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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09537]N. 2006 — 2790

21 JUNI 2006. — Wet tot wijziging van een aantal bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de balie en de tuchtpro-
cedure voor haar leden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. In het Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel 432bis inge-
voegd, luidende :

« Art. 432bis. De persoon die om inschrijving verzoekt of die het
voorwerp is van een weglating kan tegen de beslissingen genomen
door de raad van de Orde hoger beroep instellen bij de tuchtraad van
beroep.

Het hoger beroep wordt aan de voorzitter van de tuchtraad van
beroep ter kennis gebracht bij een ter post aangetekende brief gericht
binnen vijftien dagen te rekenen van de kennisgeving van de beslis-
sing. ».

Art. 3. Artikel 435 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 435. De raad van de Orde stelt de stageverplichtingen vast,
onverminderd de bevoegdheid verleend aan de Orde van Vlaamse
balies en aan de Ordre des barreaux francophones et germanophone
krachtens artikel 495.

Behoudens vrijstelling verleend door de overheid van de Orde, mag
de stage niet worden onderbroken of geschorst.

De raad van de Orde richt de opleiding met het oog op de vorming
van de advocaten-stagiairs in. Hij waakt over het nakomen van alle
verplichtingen van de stage, waarvan hij de duur eventueel kan
verlengen, onverminderd het recht om de inschrijving op het tableau te
weigeren.

Iedere stagiair die uiterlijk vijf jaar na zijn inschrijving op de lijst van
de stagiairs niet doet blijken dat hij alle door zijn balie gestelde
verplichtingen is nagekomen, kan uit de lijst worden weggelaten. »

Art. 4. In het tweede deel, boek III, titel I, hoofdstuk II van hetzelfde
Wetboek wordt een artikel 446ter ingevoegd, luidende :

« Art. 446ter. De advocaten begroten hun ereloon met de bescheiden-
heid die van hun functie moet worden verwacht. Een beding daarom-
trent dat uitsluitend verbonden is aan de uitslag van het geschil, is
verboden.

Ingeval het ereloon niet met een billijke gematigdheid is vastgesteld,
wordt het door de raad van de Orde verminderd, met inachtneming
onder meer van de belangrijkheid van de zaak en van de aard van het
werk, onder voorbehoud van de teruggave die hij beveelt, indien
daartoe grond bestaat, dit alles onverminderd het recht van de partij
om zich tot het gerecht te wenden indien de zaak niet aan een
scheidsgerecht is onderworpen.

Wordt de zaak voor de rechtbank gebracht, dan wordt zij in openbare
zitting behandeld, tenzij de partijen eenstemmig vragen dat zij in
raadkamer wordt behandeld.

De rechtbank mag daarenboven, op verzoek van de meest gerede
partij, bij een met redenen omklede beslissing gelasten dat de zaak in
raadkamer wordt behandeld, gedurende de gehele rechtspleging of een
gedeelte ervan, in het belang van de goede zeden of van de openbare
orde, wanneer de belangen van minderjarigen of de bescherming van
het privé-leven van partijen bij het proces dit vereisen of, in de mate dat
dit door de rechtbank onder bepaalde omstandigheden strikt nood-
zakelijk wordt geoordeeld, wanneer de openbaarheid de belangen van
de rechtsbedeling zou schaden. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09537]F. 2006 — 2790

21 JUIN 2006. — Loi modifiant certaines dispositions du Code
judiciaire concernant le barreau et la procédure disciplinaire
applicable aux membres de celui-ci

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Un article 432bis, rédigé comme suit, est inséré dans le Code
judiciaire :

« Art. 432bis. La personne qui sollicite une inscription ou qui est
l’objet d’une omission peut faire appel des décisions prises par le
conseil de l’Ordre auprès du conseil de discipline d’appel.

L’appel est notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président du conseil de discipline d’appel, dans les quinze jours de la
notification de la décision. ».

Art. 3. L’article 435 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 435. Les obligations du stage sont déterminées par le conseil de
l’Ordre, sans préjudice des pouvoirs attribués à l’Ordre des barreaux
francophones et germanophone et à l’ Orde van Vlaamse balies en vertu
de l’article 495.

Sauf dispense des autorités de l’Ordre, le stage ne peut être
interrompu ou suspendu.

Le conseil de l’Ordre organise les cours en vue de la formation des
avocats stagiaires. Il veille à l’accomplissement de toutes les obligations
du stage, dont il peut, le cas échéant, prolonger la durée, sans préjudice
du droit de refuser l’inscription au tableau.

Tout stagiaire qui ne justifie pas, au plus tard cinq ans après son
inscription sur la liste des stagiaires, avoir accompli toutes les
obligations établies par son barreau, peut être omis de la liste. »

Art. 4. Un article 446ter, rédigé comme suit, est inséré dans la
deuxième partie, livre III, titre premier, chapitre II du même Code :

« Art. 446ter. Les avocats taxent leurs honoraires avec la discrétion
qu’on doit attendre d’eux dans l’exercice de leur fonction. Tout pacte
sur les honoraires exclusivement lié au résultat de la contestation leur
est interdit.

Dans le cas où la fixation excède les bornes d’une juste modération,
le conseil de l’Ordre la réduit, en ayant égard notamment à l’impor-
tance de la cause et à la nature du travail, sous réserve des restitutions
qu’il ordonne, s’il y a lieu, le tout sans préjudice du droit de la partie de
se pourvoir en justice si la cause n’est pas soumise à arbitrage.

Si l’affaire est portée devant le tribunal, elle est traitée en audience
publique, à moins que les parties ne demandent de commun accord
qu’elle soit traitée en chambre du conseil.

En outre, le tribunal peut, à la requête de la partie la plus diligente,
ordonner par décision motivée que l’affaire soit traitée en chambre du
conseil pendant la totalité ou une partie de la procédure, dans l’intérêt
de la moralité ou de l’ordre public, lorsque les intérêts des mineurs ou
la protection de la vie privée des parties au procès l’exigent, ou dans la
mesure jugée strictement nécessaire par le tribunal, lorsque, dans des
circonstances spéciales, la publicité serait de nature à porter atteinte aux
intérêts de l’administration de la justice. ».
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Art. 5. Artikel 455 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet van
23 november 1998, wordt hersteld in de volgende lezing :

« Art. 455. De raad van de Orde heeft de opdracht om de eer van de
Orde van advocaten op te houden en de beginselen van waardigheid,
rechtschapenheid en kiesheid die aan het beroep van advocaat ten
grondslag liggen en een behoorlijke beroepsuitoefening moeten waar-
borgen, te handhaven. ».

Art. 6. In het tweede deel, boek III, titel I, hoofdstuk IV, van
hetzelfde Wetboek, wordt na artikel 455, het volgende opschrift
ingevoegd :

« Afdeling I. Tuchtraden ».

Art. 7. Artikel 456 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 456. Bij de zetel van ieder hof van beroep wordt een tuchtraad
ingesteld, die tot taak heeft de inbreuken op de eer van de Orde en op
de beginselen van waardigheid, rechtschapenheid en kiesheid, die aan
het beroep ten grondslag liggen en een behoorlijke beroepsuitoefening
moeten waarborgen, alsook de inbreuken op de reglementen te
bestraffen, onverminderd de bevoegdheid van de rechtbanken, indien
daartoe grond bestaat. »

In het rechtsgebied van het hof van beroep van Brussel worden twee
tuchtraden ingesteld, één voor de Nederlandstalige Ordes en één voor
de Franstalige Ordes.

Deze tuchtraden zijn bevoegd voor de advocaten behorend tot de
Ordes van het rechtsgebied van het betrokken hof van beroep.

Ten aanzien van de voorzitter, de kamervoorzitters, de assessoren en
de plaatsvervangende assessoren, de secretarissen en de plaatsvervan-
gende secretarissen van de tuchtraad en de advocaten die lid zijn van
de tuchtraad van beroep, en ten aanzien van de stafhouders en de leden
van de raden van de Orde, behoort de tuchtrechtelijke procedure in
eerste aanleg tot de bevoegdheid van de tuchtraad van een ander
rechtsgebied, dat wordt aangewezen door de voorzitter van de
tuchtraad van beroep. In dat geval wordt het tuchtrechtelijk onderzoek
gevoerd door de stafhouder, of in voorkomend geval door de voorzitter
van de tuchtraad van bedoeld rechtsgebied. ».

Art. 8. Art. 457 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

« Art. 457. § 1. De tuchtraad is samengesteld uit één of meer kamers.

§ 2. De tuchtraad heeft een voorzitter, die tot taak heeft de zaak bij de
tuchtraad aanhangig te maken. De voorzitter heeft geen zitting in de
tuchtraad.

De voorzitter van de tuchtraad wordt verkozen voor een periode van
drie jaar door de stafhouders die lid zijn van de Orde van Vlaamse
balies respectievelijk van de Ordre des barreaux francophones et
germanophone.

§ 3. De tuchtraad heeft een secretaris en twee plaatsvervangende
secretarissen.

§ 4. De raden van de Orde van elke balie die deel uitmaakt van het
betrokken rechtsgebied, wijzen elk minstens twee effectieve leden en
twee plaatsvervangers aan om in de tuchtraad zitting te hebben.

De voorzitter en de kamervoorzitters worden gekozen uit de
gewezen stafhouders.

De assessoren worden gekozen uit de gewezen leden van de raden
van de Orde.

Om de drie jaar, bij de aanvang van het gerechtelijk jaar, stellen de
stafhouders van het rechtsgebied van het hof van beroep de lijst op van
de effectieve en de plaatsvervangende kamervoorzitters en assessoren.
Ze wijzen eveneens de secretaris en de secretarissen-plaatsvervangers
aan.

De rang van de op de lijsten ingeschreven voorzitters en assessoren
wordt bepaald met inachtneming van een billijk evenwicht tussen de
balies van het rechtsgebied en van het aantal van hun leden.

De mandaten van voorzitter, kamervoorzitter, assessor en secretaris,
evenals van hun plaatsvervangers, zijn hernieuwbaar.

§ 5. De tuchtraad houdt zitting met een kamervoorzitter, vier
assessoren en een secretaris, die niet deelneemt aan de beraadslaging.
De tuchtraad bevat ten minste één lid van de balie waartoe de advocaat
tegen wie de tuchtrechtelijke vervolging is ingesteld, behoort.

De tuchtraad bij het hof van beroep te Luik heeft een kamer die is
samengesteld uit ten minste twee leden die de Duitse en de Franse taal
kennen en die geen deel uitmaken van de balie van Eupen.

Art. 5. L’article 455 du même Code, abrogé par la loi du 23 novem-
bre 1998, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 455. Le conseil de l’Ordre est chargé de sauvegarder l’honneur
de l’Ordre des avocats et de maintenir les principes de dignité, de
probité et de délicatesse qui font la base de leur profession et doivent
garantir un exercice adéquat de la profession. ».

Art. 6. Dans la deuxième partie, livre III, titre premier, chapitre IV,
du même Code, il est inséré, après l’article 455, l’intitulé suivant :

« Section 1re. Des conseils de discipline »

Art. 7. L’article 456 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 456. Il est institué, au siège de chaque cour d’appel, un conseil
de discipline, qui est chargé de sanctionner les atteintes à l’honneur de
l’Ordre et aux principes de dignité, de probité et de délicatesse qui font
la base de la profession et doivent garantir un exercice adéquat de
celle-ci, ainsi que les infractions aux règlements, sans préjudice de la
compétence des tribunaux, s’il y a lieu. »

Dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, il est institué deux
conseils de discipline, un pour les Ordres francophones et un pour les
Ordres néerlandophones.

Ces conseils de discipline sont compétents pour les avocats apparte-
nant aux Ordres du ressort de la cour d’appel concernée.

A l’égard du président, des présidents de chambre, des assesseurs et
assesseurs suppléants, secrétaires et secrétaires suppléants du conseil
de discipline et des avocats membres du conseil de discipline d’appel,
et à l’égard des bâtonniers et membres des conseils de l’Ordre, la
procédure disciplinaire en première instance est de la compétence du
conseil de discipline d’un autre ressort, désigné par le président du
conseil de discipline d’appel. L’enquête disciplinaire est faite en ces cas
par le bâtonnier ou, le cas échéant, par le président du conseil de
discipline du ressort en question. ».

Art. 8. L’article 457 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 457. § 1er. Le conseil de discipline est composé d’une ou de
plusieurs chambres.

§ 2. Le conseil de discipline comprend un président, qui est chargé de
la saisine du conseil de discipline. Le président ne siège pas au conseil
de discipline.

Le président du conseil de discipline est élu pour une période de trois
ans par les bâtonniers des Ordres appartenant à l’Ordre des barreaux
francophones et germanophone, d’une part, et à l’Orde van Vlaamse
Balies, d’autre part.

§ 3. Le conseil de discipline comprend un secrétaire et deux
secrétaires suppléants.

§ 4. Les conseils de l’Ordre de chaque barreau faisant partie du
ressort concerné désignent chacun au moins deux membres effectifs et
deux membres suppléants pour faire partie du conseil de discipline.

Le président et les présidents de chambres sont choisis parmi les
anciens bâtonniers.

Les assesseurs sont choisis parmi les anciens membres des conseils de
l’Ordre.

Tous les trois ans, au début de l’année judiciaire, les bâtonniers du
ressort de la cour d’appel établissent la liste des présidents de chambre
et des assesseurs effectifs et suppléants. Ils désignent également le
secrétaire et les secrétaires suppléants.

Le rang des présidents et assesseurs inscrits sur les listes est
déterminé en tenant compte d’un juste équilibre entre les barreaux qui
composent le ressort et du nombre de leurs membres.

Les mandats de président, président de chambre, assesseur et
secrétaire, ainsi que de leurs suppléants, sont renouvelables.

§ 5. Le conseil de discipline siège au nombre d’un président de
chambre, de quatre assesseurs et d’un secrétaire qui ne prend pas part
à la délibération. Le conseil de discipline comprend au moins un
membre du barreau de l’avocat contre qui la procédure disciplinaire est
poursuivie.

Le conseil de discipline au siège de la cour d’appel de Liège
comprend une chambre composée d’au moins deux membres connais-
sant la langue allemande et la langue française et ne faisant pas partie
du barreau d’Eupen.
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§ 6. De secretaris stelt de kamers samen. De voorzitter en de
assessoren worden, buiten beletsel, in de orde van hun rang geroepen. »

Art. 9. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 457bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 457bis. De rechtspleging voor de tuchtraad wordt gevoerd in
de taal van de Orde waartoe de vervolgde advocaat behoort.

Onverminderd de toepassing van artikel 457, § 5, tweede lid, moeten
alle leden van de zetel de taal van de rechtspleging kennen.

Wanneer de tuchtrechtelijke rechtspleging echter een Duitstalige
advocaat betreft, mag deze zich in het Duits uitdrukken. »

Art. 10. Artikel 458 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 458. § 1. De stafhouder ontvangt en onderzoekt de klachten
tegen de advocaten van zijn Orde. Om ontvankelijk te zijn, moeten
klachten schriftelijk worden ingediend, moeten ze ondertekend en
gedateerd zijn, en moeten ze de volledige identiteit van de klager
bevatten. De stafhouder kan eveneens ambtshalve of op schriftelijke
aangifte door de procureur-generaal een onderzoek instellen.

De stafhouder leidt het onderzoek of stelt een onderzoeker aan,
wiens taken en bevoegdheden hij omschrijft. De klager en de advocaat
die het voorwerp uitmaakt van het onderzoek, worden van de
instelling van het onderzoek schriftelijk op de hoogte gebracht.

De klager heeft het recht om tijdens het onderzoek gehoord te
worden en kan, in voorkomend geval, bijkomende informatie en
bewijsstukken verschaffen.

De verklaringen van de klager, van de advocaat en van de getuigen
worden opgetekend in een proces-verbaal. De gehoorde personen
ontvangen op hun verzoek een afschrift van het proces-verbaal van hun
verklaringen.

De advocaat die het voorwerp uitmaakt van een tuchtonderzoek, kan
zich tijdens het onderzoek laten bijstaan door de advocaat van zijn
keuze, maar kan zich niet laten vertegenwoordigen.

§ 2. De stafhouder die na het onderzoek oordeelt dat er redenen
bestaan om de advocaat te laten verschijnen voor de tuchtraad, zendt
het dossier samen met zijn met redenen omklede beslissing over aan de
voorzitter van de tuchtraad, zodat deze de tuchtraad kan samenroepen
overeenkomstig de bepalingen van artikel 459. Hij brengt de advocaat
en de klager hiervan op de hoogte.

Is de stafhouder van mening dat de klacht onontvankelijk, onge-
grond of van onvoldoende gewicht is, dan brengt hij de klager en de
advocaat hiervan schriftelijk op de hoogte. De klager kan de beslissing
binnen drie maanden betwisten bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van de tuchtraad.

De advocaat of de klager kan zich eveneens tot laatstgenoemde
richten binnen dezelfde termijn en op dezelfde wijze indien de
stafhouder binnen een termijn van zes maanden na het indienen van de
klacht geen beslissing tot buitenvervolgingstelling of tot vervolging
heeft genomen.

§ 3. De voorzitter van de tuchtraad bij wie de zaak door de advocaat
of de klager aanhangig wordt gemaakt, kan het volgende doen binnen
een termijn van drie maanden te rekenen van die aanhangigmaking :

1 indien hij vaststelt dat het onderzoek van de stafhouder nog niet
ingesteld is, nog loopt of niet volledig is, kan hij hetzij de stafhouder
ertoe uitnodigen dit onderzoek te beëindigen binnen een door hem te
bepalen termijn, hetzij de klacht zelf onderzoeken of een onderzoeker
aanstellen wiens taken en bevoegdheden hij omschrijft. De stafhouder
geeft in laatstgenoemd geval de zaak uit handen en zendt het dossier
ervan dadelijk over aan de voorzitter van de tuchtraad;

2 hij kan bij een met redenen omklede en een schriftelijke beslissing,
desgevallend na een onderzoek, weigeren gevolg te geven aan
onontvankelijke klachten, ongegronde klachten of klachten van onvol-
doende gewicht;

3 hij kan, in voorkomend geval na een onderzoek, beslissen dat de
advocaat dient te verschijnen voor de tuchtraad, in welk geval artikel
459 toegepast wordt.

De stafhouder, de advocaat en de klager ontvangen in elk geval een
afschrift van deze beslissing, waartegen geen rechtsmiddel openstaat. »

Art. 11. Artikel 459 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
19 november 1992, wordt vervangen als volgt :

« Art. 459. § 1. De tuchtraad neemt kennis van de tuchtzaken door
toedoen van de stafhouder van de betrokken advocaat of, in het geval
bedoeld in artikel 458, § 3, eerste lid, 3, van de voorzitter van de
tuchtraad.

§ 6. Le secrétaire compose les chambres. Le président et les assesseurs
sont appelés, sauf empêchement, dans l’ordre de leur rang. »

Art. 9. Un article 457bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
Code :

« Art. 457bis. La procédure devant le conseil de discipline est suivie
dans la langue de l’Ordre dont dépend l’avocat poursuivi.

Sans préjudice de l’article 457, § 5, alinéa 2, tous les membres du siège
doivent connaître la langue de la procédure.

Toutefois, lorsque la procédure disciplinaire concerne un avocat
germanophone, celui-ci est autorisé à s’exprimer en allemand. »

Art. 10. L’article 458 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 458. § 1er. Le bâtonnier reçoit et examine les plaintes qui
concernent les avocats de son Ordre. Pour être recevables, les plaintes
sont introduites par écrit, doivent être signées et datées et doivent
contenir l’identité complète du plaignant. Le bâtonnier peut également
procéder à une enquête d’office ou sur les dénonciations écrites du
procureur général.

Le bâtonnier mène l’enquête ou désigne un enquêteur, dont il définit
la mission et les compétences. Le plaignant et l’avocat qui fait l’objet de
l’enquête sont informés par écrit de l’ouverture de l’enquête.

Le plaignant a le droit d’être entendu pendant l’enquête et peut, le
cas échéant, fournir des informations et pièces probantes complémen-
taires.

Les déclarations du plaignant, de l’avocat et des témoins sont
consignées dans un procès-verbal. Les personnes entendues reçoivent,
à leur demande, une copie du procès-verbal de leurs déclarations.

L’avocat qui fait l’objet d’une enquête disciplinaire peut, au cours de
celle-ci, se faire assister de l’avocat de son choix, mais ne peut pas se
faire représenter.

§ 2. Le bâtonnier qui estime, après enquête, qu’il y a lieu de faire
comparaître l’avocat devant le conseil de discipline, transmet le dossier
ainsi que sa décision motivée au président du conseil de discipline aux
fins de convocation selon les termes de l’article 459. Il en informe
l’avocat et le plaignant.

Si le bâtonnier estime que la plainte est non recevable, est non fondée
ou présente un caractère véniel, il en informe le plaignant et l’avocat
par écrit. Le plaignant peut contester la décision dans un délai de trois
mois, par lettre recommandée à la poste adressée au président du
conseil de discipline.

L’avocat ou le plaignant peut également s’adresser à ce dernier dans
le même délai et dans la même forme si le bâtonnier n’a pas pris de
décision de non-lieu ou de poursuite dans un délai de six mois à dater
du dépôt de la plainte.

§ 3. Le président du conseil de discipline qui est saisi du dossier par
l’avocat ou le plaignant peut agir comme suit dans un délai de trois
mois à compter de sa saisine :

1 s’il constate que l’enquête du bâtonnier n’est pas encore ouverte, est
encore en cours ou n’est pas complète, il peut ou bien inviter le
bâtonnier à terminer cette enquête dans un délai qu’il détermine, ou
bien instruire lui-même la plainte ou désigner un enquêteur, dont il
définit la mission et les compétences. Dans ce dernier cas, le bâtonnier
se dessaisit de l’affaire et transmet son dossier immédiatement au
président du conseil de discipline;

2 il peut refuser par une décision motivée et écrite, le cas échéant
après une enquête, de donner suite à une plainte non recevable, non
fondée ou présentant un caractère véniel;

3 le cas échéant après enquête, il peut décider que l’avocat doit
comparaître devant le conseil de discipline, auquel cas l’article 459 est
appliqué.

Le bâtonnier, l’avocat et le plaignant reçoivent dans tous les cas une
copie de cette décision, qui n’est susceptible d’aucun recours. ».

Art. 11. L’article 459 du même Code, modifié par la loi du 19 novem-
bre 1992, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 459. § 1er. Le conseil de discipline connaît des affaires
disciplinaires, à l’initiative du bâtonnier de l’avocat concerné ou, dans
le cas visé à l’article 458, § 3, alinéa 1er, 3, du président du conseil de
discipline.
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De voorzitter van de tuchtraad roept, ambtshalve of op verzoek van
de stafhouder, de advocaat bij een ter post aangetekende brief op om
voor de tuchtraad te verschijnen. De oproeping vermeldt de feiten die
de advocaat ten laste worden gelegd. Op straffe van nietigheid bedraagt
de oproepingstermijn minstens vijftien dagen.

De voorzitter brengt de klager op de hoogte van de datum en de
plaats van de zitting.

§ 2. De tuchtraad behandelt de zaak in openbare zitting, tenzij de
betrokken advocaat de behandeling met gesloten deuren vraagt.

De tuchtraad kan eveneens met gesloten deuren zitting houden,
gedurende de gehele rechtspleging of een deel daarvan, in het belang
van de goede zeden of van de openbare orde, wanneer de belangen van
minderjarigen of de bescherming van het privé-leven van de vervolgde
advocaat dit vereisen, of in de mate dat dit door de tuchtraad onder
bepaalde omstandigheden strikt noodzakelijk wordt geoordeeld, wan-
neer de openbaarheid de belangen van de rechtsbedeling zou schaden.

De klager wordt op zijn verzoek gehoord op de zitting en in
voorkomend geval geconfronteerd met de betrokken advocaat.

De onderzoeker wordt ter zitting gehoord in zijn verslag. »

Art. 12. Artikel 460 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
22 november 2001, wordt vervangen als volgt :

« Art. 460. De tuchtraad kan bij een met redenen omklede beslissing,
naar gelang van het geval, waarschuwen, berispen, schorsen voor een
termijn van ten hoogste één jaar, schrappen van het tableau, van de lijst
van advocaten die hun beroep uitoefenen onder de beroepstitel van een
andere lidstaat van de Europese Unie of van de lijst van stagiairs.

Iedere advocaat die voor de tweede maal geschorst wordt, kan
krachtens dezelfde beslissing worden geschrapt van het tableau, van de
lijst van advocaten die hun beroep uitoefenen onder de beroepstitel van
een andere lidstaat van de Europese Unie of van de lijst van stagiairs.

De tuchtraad kan bij de berisping of de schorsing bovendien het
verbod opleggen om gedurende ten hoogste drie jaar in geval van
berisping, en ten hoogste vijf jaar in geval van schorsing, deel te nemen
aan de in artikel 450 bedoelde stemming, alsmede het verbod opleggen
om gedurende deze periode te worden verkozen tot stafhouder of tot
lid van de raad van de Orde of tot lid van de algemene vergadering of
het bestuur van de Orde van Vlaamse balies of van de Ordre des
barreaux francophones et germanophone.

De tuchtraad besluit, met opgave van redenen, of hij het dienstig acht
om de schorsing of de schrapping bekend te maken en, in voorkomend
geval, op welke wijze dit dient te gebeuren.

De tuchtraad kan, in voorkomend geval onder de bijzondere
voorwaarden die hij bepaalt, de uitspraak van de veroordeling
opschorten of de uitvoering van de tuchtsanctie uitstellen. Bij niet-
naleving van de bepaalde voorwaarden, roept de voorzitter, ambts-
halve of op verzoek van de stafhouder, de advocaat overeenkomstig
artikel 459 op om op een zitting van de tuchtraad te verschijnen, met
het oog op het horen uitspreken van een tuchtstraf of het horen
opheffen van de opschorting.

De tuchtraad kan in zijn beslissing de kosten die voor het onderzoek
en voor het onderzoek ter terechtzitting werden gemaakt ten laste
leggen van de betrokken advocaat. »

Art. 13. Artikel 461 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
22 november 2001, wordt vervangen als volgt :

« Art. 461. § 1. De schorsing of de schrapping wordt naast de naam
van de betrokkene vermeld in een op het secretariaat van de balie en
van de Orde van Vlaamse balies of van de Ordre des barreaux
francophones et germanophone gehouden register, dat de advocaten
kunnen inzien.

Le président du conseil de discipline convoque l’avocat, d’office ou à
la demande du bâtonnier, par lettre recommandée à la poste à
comparaître devant le conseil de discipline. La convocation mentionne
les faits qui lui sont reprochés. A peine de nullité, le délai de
convocation est de quinze jours au moins.

Le président informe le plaignant de la date et du lieu de l’audience.

§ 2. Le conseil de discipline traite l’affaire en audience publique, à
moins que l’avocat concerné ne demande le huis clos.

Le conseil de discipline peut également siéger à huis clos pendant la
totalité ou une partie de la procédure dans l’intérêt de la moralité ou de
l’ordre public, lorsque les intérêts des mineurs ou la protection de la vie
privée de l’avocat poursuivi l’exigent, ou dans la mesure jugée
strictement nécessaire par le conseil de discipline, lorsque dans des
circonstances spéciales, la publicité serait de nature à porter atteinte aux
intérêts de l’administration de la justice.

Le plaignant est, à sa demande, entendu à l’audience et éventuelle-
ment confronté avec l’avocat concerné.

L’enquêteur est entendu à l’audience en son rapport. »

Art. 12. L’article 460 du même Code, modifié par la loi du 22 novem-
bre 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 460. Le conseil de discipline peut, par décision motivée,
suivant le cas, avertir, réprimander, suspendre pendant un temps qui ne
peut excéder une année, rayer du tableau, de la liste des avocats qui
exercent leur profession sous le titre professionnel d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou de la liste des stagiaires.

Tout avocat qui encourt pour la seconde fois une peine de suspension
peut, en vertu de la même décision, être rayé du tableau, de la liste des
avocats qui exercent leur profession sous le titre professionnel d’un
autre Etat membre de l’Union européenne ou de la liste des stagiaires.

Le conseil de discipline peut ajouter aux peines de réprimande ou de
suspension, l’interdiction de prendre part au vote prévu à l’article 450
pendant un temps qui ne pourra excéder trois ans, en cas de
réprimande, et cinq ans, en cas de suspension, ainsi que l’inéligibilité
durant le même temps à la fonction de bâtonnier ou de membre du
conseil de l’Ordre, de membre du conseil général ou du conseil
d’administration de l’Ordre des barreaux francophones et germano-
phone ou de l’Orde van Vlaamse balies.

Le conseil de discipline décide, de manière motivée, s’il y a lieu de
rendre publiques les peines de suspension et de radiation et, le cas
échéant, sous quelle forme.

Le conseil de discipline peut suspendre le prononcé de la condam-
nation ou surseoir à l’exécution de la sanction disciplinaire, le cas
échéant moyennant les conditions particulières qu’il fixe. En cas de
non-respect des conditions, le président convoque l’avocat, conformé-
ment à l’article 459, d’office ou à la demande du bâtonnier, à une
audience du conseil de discipline en vue soit de prononcer une peine,
soit de révoquer le sursis.

Le conseil de discipline peut, dans sa sentence, mettre à charge de
l’avocat concerné les frais qui ont été occasionnés par l’enquête et
l’instruction d’audience. »

Art. 13. L’article 461 du même Code, modifié par la loi du 22 novem-
bre 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 461. § 1er. Les peines de suspension ou de radiation sont
mentionnées, en regard des noms de ceux qui en sont l’objet, dans un
registre qui est tenu au secrétariat du barreau et de l’Ordre des barreaux
francophones et germanophone ou de l’Orde van Vlaamse balies et que
les avocats peuvent consulter.
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§ 2. Binnen acht dagen na de uitspraak ervan geeft de secretaris van
de tuchtraad van iedere beslissing in tuchtzaken bij een ter post
aangetekende brief kennis aan de advocaat, aan zijn stafhouder en aan
de procureur-generaal.

De stafhouder of, in voorkomend geval wanneer hij de zaak
aanhangig heeft gemaakt bij de tuchtraad, de voorzitter van deze raad,
kan aan de klager, indien hij erom verzoekt, mondeling of schriftelijk de
inlichtingen verschaffen die hij gepast acht betreffende de genomen
beslissing en betreffende de rechtsmiddelen die ertegen worden
aangewend.

Een afschrift van alle beslissingen wordt overgezonden aan de Orde
van Vlaamse balies, of aan de Ordre des barreaux francophones et
germanophone.

Zij kunnen, indien zij dit dienstig achten, de beslissingen geheel of
gedeeltelijk bekendmaken, zonder vermelding van de naam van de
betrokken advocaat. ».

Art. 14. Artikel 462 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
22 november 2001, wordt vervangen als volgt :

« Art. 462. Is de beslissing bij verstek gewezen, dan kan de advocaat
ertegen verzet aantekenen binnen vijftien dagen, te rekenen van de
kennisgeving.

Laattijdig verzet wordt niet ontvankelijk verklaard, tenzij de tucht-
raad de verzetdoende advocaat van het verval ontheft, een beslissing
waarover de tuchtraad soeverein oordeelt en waartegen geen rechts-
middel openstaat.

Het verzet wordt bij een ter post aangetekende brief gezonden aan de
voorzitter van de tuchtraad.

De voorzitter roept, in de vorm en binnen de termijn van de
oorspronkelijke oproeping, de verzetdoende advocaat op om voor de
tuchtraad te verschijnen. De tuchtraad doet uitspraak, zelfs in diens
afwezigheid. De beslissing geldt in ieder geval als op tegenspraak
gewezen. »

Art. 15. Artikel 463 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 463. Tegen de beslissingen gewezen door de tuchtraad kunnen
de betrokken advocaat, de stafhouder van de balie van de betrokken
advocaat of de procureur-generaal hoger beroep instellen.

Het hoger beroep wordt aan de voorzitter van de tuchtraad van
beroep ter kennis gebracht bij een ter post aangetekende brief binnen
vijftien dagen te rekenen van de kennisgeving van de beslissing.

De voorzitter van de tuchtraad van beroep geeft bij een ter post
aangetekende brief kennis van het beroep aan de voorzitter van de
tuchtraad en, naar gelang van het geval, aan de betrokken advocaat,
aan de stafhouder van de Orde waartoe hij behoort of aan de
procureur-generaal.

De procureur-generaal, de stafhouder en de advocaat kunnen bij een
ter post aangetekende brief tegenberoep instellen binnen een termijn
van één maand te rekenen van het hoofdberoep. »

Art. 16. In het tweede deel, boek III, titel I, hoofdstuk IV, van
hetzelfde Wetboek, wordt na artikel 463, het volgende opschrift
ingevoegd :

« Afdeling II. Tuchtraden in beroep ».

Art. 17. Artikel 464 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 464. Het hoger beroep tegen de beslissingen van de Neder-
landstalige tuchtraden wordt gebracht voor de Nederlandstalige
tuchtraad van beroep.

Het hoger beroep tegen de beslissingen van de Franstalige en
Duitstalige tuchtraden wordt gebracht voor de Franstalige en Duits-
talige tuchtraad van beroep.

De zetel van de tuchtraden van beroep is gevestigd te Brussel. ».

§ 2. Dans les huit jours de sa prononciation, toute sentence rendue en
matière disciplinaire est notifiée par le secrétaire du conseil de
discipline à l’avocat, à son bâtonnier et au procureur général, par lettre
recommandée à la poste.

Le bâtonnier ou, le cas échéant, lorsque celui-ci a saisi le conseil de
discipline, le président de ce dernier, peut, si le plaignant le demande,
lui fournir oralement ou par écrit les renseignements qu’il estime
appropriés concernant la décision intervenue, ainsi que les recours dont
elle fait l’objet.

Une copie de toutes les sentences est envoyée à l’Ordre des barreaux
francophones et germanophone ou à l’ Orde van Vlaamse Balies.

Ils peuvent, s’ils l’estiment utile, publier intégralement ou partielle-
ment les sentences sans que le nom de l’avocat concerné puisse y être
mentionné. ».

Art. 14. L’article 462 du même Code, modifié par la loi du 22 novem-
bre 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 462. Si la sentence est rendue par défaut, opposition peut y être
formée par l’avocat, dans un délai de quinze jours à partir de la
notification.

L’opposition formée tardivement est déclarée irrecevable, à moins
que le conseil n’ait relevé l’opposant de la forclusion, ce qu’il apprécie
souverainement et sans recours.

L’opposition est adressée, par lettre recommandée à la poste, au
président du conseil de discipline.

Le président convoque l’opposant devant le conseil de discipline
dans les formes et délais de la convocation initiale. Le conseil de
discipline statue même en son absence. La sentence est en tout état de
cause réputée contradictoire. »

Art. 15. L’article 463 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 463. Les sentences rendues par le conseil de discipline sont
susceptibles d’être frappées d’appel par l’avocat concerné, par le
bâtonnier du barreau de l’avocat concerné ou par le procureur général.

L’appel est notifié par lettre recommandée à la poste au président du
conseil de discipline d’appel, dans les quinze jours de la notification de
la sentence.

Le président du conseil de discipline d’appel dénonce l’appel, par
lettre recommandée, au président du conseil de discipline et, selon le
cas, à l’avocat concerné, au bâtonnier de l’Ordre auquel il appartient ou
au procureur général.

Le procureur général, le bâtonnier et l’avocat peuvent introduire, par
lettre recommandée à la poste, un appel incident dans un délai d’un
mois à partir de la notification de l’appel principal. ».

Art. 16. Dans la deuxième partie, livre III, titre premier, chapitre IV
du même Code, il est inséré, après l’article 463, l’intitulé suivant :

« Section II. Des conseils de discipline d’appel »

Art. 17. L’article 464 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 464. L’appel des sentences des conseils de discipline néerlan-
dophones est porté devant le conseil de discipline d’appel néerlando-
phone.

L’appel des sentences des conseils de discipline francophones et
germanophone est porté devant le conseil de discipline d’appel
francophone et germanophone.

Le siège des conseils de discipline d’appel est établi à Bruxelles. »
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Art. 18. Artikel 465 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
19 november 1992, wordt vervangen als volgt :

« Art. 465. § 1. Elke tuchtraad van beroep is samengesteld uit één of
meer kamers. Hij wordt voorgezeten door een eerste voorzitter van het
hof van beroep.

§ 2. Iedere kamer houdt zitting met een voorzitter, vier assessoren-
advocaten en een secretaris-advocaat. Het voorzitterschap wordt
beurtelings waargenomen door de eerste voorzitters van de hoven van
beroep of door de kamervoorzitter aangewezen door de eerste
voorzitter. De eerste voorzitters van de hoven van beroep van
Antwerpen, Brussel en Gent hebben zitting in de Nederlandstalige
tuchtraad van beroep; de eerste voorzitters van de hoven van beroep
van Brussel, Bergen en Luik hebben zitting in de Franstalige en
Duitstalige tuchtraad van beroep.

Wanneer de tuchtprocedure een advocaat bij de balie van Eupen
betreft, bestaat de beroepskamer van de tuchtraad uit ten minste twee
leden die Duits en Frans kennen, en die geen lid zijn van de balie van
Eupen.

§ 3. De procureur-generaal bij het hof van beroep van Brussel of een
advocaat-generaal die hij aanwijst, oefent het ambt van het openbaar
ministerie uit.

§ 4. Iedere Orde die deel uitmaakt van de Orde van Vlaamse balies of
van de Ordre des barreaux francophones et germanophone duidt, uit
de gewezen leden van de raad van de Orde, minimum twee assessoren
en twee plaatsvervangende assessoren aan. De assessoren worden
voorgedragen onder de gewezen leden van de raden van de Orde door
de betrokken raden van de Orde.

§ 5. Om de drie jaar, bij de aanvang van het gerechtelijk jaar, stellen
de bestuurders van de Orde van Vlaamse balies respectievelijk van de
Ordre des barreaux francophones et germanophone, telkens onder het
voorzitterschap van de eerste voorzitter van het hof van beroep van
Brussel, de lijst op van de effectieve assessoren en de plaatsvervan-
gende assessoren. Ze stellen eveneens de secretarissen en de plaatsver-
vangende secretarissen aan.

De rang van de op de lijsten ingeschreven advocaten wordt bepaald
met inachtneming van een billijk evenwicht tussen de balies die de
Orde van Vlaamse balies en de Ordre des barreaux francophones et
germanophone vormen en van het aantal van hun leden.

§ 6. Het mandaat geldt voor drie jaar en is hernieuwbaar.

§ 7. De secretaris stelt de kamers samen, buiten beletsel, in de orde
van voorrang die op de lijsten is vermeld. ».

Art. 19. Artikel 466 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 466. De rechtspleging voor de tuchtraad van beroep wordt
gevoerd in de taal van de beslissing waartegen hoger beroep werd
ingesteld. Onverminderd de toepassing van artikel 457, § 5, tweede lid,
moeten alle leden van de zetel de taal van de rechtspleging kennen.

Wanneer de tuchtprocedure evenwel een Duitstalige advocaat betreft,
mag laatstgenoemde Duits spreken. »

Art. 20. Artikel 467 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 467. De debatten voor de tuchtraad van beroep worden
gehouden zoals voorgeschreven door artikel 459, § 2. »

Art. 21. Artikel 468 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
22 november 2001, wordt vervangen als volgt :

« Art. 468. § 1. De secretaris geeft bij een ter post aangetekende brief
kennis van de beslissing van de tuchtraad van beroep aan de betrokken
advocaat, aan de stafhouder van de Orde waartoe hij behoort en aan de
procureur-generaal. Hij stuurt een afschrift van de uitspraak naar de
Orde van Vlaamse balies of naar de Ordre des barreaux francophones
et germanophone.

§ 2. Het verzet van de advocaat tegen de bij verstek gewezen
beslissingen van de tuchtraad van beroep gebeurt in dezelfde vorm en
binnen dezelfde termijn als de akte van beroep. Het verzet wordt
behandeld en berecht met inachtneming van de regels die in eerste
aanleg zijn toegepast.

Art. 18. L’article 465 du même Code, modifié par la loi du 19 novem-
bre 1992, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 465. § 1er. Chaque conseil de discipline d’appel est composé
d’une ou de plusieurs chambres. Il est présidé par un premier président
de cour d’appel.

§ 2. Chaque chambre siège au nombre d’un président, de quatre
assesseurs avocats et d’un secrétaire avocat. La présidence est assumée,
à tour de rôle, par les premiers présidents des cours d’appel ou par le
président de chambre désigné par le premier président. Les premiers
présidents des cours d’appel de Bruxelles, de Mons et de Liège siègent
dans le conseil de discipline d’appel francophone et germanophone; les
premiers présidents des cours d’appel d’Anvers, de Bruxelles et de
Gand siègent dans le conseil de discipline d’appel néerlandophone.

Lorsque la procédure disciplinaire concerne un avocat du barreau
d’Eupen, la chambre du conseil de discipline d’appel sera composée au
moins de deux membres connaissant la langue allemande et la langue
française et ne faisant pas partie du barreau d’Eupen.

§ 3. Le procureur général près la cour d’appel de Bruxelles ou l’avocat
général qu’il désigne, exerce les fonctions du ministère public.

§ 4. Chaque Ordre faisant partie de l’Ordre des barreaux francopho-
nes et germanophone ou de l’Orde van Vlaamse balies désigne parmi
les anciens membres du conseil de l’Ordre au moins deux assesseurs et
deux assesseurs suppléants. Les assesseurs sont proposés parmi les
anciens membres des conseils de l’Ordre par les conseils de l’Ordre
concernés.

§ 5. Tous les trois ans, au début de l’année judiciaire, les administra-
teurs respectivement de l’Ordre des barreaux francophones et germa-
nophone et de l’Orde van Vlaamse Balies, établissent chaque fois sous
la présidence du premier président près la cour d’appel de Bruxelles, la
liste des assesseurs effectifs et des assesseurs suppléants. Ils désignent
également les secrétaires et les secrétaires suppléants.

Le rang des avocats inscrits sur ces listes est déterminé en tenant
compte d’un juste équilibre entre les barreaux qui composent l’Ordre
des barreaux francophones et germanophone et l’Orde van Vlaamse
balies et du nombre de leurs membres.

§ 6. Le mandat est valable trois ans et est renouvelable.

§ 7. Sauf empêchement, le secrétaire compose les chambres dans
l’ordre du rang qui figure sur les listes. ».

Art. 19. L’article 466 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 466. La procédure devant le conseil de discipline d’appel est
suivie dans la langue de la sentence dont appel. Sauf préjudice de
l’application de l’article 457, § 5, alinéa 2, tous les membres du siège
doivent connaître la langue de la procédure.

Toutefois, lorsque la procédure disciplinaire concerne un avocat
germanophone, celui-ci est autorisé à s’exprimer en allemand. »

Art. 20. L’article 467 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 467. Les débats devant le conseil de discipline d’appel ont lieu
conformément aux prescriptions de l’article 459, § 2. »

Art. 21. L’article 468 du même Code, modifié par la loi du 22 novem-
bre 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 468. § 1er. La sentence du conseil de discipline d’appel est, par
les soins de son secrétaire, notifiées à l’avocat, au bâtonnier de l’Ordre
auquel appartient l’avocat concerné et au procureur général, par lettre
recommandée à la poste. Il envoie copie de la sentence à l’Ordre des
barreaux francophones et germanophone ou à l’Orde van Vlaamse
balies.

§ 2. L’opposition de l’avocat aux sentences rendues par défaut par le
conseil de discipline d’appel est faite dans les mêmes formes et délais
que l’acte d’appel. Elle est instruite et jugée suivant les règles
appliquées en première instance.
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§ 3. De advocaat, de stafhouder van de Orde waartoe hij behoort en
de procureur-generaal kunnen, binnen de termijn van één maand te
rekenen van de kennisgeving, de beslissing van de tuchtraad van
beroep aan het Hof van Cassatie voorleggen in de vormen van de
voorzieningen in burgerlijke zaken.

Tenzij de beslissing anders luidt, heeft de voorziening schorsende
kracht.

Wordt de beslissing vernietigd, dan verwijst het Hof van Cassatie de
zaak naar de tuchtraad van beroep, anders samengesteld. ».

Art. 22. In het tweede deel, boek III, titel I, hoofdstuk IV, van
hetzelfde Wetboek, wordt na artikel 468, het volgende opschrift
ingevoegd :

« Afdeling III. Diverse bepalingen ».

Art. 23. Artikel 469 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 469. De tuchtraad is bevoegd om uitspraak te doen over
tuchtrechtelijke vervolgingen die ingesteld zijn wegens feiten gepleegd
vóór de beslissing waarbij de advocaat van het tableau van de Orde,
van de lijst van advocaten die hun beroep uitoefenen onder de
beroepstitel van een andere lidstaat van de Europese Unie of de lijst van
stagiairs is weggelaten, indien het onderzoek uiterlijk één jaar na die
beslissing is ingesteld.

Indien een advocaat zijn inschrijving bij een andere Orde vraagt en
bekomt, en deze inschrijving gepaard gaat met de weglating van de
advocaat uit het eerste tableau of de lijst, dan wordt het onderzoek
waarvan sprake is in artikel 458, § 1, geleid door de stafhouder van de
Orde waar de advocaat laatst is ingeschreven, zonder dat met de datum
of de lokalisatie van de aan de advocaat verweten feiten rekening wordt
gehouden.

In dezelfde omstandigheden geeft de stafhouder, indien hij reeds een
onderzoek leidt, de zaak uit handen en zendt het dossier over aan de
stafhouder van de Orde waar de advocaat laatst is ingeschreven.

Indien de wijziging van Orde een wijziging van het rechtsgebied van
het hof van beroep meebrengt, zijn dezelfde regels als hierboven van
toepassing op de voorzitter van de tuchtraad.

Indien nochtans op het ogenblik van de wijziging van Orde, de
advocaat reeds is opgeroepen overeenkomstig artikel 459, § 1, blijft de
geadieerde tuchtraad bevoegd.

De tuchtraad die bevoegd is om kennis te nemen van de tuchtrech-
telijke vordering tegen een advocaat die ingeschreven is bij een andere
Orde dan die waartoe hij behoorde op het ogenblik dat de feiten die
hem worden verweten, werden gepleegd, is deze waartoe de advocaat
behoort op het ogenblik dat de beslissing wordt genomen om hem te
verwijzen naar de tuchtraad. »

Art. 24. Artikel 469 bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 november 1992, wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 471 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 471. De geschorste advocaat moet zich tijdens de duur van zijn
straf van iedere beroepswerkzaamheid onthouden. ».

Art. 26. In het tweede deel, boek III, titel I, van hetzelfde Wetboek
wordt het opschrift « Hoofdstuk V. Tuchtraden van beroep » opgehe-
ven.

Art. 27. Artikel 472 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Artikel 472. § 1. Een geschrapte advocaat kan niet worden
ingeschreven op een tableau van de Orde, of op een lijst van advocaten
die hun beroep uitoefenen onder de beroepstitel van een andere lidstaat
van de Europese Unie, of op een lijst van stagiairs dan na het verstrijken
van een termijn van tien jaar nadat de beslissing tot schrapping in
kracht van gewijsde is gegaan en indien buitengewone omstandig-
heden het wettigen.

De inschrijving is niet geoorloofd dan na een met redenen omkleed
advies van de raad van de Orde van de balie waartoe de advocaat
behoorde.

De weigering tot inschrijving wordt met redenen omkleed.

§ 2. Een geschorste advocaat kan aan de tuchtraad of aan de
tuchtraad van beroep die de schorsing heeft uitgesproken eerherstel
vragen na een termijn van zes jaar te rekenen van de uitspraak. De
weigering tot eerherstel moet met redenen worden omkleed. De
beslissing is niet vatbaar voor hoger beroep. De aanvraag tot eerherstel
kan om de zes jaar opnieuw worden ingediend.

§ 3. L’avocat, le bâtonnier de l’Ordre auquel il appartient ou le
procureur général peuvent, dans le délai d’un mois de la notification,
déférer les sentences du conseil de discipline d’appel à la Cour de
cassation selon les formes des pourvois en matière civile.

A moins que la sentence n’en décide autrement, le pourvoi est
suspensif.

Si la sentence est annulée, la Cour de cassation renvoie la cause
devant le conseil de discipline d’appel autrement composé. ».

Art. 22. Dans la deuxième partie, livre III, titre premier, chapitre IV
du même Code, il est inséré, après l’article 468, l’intitulé suivant :

« Section III. Dispositions diverses ».

Art. 23. L’article 469 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 469. Le conseil de discipline est compétent pour statuer sur des
poursuites disciplinaires intentées en raison de faits commis avant la
décision qui a omis l’avocat du tableau de l’Ordre, de la liste des
avocats qui exercent leur profession sous le titre professionnel d’un
autre Etat membre de l’Union européenne ou de la liste des stagiaires,
si l’enquête a été ouverte au plus tard un an après cette décision.

Lorsqu’un avocat demande et obtient son inscription auprès d’un
autre Ordre et que cette inscription s’accompagne de l’omission de
l’avocat du tableau précédent ou de la liste, l’enquête dont question à
l’article 458, § 1er, est menée par le bâtonnier de l’Ordre où l’avocat est
nouvellement inscrit, sans égard à la date ou à la localisation des faits
reprochés à l’avocat.

Dans les mêmes circonstances, si le bâtonnier mène déjà une enquête,
il s’en dessaisit et communique le dossier au bâtonnier de l’Ordre où
l’avocat est nouvellement inscrit.

Si le changement d’Ordre implique un changement de ressort de cour
d’appel, les mêmes règles que ci-dessus s’appliquent au président du
conseil de discipline.

Cependant, si au moment du changement d’Ordre, l’avocat est déjà
convoqué conformément à l’article 459, § 1er, le conseil de discipline
saisi reste compétent.

Le conseil de discipline compétent pour connaître des actions
disciplinaires contre un avocat qui s’est inscrit auprès d’un autre Ordre
que celui auquel il appartenait lorsque les faits qui lui sont reprochés
ont été commis, est déterminé par l’Ordre auquel l’avocat appartient au
moment où la décision de le renvoyer devant le conseil de discipline est
prise. »

Art. 24. L’article 469bis du même Code, inséré par la loi du
19 novembre 1992, est abrogé.

Art. 25. L’article 471 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 471. L’avocat suspendu doit s’abstenir de toute activité
professionnelle pendant la durée de sa peine. ».

Art. 26. Dans la deuxième partie, livre III, titre premier, du même
Code, l’intitulé « Chapitre V. Des conseils de discipline d’appel » est
abrogé.

Art. 27. L’article 472 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 472. § 1er. Un avocat radié ne peut être inscrit à un tableau de
l’Ordre ou porté sur une liste des avocats qui exercent leur profession
sous le titre professionnel d’un autre Etat membre de l’Union euro-
péenne ou sur une liste de stagiaires, qu’après l’expiration d’un délai de
dix ans depuis la date où la décision de radiation est passée en force de
chose jugée et si des circonstances exceptionnelles le justifient.

L’inscription n’est permise qu’après avis motivé du conseil de l’Ordre
du barreau auquel l’avocat appartenait.

Le refus d’inscription est motivé.

§ 2. Un avocat suspendu peut, après un délai de six ans à compter de
la décision, demander sa réhabilitation au conseil de discipline ou au
conseil de discipline d’appel qui a prononcé la suspension. Le refus de
réhabilitation est motivé. La décision n’est pas susceptible d’appel. La
demande de réhabilitation peut être réintroduite tous les six ans.
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§ 3. De lichtere tuchtstraffen worden van rechtswege uitgewist na een
periode van zes jaar te rekenen van de uitspraak.

§ 4. De herinschrijving, het eerherstel of de uitwissing van de straf
brengen de doorhaling van de vermeldingen bepaald in artikel 461, § 1,
met zich. »

Art. 28. Artikel 473 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 473. Wanneer het wegens de aan een advocaat ten laste gelegde
feiten te vrezen is dat zijn latere beroepswerkzaamheid nadeel kan
toebrengen aan derden of aan de eer van de Orde, kan de stafhouder de
bewarende maatregelen nemen die de voorzichtigheid eist en met
name aan de advocaat verbieden het gerechtsgebouw te betreden
gedurende ten hoogste drie maanden.

Deze termijn kan op verzoek van de stafhouder worden verlengd bij
een met redenen omklede beslissing van de raad van de Orde, nadat de
betrokken advocaat werd gehoord.

De betrokken advocaat kan tegen het verbod het gerechtsgebouw te
betreden en tegen de verlenging van de termijn ervan, beslissingen die
bij voorraad uitvoerbaar zijn, beroep aantekenen bij de tuchtraad van
beroep.

Dit beroep wordt bij een ter post aangetekende brief ter kennis
gebracht van de voorzitter van deze raad, die de raad onmiddellijk
bijeenroept.

De tuchtraad van beroep neemt een beslissing na de stafhouder en de
betrokken advocaat te hebben gehoord. ».

Art. 29. Artikel 474 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 474. Op straffe van verjaring wordt de tuchtprocedure
ingesteld binnen twaalf maanden te rekenen van de kennisneming van
de feiten door de tuchtrechtelijke autoriteit die bevoegd is om die
procedure op gang te brengen. ».

Art. 30. Artikel 475 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 475. Alle oproepingen en kennisgevingen als bedoeld in deze
titel worden geldig gedaan aan het kantoor van de advocaat of aan zijn
woonplaats. ».

Art. 31. Artikel 476 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 19 november 1992, wordt opgeheven.

Art. 32. Artikel 477 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt :

« Art. 477. In een strafrechtelijke, burgerrechtelijke of administratieve
procedure mag geen melding worden gemaakt van een tuchtprocedure,
noch van elementen daarvan. ».

Art. 33. In artikel 477quater van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 22 november 2001, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) in § 1 worden de woorden « behalve de artikelen 458 en 471, en van
hoofdstuk V » vervangen door de woorden « behalve artikel 472, § 1 »;

b) in § 2 worden de woorden « raad van de Orde van de balie »
vervangen door het woord « tuchtraad ».

Art. 34. In artikel 477septies, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 22 november 2001, worden de woorden « de
stafhouder van de Orde waarbij zij zijn ingeschreven, » vervangen door
de woorden « de stafhouder van de Orde waarbij zij zijn ingeschreven,
of de voorzitter van de tuchtraad, »;

Art. 35. In artikel 499 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 4 juli 2001, wordt de laatste zin opgeheven.

Art. 36. In artikel 502, § 2, eerste lid, tweede streepje, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden « artikel 456 » vervangen door de
woorden « artikel 455 ».

Art. 37. In artikel 508/5, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden « artikel 469bis » vervangen door de woorden
« artikel 432bis ».

§ 3. Les sanctions disciplinaires mineures sont effacées de plein droit
après une période de six ans à compter du moment où elles ont été
prononcées.

§ 4. La réinscription, la réhabilitation ou l’effacement de peine
entraînent le retrait des mentions visées à l’article 461, § 1er. »

Art. 28. L’article 473 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 473. Lorsque les faits reprochés à un avocat font craindre que
l’exercice ultérieur de son activité professionnelle ne soit de nature à
causer préjudice à des tiers ou à l’honneur de l’Ordre, le bâtonnier peut
prendre les mesures conservatoires que la prudence exige et notam-
ment faire défense à l’avocat de fréquenter le palais de Justice pendant
une période n’excédant pas trois mois.

A la demande du bâtonnier, ce délai peut être prorogé par sentence
motivée du conseil de l’Ordre, après audition de l’avocat concerné.

L’avocat concerné peut faire appel de l’interdiction de fréquenter le
palais de justice et de la prorogation du délai, exécutoires par provision,
auprès du conseil de discipline d’appel.

Cet appel est notifié par lettre recommandée à la poste au président
de ce conseil qui convoque sans délai le conseil.

Celui-ci prend une décision après avoir entendu le bâtonnier et
l’avocat concerné. »

Art. 29. L’article 474 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 474. La procédure disciplinaire est, sous peine de prescription,
ouverte dans les douze mois de la connaissance des faits par l’autorité
disciplinaire compétente pour initier cette procédure. »

Art. 30. L’article 475 du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 475. Toutes les convocations et notifications visées au présent
titre sont valablement faites au cabinet de l’avocat ou à son domicile. »

Art. 31. L’article 476 du même Code, remplacé par la loi du
19 novembre 1992, est abrogé.

Art. 32. L’article 477 du même Code est remplacé comme suit :

« Art. 477. Il ne peut être fait état, dans une procédure pénale, civile
ou administrative, de l’existence ou d’éléments d’une procédure
disciplinaire. ».

Art. 33. Dans l’article 477quater du même Code, remplacé par la loi
du 22 novembre 2001,sont apportées les modifications suivantes :

a) au § 1er, les mots « hormis les articles 458 et 471, et du chapitre V »,
sont remplacés par les mots « hormis l’article 472, § 1er »;

b) au § 2, les mots « Le conseil de l’Ordre compétent est celui du
barreau » sont remplacés par les mots « Le conseil de discipline
compétent est celui ».

Art. 34. A l’article 477septies, alinéa 2, du même Code, inséré par la
loi du 22 novembre 2001, les mots « le bâtonnier de l’Ordre auprès
duquel elles sont inscrites, » sont remplacés par les mots « le bâtonnier
de l’Ordre auprès duquel elles sont inscrites, ou le président du conseil
de discipline, »;

Art. 35. Dans l’article 499 du même Code, remplacé par la loi du
4 juillet 2001, la dernière phrase est abrogée.

Art. 36. A l’article 502, § 2, alinéa 1er, deuxième tiret, du même Code
judiciaire, les mots « l’article 456 » sont remplacés par les mots
« l’article 455 ».

Art. 37. A l’article 508/5, § 1er, alinéa 4, du même Code, les mots
« l’article 469bis » sont remplacés par les mots « l’article 432bis ».
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Art. 38. In artikel 508/5, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden « de artikelen 465 tot 469 » vervangen door de
woorden « de artikelen 458 tot 463 ».

Art. 39. In artikel 508/7, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, worden
de woorden « artikel 469bis » vervangen door de woorden « arti-
kel 432bis ».

Art. 40. In artikel 508/8, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, worden
de woorden « de artikelen 465 tot 469 » vervangen door de woorden
« de artikelen 458 tot 463 ».

Art. 41. In artikel 508/22, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden « artikel 459 » vervangen door de woorden
« artikel 446ter ».

Overgangsbepalingen

Art. 42. § 1. De tuchtraden en de tuchtraden van beroep worden
samengesteld binnen drie maanden te rekenen van de bekendmaking
van deze wet.

§ 2. De tuchtzaken die voor de inwerkingtreding van de in artikel 43,
§ 2, bedoelde artikelen aanhangig zijn bij de raad van de Orde worden
voortgezet volgens de op het ogenblik van de bekendmaking van deze
wet geldende procedure.

Inwerkingtreding

Art. 43. § 1. De artikelen 7, 8, 18, 42 en 43 treden in werking de dag
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

§ 2. De overige artikelen treden in werking de eerste dag van de
vierde maand na die waarin deze wet is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 juni 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Zitting 2004-2005.
Kamer van volksvertegenwoordigers

Stukken. — Wetsvoorstel ingediend door de heren Marinower, Muls
en Van Parys, 51-1724 - Nr. 1. — Amendement, 51-1724 - Nr. 2. —
Verslag, 51-1724 - Nr. 3. — Tekst aangenomen door de commissie,
51-1724 - Nr. 4. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en
overgezonden aan de Senaat, 51-1724 - Nr. 5.

Zie ook :
Integraal verslag. — 16 maart 2006.
Zitting 2005-2006.

Senaat
Stukken. — Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksver-

tegenwoordigers, 3-1626 - Nr. 1. — Amendementen, 3-1626 - Nr. 2. —
Verslag, 3-1626 - Nr. 3. —Tekst geamendeerd door de commissie, 3-1626
- Nr. 4. — Tekst geamendeerd door de Senaat en teruggezonden naar de
Kamer van volksvertegenwoordigers, 3-1626 - Nr. 5.

Zie ook :
Handelingen van de Senaat. — 11 mei 2006.

Kamer van volksvertegenwoordigers
Stukken. — Ontwerp geamendeerd door de Senaat, 51-1724 - Nr. 6. —

Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter
bekrachtiging voorgelegd, 51-1724 - Nr. 7.

Zie ook :
Integraal verslag. — 8 juni 2006.

Art. 38. A l’article 508/5, § 4, alinéa 2, du même Code, les mots « les
articles 465 à 469 » sont remplacés par les mots « les articles 458 à 463 ».

Art. 39. A l’article 508/7, alinéa 5, du même Code, les mots
«l’article 469bis » sont remplacés par les mots «l’article 432 bis ».

Art. 40. A l’article 508/8, alinéa 2, du même Code, les mots «les
articles 465 à 469 » sont remplacés par les mots «les articles 458 à 463 ».

Art. 41. A l’article 508/22, alinéa 2, du même Code, les mots
« l’article 459 » sont remplacés par les mots « l’article 446ter ».

Mesures transitoires

Art. 42. § 1er. Les conseils de discipline et les conseils de discipline
d’appel sont constitués dans les trois mois de la publication de la
présente loi.

§ 2. Les affaires de discipline portées devant le conseil de l’Ordre
avant l’entrée en vigueur des articles visés à article 43, § 2, sont traitées
selon la procédure en vigueur à la date de la publication de la présente
loi.

Entrée en vigueur

Art. 43. § 1er. Les articles 7, 8, 18, 42 et 43 entrent en vigueur le jour
de la publication de la présente loi au Moniteur belge.

§ 2. Les autres articles entrent en vigueur le premier jour du
quatrième mois qui suit celui au cours duquel la présente loi aura été
publiée au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 juin 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session 2004-2005.
Chambre des représentants

Documents. — Proposition de loi déposée par MM. Marinower, Muls
et Van Parys, 51-1724, N° 1. – Amendement, 51-1724, N° 2. – Rapport,
51-1724, N° 3. — Texte adopté par la commission, 51-1724, N° 4. —
Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat, 51-1724, N° 5.

Voir aussi :
Compte rendu intégral. — 16 mars 2006
Session 2005-2006.

Sénat
Documents. — Projet transmis par la Chambre des représentants,

3-1626, N° 1. – Amendements, 3-1626, N° 2. – Rapport, 3-1626, N° 3. —
Texte amendé par la commission, 3-1626, N° 4. — Texte amendé par le
Sénat et renvoyé à la Chambre des représentants, 3-1626, N° 5.

Voir aussi :
Annales du Sénat. — 11 mai 2006.

Chambre des représentants
Documents. — Projet amendé par le Sénat ; 51-1724, N° 6. — Texte

adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, 51-1724, N° 7.

Voir aussi :
Compte rendu intégral. — 8 juin 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09569]N. 2006 — 2791

10 JULI 2006. — Wet tot wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot
regeling van het toezicht op de politie- en inlichtingendiensten en
van de artikelen 323bis en 327bis van het Gerechtelijk Wetboek (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van de wet van 18 juli 1991
tot regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten

Art. 2. Het opschrift van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het
toezicht op politie- en inlichtingendiensten wordt vervangen als volgt :
« Wet tot regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en
op het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse ».

Art. 3. Artikel 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 1 april 1999, wordt vervangen als volgt :
« Er wordt, enerzijds, een Vast Comité van Toezicht op de politiedien-
sten en, anderzijds, een Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten ingesteld. Het toezicht heeft in het bijzonder
betrekking op :

1° de bescherming van de rechten die de Grondwet en de wet aan de
personen waarborgen en de coördinatie en de doelmatigheid, enerzijds,
van de politiediensten en, anderzijds, van de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten;

2° de bescherming van de rechten die de Grondwet en de wet aan de
personen waarborgen en de coördinatie en de doelmatigheid van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse;

3° de wijze waarop de andere ondersteunende diensten voldoen aan
de verplichting opgenomen in de artikelen 6 en 14 van de wet van
10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging.

Art. 4. Artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 30 november 1998, 7 december 1998 en 1 april 1999, wordt
aangevuld als volgt :

3° « Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse », de dienst bedoeld
in de wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging;

4° « Andere ondersteunende diensten », diensten, andere dan de in
deze wet bedoelde politiediensten, inlichtingen- en veiligheidsdiensten,
die, ingevolge de wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de
dreiging, de verplichting hebben om inlichtingen over te zenden aan
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse;

5° « Wet inzake de dreigingsanalyse », de wet van 10 juli 2006
betreffende de analyse van de dreiging;

6° « Ministerieel Comité », het Ministerieel Comité zoals bedoeld in
artikel 3, 1°, van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van
de inlichtingen- en veiligheidsdienst.

Art. 5. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
1 april 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid, 6°, wordt vervangen als volgt :

« 6° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim » krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen. »;

2° het vierde lid wordt aangevuld als volgt : « , van het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse of van een andere ondersteunende
dienst. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09569]F. 2006 — 2791

10 JUILLET 2006. — Loi modifiant la loi organique du 18 juillet 1991
du contrôle des services de police et de renseignements et les
articles 323bis et 327bis du Code judiciaire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

CHAPITRE II. — Modifications de la loi organique du 18 juillet 1991
du contrôle des services de police et de renseignements

Art. 2. L’intitulé de la loi organique du 18 juillet 1991 du contrôle des
services de police et de renseignements est remplacé par l’intitulé
suivant : Loi organique du contrôle des services de police et de
renseignement et de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace ».

Art. 3. L’article 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du
1er avril 1999, est remplacé par la disposition suivante :

« Il est créé, d’une part, un Comité permanent de contrôle des
services de police et, d’autre part, un Comité permanent de contrôle des
services de renseignement et de sécurité. Le contrôle porte en
particulier :

1° sur la protection des droits que la Constitution et la loi confèrent
aux personnes, ainsi que sur la coordination et l’efficacité, d’une part,
des services de police et, d’autre part, des services de renseignement et
de sécurité;

2° sur la protection des droits que la Constitution et la loi confèrent
aux personnes, ainsi que sur la coordination et l’efficacité de l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace;

3° sur la manière dont les autres services d’appui répondent à
l’obligation visée aux articles 6 et 14 de la loi du 10 juillet 2006 relative
à l’analyse de la menace. »

Art. 4. L’article 3, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les lois des
30 novembre 1998, 7 décembre 1998 et 1er avril 1999, est complété
comme suit :

3° « Organe de coordination pour l’analyse de la menace », le service
visé par la loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse de la menace;

4° « Les autres services d’appui », les services, autres que les services
de police et les services de renseignement et de sécurité visés dans cette
loi, qui sont tenus, conformément à la loi du 10 juillet 2006 relative à
l’analyse de la menace, de communiquer des renseignements à
l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace;

5° « La loi relative à l’analyse de la menace », la loi du 10 juillet 2006
relative à l’analyse de la menace;

6° « Comité ministériel », le Comité ministériel, visé à l’article 3, 1°,
de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement
et de sécurité.

Art. 5. A l’article 4 de la même loi, remplacé par la loi du
1er avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 3, 6°, est remplacé par la disposition suivante :

« 6° détenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité. »;

2° l’alinéa 4 est complété comme suit : « , ni de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace, ni d’un autre service
d’appui. »

36175BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Artikel 5, eerste lid, 8°, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 1 april 1999, wordt vervangen als volgt :

« 8° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim » krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen. »

Art. 7. In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
7 december 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt aangevuld als volgt :

« 3° het Ministerieel Comité voor het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of voor de andere ondersteunende diensten. »;

2° § 2 wordt aangevuld als volgt :

« 4° de directeur van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsana-
lyse. ».

Art. 8. Artikel 8, eerste lid, van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt :

« Indien het onderzoek betrekking heeft op een politiedienst, treedt
het Vast Comité P op ofwel uit eigen beweging, ofwel op verzoek van
de Kamer van Volksvertegenwoordigers, van de Senaat, van de
bevoegde minister of van de bevoegde overheid. Indien het onderzoek
betrekking heeft op de uitvoering van de wet van 10 juli 2006
betreffende de analyse van de dreiging, treedt het Vast Comité P op
ofwel uit eigen beweging, ofwel op verzoek van de bevoegde minister
of van de bevoegde overheid. ».

Art. 9. In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
1 april 1999 en 3 mei 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt : « Binnen het kader van
de in artikel 1 vermelde doelstellingen stelt het Vast Comité P
onderzoeken in naar de activiteiten en de werkwijze van de politie-
diensten, het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere
ondersteunende diensten, naar hun interne reglementen en richtlijnen,
alsmede naar alle documenten die de handelwijze van de leden van die
diensten regelen, met uitzondering van de richtlijnen inzake het
opsporings- en vervolgingsbeleid en inzake het beleid met betrekking
tot de bestuurlijke politie. »;

2° in het tweede lid worden tussen de woorden « De politiediensten »
en « zenden » de woorden « , het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse en de andere ondersteunende diensten » ingevoegd.

Art. 10. In artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
1 april 1999 en 3 mei 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Binnen het kader van de in artikel 1 vermelde doelstellingen
behandelt het Vast Comité P de klachten en aangiften die het ontvangt
betreffende de werking, het optreden, het handelen of het nalaten te
handelen van de politiediensten, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse en de andere ondersteunende diensten en hun
personeelsleden. »;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt het volgend lid
ingevoegd :

« Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 22, kan het Vast
Comité P, gezamenlijk met het Vast Comité I, besluiten geen gevolg te
geven aan een klacht of een aangifte die betrekking heeft op het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere ondersteu-
nende diensten en hun personeelsleden en die kennelijk niet gegrond
is. »;

3° in het achtste lid, dat het negende lid wordt, worden de woorden
« of van de leiding van de politiediensten bedoeld in artikel 3 »
vervangen door de woorden « , van de leiding van de politiediensten
bedoeld in artikel 3, van de directeur van het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse of van de leidinggevende ambtenaar van de
andere ondersteunende dienst. ».

Art. 6. L’article 5, alinéa 1er, 8°, de la même loi, modifié par la loi du
1er avril 1999, est remplacé par le texte suivant :

« 8° détenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité. »

Art. 7. A l’article 7 de la même loi, modifié par la loi du 7 décem-
bre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est complété comme suit :

« 3° le Comité ministériel pour l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace ou pour les autres services d’appui. »;

2° le § 2 est complété comme suit :

« 4° le directeur de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace. »

Art. 8. L’article 8, alinéa 1er, de la même loi est remplacé par l’alinéa
suivant :

« Si l’enquête concerne un service de police, le Comité permanent P
agit soit d’initiative, soit à la demande de la Chambre des Représen-
tants, du Sénat, du ministre compétent ou de l’autorité compétente. Si
l’enquête concerne la mise en œuvre de la loi du 10 juillet 2006 relative
à l’analyse de la menace, le Comité permanent P agit soit d’initiative,
soit à la demande du ministre compétent ou de l’autorité compétente. »

Art. 9. A l’article 9 de la même loi, modifié par les lois des
1er avril 1999 et 3 mai 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant : « Dans le cadre des
objectifs prévus à l’article 1er, le Comité permanent P enquête sur les
activités et les méthodes des services de police, de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace et des autres services d’appui,
sur leurs règlements et directives internes, ainsi que sur tous les
documents réglant le comportement des membres de ces services à
l’exception des directives en matière de politique de recherche et de
poursuite des infractions et en matière de politique se rapportant à la
police administrative. »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « , l’Organe de coordination pour l’analyse
de la menace et les autres services d’appui » sont insérés entre les mots
« Les services de police » et « transmettent ».

Art. 10. A l’article 10 de la même loi, modifié par les lois des
1er avril 1999 et 3 mai 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« Dans le cadre des objectifs prévus à l’article 1er, le Comité
permanent P traite les plaintes et dénonciations qu’il reçoit en matière
de fonctionnement, d’intervention, d’action ou d’abstention d’action
des services de police, de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace, des autres services d’appui et de leurs membres. »;

2° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Sous réserve des dispositions de l’article 22, le Comité permanent P
peut décider, conjointement avec le Comité permanent R, de ne pas
donner suite à une plainte ou à une dénonciation qui concerne l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace, les autres services d’appui
et leurs membres et qui est manifestement non fondée. »;

3° dans l’alinéa 8, qui devient l’alinéa 9, les mots « ou à la direction
des services de police visés à l’article 3 » sont remplacés par les mots
« , à la direction des services de police visés à l’article 3, au directeur de
l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace ou au fonction-
naire dirigeant de l’autre service d’appui. ».
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Art. 11. Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
1 april 1999, 20 juli 2000 en 3 mei 2003, wordt aangevuld als volgt :

« 4° tweemaal per jaar of telkens wanneer het dit nuttig acht, door
een verslag op te stellen over de uitvoering van de wet van 10 juli 2006
betreffende de analyse van de dreiging. »

Art. 12. In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
1 april 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste en het derde lid worden na de woorden
« de politiediensten » telkenmale de woorden « en het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse » toegevoegd;

2° in het tweede lid worden na de woorden « een politiedienst » de
woorden « en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse »
toegevoegd.

Art. 13. In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
1 april 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« In opdracht van het Vast Comité P of, behoudens ten aanzien van
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere onder-
steunende diensten, uit eigen beweging, en in dit geval licht hij
daarover zonder verwijl de voorzitter van het Vast Comité P in, houdt
de Dienst Enquêtes voor de politiediensten, hierna genoemd « de
Dienst Enquêtes P », door onderzoeken in te stellen, toezicht op de
werking van de politiediensten, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse en de ondersteunende diensten, rekening houdend
met de bij artikel 1 opgelegde beperkingen. »;

2° de eerste zin van het tweede lid wordt aangevuld als volgt :

« , het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of een andere
ondersteunende dienst. »;

3° in het derde en het vierde lid worden na de woorden « leden van
de politiediensten » telkenmale de woorden « en van het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse » toegevoegd;

4° het derde lid wordt aangevuld als volgt :

« Wat betreft de leden van de andere ondersteunende diensten geldt
deze bepaling alleen ten aanzien van de bij artikelen 6 en 14 van de wet
van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging ingestelde
verplichting. »

Art. 14. In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
20 juli 2000 en 3 mei 2003, wordt tussen het derde en het vierde lid het
volgend lid ingevoegd :

« Zij moeten houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het
niveau « zeer geheim » krachtens de wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheids-
attesten en veiligheidsadviezen. »

Art. 15. Artikel 20, vijfde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 1 april 1999, wordt aangevuld als volgt :

« Minstens vier leden van de Dienst Enquêtes moeten over deze
veiligheidsmachtiging beschikken. ».

Art. 16. In artikel 24 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
3 mei 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° na de woorden « van de politiediensten », « van politiediensten »
en « van de politiedienst » worden telkenmale de woorden « , van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere ondersteu-
nende diensten » toegevoegd;

2° het derde lid van paragraaf 2 wordt aangevuld als volgt :

« of aan de voorzitters van de beide Vaste Comités die gezamenlijk
uitspraak doen indien het een lid van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of van een andere ondersteunende dienst betreft. »

Art. 11. L’article 11 de la même loi, modifié par les lois des
1er avril 1999, 20 juillet 2000 et 3 mai 2003, est complété comme suit :

« 4° deux fois par an ou chaque fois qu’il l’estime utile, par un
rapport sur la mise en œuvre de la loi du 10 juillet 2006 relative à
l’analyse de la menace. »

Art. 12. A l’article 14 de la même loi, modifié par la loi du
1er avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans les alinéas 1er et 3, les mots « et de l’Organe de coordination
pour l’analyse de la menace » sont chaque fois ajoutés après les mots
« des services de police »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « et de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace » sont ajoutés après les mots « d’un service de
police ».

Art. 13. A l’article 16 de la même loi, remplacé par la loi du
1er avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« Sur décision du Comité permanent P ou, sauf à l’égard de l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace et des autres services
d’appui, d’initiative, auquel cas il en informe sans délai le président du
Comité permanent P, le Service d’enquêtes des services de police,
dénommé ci-après « le Service d’enquêtes P », contrôle, par des
enquêtes, le fonctionnement des services de police, de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace et des services d’appui, dans
les limites de l’article 1er. »;

2° la première phrase de l’alinéa 2 est complétée comme suit :

« , de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace ou d’un
autre service d’appui. »;

3° dans les alinéas 3 et 4, les mots « et de l’Organe de coordination
pour l’analyse de la menace » sont chaque fois ajoutés après les mots
« des membres des services de police »;

4° l’alinéa 3 est complété comme suit :

« Concernant les membres des autres services d’appui, la présente
disposition s’applique uniquement à l’égard de l’obligation consacrée
aux articles 6 et 14 de la loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse de la
menace. »

Art. 14. Dans l’article 17 de la même loi, modifié par les lois des
20 juillet 2000 et 3 mai 2003, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 3
et 4 :

« Ils doivent être titulaires d’une habilitation de sécurité du niveau
« très secret » en vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité. »

Art. 15. L’article 20, alinéa 5, de la même loi, inséré par la loi du
1er avril 1999, est complété comme suit :

« Au moins quatre membres du Service d’enquêtes doivent être
titulaires de cette habilitation de sécurité. »

Art. 16. A l’article 24 de la même loi, modifié par la loi du
3 mai 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « , de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace et des autres services d’appui » sont chaque fois ajoutés après
les mots « des services de police » et « du service de police »;

2° le § 2, alinéa 3, est complété comme suit :

« ou, s’il s’agit d’un membre de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace ou d’un autre service d’appui, aux présidents
des deux Comités permanents qui statuent conjointement. »

36177BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 17. Artikel 27, tweede lid, van dezelfde wet, wordt vervangen
als volgt :

« Zij mogen te allen tijde, in aanwezigheid van hun diensthoofd of
zijn plaatsvervanger en van de betrokken korpschef, directeur of
leidinggevend ambtenaar of zijn plaatsvervanger, de plaatsen betreden
waar leden van een politiedienst, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of de andere ondersteunende dienst hun functie
uitoefenen, teneinde er materiële vaststellingen te doen. Zij kunnen in
deze plaatsen alle voorwerpen en documenten die nuttig zijn voor hun
onderzoek in beslag nemen, behalve indien ze betrekking hebben op
een lopend opsporings- of gerechtelijk onderzoek. Indien de korpschef
of zijn plaatsvervanger van oordeel is dat door het beslag een persoon
fysiek gevaar kan lopen, wordt de kwestie voorgelegd aan de voorzitter
van het Vast Comité P, die uitspraak doet. Indien de directeur of
leidinggevend ambtenaar of zijn plaatsvervanger van oordeel is dat
door het beslag een persoon fysiek gevaar kan lopen, wordt de kwestie
voorgelegd aan de voorzitters van de beide Vaste Comités die
gezamenlijk uitspraak doen. De in beslag genomen voorwerpen en
documenten worden vermeld in een daartoe speciaal bij te houden
register. »

Art. 18. Artikel 28, vierde lid, van dezelfde wet wordt aangevuld als
volgt :

« , van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of van een
andere ondersteunende dienst. »

Art. 19. Artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
30 november 1998 en 1 april 1999, wordt aangevuld als volgt :

« 5° het Ministerieel Comité voor het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of voor de andere ondersteunende diensten.

In dit hoofdstuk wordt onder « de bevoegde overheid » verstaan, de
directeur van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. »

Art. 20. Artikel 32, eerste lid, van dezelfde wet, wordt vervangen als
volgt :

« Indien het onderzoek betrekking heeft op een inlichtingendienst,
treedt het Vast Comité I op ofwel uit eigen beweging, ofwel op verzoek
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, van de Senaat of van de
bevoegde minister. Indien het onderzoek betrekking heeft op de
uitvoering van de wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de
dreiging treedt het Vast Comité I op ofwel uit eigen beweging, ofwel op
verzoek van de bevoegde minister of van de bevoegde overheid. »

Art. 21. In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
1 april 1999 en 20 juli 2000, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Binnen het kader van de in artikel 1 vermelde doelstellingen stelt
het Vast Comité I onderzoeken in naar de activiteiten en de werkwijze
van de inlichtingendiensten, het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse en de andere ondersteunende diensten, naar hun interne
reglementen en richtlijnen, alsmede naar alle documenten die de
handelwijze van de leden van die diensten regelen. »;

2° in het tweede lid worden de woorden « De inlichtingendiensten »
vervangen door de woorden « De inlichtingendiensten, het Coördina-
tieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere ondersteunende
diensten »;

3° in het derde, vijfde en zesde lid worden na de woorden
« de bevoegde minister » telkenmale de woorden « of de bevoegde
overheid » toegevoegd.

Art. 22. Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Binnen het kader van de in artikel 1 vermelde doelstellingen
behandelt het Vast Comité I de klachten en aangiften die het ontvangt
betreffende de werking, het optreden, het handelen of het nalaten te
handelen van de inlichtingendiensten, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse en de andere ondersteunende diensten en hun
personeelsleden.

Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 46, kan het Vast
Comité I, gezamenlijk met het Vast Comité P, besluiten geen gevolg te
geven aan een klacht of een aangifte die betrekking heeft op het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere ondersteu-
nende diensten en hun personeelsleden en die kennelijk niet gegrond
is.

Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 46, kan het Vast
Comité I besluiten geen gevolg te geven aan een klacht of een aangifte
die kennelijk niet gegrond is. Het kan die bevoegdheid overdragen aan
het hoofd van de Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten.

Art. 17. L’article 27, alinéa 2, de la même loi est remplacé par l’alinéa
suivant :

« Ils peuvent à tout moment, en présence de leur chef de service ou
de son remplaçant et du chef de corps, directeur ou fonctionnaire
dirigeant concerné ou de son remplaçant pénétrer dans les lieux dans
lesquels des membres d’un service de police, de l’Organe de coordina-
tion pour l’analyse de la menace ou d’un autre service d’appui exercent
leur fonction, afin d’y faire des constatations matérielles. Ils peuvent
saisir dans ces lieux tous objets et documents utiles pour leur enquête,
à l’exception de ceux qui concernent une information ou une instruc-
tion judiciaire en cours. Si le chef de corps ou son remplaçant estime
que la saisie risque de faire courir un danger physique à une personne,
la question est soumise au président du Comité permanent P, qui
statue. Si le directeur ou fonctionnaire dirigeant ou son remplaçant
estime que la saisie risque de faire courir un danger physique à une
personne, la question est soumise aux présidents des deux Comités
permanents, qui statuent conjointement. Les objets et documents saisis
sont mentionnés dans un registre spécial tenu à cet effet. »

Art. 18. L’article 28, alinéa 4, de la même loi est complété comme
suit :

« , ni de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace, ni
d’un autre service d’appui. »

Art. 19. L’article 31 de la même loi, modifié par les lois des
30 novembre 1998 et 1er avril 1999, est complété comme suit :

« 5° le Comité ministériel pour l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace ou pour les autres services d’appui.

Dans ce chapitre, on entend par « l’autorité compétente » le directeur
de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace. »

Art. 20. L’article 32, alinéa 1er, de la même loi est remplacé par
l’alinéa suivant :

« Si l’enquête concerne un service de renseignement, le Comité
permanent R agit soit d’initiative, soit à la demande de la Chambre des
représentants, du Sénat, ou du ministre compétent. Si l’enquête
concerne la mise en œuvre de la loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse
de la menace, le Comité permanent R agit soit d’initiative, soit à la
demande du ministre compétent ou de l’autorité compétente. »

Art. 21. A l’article 33 de la même loi, modifié par les lois des
1er avril 1999 et 20 juillet 2000, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« Dans le cadre des objectifs prévus à l’article 1er, le Comité
permanent R enquête sur les activités et les méthodes des services de
renseignement, de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace et des autres services d’appui, sur leurs règlements et directives
internes, ainsi que sur tous les documents réglant le comportement des
membres de ces services. »;

2° à l’alinéa 2, les mots « Les services de renseignement » sont
remplacés par les mots « Les services de renseignement, l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace et les autres services
d’appui »;

3° aux alinéas 3, 5 et 6, les mots « ou à l’autorité compétente » sont
ajoutés après les mots « au ministre compétent » et les mots
« ou l’autorité compétente » sont chaque fois ajoutés après les mots
« le ministre compétent ».

Art. 22. L’article 34 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Dans le cadre des objectifs prévus à l’article 1er, le Comité
permanent R traite les plaintes et dénonciations qu’il reçoit en matière
de fonctionnement, d’intervention, d’action ou d’abstention d’action
des services de renseignement, de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace, des autres services d’appui et de leurs membres.

Sous réserve des dispositions de l’article 46, le Comité permanent R,
peut décider, conjointement avec le Comité permanent P, de ne pas
donner suite à une plainte ou à une dénonciation qui concerne l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace, les autres services d’appui
et leurs membres et qui est manifestement non fondée.

Sous réserve des dispositions de l’article 46, le Comité permanent R
peut décider de ne pas donner suite à une plainte ou à une dénonciation
manifestement non fondée. Il peut déléguer ce pouvoir au chef du
Service d’enquêtes des services de renseignement.
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Het besluit van het Vast Comité I om geen gevolg te geven aan een
klacht of aangifte en om het onderzoek af te sluiten, wordt gemotiveerd
en schriftelijk ter kennis gebracht van de partij die de klacht heeft
ingediend of de aangifte heeft gedaan.

In geval van afsluiten van het onderzoek wordt in de kennisgeving
het resultaat van het onderzoek in algemene bewoordingen meege-
deeld.

Het Vast Comité I brengt de besluiten van het onderzoek naar gelang
van het geval ter kennis van de leidinggevende ambtenaar van de
inlichtingendienst, van de directeur van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of van de leidinggevende ambtenaar van de andere
ondersteunende dienst. »

Art. 23. In artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
1 april 1999 en 20 juli 2000, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « 15 april » worden vervangen door de woorden
« 1 juni »;

2° het artikel wordt aangevuld als volgt :

« 4° tweemaal per jaar of telkens wanneer het dit nuttig acht, door
een verslag op te stellen over de uitvoering van de wet van 10 juli 2006
betreffende de analyse van de dreiging. »

Art. 24. In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet worden na de
woorden « de bevoegde ministers » de woorden « of de bevoegde
overheid » toegevoegd.

Art. 25. In artikel 38 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° na de woorden « de inlichtingendiensten » worden telkenmale de
woorden « en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse »
toegevoegd;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt het volgend lid
ingevoegd :

« De procureur des Konings, de arbeidsauditeur, de Federale Procu-
reur of de Procureur-generaal bij het Hof van beroep, al naar het geval,
brengt de voorzitter van het Comité I op de hoogte telkens als tegen een
lid van een inlichtingendienst of van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse een opsporingsonderzoek of een gerechtelijk onder-
zoek wegens misdaad of wanbedrijf wordt ingesteld. »

Art. 26. In artikel 39, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 1 april 1999 en 20 juli 2000, worden de woorden « of de
auditeur-generaal bij het Militair Gerechtshof » vervangen door de
woorden « of de Federale Procureur ».

Art. 27. In artikel 40 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« In opdracht van het Vast Comité I of, behoudens ten aanzien van
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de andere onder-
steunende diensten, uit eigen beweging, en in dit geval licht hij
daarover zonder verwijl de voorzitter van het Vast Comité I in, houdt
de Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten, hierna genoemd « de
Dienst Enquêtes I », door onderzoeken in te stellen, toezicht op de
werking van de inlichtingendiensten, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse en de andere ondersteunende diensten, rekening
houdend met de bij artikel 1 opgelegde beperkingen. »;

2° de eerste zin van het tweede lid wordt aangevuld als volgt :

« , het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of een andere
ondersteunende dienst. »;

3° het derde lid wordt aangevuld als volgt :

« en van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. Wat betreft
de leden van de andere ondersteunende diensten geldt deze bepaling
alleen ten aanzien van de bij artikelen 6 en 14 van de wet van
10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging ingestelde
verplichting. »

La décision du Comité permanent R de ne pas donner suite à une
plainte ou à une dénonciation et de clôturer l’enquête est motivée et
notifiée par écrit à la partie qui a déposé la plainte ou fait la
dénonciation.

Lorsque l’enquête est clôturée, le résultat de celle-ci est communiqué
en termes généraux.

Le Comité permanent R communique les conclusions de l’enquête,
selon le cas, au fonctionnaire dirigeant du service de renseignement, au
directeur de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace ou
au fonctionnaire dirigeant de l’autre service d’appui. »

Art. 23. A l’article 35 de la même loi, modifié par les lois des
1er avril 1999 et 20 juillet 2000, sont apportées les modifications
suivantes :

1° les mots « 15 avril » sont remplacés par les mots « 1er juin »;

2° l’article est complété comme suit :

« 4° deux fois par an ou chaque fois qu’il l’estime utile, par un
rapport sur la mise en œuvre de la loi du 10 juillet 2006 relative à
l’analyse de la menace. »

Art. 24. A l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, les mots « ou de
l’autorité compétente » sont insérés entre les mots « des ministres
compétents » et « , le Comité permanent R décide ».

Art. 25. A l’article 38 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

1° les mots « et de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace » sont chaque fois ajoutés après les mots « des services de
renseignement »;

2° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le procureur du Roi, l’auditeur du travail, le Procureur fédéral ou
le Procureur général près la Cour d’appel, selon le cas, informe le
président du Comité R chaque fois qu’une information ou une
instruction pour crime ou délit est ouverte à charge d’un membre d’un
service de renseignement ou de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace. »

Art. 26. A l’article 39, alinéa 2, de la même loi, modifié par les lois
des 1er avril 1999 et du 20 juillet 2000, les mots « ou de l’auditeur
général près la Cour militaire » sont remplacés par les mots « ou du
Procureur fédéral ».

Art. 27. A l’article 40 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« Sur décision du Comité permanent R ou, sauf à l’égard de l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace et des autres services
d’appui, d’initiative, auquel cas il en informe sans délai le président du
Comité permanent R, le Service d’enquêtes des services de renseigne-
ment, dénommé ci-après « le Service d’enquêtes R », contrôle, par des
enquêtes, le fonctionnement des services de renseignement, de l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace et des autres services
d’appui, dans les limites de l’article 1er. »;

2° la première phrase de l’alinéa 2 est complétée comme suit :

« , de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace ou d’un
autre service d’appui. »;

3° l’alinéa 3 est complété comme suit :

« et de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace.
Concernant les membres des autres services d’appui, la présente
disposition s’applique uniquement à l’égard de l’obligation consacrée
aux articles 6 et 14 de la loi du 10 juillet 2006 relative à l’analyse de la
menace. »
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Art. 28. In artikel 43, eerste lid, van dezelfde wet worden na de
woorden « de bevoegde minister » de woorden « of de bevoegde
overheid » toegevoegd.

Art. 29. In artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij wet van
1 april 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° na de woorden « van de inlichtingendiensten », « van inlichtin-
gendiensten » en « van de inlichtingendienst » worden telkenmale de
woorden « , van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en
van de andere ondersteunende diensten » toegevoegd;

2° § 2, derde lid, wordt aangevuld als volgt :

« of aan de voorzitters van de beide Vaste Comités die gezamenlijk
uitspraak doen indien het een lid van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of van een andere ondersteunende dienst betreft. »

Art. 30. Artikel 51, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 30 november 1998, wordt vervangen als volgt :

« Zij mogen te allen tijde, in aanwezigheid van hun diensthoofd of
zijn plaatsvervanger en van de betrokken korpschef, directeur of
leidinggevend ambtenaar of zijn plaatsvervanger, de plaatsen betreden
waar leden van een inlichtingendienst, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse of de andere ondersteunende dienst hun functie
uitoefenen, teneinde er materiële vaststellingen te doen. Zij kunnen in
deze plaatsen alle voorwerpen en documenten die nuttig zijn voor hun
onderzoek in beslag nemen, behalve indien ze betrekking hebben op
een lopend opsporings- of gerechtelijk onderzoek. Indien de korpschef
of zijn plaatsvervanger van oordeel is dat het beslag van geclassifi-
ceerde gegevens van die aard is dat het een bedreiging vormt voor de
uitoefening van de opdrachten van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten bedoeld in de artikelen 7, 8 en 11 van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst of dat een
persoon daardoor fysiek gevaar dreigt te lopen, wordt de kwestie
voorgelegd aan de voorzitter van het Vast Comité I, die uitspraak doet.
Indien de directeur of leidinggevend ambtenaar of zijn plaatsvervanger
van oordeel is dat het beslag van geclassificeerde gegevens van die aard
is dat het een bedreiging vormt voor de uitoefening van de opdrachten
van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten bedoeld in de artikelen 7, 8
en 11 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdienst of dat een persoon daardoor fysiek
gevaar dreigt te lopen, wordt de kwestie voorgelegd aan de voorzitters
van de beide Vaste Comités die gezamenlijk uitspraak doen. De in
beslag genomen voorwerpen en documenten worden vermeld in een
daartoe speciaal bij te houden register. »

Art. 31. In artikel 53, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « in de artikelen 9, 11, 33 en 35 » worden vervangen
door de woorden « in de artikelen 9, 10, 11, 33, 34 en 35 »;

2° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

« 6° ten aanzien van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
of een andere ondersteunende dienst. »

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 32. Artikel 323bis van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 17 juli 2000 en gewijzigd bij de wet van 3 mei 2003, wordt
aangevuld met een § 3, luidende :

« § 3. De uitoefening van de functie van directeur of van adjunct-
directeur bij het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse wordt
beschouwd als een opdracht in de zin van § 1 ».

Art. 33. In artikel 327bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 6 augustus 1993 en gewijzigd bij de wetten van
17 juli 2000 en 10 april 2003, worden tussen de woorden « Federale
Overheidsdienst Justitie » en de woorden « en bij de Cel voor de
financiële informatieverwerking » de woorden « , het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse » ingevoegd.

Art. 28. Dans l’article 43, alinéa 1er, de la même loi, les mots « ou
l’autorité compétente » sont insérés après les mots « le ministre
compétent ».

Art. 29. A l’article 48 de la même loi, modifié par la loi du
1er avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1 ° les mots « , de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace et des autres services d’appui » sont chaque fois ajoutés après
les mots « des services de renseignement » et « du service de
renseignement »;

2° le § 2, alinéa 3, est complété comme suit :

« ou, s’il s’agit d’un membre de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace ou d’un autre service d’appui, aux présidents
des deux Comités permanents, qui statuent conjointement. »

Art. 30. L’article 51, alinéa 2, de la même loi, modifié par la loi du
30 novembre 1998, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Ils peuvent à tout moment, en présence de leur chef de service ou
de son remplaçant et du chef de corps, du directeur ou du fonctionnaire
dirigeant concerné ou de son remplaçant, pénétrer dans les lieux dans
lesquels des membres d’un service de renseignement, de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace ou de l’autre service d’appui
exercent leur fonction, afin d’y faire des constatations matérielles. Ils
peuvent saisir dans ces lieux tous objets et documents utiles pour leur
enquête, à l’exception de ceux qui concernent une information ou une
instruction judiciaire en cours. Si le chef de corps ou son remplaçant
estime que la saisie de données classifiées est de nature à constituer une
menace pour l’exercice des missions des services de renseignement et
de sécurité visées aux articles 7, 8 et 11 de la loi du 30 novembre 1998
organique des services de renseignement et de sécurité, ou qu’elle
risquerait de faire courir un danger physique à une personne, la
question est soumise au président du Comité permanent R, qui statue.
Si le directeur ou le fonctionnaire dirigeant ou son remplaçant estime
que la saisie de données classifiées est de nature à constituer une
menace pour l’exercice des missions des services de renseignement et
de sécurité visées aux articles 7, 8 et 11 de la loi du 30 novembre 1998
organique des services de renseignement et de sécurité, ou qu’elle
risquerait de faire courir un danger physique à une personne, la
question est soumise aux présidents des deux Comités permanents, qui
statuent conjointement. Les objets et documents saisis sont mentionnés
dans un registre spécial tenu à cet effet. »

Art. 31. A l’article 53, alinéa 1er, de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1° les mots « aux articles 9, 11, 33 et 35 » sont remplacés par les mots
« aux articles 9, 10, 11, 33, 34 et 35 »;

2° l’alinéa 1er est complété comme suit :

« 6° à l’égard de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace ou d’un autre service d’appui. »

CHAPITRE III. — Modifications du Code judiciaire

Art. 32. A l’article 323bis du Code judiciaire, inséré par la loi du
17 juillet 2000 et modifié par la loi du 3 mai 2003, il est ajouté un § 3,
rédigé comme suit :

« § 3. L’exercice de la fonction de directeur ou de directeur-adjoint
auprès de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace est
considéré comme une mission au sens du § 1er ».

Art. 33. A l’article 327bis, alinéa 1er, du même Code, inséré par la loi
du 6 août 1993 et modifié par les lois des 17 juillet 2000 et 10 avril 2003,
les mots « l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace » sont
insérés entre les mots « Service public fédéral Justice » et les mots
« et auprès de la Cellule de traitement des informations financières ».
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HOOFDSTUK IV. — Slotbepaling

Art. 34. Met uitzondering van artikel 1 en onderhavige bepaling, die
in werking treden de dag waarop zij worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad, treden de bepalingen van deze wet in werking op
een door de Koning te bepalen datum en uiterlijk op 1 december 2006.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Minister van Landsverdediging,
A. FLAHAUT

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
R. LANDUYT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-2330 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 8 en 9 maart 2006.
Stukken van de Senaat :
3-1612 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Amendementen.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst verbeterd door de Commissie.
Nr. 5 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen van de Senaat : 15 juni 2006.
Zie ook :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-2032 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
Nr. 2 : Erratum.
Nrs. 3 tot 5 : Amendementen.
Nr. 6 : Verslag.
Nr. 7 : Tekst aangenomen door de commissies (art. 78 van de

Grondwet).
Nr. 8 : Tekst aangenomen door de commissies (art. 77 van de

Grondwet).
Nr. 9 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 8 en 9 maart 2006.

CHAPITRE IV. — Disposition finale

Art. 34. A l’exception de l’article 1er et du présent article qui entrent
en vigueur dès leur publication au Moniteur belge, les dispositions de la
présente loi entrent en vigueur à une date fixée par le Roi et au plus tard
le 1er décembre 2006.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donnée à Bruxelles, le 10 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Minister,
G. VERHOFSTADT

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Minister de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre des Affaires Etrangères,
K. DE GUCHT

Le Ministre de la Défense,
A. FLAHAUT

Le Ministre de la Mobilité et des Transports,
R. LANDUYT

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Documents de la Chambre des Représentants :
51-2330 - 2005/2006 :
N° 1 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 8 et 9 mars 2006.
Documents du Sénat :
3-1612 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

N° 2 : Amendements..
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte corrigé par la Commission.
N° 5 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la Sanction royale.

Annales du Sénat : 15 juin 2006.
Voir aussi :
Documents de la Chambre des représentants :
51-2032 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet de loi.
N° 2 : Erratum.
Nos 3 à 5 : Amendements.
N° 6 : Rapport.
N° 7 : Texte adopté par les commissions (art. 78 de la Constitution).

N° 8 : Texte adopté par les commissions (art. 77 de la Constitution).

N° 9 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 8 et 9 mars 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09570]N. 2006 — 2792

10 JULI 2006
Wet betreffende de analyse van de dreiging (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In de zin van deze wet wordt verstaan onder :

1° « inlichtingen » : de informatie en gegevens die door de
verschillende ondersteundende diensten in het kader van hun wette-
lijke opdrachten worden verwerkt en desgevallend geanalyseerd;

2° « ondersteunende diensten » :

a) de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, zoals bedoeld in artikel 2
van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdienst, hierna de « wet houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdienst » genoemd;

b) de politiediensten zoals bedoeld in de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus;

c) de federale overheidsdienst Financiën, in het bijzonder de
Administratie der Douane en Accijnzen;

d) de federale overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

e) de federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken, in het bijzonder
de Dienst Vreemdelingenzaken;

f) de federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken;

g) de door de Koning op voorstel van het Ministerieel Comité
aangewezen overheidsdiensten;

3° « Ministerieel Comité » : het Ministerieel Comité inlichting en
veiligheid, zoals bedoeld in artikel 3, 1°, van de wet houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdienst.

Het koninklijk besluit, bedoeld in het eerste lid, 2°, g), moet binnen
een termijn van één jaar, te rekenen vanaf de datum van de
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit, worden bekrachtigd door
een wet.

Art. 3. In deze wet worden beoogd, de dreigingen opgesomd in
artikel 8, 1°, b) en c), van de wet inzake de inlichtingen- en
veiligheidsdienst, die de inwendige en uitwendige veiligheid van de
Staat, de Belgische belangen en de veiligheid van de Belgische
onderdanen in het buitenland of elk ander fundamenteel belang van
het land zoals bepaald door de Koning op voorstel van het Ministerieel
Comité, zouden kunnen aantasten.

De Koning kan, op voorstel van het Ministerieel Comité, de in het
eerste lid bedoelde dreigingen uitbreiden tot één of meerdere andere
dreigingen vermeld in artikel 8 van de wet houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdienst.

Art. 4. Wat betreft de in artikel 3 bedoelde dreigingen, legt de
Koning op voorstel van het Ministerieel Comité de prioritaire evalua-
tieopdrachten van het in artikel 5 bedoelde orgaan vast.

HOOFDSTUK II. — Organisatie

Art. 5. Er wordt, onder de benaming « Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse », hierna « OCAD » genoemd, een orgaan opgericht
dat belast is met de evaluatie van de dreiging overeenkomstig de
artikelen 3 en 4.

Dit orgaan staat onder het gemeenschappelijke gezag van de minister
van Justitie en de minister van Binnenlandse Zaken. Behoudens de in
deze wet vermelde uitzonderingen worden deze ministers gezamenlijk
belast met de organisatie en het algemeen bestuur van het OCAD.

Art. 6. Onverminderd de verplichtingen opgenomen in de interna-
tionale rechtsnormen die hen binden, zijn de ondersteunende diensten
verplicht, ambtshalve of op vraag van de directeur van het OCAD alle
inlichtingen waarover zij in het kader van hun wettelijke opdrachten
beschikken en die relevant zijn voor het vervullen van de in artikel 8, 1°
en 2°, bepaalde opdrachten aan het OCAD mee te delen binnen de
termijnen en volgens de modaliteiten bepaald door de Koning. Indien
de directeur van het OCAD zich op de hoogdringendheid beroept,
moeten deze inlichtingen onmiddellijk worden meegedeeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09570]F. 2006 — 2792

10 JUILLET 2006
Loi relative à l’analyse de la menace (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Au sens de la présente loi, on entend par :

1° « renseignements » : les informations et les données traitées et, le
cas échéant, analysées par les différents services d’appui dans le cadre
de leurs missions légales;

2° « les services d’appui » :

a) les services de renseignement et de sécurité tels que visés à l’arti-
cle 2 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de
renseignement et de sécurité, ci-après dénommée « loi organique des
services de renseignement et de sécurité »;

b) les services de police tels que visés dans la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux;

c) le service public fédéral Finances, en particulier l’Administration
des Douanes et Accises;

d) le service public fédéral Mobilité et Transports;

e) le service public fédéral Intérieur, en particulier l’Office des
Etrangers;

f) le service public fédéral Affaires étrangères;

g) les services publics désignés par le Roi, sur la proposition du
Comité ministériel;

3° « Comité ministériel » : le Comité ministériel du renseignement et
de la sécurité visé à l’article 3, 1°, de la loi organique des services de
renseignement et de sécurité.

L’arrêté royal prévu à l’alinéa 1er, 2°, g), est confirmé par une loi
adoptée dans un délai d’un an à compter de la date d’entrée en vigueur
de cet arrêté royal.

Art. 3. Sont visées dans la présente loi, les menaces, énumérées à
l’article 8, 1°, b) et c), de la loi organique des services de renseignement
et de sécurité susceptibles de porter atteinte à la sûreté intérieure et
extérieure de l’Etat, aux intérêts belges et à la sécurité des ressortissants
belges à l’étranger ou à tout autre intérêt fondamental du pays tel que
défini par le Roi sur la proposition du Comité ministériel.

Le Roi peut, sur la proposition du Comité ministériel, étendre les
menaces visées à l’alinéa 1er à une ou plusieurs autres menaces
spécifiées à l’article 8 de la loi organique des services de renseignement
et de sécurité.

Art. 4. Pour les menaces visées à l’article 3, le Roi détermine, sur la
proposition du Comité ministériel, les axes prioritaires de la mission
d’évaluation de l’organe visé à l’article 5.

CHAPITRE II. — Organisation

Art. 5. Il est institué sous la dénomination « Organe de coordination
pour l’analyse de la menace », ci-après dénommé « OCAM », un organe
chargé de l’évaluation de la menace conformément aux articles 3 et 4.

Cet organe est placé sous l’autorité conjointe des ministres de la
Justice et de l’Intérieur. Hormis les exceptions prévues par la présente
loi, ces ministres sont chargés ensemble de l’organisation et de
l’administration générale de l’OCAM.

Art. 6. Sans préjudice des obligations prévues dans les instruments
internationaux qui les lient, les services d’appui sont tenus de
communiquer à l’OCAM, d’office ou à la demande de son directeur,
dans les délais et selon les modalités fixés par le Roi, tous les
renseignements dont ils disposent dans le cadre de leurs missions
légales et qui s’avèrent pertinents pour l’accomplissement des missions
prévues à l’article 8, 1° et 2°. Si le directeur de l’OCAM invoque
l’urgence, ces renseignements doivent être communiqués immédiate-
ment.
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Art. 7. § 1. Het OCAD is samengesteld uit volgende personeels-
leden :

– een directeur en een adjunct-directeur, die de dagelijkse leiding en
het beheer waarnemen;

– de deskundigen die worden gedetacheerd uit de ondersteunende
diensten;

– de hiertoe specifiek aangeworven analisten;

– het administratief personeel.

De directeur, de adjunct-directeur en de deskundigen oefenen hun
functie voltijds uit.

§ 2. Alle personeelsleden worden aangesteld door de Koning, op
gezamenlijk voorstel van de Minister van Justitie en de minister van
Binnenlandse Zaken. De aanstelling van de gedetacheerde ambtenaren
gebeurt evenwel op voorstel van de minister bevoegd voor de dienst
waaruit de betrokkene gedetacheerd wordt.

De Koning kan, op gezamenlijk voorstel van de Minister van Justitie
en de minister van Binnenlandse Zaken, een einde maken aan de
aanstelling van elk van de personeelsleden wegens een tekortkoming
aan hun verplichtingen in de schoot van het OCAD.

De Koning bepaalt, op gezamenlijk voorstel van de Minister van
Justitie en de Minister van Binnenlandse Zaken, het aantal personeels-
leden, de functieprofielen en het personeelsstatuut, zonder afbreuk te
doen aan hun oorspronkelijk administratief en geldelijk statuut in geval
zij gedetacheerd worden. Hij kan, op gezamenlijk voorstel van de
Minister van Justitie en de Minister van Binnenlandse Zaken, specifieke
regels bepalen inzake de evaluatie en de ordemaatregelen van het
personeel dat gedetacheerd is.

§ 3. Op het ogenblik van hun aanstelling moeten de directeur en de
adjunct-directeur de volgende voorwaarden vervullen :

1° magistraat zijn;

2° de volle leeftijd van 35 jaar hebben bereikt;

3° een voor de opdrachten van het OCAD nuttige ervaring hebben
van ten minste vijf jaar;

4° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim » krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen.

Zij worden aangesteld voor een periode van vijf jaar die tweemaal
kan worden verlengd. Voor de duur van hun detachering handelen
deze magistraten volkomen onafhankelijk van hun korps van oor-
sprong.

Indien uit het diploma van de directeur blijkt dat hij de examens van
licentiaat, van master of van doctor in de rechten in het Nederlands of
in het Frans heeft afgelegd, moet uit het diploma van de adjunct-
directeur blijken dat hij de examens van licentiaat, van master of van
doctor in de rechten respectievelijk in het Frans of in het Nederlands
heeft afgelegd.

In geval van ontslag van de directeur of van de adjunct-directeur,
wordt zo spoedig mogelijk in zijn opvolging voorzien teneinde de
lopende termijn van de aanstelling te vervolledigen.

§ 4. Op het ogenblik van hun aanstelling moeten de gedetacheerde
deskundigen en de analisten de volgende voorwaarden vervullen :

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke rechten;

3° de volle leeftijd van 30 jaar hebben bereikt;

4° hun woonplaats in België hebben;

5° een voor de opdrachten van het OCAD nuttige ervaring hebben
van ten minste vijf jaar;

6° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim » krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen.

§ 5. Op het ogenblik van hun aanstelling moeten de leden van het
administratief personeel de volgende voorwaarden vervullen :

1° Belg zijn;

2° het genot hebben van de burgerlijke en politieke rechten;

3° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim » krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen.

Art. 7. § 1er. L’OCAM est composé des membres du personnel
suivants :

– un directeur et un directeur-adjoint, qui assurent la direction et la
gestion quotidienne;

– les experts qui sont détachés des services d’appui;

– les analystes engagés spécifiquement à cet effet;

– le personnel administratif.

Le directeur, le directeur-adjoint et les experts exercent leurs
fonctions à temps-plein.

§ 2. Tous les membres du personnel sont désignés par le Roi sur la
proposition commune du Ministre de la Justice et du ministre de
l’Intérieur. La désignation des fonctionnaires détachés a cependant lieu
sur la proposition du ministre compétent pour le service duquel
l’intéressé est détaché.

Le Roi peut mettre fin, sur la proposition commune du Ministre de la
Justice et du Ministre de l’Intérieur, à la désignation de chaque membre
du personnel pour manquement à ses obligations au sein de l’OCAM.

Le Roi détermine sur la proposition commune du Ministre de la
Justice et du Ministre de l’Intérieur, le nombre des membres du
personnel, les profils de fonction et le statut du personnel, sans porter
atteinte à leur statut administratif et pécuniaire d’origine dans le cas où
ils sont détachés. Il peut, sur la proposition commune du Ministre de la
Justice et du ministre de l’Intérieur, déterminer des règles spécifiques
en ce qui concerne l’évaluation et les mesures d’ordre pour le personnel
qui est détaché.

§ 3. Au moment de leur désignation, le directeur et le directeur
adjoint doivent remplir les conditions suivantes :

1° être magistrat;

2° être âgé de 35 ans accomplis;

3° posséder, au regard des missions de l’OCAM, une expérience utile
d’au moins cinq ans;

4° détenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité.

Ils sont désignés pour une période de cinq ans, renouvable deux fois.
Pendant la durée de leur détachement, ces magistrats agissent en toute
indépendance eu égard à leur corps d’origine.

S’il ressort du diplôme du directeur qu’il a passé les examens de
licence, de master ou de doctorat en droit respectivement en langue
néerlandaise ou en langue française, il doit ressortir du diplôme du
directeur-adjoint qu’il a passé les examens de licence, de master ou de
doctorat en droit respectivement en langue française ou en langue
néerlandaise.

En cas de démission du directeur ou du directeur adjoint, il est
pourvu à sa succession le plus rapidement possible afin d’achever le
mandat en cours.

§ 4. Au moment de leur désignation, les experts détachés et les
analystes doivent remplir les conditions suivantes :

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être âgé de 30 ans accomplis;

4° être domicilié en Belgique;

5° posséder, au regard des missions de l’OCAM, une expérience utile
d’au moins cinq ans;

6° détenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité.

§ 5. Au moment de leur désignation, les membres du personnel
administratif doivent remplir les conditions suivantes :

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° détenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité.
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HOOFDSTUK III. — Opdrachten

Art. 8. Het OCAD heeft als opdracht :

1° op periodieke basis een gemeenschappelijke strategische evaluatie
uit te voeren die moet toelaten te oordelen of dreigingen, bedoeld in
artikel 3, zich kunnen voordoen of, indien ze al vastgesteld werden, hoe
deze evolueren en welke maatregelen in voorkomend geval noodzake-
lijk zijn;

2° op punctuele basis een gemeenschappelijke evaluatie uit te voeren
die moet toelaten te oordelen of dreigingen, bedoeld in artikel 3, zich
voordoen en welke maatregelen in voorkomend geval noodzakelijk
zijn;

3° met gelijkaardige buitenlandse of internationale diensten speci-
fieke internationale contacten te verzekeren overeenkomstig de richt-
lijnen van het Ministerieel Comité. De gegevens, de informatie of de
inlichtingen verkregen ter gelegenheid van deze contacten worden
meegedeeld aan de bevoegde Belgische diensten.

Art. 9. § 1. Met het oog op het vervullen van de in artikel 8 bedoelde
opdrachten, wordt binnen het OCAD een informatiesysteem opgericht
bestaande uit een gegevensbank en werkbestanden.

De gegevensbank laat de verwerking van inlichtingen over personen,
groeperingen, voorwerpen en gebeurtenissen toe die kaderen binnen
de uitoefening van de bij artikel 8 aan het OCAD toevertrouwde
opdrachten.

De verwerkte gegevens moeten een rechtstreeks verband houden
met het doel van het bestand en zich beperken tot de vereisten die er uit
voortvloeien.

De specifieke doeleinden van de gegevensbank, de juiste categorieën
van de behandelde gegevens en inlichtingen, de termijnen van
bewaring van de gegevens, de modaliteiten van toegang en mededeling
en de modaliteiten van verwijdering worden door de Koning vastge-
legd bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na advies
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer.

§ 2. De werkbestanden zijn aangelegd voor een wisselende duur met
het oog op de analyse van één of meer bijzondere dreigingen.

Na afsluiting van iedere analyse wordt op basis van een evaluatie
bepaald welke gegevens in de gegevensbank worden opgenomen en
welke worden vernietigd.

§ 3. Wat betreft de geautomatiseerde verwerking van de gegevens en
informatie binnen het OCAD treft de directeur passende technische en
organisatorische maatregelen om :

1° te verhinderen dat onbevoegden toegang krijgen tot de installaties
die gebruikt worden voor de verwerking van de gegevens en de
informatie;

2° te verhinderen dat onbevoegden de gegevensdragers lezen,
kopiëren, wijzigen of meenemen;

3° te verhinderen dat onbevoegden gegevens in het informatiesys-
teem invoeren of opgeslagen gegevens lezen, wijzigen of verwijderen;

4° te verhinderen dat onbevoegden welkdanig deel van het informa-
tiesysteem gebruiken met behulp van datatransmissie-apparatuur;

5° te waarborgen dat diegenen die bevoegd zijn om het informatie-
systeem te gebruiken, uitsluitend toegang krijgen tot de gegevens
waarvoor hun toegangsrecht geldt;

6° te waarborgen dat kan worden nagegaan en vastgesteld aan welke
instanties gegevens en informatie verstrekt kunnen worden;

7° te waarborgen dat achteraf kan worden nagegaan en vastgesteld
welke gegevens en informatie in het informatiesysteem zijn ingevoerd,
alsook wanneer en door wie de gegevens en informatie zijn ingevoerd;

8° te verhinderen dat bij de transmissie of het vervoer van de
gegevens en informatie onbevoegden gegevens lezen, kopiëren, wijzi-
gen of verwijderen;

CHAPITRE III. — Missions

Art. 8. L’OCAM a pour mission :

1° d’effectuer périodiquement une évaluation stratégique commune
qui doit permettre d’apprécier si des menaces, visées à l’article 3,
peuvent se manifester ou, si celles-ci ont déjà été détectées, comment
elles évoluent et, le cas échéant, quelles mesures s’avèrent nécessaires;

2° d’effectuer ponctuellement une évaluation commune qui doit
permettre d’apprécier si des menaces visées à l’article 3, se manifestent
et, le cas échéant, quelles mesures s’avèrent nécessaires;

3° d’assurer les relations internationales spécifiques avec des services
étrangers ou internationaux homologues, conformément aux directives
du Comité ministériel. Les données, les informations ou les renseigne-
ments obtenus à l’occasion de ces relations sont communiqués aux
services belges compétents.

Art. 9. § 1er. Afin de lui permettre d’exercer ses missions telles que
visées à l’article 8, il est institué au sein de l’OCAM un système
d’informations, composé d’une banque de données et de fichiers de
travail.

La banque de données permet le traitement de renseignements sur
des personnes, des groupements, des objets et des événements dans le
cadre de l’exercice des missions confiées à l’OCAM en vertu de
l’article 8.

Les données traitées doivent présenter un lien direct avec la finalité
du fichier et se limiter aux exigences qui en découlent.

Les finalités spécifiques de la banque de données, les catégories
précises de données et d’informations traitées, les délais de conserva-
tion des données, les modalités d’accès et de communication, les
modalités d’effacement sont déterminés par le Roi par un arrêté royal,
délibéré en Conseil des ministres, après avis de la Commission de la
protection de la vie privée.

§ 2. Les fichiers de travail sont créés pour des durées variables aux
fins de l’analyse d’une ou de plusieurs menaces particulières.

A la clôture de chaque analyse, une évaluation détermine les données
qui sont intégrées dans la banque de données et celles qui sont
détruites.

§ 3. En ce qui concerne le traitement automatisé des données et
informations au sein de l’OCAM, le directeur prend les mesures
techniques et organisationnelles propres à :

1° empêcher toute personne non autorisée d’accéder aux installations
utilisées pour le traitement des données et informations;

2° empêcher que des supports de données puissent être lus, copiés,
modifiés ou enlevés par une personne non autorisée;

3° empêcher l’introduction par une personne non autorisée de
données dans le système d’informations ainsi que toute prise de
connaissance, modification ou effacement des données par une per-
sonne non autorisée;

4° empêcher que toute partie du système d’informations puisse être
utilisée par une personne non autorisée à l’aide d’installations de
transmissions de données;

5° garantir que, pour l’utilisation du système d’informations, les
personnes autorisées ne puissent accéder qu’aux données relevant de
leur compétence;

6° garantir qu’il puisse être vérifié et constaté à quelles instances des
données et informations peuvent être transmises;

7° garantir qu’il puisse être vérifié et constaté a posteriori quelles
données et informations ont été introduites dans le système d’informa-
tions, à quel moment et par quelle personne;

8° empêcher que, lors de la transmission ou lors du transport des
données et informations, les données puissent être lues, copiées,
modifiées ou effacées par une personne non autorisée;
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9° te waarborgen dat de gebruikte technologiën in geval van storing
onverwijld opnieuw hersteld kunnen worden;

10° te waarborgen dat de functies van het informatiesysteem foutloos
verlopen, dat eventuele functionele storingen onmiddellijk gesigna-
leerd worden en dat opgeslagen gegevens niet door verkeerd functio-
neren van het systeem vervalst kunnen worden.

Elke koppeling tussen de gegevensbank of een werkbestand van het
OCAD en het geheel of een gedeelte van een andere nationale,
buitenlandse of een van een internationale organisatie afhankelijk
informatiesysteem is verboden.

De persoonsgegevens worden ingezameld en verwerkt onder de
verantwoordelijkheid van de directeur van het OCAD.

Art. 10. § 1. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 1°, worden
ambtshalve of op vraag van een lid van de regering, uitgevoerd en
meegedeeld aan :

a) de leden van het Ministerieel Comité;

b) de ondersteunende diensten;

c) het lid van de regering dat de evaluatie heeft gevraagd;

d) de Algemene directie Crisiscentrum;

e) het Federaal Parket en aan het lid van het College van procureurs-
generaal dat specifiek belast is met terrorisme en extremisme.

§ 2. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 2°, die op initiatief van het
OCAD worden uitgevoerd, worden meegedeeld aan de personen en
diensten bedoeld in § 1, a), b), d) en e), aan de veiligheidsoverheid,
bedoeld in artikel 15 van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen, evenals aan ieder lid van de regering waarvan de
directeur van het OCAD het noodzakelijk oordeelt het te informeren.

§ 3. De evaluaties, bedoeld in artikel 8, 2°, die op vraag van een van
de ondersteunende diensten worden uitgevoerd, worden meegedeeld
aan deze dienst en aan de minister waarvan deze afhangt, evenals aan
de personen en diensten bedoeld in § 1, a), d) en e).

De dienst die de evaluatie gevraagd heeft, bepaalt in overleg met de
directeur van het OCAD of de gevraagde evaluatie kan worden
meegedeeld aan de andere personen en diensten waarvan zij het
noodzakelijk achten deze in te lichten.

§ 4. Tweemaal per jaar wordt een evaluatieverslag van de activiteiten
en van de strategische doelstellingen omtrent de activiteiten van het
OCAD voorgelegd aan het Ministerieel Comité dat het vervolgens
overzendt aan het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingendiensten
en aan het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten.

§ 5. De Koning bepaalt, op voorstel van het Ministerieel Comité, de
nadere regels van de evaluaties, bedoeld in §§ 1 tot 3 alsook deze
betreffende de evaluatieverslagen, bedoeld in § 4.

HOOFDSTUK IV. — Embargoprocedures

Art. 11. In afwijking van artikel 6 worden de inlichtingen van
gerechtelijke aard, waarvan de Federale Procureur van oordeel is dat de
mededeling aan het OCAD de uitoefening van de strafvordering of de
veiligheid van personen in gevaar kan brengen, uitsluitend aan de
directeur van het OCAD toegestuurd.

De directeur van het OCAD en de Federale Procureur beslissen
samen of en in welke mate deze inlichtingen worden opgenomen in de
evaluatie en, in voorkomend geval, in afwijking van artikel 10, aan
welke andere overheden deze evaluatie wordt meegedeeld.

Indien echter de Federale Procureur en de directeur van het OCAD
van oordeel zijn dat deze inlichtingen onontbeerlijk zijn om voor de
bescherming van personen noodzakelijke maatregelen te treffen, wor-
den deze inlichtingen geïntegreerd in de evaluatie.

In de gevallen bedoeld in het tweede en derde lid wordt de Federale
Procureur betrokken bij de beslissing omtrent de door de bevoegde
overheden te nemen operationele maatregelen.

9° assurer que les technologies employées puissent être réparées
immédiatement en cas de dérangement;

10° assurer que les fonctions du système d’informations ne soient pas
défectueuses, que les erreurs de fonctionnement soient immédiatement
signalées et que les données conservées ne puissent pas être faussées
par une erreur de fonctionnement du système.

Toute interconnexion entre la banque de données ou un fichier de
travail de l’OCAM et tout ou partie d’un autre système d’informations
national, étranger ou dépendant d’une organisation internationale est
interdite.

Les données à caractère personnel, sont recueillies et traitées sous la
responsabilité du directeur de l’OCAM.

Art. 10. § 1er. Les évaluations visées à l’article 8, 1°, sont effectuées
d’office ou à la demande d’un membre du gouvernement et communi-
quées :

a) aux membres du Comité ministériel;

b) aux services d’appui;

c) au membre du gouvernement qui a demandé l’évaluation;

d) à la Direction générale du Centre de crise;

e) au Parquet fédéral et au membre du Collège des procureurs
généraux à qui est confiée la matière du terrorisme et de l’extrémisme.

§ 2. Les évaluations visées à l’article 8, 2°, qui sont effectuées
d’initiative par l’OCAM, sont communiquées aux personnes et services,
visés au § 1er, a), b), d) et e), à l’autorité de sécurité visée à l’article 15 de
la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité ainsi qu’à tout membre du gouverne-
ment que le directeur de l’OCAM juge nécessaire d’informer.

§ 3. Les évaluations visées à l’article 8, 2°, qui sont effectuées à la
demande d’un des services d’appui sont communiquées à ce service et
au ministre dont il dépend ainsi qu’aux personnes et services, visés au
§ 1er, a), d) et e).

Le service qui a demandé l’évaluation détermine en concertation
avec le directeur de l’OCAM si l’évaluation demandée peut être
communiquée à d’autres personnes et services qu’ils jugent nécessaire
d’informer.

§ 4. Deux fois par an, un rapport d’évaluation des activités et des
objectifs stratégiques de l’OCAM est soumis au Comité ministériel qui
le transmet ensuite au Comité permanent de Contrôle des services de
renseignement et au Comité permanent de Contrôle des Services de
police.

§ 5. Le Roi fixe, sur la proposition du Comité ministériel, les
modalités relatives aux évaluations visées aux §§ 1er à 3 ainsi que celles
relatives aux rapports d’évaluation visés au § 4.

CHAPITRE IV. — Procédures d’embargo

Art. 11. Par dérogation à l’article 6, les renseignements de nature
judiciaire dont le Procureur fédéral estime que la communication à
l’OCAM peut compromettre l’exercice de l’action publique ou la
sécurité de personnes, sont exclusivement transmis au directeur de
l’OCAM.

Le directeur de l’OCAM et le Procureur fédéral décident conjointe-
ment si et dans quelle mesure ces renseignements sont intégrés dans
l’évaluation et, le cas échéant, par dérogation à l’article 10, à quelles
autres autorités cette évaluation est communiquée.

Cependant, si le Procureur fédéral et le directeur de l’OCAM
estiment que ces renseignements sont indispensables pour prendre des
mesures nécessaires à la protection de personnes, ceux-ci sont intégrés
dans l’évaluation.

Dans les cas visés aux alinéas 2 et 3, le Procureur fédéral est associé
à la décision relative aux mesures opérationnelles à prendre par les
autorités compétentes.
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Art. 12. In afwijking van artikel 6 worden de inlichtingen, aangele-
verd door de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, door de Administra-
tie der Douane en Accijnzen van de federale overheidsdienst Financiën
en de federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken, die afkomstig zijn
van een gelijkaardige buitenlandse dienst die uitdrukkelijk gevraagd
heeft deze niet aan andere diensten toe te zenden, of waarvan de
toezending de veiligheid van een menselijke bron in gevaar kan
brengen, uitsluitend door het hoofd van een van de drie bedoelde
voornoemde diensten aan de directeur van het OCAD meegedeeld.

De directeur van het OCAD en het hoofd van een dienst bedoeld in
het eerste lid beslissen samen of en in welke mate deze inlichtingen
worden opgenomen in de evaluatie en desgevallend, in afwijking van
artikel 10, aan welke andere overheden deze evaluatie wordt meege-
deeld.

Indien echter het betrokken hoofd van de dienst en de directeur van
het OCAD van oordeel zijn dat deze inlichtingen onontbeerlijk zijn om
voor de bescherming van personen noodzakelijke maatregelen te
treffen, worden deze inlichtingen geïntegreerd in de evaluatie.

In de gevallen bedoeld in het tweede en derde lid wordt het hoofd
van de betrokken dienst betrokken bij de beslissing omtrent de door de
bevoegde overheden te nemen operationele maatregelen.

HOOFDSTUK V. — Strafbepalingen

Art. 13. Ieder lid van het OCAD dat zijn medewerking verleent aan
de toepassing van deze wet is verplicht de geheimen te bewaren die
hem zijn toevertrouwd in de uitoefening van zijn opdracht of zijn
medewerking.

Het geheim blijft bestaan zelfs wanneer het lid het OCAD heeft
verlaten of zijn medewerking heeft stopgezet.

Onverminderd artikel 458 van het Strafwetboek wordt gestraft met
gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met geldboete van
honderd euro tot vierduizend euro of met één van deze straffen alleen,
de persoon die de geheimen waarover hij beschikt met schending van
dit artikel onthult.

De bepalingen van Boek 1 van het Strafwetboek, hoofdstuk VII en
artikel 85 niet uitgezonderd, zijn toepasselijk op dit misdrijf.

Art. 14. Elke ambtenaar van de ondersteunende diensten die willens
en wetens informatie, gegevens en inlichtingen achterhoudt waardoor
de dienst waartoe hij behoort wordt verhinderd aan de in artikel 6
bedoelde verplichting te voldoen, wordt gestraft met gevangenisstraf
van één maand tot zes maanden en met geldboete van zesentwintig
euro tot vijfhonderd euro of met één van deze straffen alleen.

De bepalingen van Boek 1 van het Strafwetboek, hoofdstuk VII en
artikel 85 niet uitgezonderd, zijn toepasselijk op dit misdrijf.

HOOFDSTUK VI. — Wijziging van de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking
van persoonsgegevens

Art. 15. In artikel 3, § 4, van de wet van 8 december 1992, gewijzigd
bij de wetten van 11 december 1998 (I) en 11 december 1998 (II), worden
tussen de woorden « ervan, » en « indien » de woorden « en door het
Coördinatieorgaan voor de dreiginganalyse » ingevoegd.

HOOFDSTUK VII. — Wijziging van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt

Art. 16. In artikel 44/1 van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt, ingevoegd bij de wet van 7 december 1998 en gewijzigd bij
de wetten van 2 april 2001, 26 april 2001 en 3 mei 2003, worden na de
woorden « de Dienst Enquêtes van het Vast Comité I, », de woorden
« het Coördinatieorgaan voor de dreiginganalyse, » ingevoegd.

Art. 12. Par dérogation à l’article 6, les renseignements qui sont
fournis par les services de renseignement et de sécurité, par l’adminis-
tration des Douanes et Accises du service public fédéral Finances et par
le service public fédéral Affaires étrangères, qui proviennent d’un
service étranger homologue qui a explicitement demandé de ne pas les
transmettre à d’autres services ou dont la transmission peut compro-
mettre la sécurité d’une source humaine sont exclusivement communi-
qués par le chef d’un des trois services ci-avant mentionnés au directeur
de l’OCAM.

Le directeur de l’OCAM et le chef d’un des services visés à l’alinéa 1er

décident conjointement si et dans quelle mesure ces renseignements
sont intégrés dans l’évaluation et, le cas échéant, par dérogation à
l’article 10, à quelles autres autorités cette évaluation est communiquée.

Cependant, si le chef du service concerné et le directeur de l’OCAM
estiment que ces renseignements sont indispensables pour prendre des
mesures nécessaires à la protection de personnes, ceux-ci sont intégrés
dans l’évaluation.

Dans les cas visés aux alinéas 2 et 3, le chef du service concerné est
associé à la décision relative aux mesures opérationnelles à prendre par
les autorités compétentes.

CHAPITRE V. — Dispositions pénales

Art. 13. Chaque membre de l’OCAM qui collabore à l’application de
la présente loi est tenu de garder les secrets qui lui sont confiés dans
l’exercice de sa mission ou de sa collaboration.

L’obligation de secret subsiste, même lorsque le membre a quitté
l’OCAM ou a mis un terme à sa collaboration.

Sans préjudice de l’article 458 du Code pénal, est punie d’un
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende de cent euros
à quatre mille euros ou d’une de ces peines seulement, la personne qui
révèle les secrets dont elle est détentrice en violation du présent article.

Les dispositions du Livre 1er du Code pénal, en ce compris le
Chapitre VII et l’article 85, sont d’application dans le cadre de cette
infraction.

Art. 14. Tout fonctionnaire des services d’appui qui retient sciem-
ment et volontairement des informations, des données et des rensei-
gnements, empêchant ainsi le service auquel il appartient de satisfaire
à l’obligation prévue à l’article 6, est puni d’un emprisonnement d’un
mois à six mois et d’une amende de vingt-six euros à cinq cents euros
ou d’une de ces peines seulement.

Les dispositions du Livre 1er du Code pénal, en ce compris le
Chapitre VII et l’article 85, sont d’application dans le cadre de cette
infraction.

CHAPITRE VI. — Modification de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel

Art. 15. Dans l’article 3, § 4, de la loi du 8 décembre 1992, modifié
par les lois des 11 décembre 1998 (I) et 11 décembre 1998 (II), les mots
« ainsi que par l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace, »
sont insérés entre les mots « et son Service d’enquêtes, » et « lorsque ces
traitements ».

CHAPITRE VII. — Modification de la loi du 5 août 1992
sur la fonction de police

Art. 16. A l’article 44/1 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de
police, inséré par la loi du 7 décembre 1998 et modifié par les lois des
2 avril 2001, 26 avril 2002 et 3 mai 2003, les mots « à l’organe de
coordination de l’analyse de la menace, » sont ajoutés après les mots
« au Service d’Enquêtes du Comité permanent R, ».
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HOOFDSTUK VIII. — Slot- en overgangsbepalingen

Art. 17. Het OCAD treedt in de rechten en de verplichtingen van de
Antiterroristische Gemengde Groep, opgericht bij koninklijk besluit
van 17 oktober 1991.

Het huidige bij de Antiterroristische Gemengde Groep, gedeta-
cheerde personeel wordt overgedragen naar het OCAD voor een
periode van vijf jaar, te rekenen vanaf de inwerkingtreding van deze
wet.

De Koning bepaalt de modaliteiten van deze overdracht.

Voor een periode van vijf jaar te rekenen vanaf de inwerkingtreding
van deze wet wordt de functie van adjunct-directeur van het OCAD
uitgeoefend door de huidige directeur van de Antiterroristische
Gemengde Groep. De verplichting bedoeld in artikel 7, § 3, derde lid,
geldt niet gedurende die periode.

Art. 18. Met uitzondering van artikel 1 en onderhavige bepaling, die
in werking treden de dag waarop zij worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad, treden de bepalingen van deze wet in werking op
een door de Koning te bepalen datum en uiterlijk op 1 december 2006.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Minister van Landsverdediging,
A. FLAHAUT

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
R. LANDUYT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-2032 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
Nr. 2 : Erratum.
Nrs. 3 tot 5 : Amendementen.
Nr. 6 : Verslag.
Nr. 7 : Tekst aangenomen door de commissies (art. 78 van de

Grondwet).
Nr. 8 : Tekst aangenomen door de commissies (art. 77 van de

Grondwet).
Nr. 9 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 8 en 9 maart 2006.
Stukken van de Senaat :
3-1611 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
Nr. 2 : Amendementen.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Artikel verbeterd door de Commissie.
Nr. 5 : Beslissing om niet te amenderen.
Handelingen van de Senaat : 15 juni 2006.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales et transitoires

Art. 17. L’OCAM succède aux droits et obligations du Groupe
interforces antiterroriste créé par l’arrêté royal du 17 octobre 1991.

Les membres du personnel actuels détachés auprès du Groupe
interforces antiterroriste sont transférés au sein de l’OCAM pour une
période de cinq ans à compter de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Le Roi règle les modalités de ce transfert.

Pour une durée de cinq ans à compter de l’entrée en vigueur de la
présente loi, les fonctions de directeur-adjoint de l’OCAM sont exercées
par le directeur actuel du Groupe interforces antiterroriste. L’obligation
visée à l’article 7, § 3, alinéa 3, n’est pas d’application pour cette
période.

Art. 18. A l’exception de l’article 1er et du présent article qui entrent
en vigueur dès leur publication au Moniteur belge, les dispositions de la
présente loi entrent en vigueur à une date fixée par le Roi et au plus tard
le 1er décembre 2006.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donnée à Bruxelles, le 19 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Minister,
G. VERHOFSTADT

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Minister de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre des Affaires Etrangères,
K. DE GUCHT

Le Ministre de la Défense,
A. FLAHAUT

Le Ministre de la Mobilité et des Transports,
R. LANDUYT

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice
Mme L. ONKELINX

Notes

Documents de la Chambre des représentants :
51-2032 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet de loi.
N° 2 : Erratum.
Nos 3 à 5 : Amendements.
N° 6 : Rapport.
N° 7 : Texte adopté par les commissions (art. 78 de la Constitution).

N° 8 : Texte adopté par les commissions (art. 77 de la Constitution).

N° 9 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 8 et 9 mars 2006
Documents du Sénat :
3-1611 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet évoqué par le Sénat.
N° 2 : Amendements.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Article corrigé par la Commission.
N° 5 : Décision de ne pas amender.
Annales du Sénat : 15 juin 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09549]N. 2006 — 2793

7 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 december 2003 tot vaststelling van de voorwaarden
van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische
tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 23 van de Grondwet;

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op artikel 508/13,
tweede lid, ingevoegd bij de wet van 23 november 1998 betreffende de
juridische bijstand, en op artikel 676, vervangen bij dezelfde wet;

Gelet op voornoemde wet van 23 november 1998, inzonderheid op
artikel 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 2003 tot vaststelling
van de voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid
van de juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 november 2005 en op 19 april 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 31 januari 2006 en op 26 april 2006;

Gelet op advies van 40.473/2 van de Raad van State, gegeven op
7 juni 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op advies 40.474/2 van de Raad van State, gegeven op
7 juni 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Minister van Justitie en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 2003 tot vaststelling van de voorwaarden van de volledige of
gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische tweedelijnsbijstand en de
rechtsbijstand, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

« 11° de persoon tijdens de procedure van collectieve schuldenrege-
ling, op voorlegging van de beschikking van toelaatbaarheid, bedoeld
in artikel 1675/6 van het Gerechtelijk Wetboek, alsmede de persoon
belast met overmatige schulden op voorlegging van een verklaring van
hem waaruit blijkt dat de toekenning van de rechtsbijstand of van de
juridische tweedelijnsbijstand aangevraagd wordt met het oog op de
inleiding van een procedure van collectieve schuldenregeling. »

2° in het tweede lid, worden de woorden « 10 % van het leefloon »
vervangen door de woorden « 15 % van het leefloon ».

Art. 2. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « 10 % van het leefloon » vervangen door de woorden
« 15 % van het leefloon ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2006.

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09549]F. 2006 — 2793

7 JUILLET 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 décembre 2003 déterminant les conditions de la gratuité totale
ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de
l’assistance judiciaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 23 de la Constitution;

Vu le Code judiciaire, notamment l’article 508/13, alinéa 2, y inséré
par la loi du 23 novembre 1998 relative à l’aide juridique, et l’article 676,
remplacé par la même loi;

Vu ladite loi du 23 novembre 1998, notamment l’article 9;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 2003 déterminant les conditions de
la gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de
deuxième ligne et de l’assistance judiciaire;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 25 novembre 2005
et le 19 avril 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 janvier 2006 et le
26 avril 2006;

Vu l’avis 40.473/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 juin 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Vu l’avis 40.474/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 juin 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du 18 décembre 2003
déterminant les conditions de la gratuité totale ou partielle du bénéfice
de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance judiciaire, sont
apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est complété comme suit :

« 11° la personne en cours de procédure de règlement collectif de
dettes, sur présentation de la décision d’admissibilité visée à l’arti-
cle 1675/6 du Code judiciaire, de même que la personne surendettée,
sur présentation d’une déclaration de sa part selon laquelle le bénéfice
de l’assistance judiciaire ou de l’aide juridique de deuxième ligne est
sollicité en vue de l’introduction d’une procédure de règlement collectif
de dettes. ».

2° dans l’alinéa 2, les mots « 10 % du revenu d’intégration » sont
remplacés par les mots « 15 % du revenu d’intégration ».

Art. 2. Dans l’article 2, alinéa 2, du même arrêté, les mots « 10 % du
revenu d’intégration » sont remplacés par les mots « 15 % du revenu
d’intégration ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2006.

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2006/03301]N. 2006 — 2794
13 JUNI 2006. — Beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité

houdende delegatie voor het aanwijzen van personeelsleden van
de niveaus D en C die dagelijks leiding dienen te geven aan een
ploeg personeelsleden

De Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot vaststelling
van de individuele geldelijke rechten van de personen bij arbeidsover-
eenkomst in dienst genomen in de federale overheidsdiensten, inzon-
derheid op artikel 2, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1995 tot vaststelling van
de weddenschalen der aan verscheidene federale overheidsdiensten
gemene graden, inzonderheid op de artikelen 32 en 33,

Beslist :

Artikel 1. Delegatie wordt verleend aan de Directeur van de
Stafdienst Personeel en Organisatie en de ambtenaar van de klasse A4
of A5 die de dienst P5 onder zijn bevoegdheid heeft voor het aanwijzen
van de medewerkers keuken/schoonmaak, die dagelijks dienen leiding
te geven aan een ploeg personeelsleden tewerkgesteld voor het
schoonmaken of in een restaurant.

Art. 2. Delegatie wordt verleend aan de Directeur van de Stafdienst
Personeel en Organisatie voor het aanwijzen van de personeelsleden
niet bedoeld in artikel 1, die dagelijks dienen leiding te geven aan een
ploeg personeelsleden.

Art. 3. Deze beslissing heeft uitwerking met ingang van 26 septem-
ber 2002.

Brussel, 13 juni 2006.

J.-Cl. LAES

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03345]N. 2006 — 2795 (2006 — 2726)
1 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot bepaling van het voorlopige

verdelingsplan van de subsidies van de Nationale Loterij van het
dienstjaar 2006. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 14 juli 2006, bl. 35380, moet de 1e lijn
gelezen worden als volgt « FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINAN-
CIËN »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22685]N. 2006 — 2796
1 JULI 2006. — Koninklijk besluit houdende nadere regelen tot

verrekening op 1 januari 2006 van de in 2004 vastgestelde
algebraïsche verschillen, zoals bedoeld in de artikelen 59 en 69 van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 59, gewijzigd bij de wetten van 12 augus-
tus 2000, 2 januari 2001, 19 juli 2001, 30 december 2001, 14 januari 2002,
22 augustus 2002 en 24 december 2002, en 69, gewijzigd bij de wetten
van 24 december 1999, 10 augustus 2001, 30 december 2001, 22 augus-
tus 2002, 24 december 2002, 22 december 2003 en 27 december 2004;

Gelet op het advies van de Nationale Commissie Geneesheren-
Ziekenfondsen, gegeven op 5 december 2005;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het RIZIV, gegeven op 6 februari 2006;

Gelet op het advies van de Algemene Raad van het RIZIV, gegeven
op 20 februari 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
26 april 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
9 maart 2006;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2006/03301]F. 2006 — 2794
13 JUIN 2006. — Décision du Président du Comité de direction

portant délégation pour désigner les membres du personnel des
niveaux D et C qui exercent la direction journalière d’une équipe

Le Président du Comité de direction du Service public fédéral
Finances,

Vu l’arrêté royal du 11 février 1991 fixant les droits individuels
pécuniaires des personnes engagées par contrat de travail dans les
services publics fédéraux, notamment l’article 2, § 4;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 1995 fixant les échelles de traitement des
grades communs à plusieurs services publics fédéraux, notamment les
articles 32 et 33,

Décide :

Article 1er. Délégation est donnée au Directeur du Service d’Enca-
drement Personnel et Organisation et au fonctionnaire de la classe A4
ou A5 qui a le Service P5 dans ses attributions, pour désigner les
collaborateurs restaurant/nettoyage qui exercent la direction journa-
lière du personnel occupé au nettoyage ou au restaurant.

Art. 2. Délégation est donnée au Directeur du Service d’Encadre-
ment Personnel et Organisation pour désigner les agents non visés à
l’article 1, qui exercent la direction journalière d’une équipe.

Art. 3. La présente décision produit ses effets le 26 septembre 2002.

Bruxelles, le 13 juin 2006.

J.-Cl. LAES

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03345]F. 2006 — 2795 (2006 — 2726)
1er JUILLET 2006. — Arrêté royal déterminant le plan de répartition

provisoire des subsides de l’exercice 2006 de la Loterie Natio-
nale. — Erratum

Au Moniteur belge du 14 juillet 2006, p. 35380, 1re ligne, lire « SERVICE
PUBLIC FEDERAL FINANCES »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22685]F. 2006 — 2796
1er JUILLET 2006. — Arrêté royal portant les modalités d’incorpora-

tion au 1er janvier 2006 des différences algébriques enregistrées
dans l’année 2004, telles qu’elles sont visées dans les articles 59 et
69 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 59,
modifié par les lois des 12 août 2000, 2 janvier 2001, 19 juillet 2001,
30 décembre 2001, 14 janvier 2002, 22 août 2002 et 24 décembre 2002, et
69, modifié par les lois des 24 décembre 1999, 10 août 2001, 30 décem-
bre 2001, 22 août 2002, 24 décembre 2002, 22 décembre 2003 et
27 décembre 2004;

Vu l’avis de la Commission nationale médico-mutualiste, donné le
5 décembre 2005;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’INAMI, donné
le 6 février 2006;

Vu l’avis du Conseil général de l’INAMI, donné le 20 février 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 avril 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 mars 2006;
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Gelet op het advies n° 40.457/1 van de Raad van State, gegeven op
23 mei 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in 2004 vastgestelde algebraïsche verschillen, zoals
bedoeld in artikel 59 en artikel 69 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecöordi-
neerd op 14 juli 1994, voor wat betreft de niet in een ziekenhuis
opgenomen rechthebbenden en voor de in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden, hebben zowel voor de klinische biologie als voor de
medische beeldvorming, een verschillend teken en wijken minder dan
2 pct af van de globale budgetten van de financiële middelen.

De nettoverrekening wordt derhalve doorgevoerd in de component
van het grootste nominaal verschil. Zowel in het geval van de klinische
biologie als in het geval van de medische beeldvorming betreft het de
forfaitaire honoraria voor de in een ziekenhuis opgenomen rechtheb-
benden.

Art. 2. De forfaitaire honoraria voor de verstrekkingen inzake
klinische biologie verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden worden op 1 januari 2006 niet beïnvloed door de
algebraïsche verschillen 2004 en worden vastgelegd als volgt :

Codes Honoraria 1.1.2006
in EUR

Codes Honoraires 1.1.2006
en EUR

592815
592830
592911
592933
593014
593036
593110
593132
592852
592874
592955
592970
593051
593073
593154
593176

15,41
3,62

25,00
5,87

28,34
6,65

30,01
7,04

15,53
3,62

25,12
5,87

28,46
6,65

30,13
7,04

592815
592830
592911
592933
593014
593036
593110
593132
592852
592874
592955
592970
593051
593073
593154
593176

15,41
3,62

25,00
5,87

28,34
6,65

30,01
7,04

15,53
3,62

25,12
5,87

28,46
6,65

30,13
7,04

Art. 3. De nettoverrekening van de in 2004 vastgestelde algebraïsche
verschillen, met betrekking tot de klinische biologie, wordt vanaf
1 januari 2006 als volgt opgenomen in de forfaitaire honoraria die
betrekking hebben op de in een ziekenhuis opgenomen rechthebben-
den :

1° de opnameforfaits bedoeld in artikel 24 van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

Codes Honoraria 1.1.2006
in EUR

Codes Honoraires 1.1.2006
en EUR

591102
591603
591124
591146

27,37
27,64
34,21
20,53

591102
591603
591124
591146

27,37
27,64
34,21
20,53

2° de maxi- en superforfaits, zoals bedoeld in artikel 24 van de bijlage
bij het genoemde koninklijk besluit van 14 september 1984

Codes Honoraria 1.1.2006
in EUR

Codes Honoraires 1.1.2006
en EUR

591091
591113
591135

27,38
34,23
20,54

591091
591113
591135

27,38
34,23
20,54

Vu l’avis n° 40.457/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 mai 2006 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les différences algébriques enregistrées en 2004, visées
dans les articles 59 et 69 de la loi relative à l’assurance soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne les
bénéficiaires non hospitalisés et les bénéficiaires hospitalisés, ont, tant
pour la biologie clinique que pour l’imagerie médicale, un signe
différent et se situent en dessous des 2 pour cent des budgets globaux
des moyens financiers.

L’incorporation nette est dès lors intégrée dans la composante
présentant l’écart nominal le plus important. Tant dans le cas de la
biologie clinique que dans celui de l’imagerie médicale, il s’agit des
honoraires forfaitaires pour les bénéficiaires hospitalisés.

Art. 2. Au 1er janvier 2006, les honoraires forfaitaires pour des
prestations de biologie clinique, effectuées aux bénéficiaires non
hospitalisés, ne sont pas influencés par les différences algébriques de
2004 et sont fixés comme suit :

Art. 3. L’incorporation nette des différences algébriques enregistrées
en 2004, relatives à la biologie clinique, est intégrée dans les honoraires
forfaitaires se rapportant aux bénéficiaires hospitalisés, à partir du
1er janvier 2006, de la façon suivante :

1° les forfaits par admission visés à l’article 24 de l’annexe à l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

2° les maxi- et superforfaits visés à l’article 24 de l’annexe à l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 susvisé
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Art. 4. De forfaitaire honoraria inzake medische beeldvorming die
betrekking hebben op de niet in een ziekenhuis opgenomen rechtheb-
benden worden op 1 januari 2006 niet beïnvloed door de algebraïsche
verschillen 2004 en worden vastgelegd als volgt :

1° het forfaitair consultancehonorarium A, bedoeld in artikel 17 van
de bijlage bij het genoemde koninklijk besluit van 14 september 1984

Codes Honoraria 1.1.2006
in EUR

Codes Honoraires 1.1.2006
en EUR

460670
460795

23,20
23,76

460670
460795

23,20
23,76

2° het forfait per voorschrift, bedoeld in artikel 17 van de bijlage bij
het genoemde koninklijk besluit van 14 september 1984

Codes Honoraria 1.1.2006
in EUR

Codes Honoraires 1.1.2006
en EUR

460972
460994
461016

11,31
21,50
40,17

460972
460994
461016

11,31
21,50
40,17

Art. 5. De netto verrekening van de in 2004 vastgestelde algebraï-
sche verschillen, betreffende de medische beeldvorming, wordt vanaf
1 januari 2006 als volgt opgenomen in de forfaitaire consultancehono-
rarium H, bedoeld in artikel 17 van de bijlage bij het genoemde
koninklijk besluit van 14 september 1984 :

Codes Honoraria 1.1.2006
in EUR

Codes Honoraires 1.1.2006
en EUR

460703
460821

14,58
15,14

460703
460821

14,58
15,14

Art. 6. Met betrekking tot het pseudocodenummer 592001 « For-
faitair honorarium per verpleegdag » wordt de berekeningswijze
toegepast bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2002 tot uitvoering van artikel 57 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, betreffende de berekeningsregels voor de
per verpleegdag betaalde forfaitaire honoraria inzake klinische biolo-
gie, en bedraagt de massa die in 2006 moet worden toegewezen
1.158.000 S, opdat rekening kan worden gehouden met de in 2004
vastgestelde algebraïsche verschillen, zoals bedoeld in artikel 59 van de
genoemde gecoördineerde wet.

Met betrekking tot het pseudocodenummer 460784 « Forfaitaire
honoraria per opneming voor verstrekkingen inzake medische beeld-
vorming, verleend aan in een ziekenhuis opgenomen rechthebben-
den », wordt de berekeningswijze toegepast bedoeld in het Akkoord
van de Nationale commissie geneesheren-ziekenfondsen van
25 januari 1999 betreffende de regels voor de berekening van de
forfaitaire honoraria inzake medische beeldvorming betaald per opne-
ming voor gehospitaliseerde patiënten, bekrachtigd bij het koninklijk
besluit van 26 april 1999, en bedraagt de massa die in 2006 moet
worden toegewezen, 371.000 S opdat rekening kan worden gehouden
met de in 2004 vastgestelde algebraïsche verschillen, zoals bedoeld in
artikel 69 van de genoemde gecoördineerde wet.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2006 en
is van toepassing tot 31 december 2006.

Art. 8. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Art. 4. Au 1er janvier 2006, les honoraires forfaitaires en matière
d’imagerie médicale qui se rapportent aux bénéficiaires non hospitali-
sés, ne sont pas influencés par les différences algébriques de 2004 et
sont fixés comme suit :

1° les honoraires forfaitaires de consultance A visés à l’article 17 de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 susvisé

2° les forfaits par prescription visés à l’article 17 de l’annexe à l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 susvisé

Art. 5. L’incorporation nette des différences algébriques enregistrées
en 2004, relatives à l’imagerie médicale, est intégrée dans les honoraires
forfaitaires de consultance H visés à l’article 17 de l’annexe à l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 susvisé, à partir du 1er janvier 2006, de la
façon suivante :

Art. 6. En ce qui concerne le pseudo-code 592001 « Honoraires
forfaitaires par journée d’hospitalisation » sont appliquées les moda-
lités de calcul prévues à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 octobre 2002
portant exécution de l’article 57 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
concernant les règles de calcul des honoraires forfaitaires de biologie
clinique payés par journée d’hospitalisation et la masse à effecter en
2006 s’élève à 1.158.000 S afin de tenir compte des différences
algébriques enregistrées en 2004 visées à l’article 59 de la loi coor-
donnée susvisée.

En ce qui concerne le pseudo-code 460784 «honoraires forfaitaires par
admission pour prestations d’imagerie médicale à des bénéficiaires
hospitalisés », sont appliquées les modalités de calcul prévues dans
l’Accord de la commission nationale médico-mutualiste du 25 jan-
vier 1999 concernant les règles de calcul des honoraires forfaitaires
d’imagerie médicale payés par admission pour les patients hospitalisés,
confirmé par l’arrêté royal du 26 avril 1999, et la masse à affecter en
2006 s’élève à 371.000 S afin de tenir compte des différences algébriques
enregistrées en 2004 visées à l’article 69 de la loi coordonnée susvisée.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2006 et est
applicable jusqu’au 31 décembre 2006.

Art. 8. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22714]N. 2006 — 2797

12 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de regeling van de gezinsbijslag ten
voordele van de zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor
zelfstandigen, inzonderheid op artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, inzonderheid
op artikel 25, vervangen bij het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1976 tot aanvulling van
het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de
gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 3, vervangen bij het koninklijk besluit van 30 september 1997, en
artikel 4, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 decem-
ber 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 december 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 3 februari 2006;

Gelet op het advies nr. 40.002/1 van de Raad van State, gegeven op
23 maart 2006 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken, Onze
Minister van Middenstand, Onze Staatssecretaris voor het Gezin en
Personen met een handicap, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 25 van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan-
digen, vervangen bij het koninklijk besluit van 30 september 1997,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 3°, a), worden de woorden « dat cursussen volgt »
vervangen door de woorden « dat onderwijs volgt »;

2° het eerste lid, 3°, wordt aangevuld als volgt :

« e) ten gunste van het kind dat een vorming doorloopt waarvoor in
het « bachelor-master » systeem studiepunten worden toegekend en
geen lessen dienen te worden gevolgd »;

3° in het tweede lid worden de woorden « evenals de vormingen die
voor de in 3°, e), beoogde kinderen in aanmerking komen » ingevoegd
tussen de woorden « om er aanspraak op te maken, » en de woorden
« worden nader bepaald door Ons ».

Art. 2. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 27 april 1976 tot
aanvulling van het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende
regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen,
vervangen bij het koninklijk besluit van 30 september 1997, worden de
woorden « het koninklijk besluit van 30 december 1975 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt verleend ten
behoeve van het kind dat onderwijs volgt » vervangen door de
woorden « het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt verleend ten
behoeve van het kind dat onderwijs volgt of een vorming doorloopt ».

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 31 december 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 4. De in het artikel 25, eerste lid, 3° van hetzelfde besluit
bedoelde kinderbijslag ten voordele van de rechtgevende kinderen die
een stage doormaken om benoemd te kunnen worden in een openbaar
ambt, wordt toegekend onder de volgende voorwaarden :

1° de kinderbijslag wordt over de stageperiode verleend indien het
kind voor die stage geen vergoeding of loon geniet; de toekennings-
periode mag evenwel de normaal vereiste duur van de stage niet
overschrijden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22714]F. 2006 — 2797

12 JUILLET 2006. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions
relatives au régime des prestations familiales en faveur des
travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 mars 1976 relative aux prestations familiales des
travailleurs indépendants, notamment l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants, notamment l’arti-
cle 25, remplacé par l’arrêté royal du 30 septembre 1997;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1976 complétant l’arrêté royal du
8 avril 1976 établissant le régime des prestations familiales en faveur
des travailleurs indépendants, notamment l’article 3, remplacé par
l’arrêté royal du 30 septembre 1997, et l’article 4, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 31 décembre 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 décembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 3 février 2006;

Vu l’avis n° 40.002/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 mars 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales, de Notre
Ministre des Classes moyennes, de Notre Secrétaire d’Etat aux Familles
et aux Personnes handicapées, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 25 de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant
le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs indépen-
dants, remplacé par l’arrêté royal du 30 septembre 1997, sont apportées
les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, 3°, a), les mots « qui suit des cours » sont remplacés
par les mots « qui suit un enseignement »;

2° l’alinéa 1er, 3°, est complété comme suit :

« e) en faveur de l’enfant qui est engagé dans une formation pour
laquelle des crédits sont octroyés dans le système « bachelor-master »
et pour laquelle aucun cours ne doit être suivi »;

3° à l’alinéa 2, les mots « ainsi que les formations à prendre en
considération pour les enfants visés au 3°, e), » sont insérés entre les
mots « pour y prétendre » et les mots « sont précisées par Nous ».

Art. 2. A l’article 3 de l’arrêté royal du 27 avril 1976 complétant
l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants, remplacé par
l’arrêté royal du 30 septembre 1997, les mots « l’arrêté royal du
30 décembre 1975 fixant les conditions auxquelles les allocations
familiales sont accordées en faveur de l’enfant qui suit des cours » sont
remplacés par les mots « l’arrêté royal du 10 août 2005 fixant les
conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées en faveur
de l’enfant qui suit des cours ou poursuit sa formation ».

Art. 3. L’article 4 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 31 décembre 2003, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 4. Les allocations familiales prévues à l’article 25, alinéa 1er, 3°
de ce même arrêté en faveur des bénéficiaires qui effectuent un stage
pour pouvoir être nommés à une charge publique, sont accordées aux
conditions suivantes :

1° les allocations familiales sont accordées pour la période de stage,
si l’enfant ne bénéficie pas d’indemnité ou de salaire pour ce stage; cette
période d’octroi ne peut toutefois dépasser la durée du stage normale-
ment exigée;
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2° de winstgevende activiteit van het kind brengt geen schorsing van
de toekenning van de kinderbijslag met zich mee indien ze niet meer
bedraagt dan 240 uren per kwartaal.

Een winstgevende activiteit in de zin van dit artikel is elke
beroepsbezigheid uitgeoefend in het kader van een dienstbetrekking of
als zelfstandige met een inkomen als oogmerk.

Het genot van een sociale uitkering bij toepassing van een Belgische
of buitenlandse regeling betreffende ziekte, invaliditeit, arbeidsonge-
vallen of beroepsziekten, brengt geen schorsing van de toekenning van
de kinderbijslag met zich mee als die uitkering voortvloeit uit een
toegelaten winstgevende activiteit.

Het genot van een sociale uitkering bij toepassing van een Belgische
of buitenlandse regeling betreffende werkloosheid of van een loopbaan-
onderbrekingsuitkering bedoeld in hoofdstuk IV, afdeling 5, van de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, schorst de
toekenning van kinderbijslag. »

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2005.

Art. 5. Onze Minister van Middenstand is beslast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22547]N. 2006 — 2798

1 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 maart 1999 houdende bepaling van productnormen
voor verpakkingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, inzonder-
heid op artikel 5, § 1, eerste lid, 3° en 10°;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 maart 1999 houdende bepaling
van productnormen voor verpakkingen, inzonderheid op artikel 2,
ingevoegd bij koninklijk besluit van 21 oktober 2005;

Gelet op de Richtlijn 2004/12/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 11 februari 2004 tot wijziging van Richtlijn 94/62/EG
betreffende verpakking en verpakkingafval;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-
keling, gegeven op 23 mei 2006;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
7 april 2006;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
18 mei 2006;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven,
gegeven op 19 april 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 maart 2006;

Gelet op advies 40.402/3 van de Raad van State, gegeven op
23 mei 2006, met toepassing van art. 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

2° l’activité lucrative de l’enfant n’entraîne pas la suspension de
l’octroi des allocations familiales si elle n’excède pas 240 heures par
trimestre.

Une activité lucrative au sens de cet article est toute activité
professionnelle exercée dans le cadre d’un contrat de services ou en tant
que travailleur indépendant dans un but lucratif.

Le bénéfice d’une prestation sociale en application d’un régime belge
ou étranger relatif à la maladie, à l’invalidité, aux accidents du travail
ou aux maladies professionnelles, n’entraîne pas la suspension de
l’octroi des allocations familiales lorsque cette prestation découle d’une
activité lucrative autorisée.

Le bénéfice d’une prestation sociale en application d’un régime belge
ou étranger relatif au chômage ou d’une allocation d’interruption de
carrière visée au chapitre IV, section 5, de la loi de redressement du
22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales suspend l’octroi des
allocations familiales. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2005.

Art. 5. Notre Ministre des Classes moyennes est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22547]F. 2006 — 2798

1er JUILLET 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 mars 1999 portant fixation de normes de produits pour les
emballages

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, notamment
l’ article 5, § 1er, alinéa 1er, 3° et 10°;

Vu l’arrêté royal du 25 mars 1999 portant fixation de normes de
produits pour les emballages, notamment l’article 2, inséré par l’arrêté
royal du 21 octobre 2005;

Vu la Directive 2004/12/CE du Parlement européen et du Conseil du
11 février 2004 modifiant la Directive 94/62/CE relative aux emballages
et aux déchets d’emballages;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis du Conseil fédéral du développement durable, donné le
23 mai 2006;

Vu l’avis du Conseil supérieur d’hygiène, donné le 7 avril 2006;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 18 mai 2006;

Vu l’avis du Conseil central de l’Economie, donné le 19 avril 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mars 2006;

Vu l’avis 40.402/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 mai 2006, en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 maart 1999
houdende bepaling van productnormen voor verpakkingen, ingevoegd
bij koninklijk besluit van 21 oktober 2005, wordt integraal vervangen
als volgt :

« Art. 2. In geval dat de aard van de gebruikte verpakkingsmaterialen
op de verpakking wordt vermeld ten behoeve van de identificatie en
classificatie door de betrokken industrie, teneinde de inzameling,
hergebruik en terugwinning, met inbegrip van recycling, te vergemak-
kelijken, gebeurt dit overeenkomstig de bijlage bij dit besluit. »

Art. 2. Onze minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22708]N. 2006 — 2799
6 JULI 2006. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

facultatieve toelage van 20.000 EUR aan het « Europees Milieu-
bureau »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 2005 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006, inzonderheid op
programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op de artikelen 14
en 22;

Overwegende dat het Verdrag betreffende toegang tot informatie,
inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieu-
aangelegenheden, door België is ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende in het bijzonder artikel 3.4 dat stipuleert dat « Elke
Partij voorziet in passende erkenning van en steun aan verenigingen,
organisaties of groepen die milieubescherming bevorderen en waar-
borgt dat haar nationale rechtsstelsel strookt met deze verplichting. ».

Overwegende dat de toelage een essentiële bijdrage vormt om het
Europees Milieubureau in staat te stellen zijn werkprogramma voor
2006 correct uit te voeren, in het bijzonder voor zijn bevorderings-
opdrachten van de beginselen van het Verdrag van Aarhus alsook de
uitvoering ervan;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 1 maart 2006;
Op de voordracht van Onze Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 20.000 EUR aan te rekenen
op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie
11.33.21 (programma 25.55.1) van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2006 wordt verleend aan het
« Europees Milieubureau », met zetel in Waterloolaan 34, 1000 Brussel,
vertegenwoordigd door John Hontelez, Secretaris-generaal, als tege-
moetkoming in de werkingskosten van deze organisatie binnen het
kader van haar werkprogramma voor 2006, in het bijzonder bij de
bevordering en het gevolg van de effectieve uitvoering van het Verdrag
van Aarhus.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2006 en eindigt op 31 december 2006.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 25 mars 1999 portant
fixation de normes de produits pour les emballages, inséré par l’arrêté
royal du 21 octobre 2005, est intégralement remplacé comme suit :

« Art. 2. Dans le cas où la nature des matériaux d’emballage utilisés
est indiquée sur les emballages afin d’en permettre l’identification et la
classification par le secteur concerné, en vue de faciliter la collecte, la
réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, ceci s’exécutera
conformément à l’annexe du présent arrêté. »

Art. 2. Notre ministre qui a l’Environnement dans ses attributions,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22708]F. 2006 — 2799
6 JUILLET 2006. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention

facultative de 20.000 EUR au « Bureau européen de l’Environ-
nement »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 2005 contenant le budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2006, notamment le pro-
gramme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment les articles 14 et 22;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant particulièrement son article 3.4 lequel dispose que
« Chaque Partie accorde la reconnaissance et l’appui voulus aux
associations, organisations ou groupes qui ont pour objectif la protec-
tion de l’environnement et fait en sorte que son système juridique
national soit compatible avec cette obligation. ».

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre au Bureau européen de l’Environnement de remplir
correctement son programme de travail pour 2006, notamment dans ses
missions de promotion des principes de la Convention de Aarhus ainsi
que de sa mise en œuvre;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er mars 2006;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 20.000 EUR imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.21
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2006 est accordée au « Bureau européen de l’Environne-
ment », ayant son siège, boulevard de Waterloo, 34 à 1000 Bruxelles,
représentée par John Hontelez, Secrétaire général, à titre d’intervention
dans les frais inhérents au fonctionnement de cette organisation dans le
cadre de son programme de travail pour 2006, notamment dans la
promotion et le suivi de la mise en œuvre effective de la Convention de
Aarhus.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2006 et se termine le 31 décembre 2006.
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Art. 3. De toelage is bestemd voor de personeels- en werkingskosten
die de begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie en
coördinatie van acties over de uitvoering van haar werkprogramma
voor het jaar 2006.

Art. 4. Het bedrag van de subsidie zal gestort worden op rekeningnum-
mer BE94 426-4098771-14 van het « Europees Milieubureau », Water-
loolaan 34, te 1000 Brussel.

Art. 5. § 1. De uitgaven die zijn aangetoond tijdens het afgelopen
jaar worden gerechtvaardigd op voorlegging van een deugdelijk en
onvergolden verklaarde schuldvordering, samen met de stukken die de
toelage verantwoorden alsmede een eindrapport van activiteiten.

§ 2. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard. Ze worden in drievoud voorgelegd.

§ 3. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uit-
betaling van de toelage moeten ten laatste op 1 maart 2007 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van
de heer Jean-Pierre Moinil – Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brus-
sel.

Art. 6. Onze Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2006/07191]N. 2006 — 2800

22 JUNI 2006. — Koninklijk besluit tot regeling van de vervanging
van de Burgerlijke Sociale Dienst van het Ministerie van Lands-
verdediging, door de Centrale Dienst voor sociale en culturele actie
van het Ministerie van Landsverdediging

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 april 1973 houdende oprichting van een
Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van
Landsverdediging, gewijzigd bij de wetten van 28 december 1973,
11 juli 1978 en 2 augustus 2002, en door de koninklijke besluiten nr. 90
van 20 augustus 1982 en nr 485 van 22 december 1986, inzonderheid op
de artikelen 19 en 22;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 1978 tot vaststelling van
de taak en tot regeling van de organisatie en de werkwijze van de
Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van
Landsverdediging, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 decem-
ber 1998 en 20 juli 2000, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juni 1964 tot instelling van een
Sociale Dienst ten behoeve van het burgerpersoneel en van de militaire
werklieden van het Ministerie van Landsverdediging, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 25 mei 1970;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 december 1964 houdende
erkenning van de Vereniging zonder winstoogmerk ″Burgerlijke Sociale
Dienst van het Departement van Landsverdediging″, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 14 oktober 1974, 4 februari 1980, 22 decem-
ber 1987, 20 oktober 1995 en 17 juni 1999;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
4 oktober en 8 november 2005;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
2 maart 2006;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 3 februari 2006;

Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 49/2 van 19 april 2006 van
Sectorcomité XIV;

Gelet op het advies nummer 40.318/4 van de Raad van State,
gegeven op 22 mei 2006 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions concernant la mise en œuvre de son
programme pour l’année 2006.

Art. 4. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro BE94 426-4098771-14 du « Bureau européen de l’Environne-
ment », boulevard de Waterloo 34, à 1000 Bruxelles.

Art. 5. § 1er. Les dépenses exposées au cours de l’année écoulée
seront justifiées sur présentation d’une déclaration de créance certifiée
sincère et véritable, accompagnée des pièces justificatives de la
subvention ainsi que d’un rapport final d’activités.

§ 2. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée. Elles sont
introduites en 3 exemplaires.

§ 3. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
de l’Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 1er mars 2007. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de M. Jean-Pierre Moinil,
place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 6. Notre Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 6 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2006/07191]F. 2006 — 2800

22 JUIN 2006. — Arrêté royal réglant le remplacement du Service
social civil du Ministère de la Défense, par l’Office central d’action
sociale et culturelle du Ministère de la Défense

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1973 portant création de l’Office central d’action
sociale et culturelle du Ministère de la Défense, modifiée par les lois des
28 décembre 1973, 11 juillet 1978 et 2 août 2002, et par les arrêtés royaux
n° 90 du 20 août 1982 et n° 485 du 22 décembre 1986, notamment les
articles 19 et 22;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 1978 déterminant la mission et réglant
l’organisation et le fonctionnement de l’Office central d’action sociale et
culturelle du Ministère de la Défense, modifié par les arrêtés royaux des
7 décembre 1998 et 20 juillet 2000, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 4 juin 1964 créant un Service social à l’intention
du personnel civil et des ouvriers militaires du Ministère de la Défense
nationale, modifié par l’arrêté royal du 25 mai 1970;

Vu l’arrêté ministériel du 29 décembre 1964 portant agréation de
l’Association sans but lucratif ″Service social civil du Département de la
Défense nationale″, modifié par les arrêtés ministériels des 14 octo-
bre 1974, 4 février 1980, 22 décembre 1987, 20 octobre 1995 et
17 juin 1999;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 octobre et le
8 novembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 2 mars 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
3 février 2006;

Vu le protocole de négociation n° 49/2 du 19 avril 2006 du Comité de
secteur XIV;

Vu l’avis numéro 40.318/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 mai 2006 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Burgerlijke Sociale Dienst van het Departement van
Landsverdediging, Vereniging zonder winstoogmerk, hierna te noemen
″Burgerlijke Sociale Dienst″, wordt aangewezen met toepassing van
artikel 19, § 1, van de wet van 10 april 1973 houdende oprichting van
een Centrale Dienst voor sociale en culturele actie ten behoeve van het
Ministerie van Landsverdediging.

Art. 2. De Burgerlijke Sociale Dienst houdt op rechtspersoonlijkheid
te bezitten vanaf de dag waarop dit besluit in werking treedt.

Art. 3. § 1. Vanaf de in artikel 2 bedoelde dag treedt de Centrale
Dienst voor sociale en culturele actie van het Ministerie van Landsver-
dediging, hierna te noemen ″Centrale Dienst″, in al de rechten en
verplichtingen van de Burgerlijke Sociale Dienst.

Op deze datum vervangen de organen en autoriteiten van de
Centrale Dienst de organen en autoriteiten van de Burgerlijke Sociale
Dienst.

§ 2. Paragraaf 1 van dit artikel heeft van rechtswege uitwerking
zonder dat een akte, een kennisgeving of een andere vorm van
openbaarmaking dan de bekendmaking van dit besluit in het ″Belgisch
Staatsblad″ vereist is.

Art. 4. Vanaf de in artikel 2 bedoelde dag wordt iedere aan de
Burgerlijke Sociale Dienst gerichte kennisgeving of correspondentie
geacht te zijn geadresseerd aan de Centrale Dienst.

Art. 5. Vanaf de in artikel 2 bedoelde dag treedt de Centrale Dienst
van rechtswege voor alle hangende rechtsgedingen in de plaats van de
Burgerlijke Sociale Dienst.

Art. 6. Op de dag van inwerkingtreding van dit besluit, wordt een
einde gesteld aan de ter beschikkingstelling van de leden van het
statutair burgerpersoneel, bij de Burgerlijke Sociale Dienst; met hun
akkoord kunnen zij ter beschikking worden gesteld van de Centrale
Dienst met hun graad en rang; in alle gevallen behouden zij hun
statutaire rechten.

De andere leden van het burgerpersoneel van de Burgerlijke Sociale
Dienst worden ambtshalve overgeplaatst naar de Centrale Dienst en
blijven onderworpen aan de wetgeving betreffende de arbeidsovereen-
komsten; hun overeenkomst wordt gewijzigd door een aanhangsel dat
de verandering van werkgever bepaalt.

Art. 7. In artikel 2, 4°, van het koninklijk besluit van 10 januari 1978
tot vaststelling van de taak en tot regeling van de organisatie en de
werkwijze van de Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van het
Ministerie van Landsverdediging, gewijzigd door het koninklijk besluit
van 7 december 1998, worden de woorden ″Burgerlijke Sociale Dienst
van het Departement van Landsverdediging″ geschrapt.

Art. 8. Voor de overgangsperiode gaande van de datum van inwer-
kingtreding van dit besluit tot 30 september 2006 kan aan de personen,
die voor de inwerkingtreding van dit besluit gerechtigden van de
Burgerlijke Sociale Dienst waren, sociale vakantie worden toegekend
volgens de regels en voorwaarden die ter zake door de Burgerlijke
Sociale Dienst werden toegepast.

Art. 9. - Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 4 juni 1964 tot instelling van een Sociale
Dienst ten behoeve van het burgerpersoneel en van de militaire
werklieden van het Ministerie van Landsverdediging, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 25 mei 1970;

2° het ministerieel besluit van 29 december 1964 houdende erkenning
van de Vereniging zonder winstoogmerk ″Burgerlijke Sociale Dienst
van het Departement van Landsverdediging″, gewijzigd bij de minis-
teriële besluiten van 14 oktober 1974, 4 februari 1980, 22 december 1987,
20 oktober 1995 en 17 juni 1999.

Art. 10. Onze Minister van Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 22 juni 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
A. FLAHAUT

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Service social civil du Département de la Défense
nationale, Association sans but lucratif, ci-après dénommé ″Service
social civil″, est désigné, en application de l’article 19, § 1er, de la loi du
10 avril 1973 portant création de l’Office central d’action sociale et
culturelle du Ministère de la Défense.

Art. 2. Le Service social civil cesse de jouir de la personnalité
juridique le jour de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. § 1er. A dater du jour visé à l’article 2, l’Office central d’action
sociale et culturelle du Ministère de la Défense, ci-après dénommé
″Office central″, est subrogé dans tous les droits et obligations du
Service Social civil.

Les organes et autorités de l’Office central remplacent à cette date les
organes et autorités du Service social civil.

§ 2. Le § 1er du présent article opère de plein droit, sans que soient
requis un acte, une notification ou une forme de publicité autre que la
publication du présent arrêté au ″Moniteur belge″.

Art. 4. A dater du jour visé à l’article 2, l’Office central est considéré
comme destinataire de toutes notifications ou correspondances adressées
au Service social civil.

Art. 5. A dater du jour visé à l’article 2, l’Office central est substitué
de plein droit au Service social civil dans toutes les instances en cours.

Art. 6. Il est mis fin à la mise à disposition des membres du
personnel civil statutaire du Ministère de la Défense auprès du Service
social civil, le jour de l’entrée en vigueur du présent arrêté; moyennant
leur accord, ils peuvent être mis à la disposition de l’Office central avec
leur grade et leur rang; dans tous les cas ils conservent leurs droits
statutaires.

Les autres membres du personnel civil du Service social civil sont
transférés d’office vers l’Office central et restent soumis à la législation
relative aux contrats de travail; leur contrat est modifié par un avenant
prévoyant le changement d’employeur.

Art. 7. A l’article 2, 4°, de l’arrêté royal du 10 janvier 1978
déterminant la mission et réglant l’organisation et le fonctionnement de
l’Office central d’action sociale et culturelle du Ministère de la Défense,
modifié par l’arrêté royal du 7 décembre 1998, les mots ″Service Social
Civil du Département de la Défense nationale″ sont supprimés.

Art. 8. Pour la période transitoire allant de la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté jusqu’au 30 septembre 2006, les personnes
qui, avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, étaient bénéficiaires du
Service social civil pourront se voir attribuées des vacances sociales
selon les règles et conditions qui étaient celles appliquées à cet égard
par le Service social civil.

Art. 9. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 4 juin 1964 créant un Service Social à l’intention
du personnel civil et des ouvriers militaires du Ministère de la Défense
nationale, modifié par l’arrêté royal du 25 mai 1970;

2° l’arrêté ministériel du 29 décembre 1964 portant agréation de
l’Association sans but lucratif ″Service social civil du Département de la
Défense nationale″, modifié par les arrêtés ministériels des 14 octo-
bre 1974, 4 février 1980, 22 décembre 1987, 20 octobre 1995 et
17 juin 1999.

Art. 10. Notre Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
A. FLAHAUT
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2006/36061]N. 2006 — 2801
28 APRIL 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanpassing van de sectorale regelgeving

inzake het landbouw- en visserijbeleid aan de herstructurering van de Vlaamse administratie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 19 augustus 1891 betreffende de zeevisserij in de territoriale wateren, gewijzigd bij de wetten
van 12 april 1957, 22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige
huisdieren, gewijzigd bij de wetten van 24 maart 1987 en 23 maart 1998;

Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de Koning ertoe gemachtigd wordt maatregelen voor te schrijven ter
bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de wetten van 23 februari 1971, 18 juli 1973,
22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wet van 13 juni 1969 inzake het continentaal plat van België, gewijzigd bij de wetten van
20 januari 1999 en 22 april 1999;

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw,
tuinbouw, bosbouw en veeteelt gewijzigd bij de wetten van 21 december 1998, 5 februari 1999, 28 maart 2003 en
22 december 2003;

Gelet op de wet van 23 december 1970 houdende goedkeuring van het besluit van 21 april 1970 van de Raad van
Ministers van de Europese Gemeenschappen betreffende de vervanging van de financiële bijdragen van de lidstaten
door eigen middelen van de Gemeenschappen;

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, gewijzigd door de wetten van 5 februari 1999 en 27 december 2004

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw, - tuinbouw, en - zeevisserijprodukten,
gewijzigd bij de wetten van 11 april 1983, 29 december 1990, 5 februari 1999 en 5 februari 1999;

Gelet op de wet van 10 oktober 1978 houdende vaststelling van een Belgische visserijzone, gewijzigd bij de wetten
van 30 juni 1983, 22 april 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij de decreten van
7 februari 1990, 12 december 1990, 21 december 1990, 22 december 1993, 21 december 1994, 8 juli 1996, 21 oktober 1997,
11 mei 1999, 18 mei 1999, 9 maart 2001, 21 december 2001, 18 december 2002, 16 januari 2004, 6 februari 2004,
26 maart 2004, en 22 april 2005;

Gelet op het bosdecreet van 13 juni 1990, gewijzigd bij de decreten van 23 januari 1991, 26 juni 1996,
22 oktober 1996, 21 oktober 1997, 18 september 1999, 18 mei 1999, 17 juli 2000, 21 december 2001, 19 juli 2002, 9 mei 2003,
30 apri1,2004, 7 mei 2004, 24 december 2004 en 22 april 2005;

Gelet op het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen; gewijzigd bij de decreten van 2 juni 1992, 18 december 1992, 22 december 1993, 20 december 1995,
14 juli 1997 en 30 april 2004;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991;
Gelet op het decreet van 18 december 1992 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1993;
Gelet op het decreet van 22 december 1993 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994, gewijzigd

bij het decreet van 6 juli 1994;
Gelet op het decreet van 20 december 1996 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1997;
Gelet op het decreet van 13 mei 1997 tot oprichting van een Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en

aquicultuursector, gewijzigd bij het decreet van 21 oktober 2005;
Gelet op het decreet van 17 maart 1998 houdende diverse beleidsbepalingen;.
Gelet op het decreet van 9 maart 2001 tot regeling- van de vrijwillige, volledige en definitieve stopzetting van de

productie van alle dierlijke mest, afkomstig van een of meerdere diersoorten, gewijzigd bij het decreet van
23 december 2005;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 inzake de subsidiering van meer duurzame landbouwproductiemethoden
en de erkenning van centra voor meer duurzame landbouw, gewijzigd bij het decreet van 2 april 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 september 1971 betreffende de verbetering van het rundveeras, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van, 12 januari 1984, 16 september 1985, 18 maart 1988, 9 december 1992, 13 juli 2001 en
12 november 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 maart 1986 betreffende de toekenning van toelagen om het houden van land-
of tuinbouwbedrijfseconomische boekhoudingen aan te moedigen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
4 september 1996, 20 juli 2000 en 2 april 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 augustus 1989 tot vaststelling van aanvullende nationale maatregelen voor
de instandhouding en het beheer van de visbestanden en voor controle op de visserijactiviteiten, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 maart 1996, 26 mei 1998, 18 maart 1999, 12 april 2000, 18 mei 2000, 31 mei 2001, en bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 17 mei 2002 en 13 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 augustus 1991 betreffende wederzijdse bijstand tussen de administratieve
autoriteiten in veterinaire en zoötechnische wetgeving;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de handelsnormen voor vlees van pluimvee,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 april 1995, 24 april 1996 en 16 maart 1998;
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Gelet op het koninklijk besluit van 17 april 1992 inzake de biologische productiemethode en aanduidingen
dienaangaande op landbouwproducten en levensmiddelen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 juli 1998 en
3 september 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van fokvarkens, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 januari 1993 en 13 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1992 betreffende veterinairrechtelijke en zoótechnische
voorwaarden aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautaire
handelsverkeer en de invoer van rundersperma, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 september 1993,
12 november 2001 en 10 november 2005 en de ministeriele besluiten van 13 september 1995, 11 juni 2004 en
24 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair
handelsverkeer en de invoer van varkenssperma;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de veterinaire en zoötechnische controles die van
toepassing zijn op het intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en producten, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 27 juni 1994 en het koninklijk besluit van 19 maart 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 september 1993 tot regeling van de invoeren het binnenbrengen van
zaaizaden en pootgoed van sommige plantensoorten en van teeltmateriaal van bosbouwsoorten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de zeevisserij
en de aquicultuur, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 april 1996, 26 mei 2000, 9 mei 2003 en
28 november 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1994 betreffende de erkenning van interprofessionele organismen voor
het bepalen van de kwaliteit en de samenstelling van melk, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 september 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning van melkinrichtingen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 29 mei 1995 en 8 augustus 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1994 tot vaststelling van de data vanaf dewelke rechten of vergoedingen
worden gestort aan het begrotingsfonds voor de produktie en de bescherming van planten en plantaardige produkten,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 april 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 1997 betreffende het triëren tegen loon van zaden van bepaalde soorten
van landbouwgewassen bestemd om te worden ingezaaid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 juli 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 1997 tot bepaling van de retributies te betalen in het kader van de
erkenning als loontrieerder, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor
de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 houdende vaststelling van de regelen tot de werking
en het beheer van het financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquicultuursector, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 9 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1998 houdende de algemeenverbindendverklaring van de door
een erkende productenorganisatie vastgestelde regels in de sector visserij- en aquacultuurproducten, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 18 december 1998, 16 december 1999, 18 december 2000 en 21 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1999 betreffende het in de handel brengen van teeltmateriaal van
siergewassen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 maart 2000 betreffende de uitvoering van de premieregeling, de
productiequotaregeling en de toekenning van de specifieke steun aan de telersverenigingen in de sector ruwe tabak,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 april 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 2001 tot bepaling van de definitie van hoevezuivelproducten;
Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 2001 betreffende de verstrekking van melk en bepaalde

zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001 houdende de erkenning en subsidiëring van centra

voor bedrijfsbegeleiding in de biologische landbouw;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001 tot regeling van de vrijwillige, volledige en

definitieve stopzetting van de productie van alle dierlijke mest, afkomstig van varkens, gewijzigd bij de besluiten van
de Vlaamse Regering van 24 mei 2002 en 23 april 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en van de keuring van
pootaardappelen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2001 betreffende de slachtpremie in de rundvleessector, gewijzigd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 november 2003;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2002 betreffende de steun voor de begeleiding van
land- en tuinbouwers in moeilijkheden of reconversie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor
het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 juni 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2003 tot regeling van de vrijwillige, volledige en
definitieve stopzetting van de productie van alle dierlijke mest, afkomstig van pluimvee, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 23 april 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2003 tot regeling van de vrijwillige, volledige en
definitieve stopzetting van de productie van alle dierlijke mest, afkomstig van rundvee, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 23 april 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003. houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 december 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de procedure tot erkenning van
bosbouwkundig uitgangsmateriaal en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de toekenning voor subsidies voor
het toepassen van milieuvriendelijke landbouwproductiemethoden en het in stand houden van de genetische
diversiteit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 en 25 november 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 betreffende het in de handel brengen van
vegetatief teeltmateriaal voor wijnstokken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 januari 2004 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte varkens;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2004 betreffende de toekenning van subsidies aan
bedrijfsleidingdiensten voor het milieukundig adviseren van land- en tuinbouwbedrijven;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 tot instelling van de steunregeling in de sector
zaaizaden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 september 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra voor
landbouweducatie en het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra en subsidiëren
van sensibiliseringsacties ter bevordering van een duurzame landbouw;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 betreffende de areaalbetaling voor noten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel brengen van

teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel brengen van

teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van groentezaad;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en

de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor
de zorg en activering van zorgvragers op land- of tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2005 betreffende de erkenning van
voedselkwaliteitsregelingen met toepassing van Verordening (EG) nr. 1257/1999;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op 8 december 2006;
Gelet op het advies van de Raad van State gegeven op 7 maart 2006.met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

10 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, zeevisserij en Plattelands-
beleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1bis van het koninklijk besluit van 23 september 1971 betreffende de verbetering van het
rundveeras, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 9 maart 1974, worden de woorden ″Minister van Landbouw″
vervangen door de woorden ″Vlaams minister, bevoegd voor het landbouwbeleid″.

Art. 2. In artikel 3, 9, 27 en 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 maart 1974, worden
de woorden ″Minister van Landbouw″ vervangen door de woorden ″Vlaams minister, bevoegd voor het
landbouwbeleid″.

Art. 3. In artikel 2, 5, 6, 8, 15, 21, 22, 23, 26 en 29 van hetzelfde besluit worden de woorden ″Minister van
Landbouw″ vervangen door de woorden ″Vlaams minister, bevoegd voor het landbouwbeleid″.

Art. 4. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 maart 1974 en 13 juli 2001,
worden de woorden ″Minister van Landbouw″ vervangen door de woorden ″Vlaams minister, bevoegd voor het
landbouwbeleid″.

Art. 5. In artikel 30 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de woorden
″Minister van Landbouw″ vervangen door de woorden ″Vlaams minister, bevoegd voor het landbouwbeleid″.

Art. 6. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 maart 1986 betreffende de toekenning van toelagen om het
houden van land- of tuinbouwbedrijfseconomische boekhoudingen aan te moedigen, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 september 1996, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″het Landbouweconomisch Instituut″ worden vervangen door de woorden ″het Instituut voor
Landbouw- en Visserijonderzoek″;

2° de woorden ″Minister van Landbouw″ worden vervangen door de woorden ″Vlaams minister, bevoegd voor het
landbouwbeleid″.

Art. 7. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 september 1996, worden de
volgende, wijzigingen aangebracht :

1° in punt b) worden de woorden ″de Dienst Bedrijfsleiding van het Ministerie van Landbouw″ vervangen door
de woorden ″het Agentschap voor Landbouw en Visserij″;

2° in punt b), 1° worden de woorden ″het Ministerie van Landbouw″ vervangen door de woorden ″het Vlaams
ministerie van Landbouw en Visserij″;

3° in punt b), 4° worden de woorden ″het Ministerie van Landbouw″ vervangen door de woorden ″het Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij″.

Art. 8. In artikel 5, c) van hetzelfde besluit worden de woorden ″het Ministerie van Landbouw″ vervangen door
de woorden ″het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij″.
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Art. 9. In artikel 6, derde lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste gedachtenstreepje worden de woorden ″het Bestuur voor het Landbouwproductiebeheer van het
Ministerie van Middenstand en Landbouw″ vervangen door de woorden ″het Agentschap voor Landbouw en Visserij″;

2° in het tweede gedachtenstreepje worden de woorden ″de dienst Bedrijfsleiding″ vervangen door de woorden
″het Vlaams betaalorgaan van het Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 10. In artikel 6, vijfde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de Schatkist″ vervangen door de
woorden ″het Vlaams betaalorgaan van het Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 11. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 14, augustus 1989 tot vaststelling van aanvullende
nationale maatregelen voor de instandhouding en het beheer van de visbestanden en voor controle op de
visserijactiviteiten worden de woorden ″inspecteurs of controleurs van de Dienst voor de Zeevisserij van het Ministerie
van Landbouw″ vervangen door de woorden ″ambtenaren van de entiteit Zeevisserij aangewezen door de Vlaamse
minister, bevoegd voor de zeevisserij″.

Art. 12. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″Dienst voor de Zeevisserij″ vervangen
door de woorden ″entiteit Zeevisserij van het Departement Landbouw en visserij.″

Art. 13. In artikel 3, derde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 april 2000, worden
de woorden ″De Minister die de Landbouw onder zijn bevoegdheid heeft″ vervangen door de woorden ″De Vlaamse
minister, bevoegd voor de zeevisserij″.

Art. 14. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 augustus 1991 betreffende wederzijdse bijstand tussen de
administratieve autoriteiten in veterinaire en zoötechnische wetgeving worden de woorden ″de Dienst Veeteelt van het
Ministerie van Landbouw″ vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en Visserij″.

Art. 15. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de handelsnormen voor vlees van
pluimvee, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 april 1995, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden ″Het Bestuur voor de Dierengezondheid en de Kwaliteit van Dierlijke produkten″
vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en visserij″;

2° in § 3, punt 3°, worden de woorden ″het Bestuur voor de Dierengezondheid en de Kwaliteit van Dierlijke
producten (DG5)″ vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en Visserij″.

Art. 16. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 april 1995, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden ″de DG5″ vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en Visserij″;

2° in § 2 worden de woorden ″DG2″ vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en Visserij″.

Art. 17. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 april 1995, worden de
woorden ″de DG5″ vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en Visserij″.

Art. 18. In artikel 5bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 april 1995, worden de
woorden ″het Fonds voor de gezondheid ende productie van de dieren″ vervangen door de woorden ″het Fonds voor
de Kwaliteit van de Landbouwproductie″.

Art. 19. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 april 1992 inzake de biologische productiemethode en
aanduidingen dienaangaande op landbouwproducten en levensmiddelen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 juli 1998, wordt punt 6 vervangen door wat volgt :

″6. ministerie : Het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij;″

Art. 20. In artikel 3, § 2, punt 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden ″Ministerie van Landbouw″ vervangen
door het woord ″ministerie″.

Art. 21. In artikel 4 en 9 van hetzelfde besluit wordt het woord ″Bestuur″ telkens vervangen door het woord
″ministerie″.

Art. 22. In artikel 7, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 juli 1998, wordt het woord
″bestuur″ vervangen door het woord ″ministerie″.

Art. 23. In artikel 8bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 september 2000, wordt het
woord ″Bestuur″ telkens vervangen door het woord ″ministerie″.

Art. 24. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van fokvarkens
wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

″2° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;″

Art. 25. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van schapen- en
geitenrassen worden de woorden de ″Veeteeltdienst van het Ministerie van Landbouw″ vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij″.

Art. 26. In artikel 2, 1° en 4° en artikel 23, 4° en 5° wordt het woord ″Veeteeltdienst″ telkens vervangen door de
woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 27. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 december 1992. betreffende veterinairrechtelijke en
zoötechnische voorwaarden aangaarde de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracom-
munautaire handelsverkeer en de invoer van rundersperma wordt punt i vervangen door wat volgt :

″i) de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;″

Art. 28. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″het bestuur″ vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″.
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Art. 29. In bijlage 1, hoofdstuk II, van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 11.2, D, 1, worden duwoorden ″de dienst Fokkerij en Vlees″ en de woorden ″het Bestuur″ vervangen
door de woorden ″de bevoegde entiteit″; 2° in punt 11.2, D, 2, worden de woorden ″het Bestuur″ vervangen door de
woorden ″de bevoegde entiteit″

3° in punt 11.2., D, 2, worden het woord ″veeteeltconsulent″ vervangen door het woord ″ambtenaar″.

Art. 30. In bijlage 1, hoofdstuk IV, van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt IV.2, D, 1° en 2° worden de woorden ″het Bestuur″ vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″;

2° in punt IV.2, D, 1° en 2″ worden de woorden ″dienst Fokkerij en Vlees″ telkens vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″.

Art. 31. In bijlage 1, hoofdstuk V, van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt A, B, C en E worden de woorden ″het Bestuur″ telkens vervangen door de woorden ″de bevoegde
entiteit″;

2° in punt D worden de woorden ″de Veeteeltdienst″ vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 32. In bijlage 1, hoofdstuk VI, punt C, van hetzelfde besluit worden de woorden ″het Bestuur″ telkens
vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 33. In bijlage 1, hoofdstuk VII, van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt B, 5° en 6°, punt C, 6° en punt E worden de woorden ″het bestuur″ vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″;

2° in punt E, F en G worden duwoorden ″dienst Fokkerij en Vlees″ vervangen door de woorden ″de bevoegde
entiteit″;

3° in punt G worden de woorden ″die dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 34. In bijlage I, hoofdstuk VIII, van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt A, 3 en 4, worden de woorden ″het Bestuur″ vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″;

2° in punt D, 1, 2, 3, en 4 en punt E, 1, worden de woorden ″dienst Fokkerij en Vlees″ vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″.

Art. 35. In bijlage II, hoofdstuk IV, punt C, van hetzelfde besluit worden de woorden ″het Bestuur″ vervangen
door de woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 36. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de productie, de handel, het
intracommunautaire handelsverkeer en de invoer van varkenssperma wordt punt 80 vervangen door wat volgt :

″8° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;″

Art. 37. In artikel 4, 1°, van hetzelfde besluit worden de woorden ″het bestuur″ vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″.

Art. 38. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen,
gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005, wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

″2° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Vlaams Ministerie van Landbouw en visserij die bevoegd is voor de
veeteelt;″

Art. 39. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de veterinaire en zootechnische
controles die van toepassing zijn op het intracommunautair handelsverkeer van sommige levende dieren en producten
wordt punt 11° vervangen door wat volgt :

″11° Zoötechnische autoriteit : het Departement Landbouw en visserij;″

Art. 40. In artikel 2 en 7 van het koninklijk besluit van 22 september 1993 tot regeling van de invoer en het
binnenbrengen van zaaizaden en pootgoed van sommige plantensoorten en van teeltmateriaal van bosbouwsoorten
worden de woorden ″de nationale Dienst voor de afzet van Land- en tuinbouwproducten″ vervangen door de woorden
″het Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 41. In artikel 20ter, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de
omkadering van de zeevisserij en de aquicultuur wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

″1° één lid op voordracht van het Departement Landbouw en Visserij″;

Art. 42. In artikel 20ter, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van
28 november 2003, wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

″3° één lid op voordracht van de entiteit Zeevisserij van het Departement Landbouw en Visserij;″

Art. 43. In artikel 20quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 26 mei 2000,
wordt § 4 vervangen door wat volgt :

″§ 4. Het secretariaat van het Comité wordt waargenomen door een personeelslid van de entiteit Zeevisserij van
het Departement Landbouw en Visserij. Daarnaast kan het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij één of meer
waarnemers aanwijzen, naar gelang van het onderwerp van de vergadering.″

Art. 44. In artikel 3, § 1, 6°, van het koninklijk besluit van 3 maart 1994 betreffende de erkenning van
interprofessionele organismen voor het bepalen van de kwaliteit en de samenstelling van melk worden de woorden ″de
Rijkszuivelstations ″vervangen door de woorden ″het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek″

Art. 45. In artikel 4, § 2, 3°, van het koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning van
melkinrichtingen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 september 2000 worden de woorden ″de minister″
vervangen door de woorden ″de Vlaams minister, bevoegd voor het landbouwbeleid.″
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Art. 46. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 juni 1994 tot vaststelling van de data vanaf dewelke rechten
of vergoedingen worden gestort aan het Begrotingsfonds voor de produktie en de bescherming van planten en
plantaardige produkten worden voor wat betreft de punten 2° en 3° de woorden ″het Begrotingsfonds voor de
produktie en de bescherming van planten en plantaardige produkten″vervangen door de woorden ″het Fonds voor de
Kwaliteit van de Landbouwproductie″

Art. 47. In artikel 1, eerste lid, en artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 1996 houdende
vaststelling van de regelen tot de werking en het beheer van het Vlaams Landbouwinvesteringsfond, worden de
woorden ″de Administratie Land- en Tuinbouw″vervangen door de woorden ″het Agentschap voor Landbouw en
Visserij″

Art. 48. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 juni 1997 betreffende het triëren tegen loon van zaden.van
bepaalde soorten van landbouwgewassen bestemd om te worden ingezaaid worden de woorden ″Dienst : de Dienst
Teeltmateriaal van het Ministerie van middenstand en Landbouw″vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit :
het Agentschap voor Landbouw en visserij″

Art. 49. In artikel 4, 6 en 9 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″

Art. 50. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 december 1997 tot bepaling van de retributies te betalen in
het kader van de erkenning als loontrieerder, gewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de woorden ″het
Begrotingsfonds voor de productie en de bescherming van planten en plantaardige producten″ vervangen door de
woorden ″het Fonds voor de Kwaliteit van de Landbouwproductie″.

Art. 51. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische
voorschriften voor de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen wordt punt 2° vervangen
door wat volgt :

″2° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;″

Art. 52. In artikel 3, 4, 7 en 20 wordt het woord ″Dienst″vervangen door de woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 53. In artikel 1, eerste lid, en artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 houdende
vaststelling van de regelen tot de werking en het beheer van het financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en
aquicultuursector worden de woorden ″de administratie Land- en Tuinbouw″ vervangen door de woorden ″het
Departement Landbouw en visserij″.

Art. 54. In artikel 8 en 10 van het koninklijk besluit van 25 november 1998 houdende algemeenverbindendver-
klaring van de door een erkende productorganisatie vastgestelde regels in de sector visserij en- aquacultuurproducten
worden de woorden ″de Minister die de landbouw onder zijn bevoegdheid heeft″ vervangen door de woorden ″de
Vlaamse minister, bevoegd voor de zeevisserij″.

Art. 55. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 december 1999 betreffende het in handel brengen van
teeltmateriaal van siergewassen wordt punt d) vervangen door wat volgt :

″d) verantwoordelijke officiële instantie : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;″

Art. 56. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 maart 2000 betreffende de uitvoering van de premieregeling,
de productiequotaregerling en de toekenning van de specifieke steun aan de telersverenigingen in de sector ruwe tabak
wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° de Minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid;

2° de verordening : Verordening (EG) nr. 2848/98 van de Commissie van 22 december 1998.″

Art. 57. In artikel 2 en 3 van hetzelfde besluit wordt het woord ″DG2″ telkens vervangen door de woorden ″het
Agentschap voor Landbouw en Visserij″

Art. 58. In artikel 2, 6, 11, 15, 16, 17, 20, 25, 27, 28, 29, 30, 31 en 32 van hetzelfde besluit wordt het woord ″G3″
telkens vervangen door de woorden ″het Agentschap voor Landbouw en Visserij″

Art. 59. In artikel 2, 7 en 14 van hetzelfde besluit wordt het woord ″G4″ telkens vervangen door de woorden ″het
Agentschap voor Landbouw en Visserij″

Art. 60. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 januari 2001 tot bepaling van de definitie van
hoevezuivelproducten wordt punt 7° vervangen door wat volgt :

″7° De bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij.″

Art. 61. In artikel 4 en 5 van hetzelfde besluit worden de woorden ″het bestuur″ telkens vervangen door de
woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 62. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 maart 2001 betreffende de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° onderwijsinstelling : de onderwijsinstelling als dusdanig of het regelende gezag dat de steunaanvraag indient
voor de producten die zijn verstrekt aan de tot zijn ressort behorende leerlingen of nog de organisatie die de
steunaanvraag indient voor rekening van één of meer scholen die afzonderlijk niet erkend zijn;

2° de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid;

3° het ministerie : het Vlaams Ministerie van Landbouw en visserij

4° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij.″

Art. 63. In artikel 3, 4, 5 en 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″het Ministerie van Middenstand en
Landbouw″ vervangen door de woorden ″het ministerie″.

Art. 64. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden duwoorden ″het Bestuur voor het Landbouwproductiebeheer
(DG3)″ vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

36202 BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 65. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001 houdende de erkenning en
subsidiëring van centra voor bedrijfsbegeleiding in de biologische landbouw wordt punt 10° vervangen door wat
volgt :

″10° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;″

Art. 66. In artikel 3, 1°, artikel 8 en 10 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ telkens vervangen
door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 67. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001 tot regeling van de vrijwillige,
volledige en definitieve stopzetting van de productie van alle dierlijke mest, afkomstig van varkens wordt punt 5°
vervangen door wat volgt :

″5° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en visserij;″

Art. 68. in artikel 3, 6, 7, 8, 9 en 10 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ telkens vervangen door
de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 69. In artikel 9, § 5, van hetzelfde besluit worden de woorden ″het afdelingshoofd″vervangen door de
woorden ″de leidend ambtenaar van de bevoegde entiteit of zijn aangestelde″.

Art. 70. In artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en
van de keuring van pootaardappelen wordt punt 2 vervangen door wat volgt :

″2. De bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;″

Art. 71. In artikel 20, 21 en 22 van hetzelfde besluit wordt het woord ″G4″ telkens vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″.

Art. 72. In artikel 20, laatste zin, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de DG4″vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″.

Art. 73. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 30 november 2001 betreffende de slachtpremie in de
rundveesector worden de woorden ″het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap″ vervangen door de woorden ″het
Vlaams Ministerie van Landbouw en visserij″.

Art. 74. In artikel 9, § 2, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

″Het hoofd van de Juridische Dienst van het Departement Landbouw en Visserij wordt aangewezen als ambtenaar
bevoegd voor het verrichten van de handelingen en het nemen van beslissingen over administratieve geldboeten als
vermeld in het vorige lid. Als hij verhinderd is, wordt zijn aangestelde aangewezen″.

Art. 75. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2002 betreffende de steun voor de
begeleiding van land- en tuinbouwers in moeilijkheden of reconversie wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

″2° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;″

Art. 76. In artikel 2, 9 en 12 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″.

Art. 77. In bijlage I van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″Ministerie van de Vlaamse gemeenschap EWBL- administratie Land- en Tuinbouw afdeling Land-
en Tuinbouwondersteuningsbeleid″worden vervangen door de woorden ″het Agentschap voor Landbouw en Visserij″

2° de woorden ″de afdeling Land- en Tuinbouwondersteuningsbeleid″ worden vervangen door de woorden ″het
Agentschap voor Landbouw en visserij″

3° de woorden ″de afdeling″ worden vervangen door de woorden ″het Agentschap″.

Art. 78. In bijlage II van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap EWBL-administratie Land- en Tuinbouwondersteu-
ningsbeleid″ worden vervangen door de woorden ″het Agentschap voor. Landbouw- en Visserij″.

2° de woorden ″de afdeling Land- en Tuinbouwondersteuningsbeleid″ worden vervangen door de woorden ″het
Agentschap voor Landbouw en visserij″.

3° de woorden ″de afdeling″ worden vervangen door de woorden ″het Agentschap″.

Art. 79. In bijlage III van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap EWBL- administratie Land- en Tuinbouw Afdeling
Land- en Tuinbouwondersteuningsbeleid″ worden vervangen door de woorden ″het Agentschap voor Landbouw- en
Visserij.″

2° de woorden ″de afdeling land- en tuinbouwondersteuningsbeleid″ worden vervangen door de woorden ″het
Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

3° de woorden ″de afdeling″ worden vervangen door de woorden ″het Agentschap″.

Art. 80. In artikel 1, 51, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams
betaalorgaan voor het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, worden de woorden ″de administratie Beheer en Kwaliteit
Landbouwproductie (ABKL) van het departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en
Landbouw (EWBL) van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap″vervangen door de woorden ″et Agentschap voor
Landbouw en Visserij″.

Art. 81. In artikel 2, 51, van hetzelfde besluit, gewijzigd- bij besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005,
worden de woorden ″de administratie Beheer en Kwaliteit Landbouwproductie″ vervangen door de woorden ″het
Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

36203BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 82. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2003 tot regeling van de vrijwillige,
volledige en definitieve stopzetting van de productie van alle dierlijke mest, afkomstig van pluimvee wordt punt 5°
vervangen door wat volgt :

″5° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

Art. 83. In artikel 3, 6, 8, 9 en 10 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ telkens vervangen door
de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 84. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2004, worden
de woorden ″de afdeling″ vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 85. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2003 tot regeling van de vrijwillige,
volledige en definitieve stopzetting van de productie van alle dierlijke mest, afkomstig van rundvee wordt punt 5°
vervangen door wat volgt :

″5° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;″

Art. 86. In artikel 3, 6, 8, 9 en 10 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ telkens vervangen door
de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 87. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2004, worden
de woorden ″de afdeling″vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 88. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de toekenning van
subsidies voor het toepassen van milieuvriendelijke landbouwproductiemethoden en het in stand houden van de
genetische diversiteit worden de punten 2°, 3° en 4° vervangen door wat volgt :

″2° het departement : het Departement Landbouw en Visserij″
3° het agentschap : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

4° de bevoegde entiteit : de door de minister aangewezen entiteit van het departement of het agentschap;″

Art. 89. In artikel 4, 5 en 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″.

Art. 90. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

10 in punt 10 worden de woorden ″de ALT″ vervangen door de woorden ″het departement″
20 in punt 20 worden de woorden ″de ALP″ vervangen door de woorden ″het agentschap″

Art. 91. In artikel 1, § 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van
de handel in en de keuring van zaaizaad wan oliehoudende planten en vezelgewassen wordt punt 170 vervangen door
wat volgt :

″17° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en visserij;″

Art. 92. In artikel 1, § 1, 180, artikel 8, § 2, 17, 18 en 23 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen
door de woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 93. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de procedure tot
erkenning van bosbouwkundig uitgangsmateriaal en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal
wordt punt 130 vervangen door wat volgt :

″130 de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie voor Landbouw
en Visserij;″

Art. 94. In artikel 24 en 30 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ telkens vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 95. In bijlage IV, punt 30, a) van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst ″vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 96. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 betreffende het in de handel
brengen van vegetatief teeltmateriaal voor wijnstokken wordt punt 120 vervangen door wat volgt : ″20 bevoegde
entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 97. In artikel 10, 11, 13, 19 en 25 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 98. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 januari 2004 houdende vaststelling en
organisatie van de indeling van geslachte varkens wordt punt 20 vervangen door wat volgt :

″20 de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij″

Art. 99. In artikel 2, 3, 6, 8, 10, 12, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 23, 24, 25, 27 en 28 van hetzelfde besluit wordt het woord
″dienst″ vervangen, door de woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 100. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2004 betreffende de toekenning van
subsidies aan bedrijfsleidingsdiensten voor milieukundig adviseren van land- en tuinbouwbedrijven wordt punt 5°
vervangen door wat volgt :

″50 de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij :

Art. 101. In artikel 3 en 5 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de administratie″ telkens vervangen door de
woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 102. In artikel 5, § 3, 1°, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de dienst Begeleidende Maatregelen van
de administratie Landbouwproductie″vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 103. In artikel 3, 2°, a) van hetzelfde besluit worden de woorden ″het AKL″vervangen door de woorden ″de
bevoegde entiteit″.
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Art. 104. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 tot erkenning van de
geïntegreerde productiemethode van pitfruit en van de producenten die volgens deze methode telen wordt punt 2°
vervangen door wat volgt :

″2° de bevoegde entiteit : het departement Landbouw en Visserij;″

Art. 105. In artikel 2, 3, 4 en 7 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ telkens vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 106. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van
subsidies voor naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

″3° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij.″

Art. 107. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 4° opgeheven.

Art. 108. In het opschrift van hoofdstuk IV van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ vervangen
door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 109. In artikel 20, 21, 30, 40, 43 en 44 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ vervangen door
de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 110. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de administratie Land- en Tuinbouw″vervangen
door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 111. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra
voor landbouweducatie en het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten wordt punt 3° vervangen door wat
volgt :

″3° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;″

Art. 112. In artikel 3, 4, 5, 6,’7 en 8 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″vervangen door de
woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 113. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de Administratie Land- en Tuinbouw van het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap″vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 114. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra
en subsidiéren van sensibiliseringsacties ter bevordering van een duurzame landbouw wordt punt 3° vervangen door
wat volgt :

″3° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;’

Art. 115. In artikel 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15 en 18 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″
vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 116. In artikel 16 en 17 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de administratie Land- en Tuinbouw van
het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap″vervangen door de woorden ″het Departement Landbouw en Visserij″.

Art. 117. Artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 betreffende de areaalbetaling voor
noten wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 6 Het Agentschap voor Landbouw en Visserij is in het kader van die steunregeling verantwoordelijk voor
betalingen en controles.″

Art. 118. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel
brengen van teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt,
wordt punt 11° vervangen door wat volgt :

″11° bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en visserij″

Art. 119. In artikel 3, 3°, d), 4°, d) en 5°, c), van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de
woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 120. In artikel 9, § 2, 4° en § 3, van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 121. In artikel 11, § 1, § 3 en § 4 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 122. In artikel 13, § 4; van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″.

Art. 123. In artikel 14, § 3, van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″.

Art. 124. In artikel 15, 2°, van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″.

Art. 125. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″.

Art. 126. In artikel 22, § 1 en § 2 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 127. In artikel 23, § 2 en § 3 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.
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Art. 128. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel
brengen van teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van groentezaad wordt punt 5°
vervangen door wat volgt :

″5° bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en visserij;″

Art. 129. In artikel 10, § 2, 4° en § 3 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 130. In artikel 12, § 1, § 3 en § 4 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst ″vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 131. In artikel 22 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″.

Art. 132. In.artikel 24, § 1 en § 2 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 133. In artikel 25, § 2 en § 3 van hetzelfde besluit, wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 134. In artikel 1, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering
van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen wordt punt 13° vervangen door wat volgt : ″3°
bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 135. In artikel 1, § 1, 2° en § 2, 1°, c), van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de
woorden ″bevoegde entiteit″.

Art. 136. In artikel 7, § 2, van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden ″bevoegde
entiteit″.

Art. 137. In artikel 12, 16, 20, 21 en 26 van hetzelfde besluit wordt het woord ″dienst″ vervangen door de woorden
″bevoegde entiteit″.

Art. 138. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2005 betreffende de toekenning van
subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams
Programma voor Plattelandsontwikkeling worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2 wordt vervangen door wat volgt :

″2° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij;″

2° in punt 3°, a), worden de woorden ″de administratie Landbouwproductiebeheer″ vervangen door de woorden
″het Agentschap voor Landbouw en Visserij″

Art. 139. In artikel 8 en 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″

Art. 140. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de administratie Gezin en Maatschappelijk
Welzijn, de administratie Gezondheid, het Vlaams Fonds voor de Sociale Integratie van Personen met een Handicap″
vervangen door de woorden ″Vlaams Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin″ en de woorden ″het
departement onderwijs″ vervangen door de woorden ″et Vlaams Ministerie van onderwijs en Vorming″.

Art. 141. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2005 betreffende de erkenning van
voedselkwaliteitsregelingen met toepassing van Verordening (EG) nr. 1257/1999 wordt punt 30 vervangen door wat
volgt :

″3° de bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en visserij;″

Art. 142. In artikel 2, 3, 4 en 6 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″

Art. 143. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2006.

Art. 144. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de Zeevisserij, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 28 april 2006.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelands Beleid,

Y. LETERME
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2006/36061]F. 2006 — 2801
28 AVRIL 2006. — Arrêté ministériel modifiant la réglementation sectorielle

relative à la politique agricole et de la pêche suite à la restructuration de l’administration flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 19 août 1891 relative à la pêche maritime dans les eaux territoriales, modifiée par les lois des
12 avril 1957, 22 avril 1999 et 3 mai 1999;

Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture, modifiée
par les lois des 24 mars 1987 et 23 mars 1998;

Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à prescrire des mesures visant à protéger les ressources biologiques de
la mer, modifiée par les lois des 23 février 1971, 18 juillet 1973, 22 avril 1999 en 3 mai 1999;

Vu la loi du 13 juin 1969 sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, modifiée par les lois des 20 janvier 1999 et 22 avril 1999;

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la
sylviculture et l’élevage, modifiée par les lois des 21 décembre 1998, 5 février 1999, 28 mars 2003 et 22 décembre 2003;

Vu la loi du 23 décembre 1970 portant approbation de la décision du 21 avril 1970 du Conseil des Ministres des
Communautés européennes relative au remplacement des contributions financières des Etats membres par des
ressources propres aux Communautés;

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux,
modifiée par les lois des 5 février 1999 et 27 décembre 2004;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, modifiée par les lois des 11 avril 1983, 29 décembre 1990 et 5 février 1999;

Vu la loi du 10 octobre 1978 portant établissement d’une zone de pêche de la Belgique, modifiée par les lois des
30 juin 1983, 22 avril 1999 et 3 mai 1999;

Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, modifié par les décrets des 7 février 1990,
12 décembre 1990, 21 décembre 1990, 22 décembre 1993, 21 décembre 1994, 8 juillet 1996, 21 octobre 1997, 11 mai 1999,
18 mai 1999, 9 mars 2001, 21 décembre 2001, 18 décembre 2002, 16 janvier 2004, 6 février 2004, 26 mars 2004 et
22 avril 2005;

Vu le décret forestier du 13 juin 1990, modifié par les décrets des 23 janvier 1991, 26 juin 1996, 22 octobre 1996,
21 octobre 1997, 18 septembre 1999, 18 mai 1999, 17 juillet 2000, 21 décembre 2001, 19 juillet 2002, 9 mai 2003,
30 avril 2004, 7 mai 2004, 24 décembre 2004 et 22 avril 2005;

Vu le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais,
modifié par les décrets des 2 juin 1992, 18 décembre 1992, 22 décembre 1993, 20 décembre 1995, 14 juillet 1997 et
30 avril 2004;

Vu les lois sur la comptabilité d’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991;
Vu le décret du 18 décembre 1992 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1993;
Vu le décret du 22 décembre 1993 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1994, modifié par le

décret du 6 juillet 1994;
Vu le décret du 20 décembre 1996 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1997;
Vu le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la

Pêche et de l’Aquiculture, modifié par le décret du 21 octobre 2005;
Vu le décret du 17 mars 1998 contenant diverses orientations politiques;
Vu le décret du 9 mars 2001 réglant l’arrêt volontaire, complet et définitif de la production de tous les effluents

d’élevage provenant d’une ou plusieurs espèces animales, modifié par le décret du 23 décembre 2005;
Vu le décret du 3 mars 2004 relatif au subventionnement de méthodes de production agricole plus durables et à

l’agrément de centres pour une agriculture plus durable, modifié par le décret du 2 avril 2005;
Vu l’arrêté royal du 23 septembre 1971 relatif à l’amélioration de l’espèce bovine, modifié par les arrêtés royaux des

12 janvier 1984, 16 septembre 1985, 18 mars 1988, 9 décembre 1992, 13 juillet 2001 et 12 novembre 2001;
Vu l’arrêté royal du 21 mars 1986 relatif à l’octroi de subventions pour encourager la tenue de comptabilités de

gestion agricoles ou horticoles, modifié par les arrêtés royaux des 4 septembre 1996, 20 juillet 2000 et 2 avril 2001;
Vu l’arrêté royal du 14 août 1989 établissant des conditions nationales complémentaires de conservation et de

gestion des ressources de pêche et de contrôle à l’égard des activités de pêche, modifié par les arrêtés royaux des
11 mars 1996, 26 mai 1998, 18 mars 1999, 12 avril 2000, 18 mai 2000, 31 mai 2001 et par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 17 mai 2002 et 13 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 28 août 1991 relatif a l’assistance mutuelle entre les autorités administratives en matière de
législation vétérinaire et zootechnique;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif aux normes de commercialisation pour la viande de volaille, modifié
par les arrêtés royaux des 10 avril 1995, 24 avril 1996 et 16 mars 1998;

Vu l’arrêté royal du 17 avril 1992 concernant le mode de production biologique de produits agricoles et sa
présentation sur les produits agricoles et les denrées alimentaires, modifié par les arrêtés royaux des 10 juillet 1998 et
3 septembre 2000;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins, modifié par les arrêtés
royaux des 11 janvier 1993 et 13 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les arrêtés
royaux des 9 janvier 1995 et 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de police sanitaire vétérinaire
concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et l’importation du
sperme de bovin, modifié par les arrêtés royaux des 22 septembre 1993, 12 novembre 2001 et 10 novembre 2005 et par
les arrêtés ministériels des 13 septembre 1995, 11 juin 2004 et 24 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 9 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunautaires et
à l’importation de sperme porcin;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2000 et par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2005;
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Vu l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques applicables aux échanges
intracommunautaires de certains animaux vivants et produits, modifié par l’arrêté ministériel du 27 juin 1994 et l’arrêté
royal du 19 mars 2004;

Vu l’arrêté royal du 22 septembre 1993 réglementant l’importation et l’introduction de semences et de plants de
certaines espèces de plantes et de matériel forestier de reproduction;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à
l’aquiculture, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 2 avril 1996, 26 mai 2000, 9 mai 2003 et
28 novembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 1994 relatif à l’agrément des organismes interprofessionnels pour la détermination de
la qualité et de la composition du lait, modifié par l’arrêté royal du 3 septembre 2000;

Vu l’arrêté royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers, modifié par les arrêtés royaux des
29 mai 1995 et 8 août 1997;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1994 fixant les dates à partir desquelles des redevances ou des rétributions sont versées
au Fonds budgétaire pour la production et la protection des végétaux et des produits végétaux, modifié par l’arrêté
royal du 21 avril 1995;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 1997 relatif au triage à façon de graines de certaines espèces agricoles destinées à être
ensemencées, modifié par l’arrêté royal du 9 juillet 1999;

Vu l’arrêté royal du 17 décembre 1997 déterminant les rétributions à payer dans le cadre de l’agrément comme
trieur à façon, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la
conservation des races avicoles et cunicoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument de
Financement destiné au Secteur flamand de la pêche et de l’aquiculture, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 9 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1998 portant l’extension des règles décidées par une organisation de producteurs
reconnue dans le secteur des produits de la pêche et de l’aquaculture, modifié par les arrêté ministériels des
18 décembre 1998, 16 décembre 1999, 18 décembre 2000 en 21 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1999 concernant la commercialisation des matériels de multiplication des plantes
ornementales;

Vu l’arrêté royal du 16 mars 2000 relatif aux modalités d’application du régime de primes, des quotas de
production et de l’octroi de l’aide spécifique aux groupements de producteurs dans le secteur du tabac brut, modifié
par l’arrêté royal du 19 avril 2001;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 2001 instituant la définition des produits laitiers de ferme;
Vu l’arrêté royal du 12 mars 2001 relatif à la cession de lait et de certains produits laitiers aux élèves des

établissements scolaires;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 portant agrément et subventionnement des centres

d’accompagnement d’exploitations dans le secteur de l’agriculture biologique;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 réglant l’arrêt volontaire, complet et définitif de la

production de tous les effluents d’élevage provenant de porcs, modifié par les arrêté du Gouvernement flamand des
24 mai 2002 et 23 avril 2004;

Vu l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du commerce et du contrôle des plants de pommes de terre;
Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2001 relatif à la prime à l’abattage dans le secteur de la viande bovine, modifié

par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2002 relatif à l’aide à l’accompagnement des agriculteurs et

des horticulteurs en difficulté ou en phase de reconversion;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2003 instituant un organisme payeur flamand pour le Fonds

européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 juin 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2003 réglant l’arrêt volontaire, complet et définitif de la
production de tous les effluents d’élevage provenant de volaille, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 avril 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2003 réglant l’arrêt volontaire, complet et définitif de la
production de tous les effluents d’élevage provenant de bovins, modifié par

l’ arrêté du Gouvernement flamand du 23 avril 2004;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle des

semences de plantes oléagineuses et à fibres, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 concernant la procédure d’agrément des matériels

forestiers de base et la commercialisation des matériels forestiers de reproduction;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 relatif à l’octroi de subventions à l’application de

méthodes de production respectueuses de l’environnement et à la préservation de la diversité génétique, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 mars 2005 et 25 novembre 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication végétative de la vigne;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 janvier 2004 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de porcs;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2004 relatif à l’octroi de subventions aux services de gestion en
vue de la fourniture de services de conseil aux exploitations agricoles et horticoles sur les questions environnementales;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 instaurant un régime d’aide dans le secteur des semences;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 octroyant des subventions aux initiatives de formation

extrascolaire dans le secteur agricole, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2004;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres d’éducation agricole et au

subventionnement des activités d’éducation agricole;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres et au subventionnement

d’actions sensibilisatrices en vue de la promotion d’une agriculture durable;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 relatif au paiement à la surface pour arbres à noix;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production de fruits;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication et des plants de légumes, à l’exception des semences de légumes;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences des plantes fourragères, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2005 concernant l’octroi de subventions à l’aide et l’activation
des demandeurs d’aide sur les exploitations agricoles et horticoles dans le cadre du Programme flamand de
Développement rural;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2005 relatif à l’agrément de réglementations sur la qualité
des denrées alimentaires en application du Règlement (CE) n° 1257/1999;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 8 décembre 2006;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, rendu le 7 mars 2006, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de
la Ruralité,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1bis de l’arrêté royal du 23 septembre 1971 relatif à l’amélioration de l’espèce bovine,
inséré par l’arrêté royal du 9 mars 1971, les mots ″Ministre de l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″Ministre
flamand chargé de la politique agricole″

Art. 2. Dans les articles 3, 9, 27 et 28 du même arrêté, modifiés par l’arrêté royal du 9 mars 1974, les mots ″Ministre
de l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″Ministre flamand chargé de la politique agricole″

Art. 3. Dans les articles 2, 5, 6, 8, 15, 21, 22, 23, 26 en 29 du même arrêté, les mots ″Ministre de l’Agriculture″sont
remplacés par les mots ″Ministre flamand chargé de la politique agricole″

Art. 4. Dans l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 9 mars 1974 et 13 juillet 2001, les mots
″Ministre de l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″Ministre flamand chargé de la politique agricole″

Art. 5. Dans l’article 30 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les mots ″Ministre de
l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″Ministre flamand chargé de la politique agricole″

Art. 6. A l’article 2 de l’arrêté royal du 21 mars 1986 relatif à l’octroi de subventions pour encourager la tenue de
comptabilités de gestion agricoles ou horticoles, modifié par l’arrêté royal du 4 septembre 1996, sont apportées les
modifications suivantes :

1° les mots ″’Institut économique agricole″ sont remplacés par les mots ″’Instituut voor Landbouw- en
Visserijonderzoek (Institut de Recherche pour l’Agriculture et la Pêche)

2° les mots ″Ministre de l’Agriculture″ sont remplacés par les mots ″Ministre flamand chargé de la politique
agricole″

Art. 7. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 4 septembre 1996, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le point b), les mots ″service de gestion des exploitations du Ministère de l’Agriculture″ sont remplacés par
les mots ″’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche)″

2° dans le point b), 1°, les mots ″Ministère de l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche″

3° dans le point b), 4°, les mots ″Ministère de l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche″

Art. 8. Dans l’article 5, c), du même arrêté, les mots ″Ministère de l’Agriculture″sont remplacés par les mots
″Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche″.

Art. 9. A l’article 6, alinéa trois, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier tiret, les mots ″’Administration de la Gestion de la Production agricole du Ministère de
l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″’Agentschap voor Landbouw en Visserij″

2° dans le deuxième tiret, les mots ″du Service de gestion des exploitations″sont remplacés par les mots ″de
l’organe flamand de paiement de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″

Art. 10. Dans l’article 6, alinéa cinq, du même arrêté, les mots ″au Trésor″sont remplacés par les mots″ à l’organe
flamand de paiement de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 11. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 14 août 1989 établissant des conditions nationales
complémentaires de conservation et de gestion des ressources de pêche et de contrôle à l’égard des activités de pêche,
les mots ″inspecteurs ou contrôleurs du Service de la pêche maritime du Ministère de l’Agriculture″sont remplacés par
les mots ″fonctionnaires de l’entité Pêche maritime désignés par le Ministre flamand chargé de la pêche maritime″.

Art. 12. Dans l’article 2, alinéa deux, du même arrêté, les mots ″du Service de la pêche maritime″sont remplacés
par les mots ″e l’entité Pêche maritime du Département de l’Agriculture et de la Pêche.″

Art. 13. Dans l’article 3, alinéa trois, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 12 avril 2000, les mots ″le
Ministre qui a l’agriculture dans ses attributions″sont remplacés par les mots ″le Ministre flamand chargé de la pêche
maritime″.

Art. 14. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 28 août 1991 relatif a l’assistance mutuelle entre les autorités
administratives en matière de législation vétérinaire et zootechnique, les mots ″le Service de l’Elevage du Ministère de
l’Agriculture″sont remplacés par les mots ″le Département de l’Agriculture et de la Pêche″.
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Art. 15. A l’article 2 de l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif aux normes de commercialisation pour la viande
de volaille, modifié par l’arrêté royal du 10 avril 1995, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, les mots ″’Administration de la santé animale et la qualité des produits animaux″sont remplacés
par les mots ″le Département de l’Agriculture et de la Pêche″

2° dans le § 3, point 3, les mots ″’Administration de la Santé animale et de la Qualité des Produits animaux (DG5)″
sont remplacés par les mots ″le Département de l’Agriculture et de la Pêche″

Art. 16. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 10 avril 1995, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le § 1er, les mots ″la DG5″ sont remplacés par les mots ″le Département de l’Agriculture et de la Pêche″
2° dans le § 2, les mots ″au DG5″ sont remplacés par les mots ″du Département de l’Agriculture et de la Pêche″

Art. 17. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 10 avril 1995, les mots ″G5″ sont remplacés
par les mots ″Département de l’Agriculture et de la Pêche″

Art. 18. Dans l’article 5bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 10 avril 1995, les mots ″u Fonds de la santé
et de la production des animaux″sont remplacés par les mots ″au Fonds de la Qualité de la Production agricole″

Art. 19. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 17 avril 1992 concernant le mode de production biologique de
produits agricoles et sa présentation sur les produits agricoles et les denrées alimentaires, modifié par l’arrêté royal du
10 juillet 1998, le point 6 est remplacé par la disposition suivante:

″6. ministère : Le Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 20. Dans l’article 3, § 2, point 2°, du même arrêté, les mots ″Ministère de l’Agriculture″ sont remplacés par
le mot ″Ministère″.

Art. 21. Dans l’article 4 et 9 du même arrêté, les mots ″l’Administration″ ″de l’Administration″ et ″et à
l’Administration″sont respectivement remplacés par les mots ″le ministère″ ″au ″ministère″et ″du ministère″.

Art. 22. Dans l’article 7, § 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 10 juillet 1998, les mots ″ à
l’Administration″sont remplacés par les mots ″au ministère″.

Art. 23. Dans l’article 8bis du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 3 septembre 2000, les mots ″de
l’Administration″ et ″par l’Administration″sont respectivement remplacés par les mots ″du ministère″et ″par le
ministère″.

Art. 24. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs
porcins, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

″2° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 25. Dans l’article 1er de l’arrêté Royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine,
les mots ″le Service de l’Elevage : le Service de l’Elevage du Ministère de l’Agriculture″ sont remplacés par les mots
″l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche″.

Art. 26. Dans l’article 2, 1° et 4° et l’article 23, 4° et 5° du même arrêté, les mots ″du Service de l’Elevage″ ″au
Service d’Elevage″et ″le Service d’Elevage″ sont respectivement remplacés par les mots ″de l’entité compétente″ ″ à
l’entité compétente″ et ″l’entité compétente″.

Art. 27. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de police
sanitaire vétérinaire concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et
l’importation du sperme de bovin, le point i est remplacé par la disposition suivante :

″i) l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 28. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots ″l’Administration″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 29. A l’annexe 1, chapitre II, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point II.2, D, 1, les mots ″service Elevage et Viandes ″et les mots ″l’Administration″sont remplacés par
les mots ″l’entité compétente″

2° dans le point II. 2, D, 2, les mots ″l’Administration″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″;

3) dans le point II.2, D. 2. les mots ″conseiller zootechnie″sont remplacés par le mot ″fonctionnaire″

Art. 30. A l’annexe 1, chapitre IV, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point IV. 2, D, 1° et 2°, les mots ″l’Administration″ sont remplacés par les mots″ l’entité compétente″;

2° dans le point IV. 2, D, 1° et 2°, les mots ″service Elevage et Viandes″ sont chaque fois remplacés par les
mots″entité compétente″;

Art. 31. A l’annexe 1, chapitre V du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans les points A, B, C et E, les mots ″l’Administration″ sont chaque fois remplacés par les mots ″l’entité
compétente″;

2° dans le point D, les mots ″service Elevage et Viandes″ sont remplacés par les mots″ l’entité compétente″;

Art. 32. Dans l’annexe I, chapitre VI, point C, du même arrêté, les mots ″l’Administration″sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 33. A l’annexe 1, chapitre VII du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point B, 5° et 6°, le point C, 6° et le point E, les mots ″l’Administration″ sont remplacés par les mots″
l’entité compétente″;

2° dans les points E, F et G, les mots ″service Elevage et Viandes″ sont chaque fois remplacés par les mots″ l’entité
compétente″;

3° dans le point G, les mots ″ce Service″sont remplacés par les mots″ l’entité compétente″;
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Art. 34. A l’annexe 1, chapitre VIII du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point A. 3 et 4, les mots ″l’Administration″ sont remplacés par les mots″ l’entité compétente″;

2° dans le point D, 1, 2, 3 et 4 et le point E, 1, les mots ″service Elevage et Viandes″ sont remplacés par les mots″
l’entité compétente″;

Art. 35. Dans l’annexe II, chapitre IV, point C, du même arrêté, les mots ″l’Administration″sont remplacés
respectivement par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 36. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges
intracommunautaires et à l’importation de sperme porcin, le point 8° est remplacé par ce qui suit :

″8° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche.″

Art. 37. Dans l’article 4, 1° du même arrêté, les mots ″l’Administration″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 38. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2005, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° l’entité compétente : l’entité du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour l’élevage
de bétail;″

Art. 39. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques
applicables aux échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et produits, le point 11° est remplacé par
ce qui suit :

″11° Autorité zootechnique: le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 40. Dans les articles 2 et 7 de l’arrêté royal du 22 septembre 1993 réglementant l’importation et l’introduction
de semences et de plants de certaines espèces de plantes et de matériel forestier de reproduction, les mots ″l’Office
national des débouchés agricoles et horticoles″sont remplacés par les mots ″’Agentschap voor Landbouw en Visserij″
(Agence de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 41. Dans l’article 20ter, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant
l’encadrement à la pêche maritime et à l’aquiculture, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

″1° un membre sur la proposition du Département de l’Agriculture et de la Pêche″

Art. 42. Dans l’article 20ter, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 novembre 2003, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

″3° un membre sur la proposition de l’entité Pêche maritime du Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 43. Dans l’article 20quater du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mai 2000, le
§ 4 est remplacé par la disposition suivante :

″§ 4. Le secrétariat du Comité est assuré par un membre du personnel de l’entité Pêche maritime du Département
de l’Agriculture et de la Pêche. Le Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche peut en outre désigner un ou
plusieurs observateurs en fonction de l’ordre du jour de la réunion.″

Art. 44. Dans l’article 3, §1er, 6° de l’arrêté royal du 3 mars 1994 relatif à l’agrément des organismes
interprofessionnels pour la détermination de la qualité et de la composition du lait, les mots ″des Stations laitières de
l’Etat″sont remplacés par les mots ″de l’Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek″ (Institut de Recherche pour
l’Agriculture et la Pêche)

Art. 45. Dans l’article 4, § 2, 3° de l’arrêté royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers,
modifié par l’arrêté royal du 17 septembre 2000, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre flamand chargé
de la politique agricole.″

Art. 46. Dans l’article 1er, points 2° et 3° de l’arrêté royal du 19 juin 1994 fixant les dates à partir desquelles des
redevances ou des rétributions sont versées au Fonds budgétaire pour la production et la protection des végétaux et des
produits végétaux, les mots ″Fonds budgétaire pour la production et la protection des végétaux et des produits
végétaux″sont remplacés par les mots ″fonds pour la Qualité de la Production agricole″

Art. 47. Dans l’article 1er, alinéa 1er, et l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 1996 réglant
le fonctionnement et la gestion du ″Vlaams Landbouwinvesteringsfonds″ les mots ″l’Administration de l’Agriculture
et de l’Horticulture″ sont remplacés par les mots ″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture
et de la Pêche).

Art. 48. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 12 juin 1997 relatif au triage à façon de graines de certaines espèces
agricoles destinées à être ensemencées, les mots ″Service : le Service Matériel de reproduction du Ministère des Classes
moyennes et de l’Agriculture″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en
Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 49. Dans les articles 4, 6 et 9 du même arrêté, les mots ″le Service″ ″au Service″et ″du Service″ sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″, ″à l’entité compétente″ et ″de l’entité compétente″.

Art. 50. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 17 décembre 1997 déterminant les rétributions à payer dans le cadre
de l’agrément comme trieur à façon, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots ″Fonds budgétaire pour la
production et la protection des végétaux et des produits végétaux″ sont remplacés par les mots ″Fonds pour la Qualité
de la Production agricole″.

Art. 51. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques
régissant l’amélioration et la conservation des races avicoles et cunicoles, le point 2° est remplacé par la disposition
suivante :

″2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 52. Dans les articles 3, 4, 7 et 20 du même arrêté, les mots ″le Service″ ″au Service″ et ″du Service″ sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″ à ″ l’entité compétente″ et ″de l’entité compétente″.
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Art. 53. Dans l’article 1er, alinéa 1er, et l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 réglant le
fonctionnement et la gestion de l’Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la pêche et de l’aquiculture,
les mots ″l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture″ sont remplacés par les mots ″le Département de
l’Agriculture et de la Pêche″.

Art. 54. Dans les articles 8 et 10 de l’arrêté royal du 25 novembre 1998 portant l’extension des règles décidées par
une organisation de producteurs reconnue dans le secteur des produits de la pêche et de l’aquaculture, les mots ″Le
Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions″sont remplacés par les mots ″Le Ministre flamand qui a la pêche
maritime dans ses attributions″.

Art. 55. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 21 décembre 1999 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication des plantes ornementales, le point d) est remplacé par la disposition suivante :

″d) Organisme officiel responsable : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la
Pêche);

Art. 56. L’article 1er de l’arrêté royal du 16 mars 2000 relatif aux modalités d’application du régime de primes, des
quotas de production et de l’octroi de l’aide spécifique aux groupements de producteurs dans le secteur du tabac brut,
est remplacé par la dispositions suivante :

″Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° le Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique agricole;

2° le règlement: le Règlement (CE) n° 2848/98 de la Commission du 22 décembre 1998.″

Art. 57. Dans les articles 2 et 3 les mots ″la DG2″sont chaque fois remplacés par les mots ″l’Agentschap voor
Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 58. Dans les articles 2, 6, 11, 15, 16, 17, 20, 25, 27, 28, 29, 30, 31 et 32 du même arrêté, les mots ″la DG3″ sont
chaque fois remplacés par les mots ″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 59. Dans les articles 2, 7 et 14 du même arrêté, les mots ″la DG4″sont chaque fois remplacés par les mots
″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 60. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 10 janvier 2001 instituant la définition des produits laitiers de ferme,
le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

″7° Entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche.″

Art. 61. Dans les articles 4 et 5 du même arrêté, les mots ″l’Administration″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″l’entité compétente″.

Art. 62. L’article 1er de l’arrêté royal du 12 mars 2001 relatif à la cession de lait et de certains produits laitiers aux
élèves des établissements scolaires, est remplacé par la disposition suivante :

″Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par:

1° L’établissement scolaire : l’établissement scolaire en tant que tel ou le pouvoir organisateur effectuant la
demande d’aide pour les produits distribués aux élèves de son ressort ou encore l’organisation effectuant la demande
d’aide pour le compte d’une ou plusieurs écoles non agréées individuellement;

2° Le Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique agricole;

3° Le ministère : le Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche;

4° L’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);″

Art. 63. Dans les articles 3, 4, 5 et 9, du même arrêté, les mots ″Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture″
sont remplacés par le mot ″Ministère″.

Art. 64. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots ″l’Administration de la gestion de la production agricole
(DG3)″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 65. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 portant agrément et
subventionnement des centres d’accompagnement d’exploitations dans le secteur de l’agriculture biologique, le
point 10° est remplacé par la disposition suivante :

″10° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 66. Dans l’article 3, 1° et les articles 8 et 10 du même arrêté, les mots ″a division″ sont chaque fois remplacés
par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 67. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 réglant l’arrêt volontaire, complet
et définitif de la production de tous les effluents d’élevage provenant de porcs, le point 5 est remplacé par la disposition
suivante :

″5° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 68. Dans les articles 3, 6, 7, 8, 9 et 10 du même arrêté, les mots ″a division″ sont chaque fois remplacés par
les mots ″l’entité compétente″.

Art. 69. Dans l’article 9, § 5, du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots
″fonctionnaire dirigeant de l’entité compétente ou son délégué″.

Art. 70. Dans l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du commerce et du contrôle
des plants de pommes de terre, le point 2 est remplacé par la dispositions suivante :

″2. ″l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 71. Dans les articles 20, 21 et 22 du même arrêté, les mots ″la DG4″ sont chaque fois remplacés par les mots
″l’entité compétente″.

Art. 72. Dans l’article 20 du même arrêté, les mots ″la DG4″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″.
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Art. 73. Dans l’article 5 de l’arrêté royal du 30 novembre 2001 relatif à la prime à l’abattage dans le secteur de la
viande bovine, les mots ″Ministère de la Communauté flamande″ sont remplacés par les mots ″Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche″.

Art. 74. Dans l’article 9, § 2, du même arrêté, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

″Est désigné en qualité de fonctionnaire compétent pour accomplir les actes et prendre les décisions concernant les
amendes administratives visées à l’alinéa précédent, le chef du Service juridique du Département de l’Agriculture et
de la Pêche. En cas d’empêchement son délégué est désigné″

Art. 75. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2002 relatif à l’aide à
l’accompagnement des agriculteurs et des horticulteurs en difficulté ou en phase de reconversion, le point 2° est
remplacé par la disposition suivante :

″2° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 76. Dans les articles 2, 9 et 12 du même arrêté, les mots ″a division″ sont chaque fois remplacés par les mots
″l’entité compétente″.

Art. 77. A l’annexe I du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″Ministerie van de Vlaamse gemeenschap EWBL- administratie Land- en Tuinbouw afdeling Land- en
Tuinbouwondersteuningsbeleid″ sont remplacés par les mots ″Agentschap voor Landbouw en Visserij″

2° les mots ″la Division de la Politique d’aide à l’Agriculture et l’Horticulture″ sont remplacés par les mots
″l’gentschap voor Landbouw en Visserij″

3° les mots ″la division″ sont remplacés par les mots ″l’Agence″

Art. 78. A l’annexe II du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″Ministerie van de Vlaamse gemeenschap EWBL- administratie Land- en Tuinbouw afdeling Land- en
Tuinbouwondersteuningsbeleid″ sont remplacés par les mots ″Agentschap voor Landbouw en Visserij″

2° les mots ″la Division de la Politique d’aide à l’Agriculture et l’Horticulture″ sont remplacés par les mots
″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″

3° les mots ″la division″ sont remplacés par les mots ″l’Agence″

Art. 79. A l’annexe III du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″Ministerie van de Vlaamse gemeenschap EWBL- administratie Land- en Tuinbouw afdeling Land- en
Tuinbouwondersteuningsbeleid″ sont remplacés par les mots ″Agentschap voor Landbouw en Visserij″

2° les mots ″la Division de la Politique d’aide à l’Agriculture et l’Horticulture″ sont remplacés par les mots
″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″

3° les mots l″a division″ sont remplacés par les mots ″l’Agence″

Art. 80. Dans l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2003 instituant un organisme
payeur flamand pour le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 juin 2005, les mots ″l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production
agricole du Département de l’Economie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture (EWBL) du Ministère
de la Communauté flamande″ sont remplacés par les mots ″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de
l’Agriculture et de la Pêche″.

Art. 81. Dans l’article 2, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, les
mots ″l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production agricole″ sont remplacés par les mots
″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″.

Art. 82. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2003 réglant l’arrêt volontaire, complet
et définitif de la production de tous les effluents d’élevage provenant de volaille, le point 5° est remplacé par la
disposition suivante :

″5° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 83. Dans les articles 3, 6, 8, 9 et 10 du même arrêté, les mots ″la division″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″l’entité compétente″.

Art. 84. Dans l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 avril 2004, les mots
″la division″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″

Art. 85. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2003 réglant l’arrêt volontaire, complet
et définitif de la production de tous les effluents d’élevage provenant de bovins, le point 5° est remplacé par la
disposition suivante :

″5° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 86. Dans les articles 3, 6, 8, 9 et 10 du même arrêté, les mots ″la division″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″l’entité compétente″.

Art. 87. Dans l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 avril 2004, les mots
″la division″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 88. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 relatif à l’octroi de subventions
à l’application de méthodes de production respectueuses de l’environnement et à la préservation de la diversité
génétique, les points 2°, 3° et 4° sont remplacés par les points suivants :

″2° le département : le Département de l’Agriculture et de la Pêche.″;

3° l’agence : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

4° l’entité compétente : l’entité du département ou de l’agence désignée par le Ministre;″

Art. 89. Dans les articles 4, 5 et 9 du même arrêté, les mots ″la division″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.
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Art. 90. A l’article 23 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, les mots ″l’ALT″ sont remplacés par les mots ″le département″
2° au point 2°, les mots ″l’ALP″sont remplacés par les mots ″l’agence″ :

Art. 91. Dans l’article 1er, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du
commerce et du contrôle des semences de plantes oléagineuses et à fibres, le point 17° est remplacé par la disposition
suivante :

″17° entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 92. Dans l’article 1er, § 1er, 18° et l’article 8, § 2, 17, 18 et 23 du même arrêté, les mots ″le Service″ ″au Service″
″du Service″ et ″l’autorité de certification″ sont respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″ ″à l’entité
compétente″ et ″de l’entité compétente″.

Art. 93. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 concernant la procédure
d’agrément des matériels forestiers de base et la commercialisation des matériels forestiers de reproduction, le point 13°
est remplacé par la disposition suivante :

″13° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) du
Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche.″

Art. 94. Dans les articles 24 et 30 du même arrêté, le mot mots ″le Service″ ″au Service″ et ″du Service″ sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″, ″ l’entité compétente″ et ″de l’entité compétente″.

Art. 95. Dans l’annexe IV, point 3° a) du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 96. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 concernant la commercialisation
des matériels de multiplication végétative de la vigne, le point 12° est remplacé par la disposition suivante :

″12° entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 97. Dans les articles 10, 11, 13, 19 et 25 du même arrêté, les mots ″le service″ ″au service″ et ″du service″ sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″ et ″l’entité compétente″ et ″de l’entité compétente″.

Art. 98. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 janvier 2004 portant détermination et
organisation du classement des carcasses de porcs, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

″2° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche.″;

Art. 99. Dans les articles 2, 3, 6, 8, 10, 12, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 23, 24, 25, 27 en 28 du même arrêté, les mots ″le
Service″ ″au Service″ et ″du Service″ sont respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″ ″l’entité
compétente″ et ″de l’entité compétente″

Art. 100. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2004 relatif à l’octroi de subventions
aux services de gestion en vue de la fourniture de services de conseil aux exploitations agricoles et horticoles sur les
questions environnementales, le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

″5° entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 101. Dans les articles 3 et 5 du même arrêté, les mots ″l’Administration″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″l’entité compétente″.

Art. 102. Dans l’article 5, § 3, 1° du même arrêté, les mots ″au Service Mesures d’accompagnement de
l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production agricole″ sont remplacés par les mots ″ à l’entité
compétente″.

Art. 103. Dans l’article 3, 2°, a) du même arrêté, les mots ″l’AKL″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 104. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand 26 mars 2004 relatif à l’agrément de la méthode
de production intégrée pour fruits à pépins et des producteurs qui la pratiquent, le point 2° est remplacé par la
disposition suivante :

″2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 105. Dans les articles 2, 3, 4 et 7 du même arrêté, les mots ″le Service″ ″au Service″ et ″du Service″sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″, ″l’entité compétente″ et ″de l’entité compétente″

Art. 106. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 octroyant des subventions aux
initiatives de formation extrascolaire dans le secteur agricole, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

″3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 107. A l’article 1er du même arrêté, le point 4° est abrogé.

Art. 108. Dans l’intitulé du chapitre IV du même arrêté, les mots ″la division″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 109. Dans les articles 20, 21, 30, 40, 43 et 44 du même arrêté, les mots ″la division″ sont remplacés par les mots
″l’entité compétente″.

Art. 110. Dans les articles 21 du même arrêté, les mots ″’administration de l’Agriculture et de l’Horticulture″ sont
remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 111. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres
d’éducation agricole et au subventionnement des activités d’éducation agricole, le point 3° est remplacé par la
disposition suivante :

″5° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 112. Dans les articles 3, 4, 5, 6, 7 et 8 du même arrêté, les mots ″la division″ sont remplacés par les mots
″l’entité compétente″.
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Art. 113. Dans l’article 10 du même arrêté, les mots ″l’administration de l’Agriculture et de l’Horticulture du
Ministère de la Communauté flamande″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 114. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres
et au subventionnement d’actions sensibilisatrices en vue de la promotion d’une agriculture durable, le point 3° est
remplacé par la disposition suivante, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

″3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche.″

Art. 115. Dans les articles 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15 et 18 du même arrêté, les mots ″la division″ sont chaque
fois remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 116. Dans les articles 16 et 17 du même arrêté, les mots ″l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture
du Ministère de la Communauté flamande″ sont remplacés par les mots ″le Département de l’Agriculture et de la
Pêche″.

Art. 117. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 relatif au paiement à la surface pour
arbres à noix est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 6. L’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) est responsable des
paiements et des contrôles dans le cadre de ce régime de soutien.

Art. 118. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation
des matériels de multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production de fruits, le
point 11° est remplacé par la disposition suivante :

″11° entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 119. Dans l’article 3, 3°, d), 4°, d) en 5°, c), du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots
″’entité compétente″.

Art. 120. Dans l’article 9, § 2, 4° et §3 du même arrêté, les mots ″le service″et ″du service″sont respectivement
remplacés par les mots ″l’entité compétente″et ″de l’entité compétente″.

Art. 121. Dans l’article 11, §§ 1er, 3 et 4 du même arrêté, les mots ″le service″ et ″ce service″ sont respectivement
remplacés par les mots ″l’entité compétente″ et ″cette entité compétente″.

Art. 122. Dans l’article 13, § 4, du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 123. Dans l’article 14, § 3, du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 124. Dans l’article 15, 2°, du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 125. Dans l’article 20 du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 126. Dans les articles 22, §§ 1er et 2 du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 127. Dans l’article 23, §§ 2 et 3, du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 128. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation
des matériels de multiplication et des plants de légumes, à l’exception des semences de légumes, le point 5° est
remplacé par la disposition suivante :

″5° entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 129. Dans les articles 10, § 2, 4° et § 3 du même arrêté, les mots ″le service″ et ″du service″ sont respectivement
remplacés par les mots ″l’entité compétente″et ″de l’entité compétente″.

Art. 130. Dans l’article 12, §§ 1er, 3 et 4 du même arrêté, les mots ″le service ″et ″ce service″ sont respectivement
remplacés par les mots ″l’entité compétente″ et ″cette entité compétente″.

Art. 131. Dans l’article 22 du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité compétente″.

Art. 132. Dans l’article 24, §§ 1 et 2, du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 133. Dans l’article 25, §§ 2 et 3, du même arrêté, les mots ″le service″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 134. Dans l’article 1er, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du
commerce et du contrôle des semences des plantes fourragères, le point 13° est remplacé par la disposition suivante :

″13° entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij″(Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

Art. 135. Dans l’article 1er, § 1er, 2° en § 2, 1°, c), du même arrêté, les mots ″le service″ et ″un service″ sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″ et ″une entité compétente″.

Art. 136. Dans l’article 7, § 2, du même arrêté, les mots ″du service″ sont remplacés par les mots ″de l’entité
compétente″.

Art. 137. Dans les articles 12, 16, 20, 21 et 26 du même arrêté, les mots ″le service″, ″au service″ et ″du service″ sont
respectivement remplacés par les mots ″l’entité compétente″ et ″ l’entité compétente″ et ″de l’entité compétente″.
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Art. 138. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2005 concernant l’octroi de
subventions à l’aide et l’activation des demandeurs d’aide sur les exploitations agricoles et horticoles dans le cadre du
Programme flamand de Développement rural, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 2 est remplacé par la disposition suivante :

″2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″
2° dans le point 3°, a) les mots ″l’Administration de la Gestion de la Production Agricole″ sont remplacés par les

mots ″l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche)″

Art. 139. Dans les articles 8 et 11 du même arrêté, les mots ″la division″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 140. Dans l’article 11 du même arrêté les mots ″l’Administration de la Famille et de l’Aide sociale,
l’Administration de la Santé et le ″Vlaams Fonds voor Sociale Integratie van Personen met een Handicap″ (Fonds
flamand pour l’intégration sociale des personnes handicapées) ″sont remplacés par les mots ″le Ministère flamand de
l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille″ et les mots ″département de l’Enseignement″ sont remplacés par
les mots ″Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation″.

Art. 141. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2005 relatif à l’agrément de
réglementations sur la qualité des denrées alimentaires en application du Règlement (CE) n° 1257/1999, le point 3° est
remplacé par la disposition suivante :

″3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche;″

Art. 142. Dans les articles 2, 3, 4 et 6 du même arrêté, les mots ″la division″ sont remplacés par les mots ″l’entité
compétente″.

Art. 143. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2006.

Art. 144. Le Ministre flamand qui a la politique agricole et la pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 avril 2006.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture,

de la Pêche en mer et de la Ruralité,
Y. LETERME

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2006/36060]N. 2006 — 2802
19 MEI 2006. — Ministerieel besluit tot aanpassing van de sectorale regelgeving

inzake het landbouw- en visserijbeleid aan de herstructurering van de Vlaamse administratie

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 29 juli 1955 tot oprichting van een landbouwfonds, laatst gewijzigd bij de wet van 27 mei 1999;
Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige

huisdieren, gewijzigd bij de wetten van 24 maart 1987 en 23 maart 1998 en het koninklijk besluit van 5 augustus 1986;
Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw,

tuinbouw, bosbouw en veeteelt, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1998, 5 februari 1999, 28 maart 2003 en
22 december 2003 en het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999, 22 februari 2001 en 27 december 2004;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijprodukten,
inzonderheid op artikel 3, gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 5 februari 1999 en het koninklijk besluit van
22 februari 2001, en op artikel 4, gewijzigd bij wet van 5 februari 1990;

Gelet op de Dierengezondheidswet van 24 maart 1987, laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2005;
Gelet op het decreet van 20 december 1996 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1997,

inzonderheid op artikel 76;
Gelet op het decreet van 13 mei 1997 tot oprichting van een Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en

aquicultuursector, gewijzigd bij het decreet van 21 oktober 2005;
Gelet op het decreet van 17 maart 1998 houdende diverse beleidsbepalingen, inzonderheid op artikel 10;
Gelet op het decreet van 3 maart 2004 inzake de subsidiëring van meer duurzame landbouwproductiemethoden

en de erkenning van centra voor meer duurzame landbouw, gewijzigd bij het decreet van 22 april 2005;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 1955 houdende opdracht, aan de Minister van Landbouw, van de

bevoegdheid om het bedrag en de voorwaarden van de bijdragen van het Landbouwfonds te bepalen;
Gelet op het koninklijk besluit van 23 september 1971 betreffende de verbetering van het rundveeras, gewijzigd bij

de koninklijke besluiten van 12 januari 1984, 16 september 1985, 18 maart 1988, 9 december 1992, 13 juli 2001 en
12 november 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 maart 1986 betreffende de toekenning van toelagen om het houden van land-
of tuinbouwbedrijfseconomische boekhoudingen aan te moedigen en de ontwikkeling van bedrijfsleidingsgroepen te
bevorderen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 september 1996, 20 juli 2000 en 2 april 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende handelsnormen voor vlees van pluimvee,
inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 april 1995, 24 april 1996 en 16 maart 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1992 betreffende de sanitaire voorwaarden voor het verzamelen en
overplaatsen van embryo’s van runderen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 september 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 april 1992 inzake de biologische produktiemethode en aanduidingen
dienaangaande op landbouwprodukten en levensmiddelen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 juli 1998 en
3 september 2000;
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Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 11 januari 1993 en 13 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende veterinairrechtelijke en zoötechnische
voorwaarden aangaande de produktie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautaire
handelsverkeer en de invoer van rundersperma, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 november 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de zeevisserij
en de aquicultuur, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 april 1996, 26 mei 2000, 9 mei 2003 en
28 november 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1994 betreffende de erkenning van interprofessionele organismen voor
het bepalen van de kwaliteit en de samenstelling van melk, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 september 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning van melkinrichtingen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 29 mei 1995 en 8 augustus 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 1994 betreffende de produktie van melk en tot instelling van een
officiële kontrole van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 juli 1996, 3 september 2000
en 10 oktober 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor
de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2001 houdende de erkenning en subsidiëring van centra
voor bedrijfsbegeleiding in de biologische landbouw, inzonderheid op artikel 5, 6 en 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en de keuring van
pootaardappelen, inzonderheid op artikel 22;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2001 betreffende de slachtpremie in de rundvleessector;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2002 betreffende de steun voor de begeleiding van

land- en tuinbouwers in moeilijkheden of in reconversie;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor

het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 juni 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte volwassen runderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor het
toepassen van milieuvriendelijke landbouwproductiemethoden en het in stand houden van de genetische diversiteit,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 en 25 november 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de procedure tot erkenning van
bosbouwkundig uitgangsmateriaal en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal, inzonderheid op
artikel 30, § 1 en artikel 33;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 januari 2004 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte varkens;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 september 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 tot erkenning van de geïntegreerde
productiemethode voor pitfruit en van de producenten die volgens deze methode telen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004 en 23 december 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 betreffende de gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van telersverenigingen, de actiefondsen, de
operationele programma’s en de toekenning van de financiële steun, inzonderheid op artikel 2 en 39;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 mei 2005 betreffende de bescherming van geografische
aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de specificiteitscertificering
voor landbouwproducten en levensmiddelen, inzonderheid op artikel 1, 5 en 6, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, inzonderheid
op artikel 1, 4 en 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 betreffende de uitbouw van fokkerijstructuren
in Vlaanderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor
de zorg en activering van zorgvragers op land- of tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling, inzonderheid op artikel 4, 8 en 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en de keuring van zaaigranen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 februari 1991 betreffende de verbetering van het rundveeras, gewijzigd bij
de ministeriële besluiten van 28 januari 1992, 11 maart 1993, 20 januari 1994, 30 mei 1994 en 21 december 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 maart 1991 tot oprichting van een Genetische Kommissie voor de
melkproductiegeschiktheid bij runderen;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 september 1992 betreffende de verbetering van fokvarkens;
Gelet op het ministerieel besluit van 21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen,

gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 10 januari 1995, 8 mei 1998, 21 december 2001 en 21 maart 2005;
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Gelet op het ministerieel besluit van 10 december 1992 betreffende de productie, de handel, het intracommunautair
handelsverkeer en de invoer van varkenssperma;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij
de ministeriële besluiten van 14 oktober 1996 en 21 oktober 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juni 1993 betreffende de registratie en de inschrijving in het stamboek van
uit kunstmatige inseminatie en embryo-transplantatie geboren kalveren;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 1994 betreffende de officiële bepaling van de kwaliteit en de
samenstelling van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 11 juli 1996, 4 oktober 2000,
6 oktober 2000, 28 december 2000, 21 december 2001, 5 september 2002 en 27 februari 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 1994 betreffende de melkafrekeningen aan de producenten, gewijzigd
bij de ministeriële besluiten van 20 oktober 2001 en 19 oktober 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 maart 1995 houdende de invoering van een steunregeling voor agrarische
bedrijfshoofden die zich ertoe verbinden om biologische teeltmethoden in te voeren of verder toe te passen, gewijzigd
bij de ministeriële besluiten van 17 april 1997, 9 december 1997, 6 augustus 1999, 31 mei 2000, 21 december 2001,
3 oktober 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 april 1995 tot vaststelling van retributies voor de controle op de facultatieve
aanduiding in de etikettering van pluimveevlees, gewijzigd bij het ministerieel besluit van van 21 december 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 mei 1996 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 1992 betreffende de permanente vorming van de personen die in de landbouw werkzaam zijn, gewijzigd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 1995, voor het bekomen van een installatie-attest;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 september 1996 betreffende de toekenning van toelagen aan de land- of
tuinbouwbedrijfshoofden die beroep doen op een bedrijfsleidingsdienst, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
28 maart 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 augustus 1997 tot vaststelling van aanvullende voorwaarden tot erkenning
van organismen belast met de controle op de biologische productiemethode en aanduidingen dienaangaande op
landbouwproducten en levensmiddelen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 26 januari 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 mei 1998 betreffende de toekenning van toelagen aan de diensten voor
bedrijfsverzorging, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 21 december 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 oktober 1998 tot vaststelling van de voorschriften betreffende de
biologische productie in de dierlijke sector, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 augustus 2000 en
30 november 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de voorwaarden waaraan
teeltmateriaal van fruitgewassen en fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt moeten voldoen, van de
uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van hun
bedrijven en van de laboratoria, van de erkenning van de laboratoria en van uitvoeringsbepalingen met betrekking tot
de door leveranciers bij te houden lijsten van rassen van bovenvermelde gewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de voorwaarden waaraan
teeltmateriaal van siergewassen en siergewassen moeten voldoen, van de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het
toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van hun bedrijven en van de laboratoria, van de
erkenning van de laboratoria en van aanvullende uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de door leveranciers bij te
houden lijsten van bovenvermelde gewassen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 10 april 2000;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de voorwaarden waaraan
teeltmateriaal en plantgoed van groenten, met uitzondering van zaad, moeten voldoen, van de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van hun bedrijven en van de
laboratoria, en van de erkenning van de laboratoria;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 maart 2001 betreffende de toekenning van toelagen aan de
bedrijfsleidingsdiensten;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 april 2001 betreffende de voorwaarden tot het subsidiëren van
bedrijfsontwikkelingsplannen en bedrijfsbegeleidingen in de biologische landbouw;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 mei 2001 betreffende de toekenning van subsidies voor de bescherming van
de genetische diversiteit met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 19 december 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juni 2001 betreffende de federale structurele bijstandsverlening in België in
de visserijsector buiten doelstelling 1 in de periode 2000-2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 december 2001 betreffende de slachtpremie in de rundvleessector, gewijzigd
bij de ministeriële besluiten van 28 november 2003 en 17 maart 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 december 2001 betreffende de zoogkoeienpremie en het extensiveringsbe-
drag voor zoogkoeien, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 november 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van oliehoudende planten en vezelgewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaigranen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van bietenzaad van landbouwrassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaad van groenvoedergewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
voor de productie van pootaardappelen;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keurings- en certificeringsreglement
van zaaizaden van groenten en van cichorei voor de industrie;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 april 2002 betreffende de toekenning van subsidies voor de reconversie naar
de biologische zeugenhouderij met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 februari 2003 tot vaststelling van het lastenboek en het veldboek betreffende
de geïntegreerde productiemethode van pitfruit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 17 september 2004;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 februari 2003 tot vaststelling van de bijzondere voorwaarden tot erkenning
van controleorganen inzake geïntegreerde productie van pitfruit;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 februari 2003 betreffende de steun voor begeleiding van land- en
tuinbouwers in moeilijkheden of reconversie;
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Gelet op het ministerieel besluit van 3 oktober 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor het toepassen
van de biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 1 juni 2004;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 oktober 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor het toepassen
van de geïntegreerde productiemethode voor pitfruit met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelands-
ontwikkeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 2003 tot vaststelling van de toepassingsvoorwaarden voor de
indeling van geslachte volwassen runderen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 15 december 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor het inzaaien
van een groenbedekker met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor mechanische
onkruidbestrijding met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor de
bedrijfsgebonden productie van plantaardige eiwitbronnen met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 27 april 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies voor de
bescherming van de genetische diversiteit van hoogstamboomgaarden met toepassing van het Vlaams Programma
voor Plattelandsontwikkeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 januari 2004 tot vaststelling van de toepassingsvoorwaarden voor de
indeling van geslachte varkens;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 2004 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
24 november 1993 betreffende de omkadering van de visserij en de aquicultuur;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 juni 2004 tot vaststelling van een technisch controlereglement betreffende het
bosbouwkundig teeltmateriaal;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 juni 2004 houdende toekenning van opdrachten aan IVB vzw betreffende
de controle op de indeling van geslachte varkens en volwassen runderen;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juli 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor naschoolse
opleidingsinitiatieven in de landbouwsector;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 maart 2005 tot erkenning van verenigingen voor de paardenfokkerij,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juni 2005 en 15 september 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 2005 houdende de erkenning en subsidiëring van organisaties in het
kader van de aanmoediging en de verbetering van de pluimvee- en konijnenfokkerij;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 2005 betreffende de erkenning van gespecialiseerde pluimveebe-
drijven;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 maart 2005 betreffende de organisatie van de fokkerij van kleine
herkauwers;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 juli 2005 tot definitieve erkenning van het Vlaams betaalorgaan voor het
Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juli 2005 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 mei 2005 betreffende de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouw-
producten en levensmiddelen en de specificiteitscertificering voor landbouwproducten en levensmiddelen;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juli 2005 houdende uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2005 betreffende de gemeenschappelijke ordening der markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft
de erkenning van telersverenigingen, de actiefondsen, de operationele programma’s en de toekenning van de financiële
steun betreffende de bevoegde diensten en de criteria voor erkenning van telersverenigingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 september 2005 tot vaststelling van de voorschriften betreffende
uitzonderingsbepalingen voor zaaizaad en pootaardappelen in de biologische productiemethode, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 7 februari 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 oktober 2005 houdende de organisatie van de uitbouw van
fokkerijstructuren in Vlaanderen;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 november 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor de
vermindering van gewasbeschermingsmiddelen en meststoffen in de sierteelt in toepassing van het Vlaams Programma
voor Plattelandsontwikkeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 november 2005 betreffende de opbouw en het gebruik van de nationale
reserve met betrekking tot de bedrijfstoeslagregeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 november 2005 betreffende de berekening en herziening van de voorlopige
toeslagrechten ter uitvoering van de bedrijfstoeslagregeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 2005 betreffende de vaststelling van de modaliteiten van het
besluit van de Vlaamse Regering tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde
steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 2005 houdende de uitvoeringsbepalingen betreffende het
gebruik van uit productie genomen grond voor de productie van grondstoffen voor de vervaardiging in de
Gemeenschap van niet specifiek voor voeding of vervoedering bestemde producten;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 november 2005 houdende de uitvoeringsbepalingen betreffende de steun
voor energiegewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 december 2005 houdende nadere bepalingen betreffende de toekenning van
subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams
Programma voor Plattelandsontwikkeling;

Gelet het ministerieel besluit van 13 januari 2006 betreffende de overdracht van toeslagrechten;

Overwegende dat het wenselijk is dat de benamingen en de structuur van bepaalde entiteiten van het
beleidsdomein Landbouw en Visserij aan de herstructurering van de Vlaamse overheid worden aangepast;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 maart 2006,

Gelet op advies 40.153/3 van de Raad van State, gegeven op 19 april 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 15 van het ministerieel besluit van 27 februari 1991 betreffende de verbetering van het
rundveeras worden de woorden « de Veeteeltdienst » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het
Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen ».

Art. 2. In artikel 16, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij ministerieel besluit van 20 januari 1994, worden de
woorden « de Veeteeltdienst » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 3. In artikel 29, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden « de veeteeltdienst » telkens vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 4. In artikel 2, 3°, van het ministerieel besluit van 25 maart 1991 tot oprichting van een Genetische Kommissie
voor de melkproductiegeschiktheid bij runderen wordt het woord « Veeteeltdienst » vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 5. In artikel 2, 4°, artikel 3 en 4, van hetzelfde besluit wordt het woord « Veeteeltdienst » vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 6. In artikel 1, § 2, 2°, van het ministerieel besluit van 3 september 1992 betreffende de verbetering van
fokvarkens wordt het woord « Veeteeltdienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit van het Departement
Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 7. In artikel 1, § 2, 3°, 4° en artikel 2, § 2, 2°, 3° en 4°, van hetzelfde besluit wordt het woord « Veeteeltdienst »
vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 8. In artikel 2bis, § 1, van het ministerieel besluit van 21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de
schapen- en geitenrassen, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 10 januari 1995 en vervangen bij het ministerieel
besluit van 21 maart 2005, worden de woorden « De dienst » vervangen door de woorden « De bevoegde entiteit van
het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 9. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden « de Veeteeltdienst » telkens vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 10. In bijlage I van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 8 mei 1998, worden de woorden
« de Dienst Fokkerij en Vlees » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 11. In bijlage II van hetzelfde besluit, worden de woorden « de Veeteeltdienst » vervangen door de woorden
« de bevoegde entiteit ».

Art. 12. In artikel 8, § 1, b), van het ministerieel besluit van 10 december 1992 betreffende de productie, de handel,
het intracommunautair handelsverkeer en de invoer van varkenssperma worden de woorden « het Bestuur »
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde
entiteit te noemen ».

Art. 13. In artikel 9, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden « bevoegde rijksveeteeltconsulent » vervangen
door de woorden « ambtenaar van de bevoegde entiteit ».

Art. 14. In artikel 1, § 1, 1°, van het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van
paardachtigen, vervangen bij het ministerieel besluit van 14 oktober 1996, worden de woorden « de Minister »
vervangen door de woorden « de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid, hierna de minister te noemen ».

Art. 15. In artikel 1, § 1, A, 3°, van hetzelfde besluit worden het woord « Dienst » vervangen door de woorden « de
bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 16. In artikel 1, § 1, A, 4°, B, § 2, 2° en 3°, van hetzelfde besluit wordt het woord « Dienst » vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 17. In artikel 1, § 1, C, 2° tot 5°, van hetzelfde besluit, vervangen bij ministerieel besluit van 14 oktober 1996,
wordt het woord « Dienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 18. In artikel 1, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij ministerieel besluit van 14 oktober 1996, wordt het
woord « Dienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 19. In artikel 1ter, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2005, wordt
het woord « Dienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 20. In artikel 2 en 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2005, wordt
het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 21. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt punt 5 vervangen door wat volgt :

« 5. bevoegde inspecteur : de inspecteur van de bevoegde entiteit, die bevoegd is in de omschrijving waar het
centrum gelegen is, hierna de inspecteur te noemen ».

Art. 22. In artikel 11, § 2, 13, § 3, 22, § 2 en 24, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden « de
direkteur-generaal van het bestuur veeteelt » vervangen door de woorden « de leidend ambtenaar van het Departement
Landbouw en Visserij ».

Art. 23. In artikel 11, § 2, en 13, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden « diergeneeskundige dienst »
vervangen door de woorden « de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 24. In artikel 19, van hetzelfde besluit wordt punt 4 vervangen door wat volgt :

« 4. de inspecteur : de inspecteur van de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij die bevoegd is in de
omschrijving waar het centrum gelegen is; ».
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Art. 25. In artikel 1, 3°, van het ministerieel besluit van 10 juni 1993 betreffende de registratie en de inschrijving
in het stamboek van uit kunstmatige inseminatie en embryo-transplantatie geboren kalveren worden de woorden « de
Veeteeltdienst » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna
de bevoegde entiteit te noemen ».

Art. 26. In artikel 1, 5°, artikel 2 en 3 van hetzelfde besluit wordt het woord « Veeteeltdienst » vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 27. In artikel 5, § 2, van het ministerieel besluit van 17 maart 1994 betreffende de officiële bepaling van de
kwaliteit en de samenstelling van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 4 oktober 2000,
6 oktober 2000 en 27 februari 2003 worden de woorden « het Departement Kwaliteit van de Dierlijke Producten en
Transformatietechnologie » vervangen door de woorden « het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 28. In artikel 3, 1°, van het ministerieel besluit van 1 juli 1994 betreffende de melkafrekeningen aan de
producenten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 oktober 2005, worden de woorden « de entiteit bevoegd voor
het beheer van de landbouwproductie van het beleidsdomein Landbouw en Visserij van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 29. In artikel 1, 7°, van het ministerieel besluit van 30 maart 1995 houdende de invoering van een
steunregeling voor agrarische bedrijfshoofden die zich ertoe verbinden om biologische teeltmethoden in te voeren of
verder toe te passen, worden de woorden « het ganse Belgische grondgebied » vervangen door de woorden « het hele
grondgebied van het Vlaamse Gewest ».

Art. 30. In artikel 2, b), van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 17 april 1997, worden de
woorden « Ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen door de woorden « Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij ».

Art. 31. In artikel 2, d), van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 april 1997 en
6 augustus 1999, worden de woorden « de Dienst Identificatie van het Bestuur voor het Landbouwproductiebeheer (DG
3) van het Ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het
Agentschap voor Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 32. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 6 augustus 1999, 31 mei 2000
en 21 december 2001 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « het desbetreffende provinciaal bureau van het Bestuur voor het
Landbouwproductiebeheer (DG 3) van het ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen door de woorden
« de desbetreffende buitendienst van de bevoegde entiteit »;

2° in het zesde lid worden de woorden « Ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen door de woorden
« Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij ».

Art. 33. In artikel 5bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 17 april 1997, worden de
woorden « het provinciaal bureau van het Bestuur voor het Landbouwproductiebeheer (DG 3) van het Ministerie van
Middenstand en Landbouw » vervangen door de woorden « de buitendienst van de bevoegde entiteit ».

Art. 34. In artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 17 april 1997, worden de
woorden « het Bestuur voor het Landbouwproductiebeheer (DG 3) van het Ministerie van Middenstand en
Landbouw » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 35. In artikel 6ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 6 augustus 1999, worden
de woorden « De besturen voor het Landbouwproductiebeheer (DG 3), voor de kwaliteit van de grondstoffen en de
plantaardige sector (DG 4) en voor de dierengezondheid en de kwaliteit van de dierlijke producten (DG 5) » vervangen
door de woorden « Het Departement Landbouw en Visserij en de bevoegde entiteit ».

Art. 36. In artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 19 april 1995 tot vaststelling van retributies voor de
controle op de facultatieve aanduiding in de etikettering van pluimveevlees, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
21 december 2001, worden de woorden « het Bestuur voor de dierengezondheid en de kwaliteit van de dierlijke
produkten » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 37. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 23 mei 1996 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 december 1992 betreffende de permanente vorming van de personen die in de landbouw werkzaam
zijn, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 1995, voor het bekomen van een
installatie-attest, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de directeur-generaal van de ALT » worden vervangen door de woorden « de leidend ambtenaar
van het Departement Landbouw en Visserij »;

2° de woorden « de afdeling Management en Vorming » worden vervangen door de woorden « de bevoegde
entiteit van het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 38. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 5 september 1996 betreffende de toekenning van toelagen aan
de land- of tuinbouwbedrijfshoofden die beroep doen op een bedrijfsleidingsdienst, worden de woorden « de
Minister » vervangen door de woorden « de Vlaamse minister ».

Art. 39. In artikel 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « de dienst Begeleidende maatregelen
van het Bestuur voor het Landbouwproduktiebeheer van het Ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen
door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 40. In artikel 3, vijfde en zevende lid en in bijlage II, punt 2, voetnoot (1), van hetzelfde besluit, worden de
woorden « de dienst Begeleidende maatregelen van het Ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 41. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 7 augustus 1997 tot vaststelling van aanvullende voorwaarden
tot erkenning van organismen belast met de controle op de biologische productiemethode en aanduidingen
dienaangaande op landbouwproducten en levensmiddelen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « het Bestuur voor de Kwaliteit van de Grondstoffen en de Plantaardige sector (DG4) » worden
vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

2° het woord « DG4 » wordt vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».
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Art. 42. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 26 januari 2001 worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° en 2° worden de woorden « de Dienst Plantenkwaliteit en Plantenbescherming van DG4 » vervangen
door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

2° in punt 1° worden de woorden « Bestuur voor de Kwaliteit van de Grondstoffen en de Plantaardige sector »
vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 43. In artikel 2, § 2, tweede lid, van het ministerieel besluit van 6 mei 1998 betreffende de toekenning van
toelagen aan de diensten voor bedrijfsverzorging wordt het woord « Landbouwfonds » vervangen door de woorden
« Vlaams betaalorgaan ».

Art. 44. In bijlage I, hoofdstuk I, punt 1, van het ministerieel besluit van 30 oktober 1998 tot vaststelling van de
voorschriften betreffende de biologische productie in de dierlijke sector, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
19 augustus 2000, worden de woorden « DG5 : het Bestuur van de Dierengezondheid en de Kwaliteit van de Dierlijke
Producten van het Ministerie van Middenstand en Landbouw » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit :
de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast met de kwaliteit van de dierlijke producten ».

Art. 45. In bijlage I, hoofdstuk II, punt 3.4 en 6.2, van hetzelfde besluit wordt het woord « DG5 » vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 46. In bijlage I, hoofdstuk V, punt 2.4, van hetzelfde besluit wordt het woord « DG 5 » vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 47. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de
voorwaarden waaraan teeltmateriaal van fruitgewassen en fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt
moeten voldoen, van de uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van
deze materialen, van hun bedrijven en van de laboratoria, van de erkenning van de laboratoria en van
uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de door leveranciers bij te houden lijsten van rassen van bovenvermelde
gewassen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt b) wordt vervangen door wat volgt :

« b) de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

2° punt d) wordt opgeheven;

3° punt e) wordt vervangen door wat volgt :

« e) referentielaboratoria : de laboratoria die door het Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek aangewezen
worden; ».

Art. 48. In artikel 8, 16, 17, 18, 19 en 24 van hetzelfde besluit wordt het woord « Dienst » telkens vervangen door
de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 49. Artikel 9, § 1, van hetzelfde besluit wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° de vermelding « Agentschap voor Landbouw en Visserij (ALV); ».

Art. 50. In artikel 9, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden « de naam (of een code) van het Bestuur voor
de kwaliteit van de grondstoffen en de plantaardige sector » vervangen door de woorden « het Agentschap voor
Landbouw en Visserij ».

Art. 51. In artikel 11, 12, 13, 14 en 15, van hetzelfde besluit worden de woorden « het Ministerie » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 52. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de woorden « de Staat » vervangen door de woorden « het
Vlaamse Gewest ».

Art. 53. Bijlage III bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 54. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de
voorwaarden waaraan teeltmateriaal van siergewassen en siergewassen moeten voldoen, van de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van hun bedrijven en van de
laboratoria, van de erkenning van de laboratoria en van aanvullende uitvoeringsbepalingen met betrekking tot de door
leveranciers bij te houden lijsten van bovenvermelde gewassen, gewijzigd bij ministerieel besluit van 10 april 2000,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt b) wordt vervangen door wat volgt :

« b) de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; »;

2° punt d) wordt opgeheven;

3° punt e) wordt vervangen door wat volgt :

« e) referentielaboratoria : de laboratoria die door het Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek aangewezen
worden; ».

Art. 55. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 10 april 2000, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° de vermelding « het Agentschap voor Landbouw en Visserij (ALV); »;

2° in § 2 worden de woorden « het Bestuur voor de Kwaliteit van de Grondstoffen en de plantaardige sector »
vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 56. In artikel 13, 14, 15, 16 en 21, van hetzelfde besluit wordt het woord « Dienst » telkens vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 57. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de woorden « de Staat » vervangen door de woorden « het
Vlaamse Gewest ».

Art. 58. Bijlage III bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.
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Art. 59. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 februari 2000 tot vaststelling van de schema’s met de
voorwaarden waaraan teeltmateriaal en plantgoed van groenten, met uitzondering van zaad, moeten voldoen, van de
uitvoeringsbepalingen met betrekking tot het toezicht op en de controle van leveranciers van deze materialen, van hun
bedrijven en van de laboratoria, en van de erkenning van de laboratoria worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt b) wordt vervangen door wat volgt :

« b) de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; »;

2° punt d) wordt opgeheven;

3° punt e) wordt vervangen door wat volgt :

« e) referentielaboratoria : de laboratoria die door het Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek aangewezen
worden; ».

Art. 60. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° de vermelding « het Agentschap voor Landbouw en Visserij (ALV); »;

2° in § 2 worden de woorden « de naam of de code van het Bestuur voor de kwaliteit van de grondstoffen en de
plantaardige sector » vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 61. In artikel 8, 9, 10, 11 en 12, van hetzelfde besluit worden de woorden « het Ministerie » telkens vervangen
door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 62. In artikel 13, 14, 15, 16 en 18, van hetzelfde besluit wordt het woord « Dienst » telkens vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 63. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de woorden « de Staat » vervangen door de woorden « het
Vlaamse Gewest ».

Art. 64. Bijlage II bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 65. In artikel 5 van het ministerieel besluit van 28 maart 2001 betreffende de toekenning van toelagen aan de
bedrijfsleidingsdiensten worden de woorden « de dienst Begeleidende maatregelen van het Bestuur voor het
Landbouwproduktiebeheer van het Ministerie van Middenstand en Landbouw » telkens vervangen door de woorden
« de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 66. In bijlage I, voetnoot 2 en in bijlage III, punt 2, voetnoot 1 bij hetzelfde besluit, worden de woorden « de
dienst Begeleidende maatregelen van het Bestuur voor het Landbouwproduktiebeheer van het Ministerie van
Middenstand en Landbouw » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor
Landbouw en Visserij ».

Art. 67. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 20 april 2001 betreffende de voorwaarden tot het subsidiëren
van bedrijfsontwikkelingsplannen en bedrijfsbegeleidingen in de biologische landbouw worden de woorden « de
afdeling » vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te
noemen, ».

Art. 68. In artikel 3, 7 en 9, van hetzelfde besluit wordt het woord « afdeling » telkens vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 69. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 18 mei 2001 betreffende de toekenning van subsidies voor de
bescherming van de genetische diversiteit met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling
worden de woorden « de afdeling » vervangen door de woorden « het Departement Landbouw en Visserij, hierna de
bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 70. In artikel 5, 6, 9 en 11, van hetzelfde besluit wordt het woord « afdeling » vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 71. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 januari 2004, wordt het
woord « afdeling » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 72. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 juni 2001 betreffende de federale structurele bijstandsver-
lening in België in de visserijsector buiten doelstelling 1 in de periode 2000-2006 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° punt 5° wordt vervangen door wat volgt :

« 5° Minister : de minister, bevoegd voor het visserijbeleid; »;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

« 6° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, bevoegd voor de zeevisserij; ».

Art. 73. In artikel 15 en 17 van hetzelfde besluit worden de woorden « Dienst Zeevisserij » vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 74. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 3 december 2001 betreffende de slachtpremie in de
rundvleessector, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 november 2003, wordt punt 2 vervangen door wat volgt :

« 2. de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; ».

Art. 75. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 november 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1, eerste en tweede gedachtestreepje en punt 3, eerste, tweede en zevende gedachtestreepje, wordt het
woord « dienst » telkens vervangen door het woord « entiteit »;

2° in punt 1, eerste gedachtestreepje worden de woorden « provinciale bureaus » vervangen door het woord
« buitendiensten »;

3° in punt 1, tweede gedachtestreepje worden de woorden « het provinciale bureau » vervangen door de woorden
« de buitendienst »;
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4° in punt 2, tweede gedachtestreepje, wordt het woord « België » vervangen door de woorden « het Vlaamse
Gewest »;

5° in punt 3, zevende gedachtestreepje, worden de woorden « het bestuur » vervangen door de woorden « de
bevoegde entiteit ».

Art. 76. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 28 november 2003 en
17 maart 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1, eerste en vijfde gedachtestreepje, worden de woorden « provinciale bureaus van de bevoegde dienst »
vervangen door de woorden « buitendiensten van de bevoegde entiteit »;

2° in punt 1, zesde gedachtestreepje, worden de woorden « het provinciale bureau van de bevoegde dienst »
vervangen door de woorden « de buitendienst van de bevoegde entiteit »;

3° in punt 1, vierde gedachtestreepje en punt 3, zesde gedachtestreepje, wordt het woord « België » vervangen door
de woorden « het Vlaamse Gewest »;

4° in punt 1, achtste gedachtestreepje, worden de woorden « Ministerie van Financiën », vervangen door de
woorden « Federale Overheidsdienst Financiën ».

Art. 77. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 november 2003, wordt het
woord « dienst » vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 78. In artikel 8, § 2 en 10, van hetzelfde besluit, vervangen bij ministerieel besluit van 28 november 2003,
wordt het woord « dienst » vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 79. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden « agenten van het Ministerie van Middenstand en
Landbouw » vervangen door de woorden « ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij ».

Art. 80. Artikel 1, punt 5, van het ministerieel besluit van 3 december 2001 betreffende de zoogkoeienpremie en
het extensiveringsbedrag voor zoogkoeien, vervangen bij het ministerieel besluit van 28 november 2001, wordt
vervangen door wat volgt :

« 5. bevoegde entiteit : de entiteit van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij die belast is met de
uitvoering van de steunmaatregelen inzake het landbouwproductiebeheer; ».

Art. 81. In artikel 2, § 1, 3°, artikel 6, § 2, artikel 10, 14, 15, § 2 en artikel 16, van hetzelfde besluit wordt het woord
« dienst » telkens vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 82. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 november 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, § 3, § 6 en § 7, worden de woorden « de bevoegde dienst » vervangen door de woorden « de bevoegde
entiteit »;

2° in § 1, tweede lid en § 3, worden de woorden « provinciaal bureau » vervangen door het woord « buitendienst ».

Art. 83. In artikel 8, § 4, van hetzelfde besluit worden de woorden « het Bestuur » vervangen door de woorden
« de bevoegde entiteit ».

Art. 84. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « provinciaal bureau » vervangen door het woord « buitendienst »;

2° de woorden « het Bestuur » worden vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 85. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden « Ministerie van Middenstand en Landbouw »
vervangen door de woorden « Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij ».

Art. 86. In bijlage I, hoofdstuk 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een keuring
en certificeringsreglement van zaaizaden van oliehoudende planten en vezelgewassen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 1.3.2. wordt vervangen door wat volgt :

« 1.3.2. De bevoegde entiteit (Instantie bevoegd voor de zaadcertificering)

Het Agentschap voor Landbouw en Visserij. »;

2° in punt 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5. en 1.6.,
worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit »;

3° in punt 1.4.1.3. worden de woorden « op Belgisch grondgebied » vervangen door de woorden « op het
grondgebied van het Vlaamse Gewest ».

Art. 87. In bijlage I, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « in België » worden vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest »;

2° de woorden « de Dienst » worden telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 88. In bijlage I, hoofdstuk 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste alinea worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde
entiteit »;

2° in punt 3.1.5. worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest »;

3° in punt 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. en 3.3., worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit »;

4° in punt 3.2. worden de woorden « het Bestuur voor Landbouwproductiebeheer » telkens vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 89. In bijlage I, hoofdstuk 4, punt 4.1., 4.3 en 4.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 90. In bijlage I, hoofdstuk 5, punt 5.1., 5.2., 5.3. en 5.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».
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Art. 91. In bijlage I, hoofdstuk 6, punt 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. en 6.3., van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 92. In bijlage I, hoofdstuk 7, punt 7.2., 7.4., 7.5. en 7.6., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 93. In bijlage I, hoofdstuk 8, punt 8.1.2. en 8.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 94. In bijlage I, hoofdstuk 9, punt 9.1. en 9.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 95. In bijlage II, punt 3, 4.1., 6.3., 7.2., 7.2.2., en 7.2.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 96. In bijlage III, punt 4.1.1., 4.1.2., 5.4.1.2., 5.5.1., 5.5.2.2., 5.6. en 6.3., van hetzelfde besluit worden de woorden
« de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 97. In bijlage I, hoofdstuk 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een
keurings- en certificeringsreglement van zaaigranen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1.3.2. wordt vervangen door wat volgt :

« 1.3.2. De bevoegde entiteit (Instantie bevoegd voor de zaadcertificering)

Het Agentschap voor Landbouw en Visserij. »;

2° in punt 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5. en 1.6.,
worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 98. In bijlage I, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Zij staan de Dienst toe om ter plaatste toezicht uit te oefenen » worden vervangen door de
woorden « Zij staan de bevoegde entiteit toe om op het grondgebied van het Vlaamse Gewest ter plaatse toezicht uit
te oefenen »;

2° de woorden « de Dienst » worden telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 99. In bijlage I, hoofdstuk 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « het Agentschap voor
Landbouw en Visserij »;

2° in punt 3.1.5. worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest » en
worden de woorden « van de aangrenzende lidstaat » vervangen door de woorden « van de aangrenzende lidstaat of
van het aangrenzende gewest »;

3° in punt 3.2. worden de woorden « het Bestuur voor Landbouwproductiebeheer » telkens vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

4° in punt 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. en 3.3. worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 100. In bijlage I, hoofdstuk 4, punt 4.1., 4.3 en 4.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 101. In bijlage I, hoofdstuk 5, punt 5.1., 5.2., 5.3. en 5.5. van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 102. In bijlage I, hoofdstuk 6, punt 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. en 6.3., van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 103. In bijlage I hoofdstuk 7, punt 7.2., 7.4., 7.5. en 7.6., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 104. In bijlage I, hoofdstuk 8, punt 8.1.2. en 8.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 105. In bijlage I, hoofdstuk 9, punt 9.1. en 9.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 106. In bijlage II, punt 4, 5.1., 6.1., 6.4.3.4., 6.5., 7.2.3. en 7.4., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 107. In bijlage I, hoofdstuk 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een
keurings- en certificeringsreglement van bietenzaad van landbouwrassen worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° punt 1.3.2. wordt vervangen door wat volgt :

« 1.3.2. De bevoegde entiteit (Instantie bevoegd voor de zaadcertificering)

Het Agentschap voor Landbouw en Visserij. »;

2° in punt 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5. en 1.6.,
worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 108. In bijlage I, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Zij staan de Dienst toe om ter plaatste toezicht uit te oefenen » worden vervangen door de
woorden « Zij staan de bevoegde entiteit toe om op het grondgebied van het Vlaamse Gewest ter plaatse toezicht uit
te oefenen »;

2° de woorden « de Dienst » worden telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».
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Art. 109. In bijlage I, hoofdstuk 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit »;

2° in punt 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. en 3.3. worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit »;

3° in punt 3.1.5. worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest » en
worden de woorden « van de aangrenzende lidstaat » vervangen door de woorden « van de aangrenzende lidstaat of
van het aangrenzende gewest »;

4° in punt 3.2. worden de woorden « het Bestuur voor Landbouwproductiebeheer » telkens vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 110. In bijlage I, hoofdstuk 4, punt 4.1., 4.3 en 4.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 111. In bijlage I, hoofdstuk 5, punt 5.1., 5.2., 5.3. en 5.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 112. In bijlage I, hoofdstuk 6, punt 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. en 6.3., van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 113. In bijlage I, hoofdstuk 7, punt 7.2., 7.4., 7.5. en 7.6., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 114. In bijlage I, hoofdstuk 8, punt 8.1.2. en 8.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 115. In bijlage I, hoofdstuk 9, punt 9.1. en 9.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 116. In bijlage II, punt 3, 4.1., 6.3., 7.2., 7.2.2., en 7.2.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 117. In bijlage I, hoofdstuk 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een
keurings- en certificeringsreglement van zaaizaad van groenvoedergewassen worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° punt 1.3.2. wordt vervangen door wat volgt :

« 1.3.2. De bevoegde entiteit (Instantie bevoegd voor de zaadcertificering)

Het Agentschap voor Landbouw en Visserij. »;

2° in punt 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5. en 1.6.
worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit »;

Art. 118. In bijlage I, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Zij staan de Dienst toe om ter plaatste toezicht uit te oefenen » worden vervangen door de
woorden « Zij staan de bevoegde entiteit toe om op het grondgebied van het Vlaamse Gewest ter plaatse toezicht uit
te oefenen »;

2° de woorden « de Dienst » worden telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 119. In bijlage I, hoofdstuk 3, van hetzelfde ministerieel besluit worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit »;

2° in punt 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. en 3.3., worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit »;

3° in punt 3.1.5. worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest » en
worden de woorden « van de aangrenzende lidstaat » vervangen door de woorden « van de aangrenzende lidstaat of
van het aangrenzende gewest »;

4° in punt 3.2. worden de woorden « het Bestuur voor Landbouwproductiebeheer » telkens vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 120. In bijlage I, hoofdstuk 4, punt 4.1., 4.3 en 4.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 121. In bijlage I, hoofdstuk 5, punt 5.1., 5.2., 5.3. en 5.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 122. In bijlage I, hoofdstuk 6, punt 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. en 6.3., van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 123. In bijlage I, hoofdstuk 7, punt 7.2., 7.4., 7.5. en 7.6., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 124. In bijlage I, hoofdstuk 8, punt 8.1.2. en 8.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 125. In bijlage I, hoofdstuk 9, punt 9.1. en 9.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 126. In bijlage II, punt 3, 4.1., 6.2.2., 7, 8.2.1., 8.2.2., 8.2.3. en 8.3.2., van hetzelfde besluit worden de woorden
« de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».
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Art. 127. In bijlage I, hoofdstuk 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een
keurings- en certificeringsreglement voor de productie van pootaardappelen worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° punt 1.0. wordt vervangen door wat volgt :

« De bevoegde entiteit : de entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij, bevoegd voor het
teeltmateriaal; »;

2° in punt 1.2.2., 1.2.3., 1.5.1., 1.5.2., 1.5.3., 1.5.4., worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit »;

3° in punt 1.3. wordt de tweede alinea vervangen door wat volgt :

« Het perceel moet in het Vlaamse Gewest gelegen zijn of behoren tot een bedrijf met aaneengesloten percelen die
door de gewest- of landsgrens doorsneden worden. In dit laatste geval moet de keuringsdienst van het betrokken land
zijn toestemming geven om het perceel dat in dat land gelegen is, door de Vlaamse keuringsdienst te laten keuren. ».

Art. 128. In bijlage I, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 2.1.1., 2.1.9., en 2.2.1. worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de
bevoegde entiteit »;

2° in punt 2.1.4. en 2.2.1. worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest »;

3° in punt 2.2.1., e) worden de woorden « hetzij door een verklaring van de buitenlandse verantwoordelijke »
vervangen door de woorden « hetzij door een verklaring van de veranwoordelijke van een ander gewest of een
buitenlandse verantwoordelijke ».

Art. 129. In bijlage I, hoofdstuk 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3.1.4., 3.1.5., 3.1.6., 3.2.1., 3.2.6., 3.3.1., 3.3.2., 3.4.2. 3.5.1., 3.5.2., 3.5.3., 3.6.2.2., 3.6.2.3., 3.6.3., 3.6.5. en 3.7.,
worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit »;

2° in punt 3.2.6. worden de woorden « het Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek van Gembloux, Sectie
Landbouwsystemen, en de beroepsmiddens » vervangen door de woorden « het interprovinciaal Proefcentrum voor de
Aardappelteelt van Kruishoutem »;

3° in punt 3.4.3., eerste alinea, worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse
Gewest »;

4° in punt 3.4.3., tweede alinea, worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in de Europese
Unie ».

Art. 130. In bijlage I, hoofdstuk 4, van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 131. In bijlage I, hoofdstuk 5, punt 5.1. en 5.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 132. In bijlage I, hoofdstuk 6, punt 6.2., 6.2.2., 6.2.3., 6.3. en 6.4., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 133. In bijlage I, hoofdstuk 7, punt 7.1., 7.2. en 7.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 134. In bijlage I, hoofdstuk 8, punt 8.1. en 8.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 135. In bijlage 1, hoofdstuk 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van een
keurings- en certificeringsreglement van zaaizaden van groenten en van cichorei voor de industrie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 1.3.2. wordt vervangen door wat volgt :

« 1.3.2. De bevoegde entiteit (Instantie bevoegd voor de zaadcertificering)

Het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

2° in punt 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5. en 1.6.
worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 136. In hoofdstuk 2 van bijlage I van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Zij staan de Dienst toe om ter plaatste toezicht uit te oefenen » worden vervangen door de
woorden « Zij staan de bevoegde entiteit toe om op het grondgebied van het Vlaamse Gewest ter plaatse toezicht uit
te oefenen »;

2° de woorden « de Dienst » worden telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 137. In hoofdstuk 3 van bijlage I van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit »;

2° in punt 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. en 3.3., worden de woorden « de Dienst » telkens vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit »;

3° in punt 3.1.5. worden de woorden « in België » vervangen door de woorden « in het Vlaamse Gewest » en
worden de woorden « van de aangrenzende lidstaat » vervangen door de woorden « van de aangrenzende lidstaat of
van het aangrenzende gewest »;

4° in punt 3.2. worden de woorden « het Bestuur voor het Landbouwproductiebeheer » telkens vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 138. In bijlage I, hoofdstuk 4, punt 4.1., 4.3 en 4.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».
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Art. 139. In bijlage I, hoofdstuk 5, punt 5.1., 5.2., 5.3. en 5.5., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 140. In bijlage I, hoofdstuk 6, punt 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. en 6.3. van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 141. In bijlage I, hoofdstuk 7, punt 7.2., 7.4., 7.5. en 7.6., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 142. In bijlage I, hoofdstuk 8, punt 8.1.2. en 8.2., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 143. In bijlage I, hoofdstuk 9, punt 9.1. en 9.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 144. In bijlage II, punt 3, 4.1., 6.3.1., 7.2., 7.3.2., 8.2.2. en 8.2.3., van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Dienst » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 145. In artikel 3, § 1, van het ministerieel besluit van 16 april 2002 betreffende de toekenning van subsidies
voor de reconversie naar de biologische zeugenhouderij met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling worden de woorden « de afdeling » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van
het Agentschap voor Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen ».

Art. 146. In artikel 4 en 6 van hetzelfde besluit wordt het woord « afdeling » vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 147. In bijlage I van hetzelfde besluit worden de woorden « afdeling Management en Vorming van de
administratie Land- en Tuinbouw van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » vervangen door de woorden « het
Agenschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 148. In bijlage I, artikel 5, van hetzelfde besluit worden de woorden « de afdeling » vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 149. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 13 februari 2003 tot vaststelling van het lastenboek en het
veldboek betreffende de geïntegreerde productiemethode van pitfruit worden de woorden « de Dienst voor Normering
en Controle Plantaardige Productie » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Departement voor
Landbouw en Visserij ».

Art. 150. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden « het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap »
vervangen door de woorden « het Vlaams Ministerie voor Landbouw en Visserij ».

Art. 151. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° drie vertegenwoordigers van het Vlaams Ministerie voor Landbouw en Visserij; ».

Art. 152. In bijlage I, artikel 14, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van
17 september 2004, wordt het woord « dienst » vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 153. In bijlage I, artikel 14, § 8, laatste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van
17 september 2004, wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 154. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 13 februari 2003 tot vaststelling van de bijzondere
voorwaarden tot erkenning van controleorganen inzake geïntegreerde productie van pitfruit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de Dienst Normering en Controle Plantaardige Productie » worden telkens vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit van het Departement voor Landbouw en Visserij »;

2° in punt 3° worden de woorden « het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » vervangen door de woorden
« het Vlaams Ministerie voor Landbouw en Visserij ».

Art. 155. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° en 3° worden de woorden « de Dienst Normering en Controle Plantaardige Productie » vervangen
door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

2° in punt 1° worden de woorden « Bestuur Kwaliteit Landbouwproductie » vervangen door de woorden
« Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

3° in punt 2° wordt het woord « dienst » vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 156. In artikel 7 van het ministerieel besluit van 17 februari 2003 betreffende de steun voor de begeleiding van
land- en tuinbouwers in moeilijkheden of reconversie worden de woorden « de afdeling Land- en Tuinbouwonder-
steuningsbeleid » vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 157. In artikel 4, 4°, artikel 5, 6, 7, 8, 9, 10 en 11, van het ministerieel besluit van 3 oktober 2003 betreffende
de toekenning van subsidies voor het toepassen van de biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams
Programma voor Plattelandsontwikkeling, worden de woorden « de ALP » telkens vervangen door de woorden « het
Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 158. In artikel 3, 2° en 4°, artikel 4 en 6, van het ministerieel besluit van 3 oktober 2003 betreffende de
toekenning van subsidies voor het toepassen van de geïntegreerde productiemethode voor pitfruit met toepassing van
het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling worden de woorden « de ALP » telkens vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 159. In artikel 5 en 6 van hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst Normering en Controle
Plantaardige Productie » telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor
Landbouw en Visserij ».

Art. 160. In artikel 3, 7°, van het ministerieel besluit van 25 november 2003 tot vaststelling van de
toepassingsvoorwaarden voor de indeling van geslachte volwassen runderen wordt het woord « dienst » vervangen
door de woorden « bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te
noemen ».
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Art. 161. In artikel 4, § 1, § 2, artikel 10, 11, § 1, eerste zin, 1°, 5° en 7°, § 2, § 3, artikel 13, § 4, artikel 14, § 2, artikel
15, § 3, artikel 16, § 2, derde lid, artikel 16, § 3, tweede lid, artikel 17, § 1, § 3, artikel 18, eerste lid, van hetzelfde besluit
wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 162. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies
voor het inzaaien van een groenbedekker met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt :

« 2° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, bevoegd voor de land-
en tuinbouwvorming; »;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° het Agentschap : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; ».

Art. 163. In artikel 1, 5°, van hetzelfde besluit worden de woorden « de administratie Landbouwproductiebe-
heer » vervangen door de woorden « het Agentschap ».

Art. 164. In artikel 6, 7 en 10, van hetzelfde besluit worden de woorden « de ALP » en het woord « ALP »
respectievelijk vervangen door de woorden « het Agentschap » en het woord « Agentschap ».

Art. 165. In artikel 9 en 10 van hetzelfde besluit worden de woorden « de afdeling » vervangen door de woorden
« de bevoegde entiteit ».

Art. 166. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies
voor mechanische onkruidbestrijding met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt :

« 2° het Agentschap : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; »;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, bevoegd voor de land-
en tuinbouwvorming; ».

Art. 167. In artikel 6, 10 en 12, van hetzelfde besluit worden de woorden « de afdeling » telkens vervangen door
de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 168. In artikel 8 en 12 van hetzelfde besluit worden de woorden « de ALP » vervangen door het woord « het
Agentschap ».

Art. 169. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de toekenning van subsidies
voor de bedrijfsgebonden productie van plantaardige eiwitbronnen met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt :

« 2° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, bevoegd voor de land-
en tuinbouwvorming; »;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° het Agentschap : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; ».

Art. 170. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden « de ALP » vervangen door de woorden « het
Agentschap ».

Art. 171. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de woorden « de afdeling » vervangen door de woorden « de
bevoegde entiteit ».

Art. 172. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « De ALP » worden vervangen door de woorden « Het Agentschap »;

2° de woorden « de afdeling » worden vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 173. In artikel 1, 5, 7, 8, 10, 11 en 13, van het ministerieel besluit van 19 december 2003 betreffende de
toekenning van subsidies voor de bescherming van de genetische diversiteit van hoogstamboomgaarden met
toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling worden de woorden « de afdeling » telkens
vervangen door de woorden « de entiteit ».

Art. 174. In artikel 4, tweede lid, van het ministerieel besluit van 23 januari 2004 tot vaststelling van de
toepassingsvoorwaarden voor de indeling van geslachte varkens, wordt het woord « dienst » vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 175. In artikel 4, derde lid, artikel 5, 8°, artikel 6, § 1 en § 2, artikel 7, § 1, eerste lid, artikel 7, § 2, eerste en
tweede lid, artikel 9, § 1, derde lid, artikel 12, eerste en derde lid, artikel 13, § 1, § 2 en § 3, artikel 14, vierde lid,
artikel 15, § 4, artikel 16, § 2, artikel 17, § 3, artikel 18, § 1 en § 2, derde lid, artikel 18, § 3, tweede lid, artikel 19, § 1 en
§ 3 en artikel 20, van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 176. In bijlage III, punt 3, en in bijlage IV, punt 3, van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » vervangen
door de woorden « bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 177. In bijlage V, punt 1, van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 178. In bijlage V, punt 2, van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 179. In artikel 7, § 1, van het ministerieel besluit van 11 februari 2004 tot uitvoering van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de visserij en aquicultuur worden de
woorden »departement Zeevisserij van het Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek » vervangen door de woorden
« Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek ».
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Art. 180. In de bijlage bij hetzelfde besluit worden de woorden « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap
afdeling Land- en Tuinbouwondersteuningsbeleid » vervangen door de woorden « Vlaams Ministerie van Landbouw
en Visserij Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 181. In hoofdstuk I, van de bijlage bij het ministerieel besluit van 2 juni 2004 tot vaststelling van een technisch
controlereglement betreffende het bosbouwkundig teeltmateriaal wordt punt 1.2.16 vervangen door wat volgt :

« 1.2.16 Entiteit :

De entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij, bevoegd voor het toezicht op het in de handel brengen
en de kwaliteit van bosbouwkundig teeltmateriaal. »

Art. 182. In hoofdstuk 1, 3, 4, 5 en 6, van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de woorden « de Dienst » telkens
vervangen door de woorden « de entiteit ».

Art. 183. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 16 juni 2004 houdende toekenning van opdrachten aan IVB
vzw betreffende de controle op de indeling van geslachte varkens en volwassen runderen wordt het woord « dienst »
vervangen door de woorden « bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde
entiteit te noemen, ».

Art. 184. In artikel 4 en 5, tweede lid, wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden « bevoegde
entiteit ».

Art. 185. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 12 juli 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° de bevoegde entiteit : de bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij. »

Art. 186. In artikel 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 20, 21 en 22, van hetzelfde besluit worden de woorden « de afdeling »
telkens vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 187. In de bijlagen III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, XIV, XV, XVI en XVII, bij hetzelfde besluit worden de woorden
« administratie Land- en Tuinbouw, afdeling Duurzame Landbouw » vervangen door de woorden « het Departement
Landbouw en Visserij ».

Art. 188. In bijlage X bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « administratie Land- en Tuinbouw, afdeling Duurzame Landbouw » worden vervangen door de
woorden « het Departement Landbouw en Visserij »;

2° de woorden « afdeling Land- en Tuinbouwvorming » worden vervangen door de woorden « het Departement
Landbouw en Visserij ».

Art. 189. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 16 maart 2005 tot erkenning van verenigingen voor de
paardenfokkerij wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast met de fokkerij. »

Art. 190. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 juni 2005 en
15 september 2005, wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 191. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden « bevoegde
entiteit ».

Art. 192. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 17 maart 2005 houdende de erkenning en subsidiëring van
organisaties in het kader van de aanmoediging en de verbetering van de pluimvee- en konijnenfokkerij wordt punt 1°
vervangen door wat volgt :

« 1° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast met de fokkerij; ».

Art. 193. In artikel 2 en 3 van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 194. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 17 maart 2005 betreffende de erkenning van gespecialiseerde
pluimveebedrijven wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast met de fokkerij; ».

Art. 195. In artikel 2 en 3 van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 196. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 21 maart 2005 betreffende de organisatie van de fokkerij van
kleine herkauwers wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° de bevoegde entiteit : de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast met de fokkerij; ».

Art. 197. In artikel 2, 3, en 5, van hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de woorden
« bevoegde entiteit ».

Art. 198. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 5 juli 2005 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 mei 2005 betreffende de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van
landbouwproducten en levensmiddelen en de specificiteitscertificering voor landbouwproducten en levensmiddelen
worden de woorden « de administratie Land- en Tuinbouw van het departement Economie, Werkgelegenheid,
Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw » vervangen door de woorden « het Departement Landbouw en
Visserij ».

Art. 199. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, 1° en 3°, worden de woorden « de administratie Land- en Tuinbouw van het departement Economie,
Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw » vervangen door de woorden « het Departement
Landbouw en Visserij »;

2° in § 2, 4°, worden de woorden « de administratie Beheer en Kwaliteit van de Landbouwproductie van het
departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw » vervangen door de
woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».
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Art. 200. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 4 juli 2005 tot definitieve erkenning van het Vlaams
betaalorgaan voor het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie worden de
woorden « Administratie Beheer en Kwaliteit Landbouwproductie » vervangen door de woorden « het Agentschap
voor Landbouw en Visserij ».

Art. 201. In artikel 1, 1°, van het ministerieel besluit van 5 juli 2005 houdende uitvoering van het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 maart 2005 betreffende de gemeenschappelijke ordening der markten in de sector groenten
en fruit voor wat betreft de erkenning van telersverenigingen, de actiefondsen, de operationele programma’s en de
toekenning van de financiële steun betreffende de bevoegde diensten en de criteria voor erkenning van telersvereni-
gingen worden de woorden « de administratie Land- en Tuinbouw, afdeling Landbouw -en Visserijbeleid » vervangen
door de woorden « het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 202. In artikel 1, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden « de administratie Land- en Tuinbouw, afdeling
Land- en Tuinbouwondersteuningsbeleid » vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en
Visserij ».

Art. 203. In artikel 1, 3°, van hetzelfde besluit worden de woorden « de administratie Beheer en Kwaliteit van de
Landbouwproductie » vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 204. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 16 september 2005 tot vaststelling van de voorschriften
betreffende uitzonderingsbepalingen voor zaaizaad en potaardappelen in de biologische productiemethode wordt punt
4° vervangen door wat volgt :

« 4° bevoegde entiteit : de entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast met de controle op de
biologische productiemethode; ».

Art. 205. In artikel 4, § 1, artikel 5, artikel 7, artikel 8, § 2 en § 6 en artikel 9, van hetzelfde besluit wordt het woord
« dienst » telkens vervangen door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 206. In artikel 4, van bijlage II, bij hetzelfde besluit, vervangen bij ministerieel besluit van 6 februari 2006
wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden « entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, belast
met de controle op de biologische productiemethode ».

Art. 207. In artikel 3, tweede lid, van het ministerieel besluit van 25 oktober 2005 houdende de organisatie van de
uitbouw van fokkerijstructuren in Vlaanderen, wordt het woord « dienst » vervangen door de woorden « bevoegde
entiteit van het Departement Landbouw en Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 208. In artikel 3, derde lid, en 4 bij hetzelfde besluit wordt het woord « dienst » telkens vervangen door de
woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 209. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 november 2005 betreffende de toekenning van subsidies
voor de vermindering van gewasbeschermingsmiddelen en meststoffen in de sierteelt in toepassing van het Vlaams
Programma voor Plattelandsontwikkeling wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° de bevoegde entiteit : de bevoegde entiteit van het Departement Landbouw en Visserij; ».

Art. 210. In artikel 5, 7, 10, 12 en 13, van hetzelfde besluit worden de woorden « de afdeling » vervangen door de
woorden « de bevoegde entiteit ».

Art. 211. In bijlage 1 bij hetzelfde besluit worden de woorden « de administratie Land- en Tuinbouw van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » vervangen door de woorden « het Departement Landbouw en Visserij ».

Art. 212. In artikel 2 van bijlage 1 bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » worden vervangen door de woorden « Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij »;

2° het woord « ALT » wordt vervangen door de woorden « het Departement Landbouw en Visserij »;

2° het woord « ABKL » wordt vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 213. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 november 2005 betreffende de opbouw en het gebruik van
de nationale reserve met betrekking tot de bedrijfstoeslagregeling wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° de instantie : de instantie van het beleidsdomein Landbouw en Visserij van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit : de entiteit van het Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij; ».

Art. 214. In artikel 4, § 2, 5 en 6, § 1, § 3 en § 4, bij hetzelfde ministerieel besluit wordt het woord « instantie »
vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 215. In bijlage I en II bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » worden vervangen door de woorden « Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij »;

2° de woorden « de Administratie Beheer en Kwaliteit Landbouwproductie, afdeling Markt- en Inkomensbeleid »
worden vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

3° de woorden « afdeling Markt- en Inkomensbeleid » worden weggelaten.

Art. 216. In artikel 1, § 1, 1°, § 2, 1°, artikel 2, 3, 4, 5, § 1, artikel 6, 7, § 2, 3°, artikel 9, 10 en 11, van het ministerieel
besluit van 22 november 2005 betreffende de berekening en herziening van de voorlopige toeslagrechten ter uitvoering
van de bedrijfstoeslagregeling wordt het woord « instantie » telkens vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 217. In artikel 2 van hetzelfde ministerieel besluit worden de woorden « administratie Beheer en Kwaliteit
Landbouwproductie » vervangen door de woorden « het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 218. In bijlage I, II en III bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » worden vervangen door de woorden « Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij »;

2° de woorden « de Administratie Beheer en Kwaliteit Landbouwproductie » worden vervangen door de woorden
« het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».
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Art. 219. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 25 november 2005 betreffende de vaststelling van de
modaliteiten van het besluit van de Vlaamse Regering tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling
van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden wordt punt 1° vervangen
door wat volgt :

« 1° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; ».

Art. 220. In artikel 1, 2° en 3°, 2, § 1, 1° en 3°, § 3, 4, § 5, 3° en 5°,5, § 4, 3°, 10, § 4, en 12, van hetzelfde besluit wordt
het woord « instantie » telkens vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 221. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 25 november 2005 houdende de uitvoeringsbepalingen
betreffende het gebruik van uit productie genomen grond voor de productie van grondstoffen voor de vervaardiging
in de Gemeenschap van niet specifiek voor voeding of vervoedering bestemde producten worden de woorden « de
bevoegde instantie » vervangen door de woorden « de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en
Visserij, hierna de bevoegde entiteit te noemen, ».

Art. 222. In artikel 4, § 1 en § 2, artikel 5, § 3, 2° en 3°, artikel 6, § 2, 2°, artikel 6, § 3, artikel 7, § 2, 2° en 3°, artikel
7, § 4, artikel 9, 10, 11, § 2, artikel 12, § 1, § 2, § 3 en § 4, artikel 13, § 1, artikel 14, § 1, 4° en 5° en artikel 14, § 2, van
hetzelfde besluit wordt het woord « instantie » telkens vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 223. Aan artikel 1 van het ministerieel besluit van 25 november 2005 houdende de uitvoeringsbepalingen
betreffende de steun voor energiegewassen wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° bevoegde entiteit : de bevoegde entiteit van het Agentschap voor Landbouw en Visserij. »

Art. 224. In artikel 4, § 1 en § 2, artikel 5, § 2, 2° en 3°, artikel 6, § 3, artikel 7, § 2, 2°, § 3, artikel 9, 10, § 1 en § 2,
artikel 11, § 2, artikel 12, § 1, § 2 en § 3, artikel 13, § 1, 4° en 5°, en artikel 13, § 2, van hetzelfde besluit wordt het woord
« instantie » telkens vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 225. In artikel 2, 3, 4, 6 en 7, van het ministerieel besluit van 6 december 2005 houdende nadere bepalingen
betreffende de toekenning van subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of tuinbouwbedrijven met
toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling wordt het woord « afdeling » telkens vervangen
door de woorden « bevoegde entiteit ».

Art. 226. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 13 januari 2006 betreffende de overdracht van toeslagrechten
wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° de bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij; ».

Art. 227. In artikel 1, 6°, artikel 4, § 1, artikel 5, 6, 11, § 1, van hetzelfde besluit wordt het woord « instantie »
telkens vervangen door het woord « entiteit ».

Art. 228. In bijlage I, II en III, bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » worden vervangen door de woorden « Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij »;

2° de woorden « de Administratie Beheer en Kwaliteit Landbouwproductie » worden vervangen door de woorden
« het Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 229. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2006.

Brussel, 19 mei 2006.

Y. LETERME

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2006/36060]F. 2006 — 2802
19 MAI 2006. — Arrêté ministériel modifiant la réglementation sectorielle

relative à la politique agricole et de la pêche suite à la restructuration de l’administration flamande

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en Mer et de la Ruralité,

Vu la loi du 29 juillet 1955 créant un Fonds agricole, modifiée en dernier lieu par la loi du 27 mai 1999;
Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux domestiques utiles à l’agriculture, modifiée

par les lois des 24 mars 1987 et 23 mars 1998 et par l’arrêté royal du 5 août 1986;
Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la

sylviculture et l’élevage, telle que modifiée par les lois des 21 décembre 1998, 5 février 1999, 28 mars 2003 et
22 décembre 2003 et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu la loi relative à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, modifiée par les
lois des 5 février 1999, 22 février 2001 et 27 décembre 2004;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, modifié par les lois des 29 décembre 1990 et 5 février 1999 et par l’arrêté royal du
22 février 2001 et l’article 4, modifié par la loi du 5 février 1990 ;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, modifiée en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2005 ;
Vu le décret du 20 décembre 1996 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1997, notamment

l’article 76;
Vu le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la

Pêche et de l’Aquiculture, modifié par le décret du 21 octobre 2005;
Vu le décret du 17 mars 1998 contenant diverses orientations politiques, notamment l’article 10 ;
Vu le décret du 3 mars 2004 relatif au subventionnement de méthodes de production agricole plus durables et à

l’agrément de centres pour une agriculture plus durable, modifié par le décret du 22 avril 2005;
Vu l’arrêté royal du 1er septembre 1955 déléguant au Ministre de l’Agriculture le pouvoir de fixer le montant et les

conditions des interventions du Fonds agricole;
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Vu l’arrêté royal du 23 septembre 1971 relatif à l’amélioration de l’espèce bovine, modifié par les arrêtés royaux des
12 janvier 1984, 16 septembre 1985, 10 mars 1988, 9 décembre 1992, 13 juillet 2001 et 12 novembre 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 mars 1986 relatif à l’octroi de subventions pour encourager la tenue de comptabilités de
gestion agricoles ou horticoles et favoriser le développement de groupes de gestion, modifié par les arrêtés royaux des
4 septembre 1996, 20 juillet 2000 et 2 avril 2001;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif aux normes de commercialisation pour la viande de volaille,
notamment l’article 2, modifié par les arrêtés royaux des 10 avril 1995, 24 avril 1996 et 16 mars 1998;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1992 relatif aux conditions sanitaires de la collecte et du transfert des embryons de
l’espèce bovine, modifié par l’arrêté royal du 1er septembre 1995;

Vu l’arrêté royal du 17 avril 1992 concernant le mode de production biologique de produits agricoles et sa
présentation sur les produits agricoles et les denrées alimentaires, modifié par les arrêtés royaux des 10 juillet 1998 et
3 septembre 2000;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins, modifié par les arrêtés
royaux des 11 janvier 1993 et 13 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les arrêtés
royaux des 9 janvier 1995 et 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de police sanitaire vétérinaire
concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et l’importation du
sperme de bovin, modifié par l’arrêté royal du 10 novembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2000 et par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’aide à la pêche maritime et à l’aquiculture,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 2 avril 1996, 26 mai 2000, 9 mai 2003 et 28 novembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 1994 relatif à l’agrément des organismes interprofessionnels pour la détermination de
la qualité et de la composition du lait, modifié par l’arrêté royal du 3 septembre 2000 ;

Vu l’arrêté royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers, modifié par les arrêtés royaux des
29 mai 1995 et 8 août 1997;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 1994 relatif à la production du lait et instituant un contrôle officiel du lait fourni aux
acheteurs, modifié par les arrêté royaux des 11 juillet 1996, 3 septembre 2000 et 10 octobre 2005;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la
conservation des races avicoles et cunicoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2001 portant agrément et subventionnement des centres
d’accompagnement d’exploitations dans le secteur de l’agriculture biologique, notamment les articles 5, 6 et 11;

Vu l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du commerce et du contrôle des plants de pommes de terre,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2001 relatif à la prime à l’abattage dans le secteur de la viande bovine ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2002 relatif à l’aide à l’accompagnement des agriculteurs et

des horticulteurs en difficulté ou en phase de reconversion
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2003 instituant un organisme payeur flamand pour le Fonds

européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 juin 2005 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de gros bovins;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 relatif à l’octroi de subventions à l’application de
méthodes de production respectueuses de l’environnement et à la préservation de la diversité génétique, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 mars 2005 et 25 novembre 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 concernant la procédure d’agrément des matériels
forestiers de base et la commercialisation des matériels forestiers de reproduction, notamment l’article 30, § 1er et
l’article 33;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres, notamment l’article 34;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 janvier 2004 portant détermination et organisation du classement des
carcasses de porcs;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 octroyant des subventions aux initiatives de formation
extrascolaire dans le secteur agricole, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 relatif à l’agrément de la méthode de production intégrée
pour fruits à pépins et des producteurs qui la pratiquent;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 octobre 2004 et 23 décembre 2005 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 relatif à l’organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes en ce qui concerne la reconnaissance des organisations de producteurs, les fonds
opérationnels, les programmes opérationnels et l’aide financière, notamment les articles 2 et 39;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mai 2005 relatif à la protection des indications géographiques et des
appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux attestations de spécificité des produits
agricoles et des denrées alimentaires, notamment l’article 1er, 5 et 6, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant
certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, notamment les articles 1er, 4 et
5;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 septembre 2005 relatif au développement des structures d’élevage en
Flandre;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2005 concernant l’octroi de subventions à l’aide et l’activation
des demandeurs d’aide sur les exploitations agricoles et horticoles dans le cadre du Programme flamand de
Développement rural, notamment les articles 4, 8 et 10 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de céréales;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de légumes et de chicorée industrielle
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de betteraves de variétés agricoles;

Vu l’arrêté ministériel du 27 février 1991 relatif à l’amélioration de l’espèce bovine, modifié par les arrêtés
ministériels des 28 janvier 1992, 11 mars 1993, 20 janvier 1994, 30 mai 1994 et 21 décembre 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 25 mars 1991 instituant une Commission de Génétique pour l’aptitude laitière des bovins;
Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins;
Vu l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les

arrêtés ministériels des 10 janvier 1995, 8 mai 1998, 21 décembre 2001 et 21 mars 2005;
Vu l’arrêté ministériel du 10 décembre 1992 relatif à la production, au commerce, aux échanges intracommunau-

taires et à l’importation de sperme porcin;
Vu l’arrêté ministériel du 23 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés, modifié par les arrêtés ministériels

des 14 octobre 1996 et 21 octobre 2005;
Vu l’arrêté ministériel du 10 juin 1993 relatif à l’enregistrement et à l’inscription au livre généalogique des veaux

issus de l’insémination artificielle et des transferts d’embryons;
Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 1994 relatif à la détermination officielle de la qualité et de la composition du lait

fourni aux acheteurs, modifié par les arrêtés ministériels des 11 juillet 1996, 4 octobre 2000, 6 octobre 2000,
28 décembre 2000, 21 décembre 2001, 5 septembre 2002 et 27 février 2003;;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juillet 1994 relatif aux documents de paiement du lait aux producteurs, modifié par
les arrêtés ministériels des 20 octobre 2001 et 19 octobre 2005;

Vu l’arrêté ministériel du 30 mars 1995 portant instauration d’un régime d’aides en faveur des exploitants agricoles
qui s’engagent à introduire ou à maintenir des méthodes de l’agriculture biologique, modifié par les arrêtés ministériels
des 17 avril 1997, 9 décembre 1997, 6 août 1999, 31 mai 2000, 21 décembre 2001 et 3 octobre 2003;.

Vu l’arrêté ministériel du 19 avril 1995 fixant les rétributions pour le contrôle des indications facultatives sur
l’étiquetage de la viande de volaille, modifié par l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mai 1996 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décem-
bre 1992 relatif à la formation permanente des personnes travaillant dans l’agriculture, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 décembre 1995, en vue d’obtenir une attestation d’installation;

Vu l’arrêté ministériel du 5 septembre 1996 relatif à l’octroi de subventions aux exploitants agricoles ou horticoles
qui font appel à un service de gestion, modifié par l’arrêté ministériel du 28 mars 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 7 août 1997 fixant les conditions supplémentaires à l’agrément des organismes chargés
du contrôle du mode de production biologique de produits agricoles et sa présentation sur les produits agricoles et les
denrées alimentaires, modifié par l’arrêté ministériel du 26 janvier 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 6 mai 1998 relatif à l’octroi de subventions aux services de remplacement à l’exploitation,
modifié par l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 30 octobre 1998 fixant les prescriptions relatives à la production biologique dans le
secteur animal, modifié par les arrêtés ministériels des 19 août 2000 et 30 novembre 2005;

Vu l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions auxquelles les matériels de
multiplication de plantes fruitières et les plantes fruitières destinées à la production de fruits doivent satisfaire,
instituant les mesures d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits matériels, de leurs
établissements et des laboratoires, agréant les laboratoires et fixant des mesures d’application pour les listes des variétés
des plantes précitées, listes tenues par les fournisseurs;

Vu l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions auxquelles les matériels de
multiplication des plantes ornementales et les plantes ornementales doivent satisfaire, instituant les mesures
d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits matériels, de leurs établissements et des
laboratoires, agréant les laboratoires et fixant des mesures d’application pour les listes des variétés des plantes
précitées, listes tenues par les fournisseurs, modifié par l’arrêté ministériel du 10 avril 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions auxquelles les plants de
légumes et les matériels de multiplication de légumes autres que les semences doivent satisfaire, instituant les mesures
d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits matériels, de leurs établissements et des
laboratoires, et agréant les laboratoires;

Vu l’arrêté ministériel du 28 mars 2001 relatif à l’octroi de subventions aux services de gestion;
Vu l’arrêté ministériel du 20 avril 2001 relatif aux conditions de subsidiation de plans de développement

d’exploitation et d’accompagnement d’exploitation dans le secteur de l’agriculture biologique;
Vu l’arrêté ministériel du 18 mai 2001 concernant l’octroi de subventions pour la protection de la diversité

génétique, en application du Programme flamand de Développement rural, modifié par l’arrêté ministériel du
19 décembre 2003;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juin 2001 relatif aux interventions structurelles fédérales en Belgique dans le secteur
de la pêche hors objectif 1 dans la période 2000-2006;

Vu l’arrêté ministériel du 3 décembre 2001 relatif à la prime à l’abattage dans le secteur de la viande bovine, modifié
par les arrêtés ministériels des 28 novembre 2003 et 17 mars 2005 ;

Vu l’arrêté ministériel du 3 décembre 2001 relatif à la prime à la vache allaitante et au paiement à l’extensification
pour les vaches allaitantes, modifié par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2003 ;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de plantes oléagineuses et à fibres;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de céréales;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
de betteraves de variétés agricoles;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
des plantes fourragères;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification de la production
des plants de pommes de terre;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle et de certification des semences
des légumes et de chicorée industrielle;

Vu l’arrêté ministériel du 16 avril 2002 relatif à l’octroi de subsides pour l’élevage biologique de truies en
application du programme flamand pour le développement rural;
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Vu l’arrêté ministériel du 13 février 2003 fixant le cahier des charges et le cahier parcellaire concernant la méthode
de production intégrée de fruits à pépins, modifié par l’arrêté ministériel du 17 septembre 2004;

Vu l’arrêté ministériel du 13 février 2003 fixant les conditions d’agrément des organismes de contrôle en matière
de production intégrée pour fruits à pépins;

Vu l’arrêté ministériel du 17 février 2003 relatif à l’aide à l’accompagnement des agriculteurs et des horticulteurs
en difficulté ou en phase de reconversion;

Vu l’arrêté ministériel du 3 octobre 2003 concernant l’octroi de subventions à l’application de la méthode de
production biologique, en application du Programme flamand de Développement rural, modifié par l’arrêté ministériel
du 1er juin 2004;

Vu l’arrêté ministériel du 3 octobre 2003 concernant l’octroi de subsides pour la méthode de production intégrée
pour fruits à pépins, en application du Programme flamand de Développement rural;

Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 2003 portant les modalités d’application pour la classification des carcasses
de gros bovins, modifié par l’arrêté ministériel du 15 décembre 2005;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 concernant l’octroi de subventions au semis d’un couvert végétal, en
application du Programme flamand de Développement rural;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 relatif à l’octroi de subventions au désherbage mécanique, en
application du Programme flamand pour le Développement rural;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 concernant l’octroi de subventions à la production sur l’exploitation
de sources de protéines végétales, en application du Programme flamand de Développement rural, modifié par l’arrêté
ministériel du 1er juin 2004;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 concernant l’octroi de subventions pour la protection de la diversité
génétique de vergers à hautes tiges, en application du Programme flamand de Développement rural;

Vu l’arrêté ministériel du 23 janvier 2004 établissant les modalités d’application du classement des carcasses de
porcs;

Vu l’arrêté ministériel du 11 février 2004 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à l’aquiculture ;

Vu l’arrêté ministériel du 2 juin 2004 établissant un règlement de contrôle technique relatif aux matériels forestiers
de reproduction;

Vu l’arrêté ministériel du 16 juin 2004 conférant des missions à l’IVB asbl relatives aux contrôle du classement des
carcasses de porcs et de gros bovins;

Vu l’arrêté ministériel du 12 juillet 2004 octroyant des subventions aux initiatives de formation extrascolaire dans
le secteur agricole;

Vu l’arrêté ministériel du 16 mars 2005 relatif à l’agrément des associations d’élevage de chevaux, modifié par les
arrêtés ministériels des 21 juin 2005 et 15 septembre 2005;

Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 portant agrément et subventionnement des organisations dans le cadre de
la promotion et de l’amélioration de l’élevage de volailles et de lapins;

Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 relatif à l’agrément des exploitations avicoles spécialisées;
Vu l’arrêté ministériel du 21 mars 2005 relatif à l’organisation de l’élevage de petits ruminants;
Vu l’arrêté ministériel du 4 juillet 2005 portant agrément définitif de l’organisme payeur flamand pour le Fonds

européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie;
Vu l’arrêté ministériel du 5 juillet 2005 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mai 2005

relatif à la protection des indications géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées
alimentaires et aux attestations de spécificité des produits agricoles et des denrées alimentaires;

Vu l’arrêté ministériel du 5 juillet 2005 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005
relatif à l’organisation commune des marchés dans le secteur des fruits et légumes en ce qui concerne la reconnaissance
des organisations de producteurs, les fonds opérationnels, les programmes opérationnels et l’aide financière relatif aux
services compétents et aux critères pour la reconnaissance des organisations de producteurs;

Vu l’arrêté ministériel du 16 septembre 2005 établissant les prescriptions concernant les dérogations pour semences
et plants de pommes de terre dans le cadre du mode de production biologique, modifié par l’arrêté ministériel du
7 février 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 25 octobre 2005 relatif à l’organisation du développement des structures d’élevage en
Flandre;

Vu l’arrêté ministériel du 22 novembre 2005 concernant l’octroi de subventions pour la diminution de produits
phytopharmaceutiques et d’engrais dans l’horticulture, en application du Programme flamand de Développement
rural;

Vu l’arrêté ministériel du 22 novembre 2005 relatif à la constitution et l’utilisation de la réserve nationale en ce qui
concerne le régime de paiement unique;

Vu l’arrêté ministériel du 22 novembre 2005 concernant le calcul et la révision des droits au paiement provisoires
en exécution du régime de paiement unique;

Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005 établissant les modalités de l’arrêté du Gouvernement flamand
instaurant un régime de paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application
de la conditionnalité;

Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005 portant modalités d’application relatives à l’utilisation des terres mises
en jachère pour la production de matières premières destinées à la fabrication de produits non spécifiquement destinés
à l’alimentation humaine ou animale;

Vu l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005 portant des dispositions d’exécution relatives à l’aide aux cultures
énergétiques;

Vu l’arrêté ministériel du 6 décembre 2005 établissant les modalités relatives à l’octroi de subventions à l’aide et
l’activation des demandeurs d’aide sur les exploitations agricoles et horticoles dans le cadre du Programme flamand
de Développement rural;

Vu l’arrêté ministériel du 13 janvier 2006 relatif au transfert des droits au paiement unique;
Considérant qu’il est souhaitable d’adapter les dénominations et la structure de certaines entités du domaine

politique Agriculture et Pêche à la restructuration de l’autorité flamande;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 21 mars 2006;
Vu l’avis 40.153/3 du Conseil d’Etat, donné le 19 avril 2006, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,
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Arrête :

Article 1er. Dans l’article 15 de l’arrêté ministériel du 27 février 1991 relatif à l’amélioration de l’espèce bovine, les
mots « du Service d’Elevage » sont remplacés par les mots « de l’entité compétente du Département de l’Agriculture
et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente ».

Art. 2. Dans l’article 16, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 20 janvier 1994, les mots « le
Service d’Elevage » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 3. Dans l’article 29, § 2, du même arrêté, les mots « au Service de l’Elevage » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 4. Dans l’article 2, 3° de l’arrêté ministériel du 25 mars 1991 instituant une Commission de Génétique pour
l’aptitude laitière des bovins, les mots « des services extérieurs de l’Elevage « sont remplacés par les mots « des services
extérieurs de l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité
compétente, ».

Art. 5. Dans l’article 2, 4°, l’article 3 et l’article 4 du même arrêté, les mots « du Service de l’Elevage » sont
remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 6. Dans l’article 1er, § 2, 2° de l’arrêté ministériel du 3 septembre 1992 relatif à l’amélioration des
reproducteurs porcins, les mots « au Service de l’Elevage » sont remplacés par les mots « à l’entité compétente du
Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 7. Dans l’article 1er, § 2, 3°, 4° et l’article 2, § 2, 3° et 4°, du même arrêté, les mots « du Service de l’Elevage »
et les mots « au Service d’Elevage » sont respectivement remplacés par les mots « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente ».

Art. 8. Dans l’article 2bis, § 1er, de l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine
et caprine, inséré par l’arrêté ministériel du 11 janvier 1995 et remplacé par l’arrêté ministériel du 21 mars 2005, les mots
« Le service » sont remplacés par les mots « L’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche,
ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 9. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots « du Service de l’Elevage » et les mots « au Service d’Elevage »
sont respectivement remplacés par les mots « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 10. Dans l’annexe I du même arrêté, modifiée par l’arrêté ministériel du 8 mai 1998, les mots « du Service
Elevage et Viandes » et les mots « le Service Elevage et Viandes » sont respectivement remplacés par les mots « de
l’entité compétente » et les mots « l’entité compétente ».

Art. 11. Dans l’annexe II du même arrêté, les mots « au Service de l’Elevage » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 12. Dans l’article 8, § 1er, b)de l’arrêté ministériel du 10 décembre 1992 relatif à la production, au commerce,
aux échanges intracommunautaires et à l’importation de sperme porcin, les mots « l’Administration » sont remplacés
par les mots « l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité
compétente ».

Art. 13. Dans l’article 9, § 2, du même arrêté, les mots « le conseiller au zootechnie compétent » sont remplacés
par les mots « le fonctionnaire de l’entité compétente ».

Art. 14. Dans l’article 1er, § 1er, 1° de l’arrêté ministériel du 23 décembre 1992 relatif à l’amélioration des équidés,
remplacé par l’arrêté ministériel du 14 octobre 1996, les mots « Ministre » sont remplacés par les mots « Ministre chargé
de la politique agricole, ci-après dénommé le Ministre ».

Art. 15. Dans l’article 1er, § 1er, A, 3° du même arrêté, les mots « du Service » sont remplacés par les mots « de
l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 16. Dans l’article 1er, A, 4°, B, § 2, 2° et 3° du même arrêté, les mots « du Service » et « au Service » sont
respectivement remplacés par les mots « de l’entité compétente » et les mots « à l’entité compétente ».

Art. 17. Dans l’article 1er, § 1er, C, 2° à 5°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 14 octobre 1996,
les mots « le Service » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 18. Dans l’article 1er, § 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté ministériel du 14 octobre 1996, les mots « du
Service » sont remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 19. Dans l’article 1ter, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté ministériel du 21 octobre 2005, les mots « le
Service » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 20. Dans les articles 2 et 3 du même arrêté, remplacés par l’arrêté ministériel du 21 octobre 2005, les mots « le
Service » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 21. Dans l’article 8 du même arrêté, le point 5 est remplacé par la disposition suivante :

« 5. inspecteur compétent : l’inspecteur de l’entité compétente qui est compétent dans la circonscription où est situé
le centre, appelé ci-après l’inspecteur ».

Art. 22. Dans l’article 11, § 2, 13, § 3, 22, § 2 et 24, § 3, du même arrêté, les mots « directeur général de
l’administration de l’élevage » sont remplacés par les mots « fonctionnaire dirigeant du Département de l’Agriculture
et de la Pêche ».

Art. 23. Dans l’article 11, § 2, et 13, § 3, du même arrêté, les mots « du service vétérinaire » sont remplacés par les
mots « de l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 24. Dans l’article 19 du même arrêté, le point 4 est remplacé par la disposition suivante :

« 4. inspecteur : l’inspecteur de l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche qui est compétent dans la
circonscription où est situé le centre; ».

36236 BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 25. Dans l’article 1er, 3° de l’arrêté ministériel du 10 juin 1993 relatif à l’enregistrement et à l’inscription au
livre généalogique des veaux issus de l’insémination artificielle et des transferts d’embryons, les mots « le Service
d’Elevage » sont remplacés par les mots « l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après
dénommée l’entité compétente ».

Art. 26. Dans l’article 1er, 5°, l’article 2 et l’article 3 du même arrêté, les mots « le Service de l’Elevage » sont
remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 27. Dans l’article 5, § 2, de l’arrêté ministériel du 17 mars 1994 relatif à la détermination officielle de la qualité
et de la composition du lait fourni aux acheteurs, modifié par les arrêtés ministériels des 4 octobre 2000, 6 octobre 2000
et 27 février 2003, les mots « Département Kwaliteit van dierlijke producten en Transformatietechnologie » sont
remplacés par les mots « Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 28. Dans l’article 3, 1° de l’arrêté ministériel du 1er juillet 1994 relatif aux documents de paiement du lait aux
producteurs, modifié par l’arrêté ministériel du 19 octobre 2005, les mots « l’entité compétente pour la gestion de la
production agricole du domaine politique Agriculture et Pêche du Ministère de la Communauté flamande » sont
remplacés par les mots « l’entité compétente de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 29. Dans l’article 1er, 7° de l’arrêté ministériel du 30 mars 1995 portant instauration d’un régime d’aides en
faveur des exploitants agricoles qui s’engagent à introduire ou à maintenir des méthodes de l’agriculture biologique,
les mots « pour tout le territoire belge » sont remplacés par les mots « pour tout le territoire de la Région flamande ».

Art. 30. Dans l’article 2, b)du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 17 avril 1997, les mots « le
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « le Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 31. Dans l’article 2, d), du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 17 avril 1997 et 6 août 1999,
les mots « du Service Identification de l’Administration de la Gestion et de la Production agricole (DG3) du Ministère
des Classes Moyennes et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « de l’entité compétente de l’Agence de
l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 32. A l’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 août 1999,
31 mai 2000 et 21 décembre 2001, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « du bureau provincial concerné de l’Administration de la Gestion de la
Production agricole (DG 3) du Ministère des Classes Moyennes et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « du
service extérieur concerné de l’entité compétente »;

2° dans l’alinéa six, les mots « Ministère des Classes Moyennes et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots
« Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 33. Dans l’article 5bis du même arrêté, inséré par l’arrêté ministériel du 17 avril 1997, les mots « bureau
provincial de l’Administration de la Gestion de la Production agricole (DG 3) du Ministère des Classes Moyennes et de
l’Agriculture » sont remplacés par les mots « service extérieur de l’entité compétente »;

Art. 34. Dans l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 17 avril 1997, les mots
« l’Administration de la Gestion de la Production agricole (DG 3) du Ministère des Classes Moyennes et de
l’Agriculture » sont remplacés par les mots « l’entité compétente »;

Art. 35. Dans l’article 6ter du même arrêté, inséré par l’arrêté ministériel du 6 août 1999, les mots
« L’Administration de la gestion de la production agricole (DG 3), celle de la qualité des matières premières et du
secteur végétal (DG 4) et celle de la santé animale et de la qualité des produits animaux (DG 5) » sont remplacés par
les mots « Le Département de l’Agriculture et de la Pêche et l’entité compétente ».

Art. 36. Dans l’article 1er, § 1er, de l’arrêté ministériel du 19 avril 1995 fixant les rétributions pour le contrôle des
indications facultatives sur l’étiquetage de la viande de volaille, modifié par l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001,
les mots « l’Administration de la santé animale et de la qualité des produits animaux » sont remplacés par les mots
« l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 37. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 23 mai 1996 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 décembre 1992 relatif à la formation permanente des personnes travaillant dans l’agriculture, modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 13 décembre 1995, en vue d’obtenir une attestation d’installation, sont apportées les
modifications suivantes :

1° les mots « le directeur général de l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture » sont remplacés par les
mots « le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Agriculture et de la Pêche »;

2° les mots « la Division de la Gestion et de la Formation » sont remplacés par les mots « l’entité compétente du
Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 38. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 5 septembre 1996 relatif à l’octroi de subventions aux
exploitants agricoles ou horticoles qui font appel à un service de gestion, les mots « le Ministre » sont remplacés par les
mots « le Ministre flamand ».

Art. 39. Dans l’article 2, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « au service Mesures d’accompagnement de
l’Administration de la Gestion de la Production agricole du Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture » sont
remplacés par les mots « à l’entité compétente de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 40. Dans l’article 3, alinéas cinq et sept et dans l’annexe II, point 2, note (1) du même arrêté, les mots « du
service Mesures d’accompagnement du Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture » et les mots « au service
Mesures d’accompagnement du Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture » sont respectivement remplacés
par les mots « de l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la
Pêche) et les mots « à l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij »

Art. 41. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 7 août 1997 fixant les conditions supplémentaires à l’agrément des
organismes chargés du contrôle du mode de production biologique de produits agricoles et sa présentation sur les
produits agricoles et les denrées alimentaires, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « l’Administration de la Qualité des matières premières et du Secteur végétal (DG4) » sont remplacés
par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° le mot « DG4 » est remplacé par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».
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Art. 42. A l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 26 janvier 2001, sont apportées les
modifications suivantes :

1° aux points 1° et 2°, les mots « au Service Qualité et Protection des végétaux de la DG4 » et les mots « du Service
Qualité et Protection des végétaux de la DG4 » sont respectivement remplacés par les mots « à l’entité compétente de
l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » et les mots « de l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en
Visserij »;

2° au point 1°, les mots « l’Administration de la Qualité des matières premières et du Secteur végétal » sont
remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

Art. 43. Dans l’article 2, § 2, alinéa deux de l’arrêté ministériel du 6 mai 1998 relatif à l’octroi de subventions aux
services de remplacement à l’exploitation, les mots « au Fonds agricole » sont remplacés par les mots « à l’organe de
paiement flamand ».

Art. 44. Dans l’annexe I, chapitre I, point 1 de l’arrêté ministériel du 30 octobre 1998 fixant les prescriptions
relatives à la production biologique dans le secteur animal, modifié par l’arrêté ministériel du 19 août 2000, les mots
« la DG5 : l’Administration de la Santé Animale et de la Qualité des Produits Animaux du Ministère des Classes
moyennes et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « l’entité compétente : l’entité du Département de
l’Agriculture et de la Pêche, chargée de la qualité des produits animaux ».

Art. 45. Dans l’annexe I, chapitre II, points 3.4 et 6.2 du même arrêté, les mots « la DG5 » sont remplacés par les
mots « l’entité compétente ».

Art. 46. Dans l’annexe I, chapitre V, point 2.4 du même arrêté, les mots « la DG5 » sont remplacés par les mots
« l’entité compétente ».

Art. 47. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions
auxquelles les matériels de multiplication de plantes fruitières et les plantes fruitières destinées à la production de fruits
doivent satisfaire, instituant les mesures d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits
matériels, de leurs établissements et des laboratoires, agréant les laboratoires et fixant des mesures d’application pour
les listes des variétés des plantes précitées, listes tenues par les fournisseurs, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point b) est remplacé par la disposition suivante :

« b) l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° le point d) est abrogé;

3° le point e) est remplacé par la disposition suivante :

« e) laboratoires de référence : les laboratoires désignés par l’Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek
(Institut de Recherche pour l’Agriculture et la Pêche); ».

Art. 48. Dans les articles 8, 16, 17, 18, 19 et 24 du même arrêté, les mots « le Service », « du Service » et « au
Service » sont respectivement remplacés par les mots « l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente.

Art. 49. Dans l’article 9, § 1er, du même arrêté, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° la mention « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (ALV) »;

Art. 50. Dans l’article 9, § 2 du même arrêté, les mots « une mention (ou un code) concernant l’Administration de
la qualité des matières premières et du secteur végétal » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw
en Visserij ».

Art. 51. Dans les articles 11, 12, 13, 14 et 15 du même arrêté, les mots « le Ministère » sont chaque fois remplacés
par les mots « l’entité compétente ».

Art. 52. Dans l’article 19 du même arrêté, les mots « l’Etat » sont remplacés par les mots « la Région flamande ».

Art. 53. L’annexe III du même arrêté est abrogé.

Art. 54. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions
auxquelles les matériels de multiplication des plantes ornementales et les plantes ornementales doivent satisfaire,
instituant les mesures d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits matériels, de leurs
établissements et des laboratoires, agréant les laboratoires et fixant des mesures d’application pour les listes des variétés
des plantes précitées, listes tenues par les fournisseurs, modifié par l’arrêté ministériel du 10 avril 2000, sont apportées
les modifications suivantes :

1° le point b) est remplacé par la disposition suivante :

« b) l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); »;

2° le point d) est abrogé;

3° le point e) est remplacé par la disposition suivante :

« e) laboratoires de référence : les laboratoires désignés par l’Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek
(Institut de Recherche pour l’Agriculture et la Pêche); ».

Art. 55. A l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 10 avril 2000, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 1er, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° la mention « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (ALV) »;

2° au § 2, les mots « l’Administration de la Qualité des matières premières et du Secteur végétal » sont remplacés
par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

Art. 56. Dans les articles 13, 14, 15, 16 et 21 du même arrêté, les mots « le Service », « du Service » et « au Service »
sont respectivement remplacés par les mots « l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente ».
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Art. 57. Dans l’article 16 du même arrêté, les mots « l’Etat » sont remplacés par les mots « la Région flamande ».

Art. 58. L’annexe III du même arrêté est abrogé.

Art. 59. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 février 2000 établissant les fiches indiquant les conditions
auxquelles les plants de légumes et les matériels de multiplication de légumes autres que les semences doivent
satisfaire, instituant les mesures d’application relatives à la surveillance et au contrôle des fournisseurs desdits
matériels, de leurs établissements et des laboratoires, et agréant les laboratoires, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point b) est remplacé par la disposition suivante :

« b) l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); »;

2° le point d) est abrogé;

3° le point e) est remplacé par la disposition suivante :

« e) laboratoires de référence : les laboratoires désignés par l’Instituut voor Landbouw en Visserijonderzoek
(Institut de Recherche pour l’Agriculture et la Pêche); ».

Art. 60. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° la mention « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (ALV) »;

2° au § 2, les mots « une mention ou un code concernant l’Administration de la qualité des matières premières et
du secteur végétal » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 61. Dans les articles 8, 9, 10, 11 et 12 du même arrêté, les mots « le Ministère » sont chaque fois remplacés par
les mots « l’entité compétente ».

Art. 62. Dans les articles 13, 14, 15, 16 et 18 du même arrêté, les mots « le Service », « du Service » et « au Service »
sont respectivement remplacés par les mots « l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente ».

Art. 63. Dans l’article 16 du même arrêté, les mots « l’Etat » sont remplacés par les mots « la Région flamande ».

Art. 64. L’annexe II du même arrêté est abrogé.

Art. 65. Dans l’article 5 de l’arrêté ministériel du 28 mars 2001 relatif à l’octroi de subventions aux services de
gestion, les mots « au/du et le service Mesures d’accompagnement de l’Administration de la Gestion de la Production
agricole du Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « à/de et l’entité
compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 66. Dans l’annexe I, note 2, et l’annexe III, point 2, note 1 du même arrêté, les mots « au service Mesures
d’accompagnement de l’Administration de la Gestion de la Production agricole du Ministère des Classes moyennes et
de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « à l’entité compétente de l’Agence de l’Agentschap voor Landbouw en
Visserij ».

Art. 67. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 20 avril 2001 relatif aux conditions de subsidiation de plans de
développement d’exploitation et d’accompagnement d’exploitation dans le secteur de l’agriculture biologique,
les mots »la division » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture
et de la Pêche », ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 68. Dans les articles 3, 7 et 9 du même arrêté, les mots « la division » sont chaque fois remplacés par
les mots »l’entité compétente ».

Art. 69. Dans l’article 3 de l’arrêté ministériel du 18 mai 2001 concernant l’octroi de subventions pour la protection
de la diversité génétique, en application du programme flamand de développement rural, les mots « la division » sont
remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche », ci-après dénommé l’entité compétente, ».

Art. 70. Dans les articles 5, 6, 9 et 11 du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 71. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 29 janvier 2004, les mots « la division »
sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 72. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 1er juin 2001 relatif aux interventions structurelles fédérales en
Belgique dans le secteur de la pêche hors objectif 1 dans la période 2000-2006, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° Ministre : le Ministre qui a la politique de la pêche dans ses attributions; »;

2° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° l’entité compétente : l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour la pêche
maritime; ».

Art. 73. Dans les articles 15 et 17 du même arrêté, les mots « du Service Pêche maritime » sont remplacés par les
mots « de l’entité compétente ».

Art. 74. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 3 décembre 2001 relatif à la prime à l’abattage dans le secteur
de la viande bovine, modifié par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2003, le point 2 est remplacé par la disposition
suivante :

« 2. l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); ».

Art. 75. A l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2003, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le point 1, premier et deuxième tiret, et le point 3, premier, deuxième et septième tiret, les mots « le service »
sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité »;
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2° dans le point 1, premier tiret, les mots « bureaux provinciaux » sont remplacés par les mots « services
extérieurs »;

3° dans le point 1, deuxième tiret, les mots « bureau provincial » sont remplacés par les mots « service extérieur »;

4° dans le point 2, deuxième tiret, le mot « Belgique » est remplacé par les mots « Région flamande »;

5° dans le point 3, septième tiret, les mots « l’Administration » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 76. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 28 novembre 2003 et 17 mars 2005,
sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 1, premier et cinquième tiret, les mots « bureaux provinciaux du service compétent » sont
remplacés par les mots « services extérieurs de l’entité compétente »;

2° dans le point 1, sixième tiret, les mots « bureau provincial du service compétent » sont remplacés par les mots
»service extérieur de l’entité compétente »;

3° dans le point 1, quatrième tiret, et le point 3, sixième tiret, le mot « Belgique » est remplacé par les mots « Région
flamande »;

4° dans le point 1, huitième tiret, les mots « Ministère des Finances » sont remplacés par les mots « Service Public
Fédéral Finances ».

Art. 77. Dans l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2003, les mots « Le
service compétent » sont remplacés par les mots « L’entité compétente ».

Art. 78. Dans l’article 8, § 2 et 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2003, les mots
»le service compétent » et les mots « du service compétent » sont respectivement remplacés par les mots « l’entité
compétente » et les mots « de l’entité compétente ».

Art. 79. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots « agents du Ministère des Classes Moyennes et de l’Agriculture »
sont remplacés par les mots « fonctionnaires du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 80. L’article 1er, point 5, de l’arrêté ministériel du 3 décembre 2001 relatif à la prime à la vache allaitante et
au paiement à l’extensification pour les vaches allaitantes, remplacé par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2001, est
remplacé par la disposition suivante :

« 5. entité compétente : l’entité du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche chargée de l’exécution des
mesures d’aide en matière de gestion de la production agricole ».

Art. 81. Dans l’article 2, § 1er, 3°, l’article 6, § 2, l’article 10, 14, 15, § 2 et l’article 16 du même arrêté, les mots « le
service compétent », « au service compétent » et « du service compétent » sont chaque fois remplacés respectivement
par »l’entité compétente », « à l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 82. A l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 28 novembre 2003, sont apportées les
modifications suivantes :

1° aux § § 1er, 3, 6 et 7, les mots « le service compétent » et « du service compétent » sont respectivement remplacés
par les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente »;

2° au § 1er, alinéa deux, et § 3, les mots « Bureau Provincial » sont remplacés par les mots « service extérieur ».

Art. 83. Dans l’article 8, § 4, du même arrêté, les mots « l’Administration » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 84. A l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « Bureau Provincial » sont remplacés par les mots « service extérieur ».

2° les mots « l’Administration » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 85. Dans l’article 13 du même arrêté, les mots « Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture » sont
remplacés par les mots « Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 86. A l’annexe I, chapitre 1er, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle
et de certification des semences de plantes oléagineuses et à fibres, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1.3.2. est remplacé par la disposition suivante :

« 1.3.2. L’entité compétente (Instance compétente pour la certification des semences)

L’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° dans les points 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5.
et 1.6., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité
compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

3° dans le Point 1.4.1.3., les mots « sur le territoire belge » sont remplacés par les mots « sur le territoire de la Région
flamande ».

Art. 87. A l’annexe I, chapitre 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande »;

2° les mots « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 88. A l’annexe I, chapitre 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « le Service » et « du Service » sont chaque fois remplacés respectivement par
les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

2° dans le point 3.1.5., les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande »;

3° dans les points 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. et 3.3., les mots « le Service » « du Service » et « au Service »
sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente »;
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4° dans le Point 3.2., les mots « l’Administration de la Gestion de la Production Agricole » sont chaque fois
remplacés par les mots « L’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 89. Dans l’annexe I, chapitre 4, points 4.1, 4.3 et 4.5 du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 90. Dans l’annexe I, chapitre 5, points 5.1, 5.2., 5.3. et 5.5. du même arrêté, les mots « le Service », « du
Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 91. Dans l’annexe I, chapitre 6, points 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. et 6.3 du même arrêté, les mots « le
Service », « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 92. Dans l’annexe I, chapitre 7, points 7.2, 7.4., 7.5. et 7.6. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 93. Dans l’annexe I, chapitre 8, points 8.1.2. et 8.2., du même arrêté, les mots « le Service » et « du Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 94. Dans l’annexe I, chapitre 9, points 9.1. et 9.3., du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service » sont
chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 95. Dans l’annexe II, points 3, 4.1., 6.3., 7.2., 7.2.2., en 7.2.3. du même arrêté, les mots « le Service », « du
Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 96. Dans l’annexe III, points 4.1.1., 4.1.2., 5.4.1.2., 5.5.1., 5.5.2.2., 5.6. en 6.3., du même arrêté, les mots
« le Service », « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 97. A l’annexe I, chapitre 1er, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de contrôle
et de certification des semences de céréales, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1.3.2. est remplacé par la disposition suivante :

« 1.3.2. L’entité compétente (Instance compétente pour la certification des semences)

L’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° dans les points 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5.
et 1.6., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité
compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

Art. 98. A l’annexe I, chapitre 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « Elles permettent au Service d’effectuer des contrôles sur place » sont remplacés par les mots « Elles
permettent à l’entité compétente d’effectuer des contrôles sur place sur le territoire de la Région flamande »;

2° les mots « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 99. A l’annexe I, chapitre 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « le Service » et « du Service » sont chaque fois remplacés respectivement par
les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » et « de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » ;

2° dans le point 3.1.5. les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande » et les mots « du
pays frontalier » sont remplacés par les mots « de l’Etat membre limitrophe ou de la région limitrophe »;

3° dans le point 3.2., les mots « l’Administration de la Gestion de la Production Agricole » sont chaque fois
remplacés par les mots « L’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

4° dans les points 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. et 3.3., les mots « le Service » « du Service » et « au Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente »;

Art. 100. Dans l’annexe I, chapitre 4, points 4.1, 4.3 et 4.5 du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 101. Dans l’annexe I, chapitre 5, points 5.1, 5.2., 5.3. et 5.5. du même arrêté, les mots « le Service » « du
Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 102. Dans l’annexe I, chapitre 6, points 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. et 6.3 du même arrêté, les mots « le
Service », « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 103. Dans l’annexe I, chapitre 7, points 7.2, 7.4., 7.5. et 7.6. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 104. Dans l’annexe I, chapitre 8, points 8.1.2. et 8.2., du même arrêté, les mots « le Service » et « du Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 105. Dans l’annexe I, chapitre 9, points 9.1. et 9.3., du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service » sont
chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 106. Dans l’annexe II, points 4, 5.1., 6.1., 6.4.3.4., 6.5., 7.2.3. et 7.4. du même arrêté, les mots « le Service », « du
Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 107. A l’annexe I, chapitre 1er, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de
contrôle et de certification de betteraves de variétés agricoles, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1.3.2. est remplacé par la disposition suivante :
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« 1.3.2. L’entité compétente (Instance compétente pour la certification des semences)

L’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° dans les points 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5.
et 1.6., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité
compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

Art. 108. A l’annexe I, chapitre 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « Elles permettent au Service d’effectuer des contrôles sur place » sont remplacés par les mots « Elles
permettent à l’entité compétente d’effectuer des contrôles sur place sur le territoire de la Région flamande »;

2° les mots « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 109. A l’annexe I, chapitre 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « le Service » et « du Service » sont chaque fois remplacés respectivement par
les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

2° dans les points 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. et 3.3., les mots « le Service » « du Service » et « au Service »
sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente »;

3° dans le point 3.1.5. les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande » et les mots « du
pays frontalier » sont remplacés par les mots « de l’Etat membre limitrophe ou de la région limitrophe »;

4° dans le Point 3.2., les mots « l’Administration de la Gestion de la Production Agricole » sont chaque fois
remplacés par les mots « L’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 110. Dans l’annexe I, chapitre 4, points 4.1, 4.3 et 4.5 du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 111. Dans l’annexe I, chapitre 5, points 5.1, 5.2., 5.3. et 5.5. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 112. Dans l’annexe I, chapitre 6, points 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. et 6.3 du même arrêté, les mots « le
Service », « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 113. Dans l’annexe I, chapitre 7, points 7.2, 7.4., 7.5. et 7.6. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 114. Dans l’annexe I, chapitre 8, points 8.1.2. et 8.2., du même arrêté, les mots « le Service » et « du Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 115. Dans l’annexe I, chapitre 9, points 9.1. et 9.3., du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service » sont
chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 116. Dans l’annexe II, points 3, 4.1., 6.3., 7.2., 7.2.2., en 7.2.3. du même arrêté, les mots « le Service », « du
Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 117. A l’annexe I, chapitre 1er, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de
contrôle et de certification des semences des plantes fourragères, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1.3.2. est remplacé par la disposition suivante :

« 1.3.2. L’entité compétente (Instance compétente pour la certification des semences)

L’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° dans les points 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5.
et 1.6., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité
compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

Art. 118. A l’annexe I, chapitre 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « Elles permettent au Service d’effectuer des contrôles sur place » sont remplacés par les mots « Elles
permettent à l’entité compétente d’effectuer des contrôles sur place sur le territoire de la Région flamande »;

2° les mots « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 119. A l’annexe I, chapitre 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « le Service » et « du Service » sont chaque fois remplacés respectivement par
les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

2° dans les points 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. et 3.3., les mots « le Service » « du Service » et « au Service »
sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente »;

3° dans le point 3.1.5. les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande » et les mots « du
pays frontalier » sont remplacés par les mots « de l’Etat membre limitrophe ou de la région limitrophe »;

4° dans le point 3.2., les mots « l’Administration de la Gestion de la Production Agricole » sont chaque fois
remplacés par les mots « L’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 120. Dans l’annexe I, chapitre 4, points 4.1, 4.3 et 4.5 du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 121. Dans l’annexe I, chapitre 5, points 5.1, 5.2., 5.3. et 5.5. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

36242 BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 122. Dans l’annexe I, chapitre 6, points 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. et 6.3 du même arrêté, les mots « le
Service », « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 123. Dans l’annexe I, chapitre 7, points 7.2, 7.4., 7.5. et 7.6. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 124. Dans l’annexe I, chapitre 8, points 8.1.2. et 8.2., du même arrêté, les mots « le Service » et « du Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 125. Dans l’annexe I, chapitre 9, points 9.1. et 9.3., du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service » sont
chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 126. Dans l’annexe II, points 3, 4.1., 6.2.2., 7., 8.2.1., 8.2.2., 8.2.3., et 8.3.2., du même arrêté, les mots « le
Service », » du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 127. A l’annexe I, chapitre 1er, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de
contrôle et de certification des plants de pommes de terre, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1.0. est remplacé par la disposition suivante :

« L’entité compétente : l’entité de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la
Pêche), compétente pour le matériel de reproduction; »;

2° dans les points 1.2.2., 1.2.3., 1.5.1., 1.5.2., 1.5.3., 1.5.4., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont
chaque fois remplacés respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

3° dans le point 1.3., l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

La parcelle doit être située en Région flamande ou appartenir à une exploitation ayant des parcelles contiguës
traversées par la frontière régionale ou du pays. Dans ce dernier cas, le service de contrôle de l’Etat membre concerné
doit donner son accord pour laisser contrôler la parcelle située sur son territoire par le service de contrôle flamand.

Art. 128. A l’annexe I, chapitre 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans les points 2.1.1., 2.1.9., et 2.2.1., les mots « le Service », « du Service » et au Service » sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

2° dans les points 2.1.4. et 2.2.1., les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande »;

3° dans le Point 2.2.1., e), les mots « soit par une déclaration du responsable étranger » sont remplacés par les mots
»soit par une déclaration du responsable d’une autre région ou d’un autre pays ».

Art. 129. A l’annexe I, chapitre 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans les points 3.1.4., 3.1.5., 3.1.6., 3.2.1., 3.2.6., 3.3.1., 3.3.2., 3.4.2. 3.5.1., 3.5.2., 3.5.3., 3.6.2.2., 3.6.2.3., 3.6.3., 3.6.5.
en 3.7., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité
compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

2° dans le point 3.2.6., les mots « Centre de Recherches Agronomiques de Gembloux et des milieux professionnels »
sont remplacés par les mots « l’interprovinciaal Proefcentrum voor de Aardappelteelt van Kruishoutem »;

3° dans le point 3.4.3., alinéa 1er, les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande »;

4° dans le point 3.4.3., alinéa deux, les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en l’Union européenne »;

Art. 130. Dans l’annexe I, chapitre 4, du même arrêté, les mots « le Service » sont chaque fois remplacés
respectivement par les mots « l’entité compétente ».

Art. 131. Dans l’annexe I, chapitre 5, points 5.1. et 5.2., du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 132. Dans l’annexe I, chapitre 6, points 6.2., 6.2.2., 6.2.3., 6.3. en 6.4., du même arrêté, les mots « le Service »
« du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 133. Dans l’annexe I, chapitre 7, points 7.1, 7.2 et 7.3 du même arrêté, les mots « le Service », « du Service »
et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 134. Dans l’annexe I, chapitre 8, points 8.1. et 8.2., du même arrêté, les mots « au Service » sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots « à l’entité compétente ».

Art. 135. A l’annexe I, chapitre 1er, de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 établissant un règlement de
contrôle et de certification des semences de légumes et de chicorée industrielle, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point 1.3.2. est remplacé par la disposition suivante :

« 1.3.2. L’entité compétente (Instance compétente pour la certification des semences)

L’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »;

2° dans les points 1.3.3., 1.3.3.1., 1.3.3.2., 1.3.4., 1.3.4.1., 1.3.4.2., 1.3.5.1., 1.3.5.2., 1.4.1.2., 1.4.1.3., 1.4.2.4., 1.4.2.5., 1.5.
et 1.6., les mots « le Service » « du Service » et « au Service » sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité
compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente »;

Art. 136. Au chapitre 2 de l’annexe I du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « Elles permettent au Service d’effectuer des contrôles sur place » sont remplacés par les mots « Elles
permettent à l’entité compétente d’effectuer des contrôles sur place sur le territoire de la Région flamande »;

2° les mots « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « de l’entité
compétente » et « à l’entité compétente ».
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Art. 137. Au chapitre 3 de l’annexe I du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « le Service » et « du Service » sont chaque fois remplacés respectivement par
les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

2° dans les points 3.1.1., 3.1.2., 3.1.3., 3.1.4., 3.1.5., 3.2. et 3.3., les mots « le Service » « du Service » et « au Service »
sont remplacés chaque fois respectivement par « l’entité compétente » « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente »;

3° dans le Point 3.1.5. les mots « en Belgique » sont remplacés par les mots « en Région flamande » et les mots « du
pays frontalier » sont remplacés par les mots « de l’Etat membre limitrophe ou de la région limitrophe »;

4° dans le point 3.2., les mots « l’Administration de la Gestion de la Production Agricole » sont chaque fois
remplacés par les mots « L’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 138. Dans l’annexe I, chapitre 4, points 4.1, 4.3 et 4.5 du même arrêté, les mots « le Service » et « au Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 139. Dans l’annexe I, chapitre 5, points 5.1, 5.2., 5.3. et 5.5. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 140. Dans l’annexe I, chapitre 6, points 6.1., 6.2.1., 6.2.3.1., 6.2.3.2., 6.2.3.3. et 6.3 du même arrêté, les mots « le
Service », « du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité
compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 141. Dans l’annexe I, chapitre 7, points 7.2, 7.4., 7.5. et 7.6. du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque
fois remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 142. Dans l’annexe I, chapitre 8, points 8.1.2. et 8.2., du même arrêté, les mots « le Service » et « du Service »
sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 143. Dans l’annexe I, chapitre 9, points 9.1. et 9.3., du même arrêté, les mots « au Service » sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots « à l’entité compétente ».

Art. 144. Dans l’annexe II, points 3, 4.1., 6.3.1., 7.2., 7.3.2., 8.2.2. en 8.2.3., du même arrêté, les mots « le Service »,
« du Service » et « au Service » sont chaque fois remplacés respectivement par les mots « l’entité compétente », « de
l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 145. Dans l’article 3, § 1er de l’arrêté ministériel du 16 avril 2002 relatif à l’octroi de subsides pour l’élevage
biologique de truies en application du programme flamand pour le développement rural, les mots « la division » sont
remplacés par les mots « l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence de l’Agriculture et
de la Pêche), ci-après dénommé l’entité compétente, ».

Art. 146. Dans les articles 4 et 6 du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 147. Dans l’annexe I du même arrêté, les mots « la division du Management et de la Formation de
l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture du Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par
les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij »

Art. 148. Dans l’annexe I, article 5 du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par les
mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 149. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 13 février 2003 fixant le cahier des charges et le cahier parcellaire
concernant la méthode de production intégrée de fruits à pépins, les mots « Le Service des Normes et du Contrôle de
la Production végétale » sont remplacés par les mots « L’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la
Pêche ».

Art. 150. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par
les mots « Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 151. Dans l’article 5 du même arrêté, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° trois représentants du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche; ».

Art. 152. Dans l’annexe I, article 14, § 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 17 septembre 2004, les
mots « le service » sont remplacés par les mots « l’entité ».

Art. 153. Dans l’annexe I, article 14, § 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 17 septembre 2004, les
mots « le service » sont remplacés par les mots « l’entité ».

Art. 154. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 13 février 2003 fixant les conditions d’agrément des organismes
de contrôle en matière de production intégrée pour fruits à pépins, sont apportées les modifications suivantes;

1° les mots « Le Service des Normes et du Contrôle de la Production végétale » sont remplacés par
les mots « l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

2° dans le point 3° du même arrêté, les mots « Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par
les mots »Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 155. A l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans les points 1° et 3°, les mots « le Service des Normes et du Contrôle de la Production végétale » sont
remplacés par les mots « l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence de l’Agriculture et
de la Pêche);

2° dans le point 1°, « les mots « l’Administration de la Gestion de la Production Agricole » sont chaque fois
remplacés par les mots « L’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

3° dans le point 2°, le mot « le service » est remplacé par le mot « l’entité ».

Art. 156. Dans l’article 7 de l’arrêté ministériel du 17 février 2003 relatif à l’aide à l’accompagnement des
agriculteurs et des horticulteurs en difficulté ou en phase de reconversion, les mots « la Division de la Politique d’aide
à l’Agriculture et l’Horticulture » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence de
l’Agriculture et de la Pêche).
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Art. 157. Dans l’article 4, 4°, l’article 5,6, 7, 8, 9, 10 et 11 de l’arrêté ministériel du 3 octobre 2003 concernant l’octroi
de subventions pour l’application de la méthode de production biologique, en application du programme flamand de
développement rural, les mots « l’ALP » sont chaque fois remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en
Visserij » (Agence de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 158. Dans l’article 3, 2° et 4°, l’article 4 et 6 de l’arrêté ministériel du 3 octobre 2003 concernant l’octroi de
subsides pour la méthode de production intégrée pour fruits à pépins, en application du Programme flamand de
Développement rural, les mots « l’ALP » sont chaque fois remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en
Visserij » (Agence de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 159. Dans les points 5 et 6 du même arrêté, les mots « le Service des Normes et du Contrôle de la Production
végétale » sont remplacés par les mots « l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

Art. 160. Dans l’article 3, 7° de l’arrêté ministériel du 25 novembre 2003 établissant les modalités d’application du
classement des carcasses de gros bovins, les mots « au service » sont remplacés par les mots « à l’entité compétente du
Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 161. Dans l’article 4, § 1er, § 2, l’article 10, 11, § 1er, première phrase, 1°, 5° et 7°, § 2, § 3, l’article 13, § 4,
l’article 14, § 2, l’article 15, § 3, l’article 16, § 2, alinéa trois, l’article 16, § 3, alinéa deux, l’article 17, § 1er, § 3,
l’article 18, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « au service », « du service » et « le service » sont chaque fois remplacés
par les mots « à l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « l’entité compétente ».

Art. 162. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 concernant l’octroi de subventions au semis
d’un couvert végétal, en application du Programme flamand de Développement rural, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’entité compétente : l’entité du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour la
formation agricole et horticole; »;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° l’Agence : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); ».

Art. 163. Dans l’article 1, 5° du même arrêté, les mots « l’administration » sont remplacés par les mots « l’agence ».

Art. 164. Dans les articles 6, 7 et 10 du même arrêté, les mots l’ALP » et le mot « ALP » sont remplacés
respectivement par les mots « l’Agence » et le mot « Agence ».

Art. 165. Dans les articles 9 et 10 du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 166. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 concernant l’octroi de subventions au
désherbage mécanique, en application du Programme flamand de Développement rural, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’Agence : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); »;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° l’entité compétente : l’entité du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour la
formation agricole et horticole; »;

Art. 167. Dans les articles 6, 10 et 12 du même arrêté, les mots « la division » sont chaque fois remplacés par les
mots « l’entité compétente ».

Art. 168. Dans les articles 8 et 12 du même arrêté, les mots « l’ALP » sont remplacés par les mots « l’Agence ».

Art. 169. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 19 décembre 2003 concernant l’octroi de subventions à la
production sur l’exploitation de sources de protéines végétales, en application du Programme flamand de
Développement rural, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’entité compétente : l’entité du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour la
formation agricole et horticole; »;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° l’Agence : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); ».

Art. 170. Dans l’article 7 du même arrêté, les mots « l’ALP » sont remplacés par les mots « l’Agence ».

Art. 171. Dans l’article 10 du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 172. A l’article 11 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « L’ALP » sont remplacés par les mots « l’Agence » ;

2° les mots « la division sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 173. Dans les articles 1, 5, 7, 8, 10, 11 et 13 l’arrêté ministériel du 18 mai 2001 concernant l’octroi de
subventions pour la protection de la diversité génétique de vergers à hautes tiges, en application du programme
flamand de développement rural, les mots « la division » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité ».

Art. 174. Dans l’article 4, alinéa deux, de l’arrêté ministériel du 23 janvier 2004 établissant les modalités
d’application du classement des carcasses de porcs, les mots « service » sont remplacés par les mots « entité compétente
du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».
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Art. 175. Dans l’article 4, alinéa trois, l’article 5, 8°, l’article 6, § 1er et § 2, l’article 7, § 1er, alinéa 1er, l’article 7, § 2,
alinéas 1er et deux, l’article 9, § 1er, alinéa trois, l’article 12, alinéas 1er et trois, l’article 13, § 1er, § 2 et § 3, l’article 14,
alinéa quatre, l’article 15, § 4, l’article 16, § 2, l’article 17, § 3, l’article 18, § 1er et § 2, alinéa trois, l’article 18, § 3,
alinéa deux, l’article 19, § 1er en § 3 en l’article 20, du même arrêté, les mot « service » est remplacé par les mots « entité
compétente ».

Art. 176. Dans l’annexe III, point 3, et dans l’annexe IV, point 3, du même arrêté, le mot « service » est remplacé
par les mots « entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 177. Dans l’annexe V, point 1 du même arrêté, les mots « service » sont remplacés par les mots « entité
compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 178. Dans l’annexe V, point 2 du même arrêté, les mots « service » sont chaque fois remplacés par les mots
»entité compétente ».

Art. 179. Dans l’article 7, § 1er, de l’arrêté ministériel du 11 février 2004 portant exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à l’aquiculture, les mots
»département de la Pêche maritime du Centre de la Recherche agronome » sont remplacés par les mots « Instituut voor
Landbouw en Visserijonderzoek » (Institut de Recherche pour l’Agriculture et la Pêche).

Art. 180. Dans l’annexe au même arrêté, les mots « Ministère de la Communauté flamande, Division de la
Politique d’Aide à l’Agriculture et à l’Horticulture » sont remplacés par les mots « Ministère flamand de l’Agriculture
et de la Pêche, « Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 181. Dans le chapitre Ier de l’annexe de l’arrêté ministériel du 2 juin 2004 établissant un règlement de contrôle
technique relatif aux matériels forestiers de reproduction, le point 1.2.16 est remplacé par la disposition suivante :

« 1.2.16 Entité :

L’entité de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence de l’Agriculture et de la Pêche), compétente pour
la mise sur le marché et la qualité des matériels forestiers de reproduction. »

Art. 182. Dans les chapitres 1er, 3, 4, 5 et 6 du même arrêté, les mots « le Service » sont chaque fois remplacés par
les mots « l’entité ».

Art. 183. Dans l’article 3 de l’arrêté ministériel du 16 juin 2004 conférant des missions à l’IVB asbl relatives aux
contrôle du classement des carcasses de porcs et de gros bovins, les mots « le service » sont remplacés par les mots
»l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 184. Dans les articles 4 et 5, alinéa deux, du même arrêté, les mots « Le service » sont chaque fois remplacés
par les mots « L’entité compétente ».

Art. 185. Dans L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2004 octroyant des subventions aux
initiatives de formation extrascolaire dans le secteur agricole, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’entité compétente : « l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche »;

Art. 186. Dans les articles 10, 11, 12, 13, 15, 16, 171 20, 21 et 22 du même arrêté, les mots « la division » sont chaque
fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 187. Dans les annexes III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, XIV, XV, XVI et XVII du même arrêté, les mots »
l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture, Division de l’Agriculture durable » sont remplacés par les mots »
le Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 188. A l’annexe X du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture, Division de l’Agriculture durable » sont
remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche »;

2° les mots « la Division de la Formation agricole et horticole » sont remplacés par les mots « le Département de
l’Agriculture et de la Pêche »;

Art. 189. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 16 mars 2005 relatif à l’agrément des associations d’élevage
de chevaux, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’entité compétente : l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour l’élevage. »

Art. 190. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 21 juin 2005 et 15 septembre 2005,
les mots « Le service » sont remplacés par les mots « L’entité compétente ».

Art. 191. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots « Le service » sont remplacés par les mots « L’entité
compétente ».

Art. 192. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 portant agrément et subventionnement des
organisations dans le cadre de la promotion et de l’amélioration de l’élevage de volailles et de lapins, le point 1° est
remplacé par la disposition suivante :

« 1° l’entité compétente : l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour l’élevage. »

Art. 193. Dans les articles 2 et 3 du même arrêté, les mots « Le service » sont chaque fois remplacés par les mots
»L’entité compétente ».

Art. 194. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 17 mars 2005 relatif à l’agrément des exploitations avicoles
spécialisées, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° l’entité compétente : l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour l’élevage. »

Art. 195. Dans les articles 2 et 3 du même arrêté, les mots « le service » sont chaque fois remplacés par les mots
»l’entité compétente ».

Art. 196. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 21 mars 2005 relatif à l’organisation de l’élevage de petits
ruminants, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° l’entité compétente : l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour l’élevage. »
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Art. 197. Dans les articles 2, 3 et 5 du même arrêté, les mots « Le service » sont chaque fois remplacés par
les mots »L’entité compétente ».

Art. 198. Dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 5 juillet 2005 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 mai 2005 relatif à la protection des indications géographiques et des appellations d’origine des produits
agricoles et des denrées alimentaires et aux attestations de spécificité des produits agricoles et des denrées alimentaires,
les mots « l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture du Département de l’Economie, de l’Emploi, des
Affaires intérieures et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 199. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 2, 1° et 3° les mots « l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture du Département de l’Economie,
de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture
et de la Pêche »;

2° au § 2, 4° les mots « l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production agricole du Département
de l’Economie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture » sont remplacés par les mots « le Département
de l’Agriculture et de la Pêche »;

Art. 200. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 4 juillet 2005 instituant un organisme payeur flamand pour le
Fonds européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie, les mots « l’Administration de la Gestion et de
la Qualité de la Production agricole » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence
de l’Agriculture et de la Pêche).

Art. 201. Dans l’article 1er, 1° de l’arrêté ministériel du 5 juillet 2005 portant exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 mars 2005 relatif à l’organisation commune des marchés dans le secteur des fruits et
légumes en ce qui concerne la reconnaissance des organisations de producteurs, les fonds opérationnels, les
programmes opérationnels et l’aide financière relatif aux services compétents et aux critères pour la reconnaissance des
organisations de producteurs, les mots « l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture, Division de la Politique
de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 202. Dans l’article 1er, 2° du même arrêté, les mots « L’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture,
Division de la Politique d’aide à l’Agriculture et à l’Horticulture » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor
Landbouw en Visserij » (Agence de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 203. Dans l’article 1er, 3° du même arrêté, les mots « L’Administration de la Gestion et de la Qualité de la
Production agricole » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij ».

Art. 204. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 16 septembre 2005 établissant les prescriptions concernant les
dérogations pour semences et plants de pommes de terre dans le cadre du mode de production biologique, le point 4°
est remplacé par la disposition suivante :

4° entité compétente : l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente pour le contrôle sur le
mode de production biologique; ».

Art. 205. Dans l’article 4 § 1er, l’article 5, l’article 7, l’article 8, § 2 et § 6 et l’article 9 du même arrêté, les mots « le
service » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 206. Dans l’article 4 de l’annexe II du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 6 février 2006 » les
mots « Le service » sont remplacés par les mots « l’entité du Département de l’Agriculture et de la Pêche, compétente
pour le contrôle sur le mode de production biologique ».

Art. 207. Dans l’article 3, alinéa deux, de l’arrêté ministériel du 25 octobre 2005 relatif à l’organisation du
développement des structures d’élevage en Flandre, les mots « le service » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommée l’entité compétente, ».

Art. 208. Dans l’article 3, alinéa trois, et 4 du même arrêté, les mots « Le service » sont chaque fois remplacés par
les mots « L’entité compétente ».

Art. 209. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 18 mai 2001 concernant l’octroi de subventions pour la
diminution de produits phytopharmaceutiques et d’engrais dans l’horticulture, en application du programme flamand
de développement rural, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

»2° l’entité compétente : « l’entité compétente du Département de l’Agriculture et de la Pêche »;

Art. 210. Dans les articles 5, 7, 10, 12 et 13 du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par
les mots »l’entité compétente ».

Art. 211. Dans l’annexe I du même arrêté, les mots « l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture du
Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 212. A l’article 2 de l’annexe 1 sont apportées les modifications suivantes :

1) les mots « Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche »;

2° les mots « l’ALT » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche »;

2° le mot « l’ABKL » est remplacé par les mots « Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence de l’Agriculture
et de la Pêche).

Art. 213. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 22 novembre 2005 relatif à la constitution et l’utilisation de la
réserve nationale en ce qui concerne le régime de paiement unique, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

1° instance compétente : l’instance du domaine politique Agriculture et Pêche du Ministère de la Communauté
flamande, à remplacer par les mots « entité compétente : l’entité du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche »;

Art. 214. Dans l’article 4, § 2, 5 et 6, § 1er, § 2 et § 4, du même arrêté ministériel le mot « instance » est remplacé
par le mot « entité ».

Art. 215. A l’annexe I et II du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1) les mots « Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche »;
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2° les mots « l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production agricole, Division de l’Exécution de
la Politique du Marché et des Revenus » sont remplacés par les mots « Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence
de l’Agriculture et de la Pêche »;

3° les mots « Division de l’Exécution de la Politique du Marché et des Revenus » sont supprimés.

Art. 216. Dans l’article 1er, § 1er, 1°, § 2, 1°, l’article 2, 3, 4, 5, § 1er, l’article 6, 7, § 2, 3°, l’article 9, 10 en 11 de l’arrêté
ministériel du 22 novembre 2005 concernant le calcul et la révision des droits au paiement provisoires en exécution du
régime de paiement unique, le mot « instance » est chaque fois remplacé par le mot « entité ».

Art. 217. Dans l’article 2 du même arrêté ministériel, les mots « L’Administration de la Gestion et de la Qualité de
la Production agricole » sont remplacés par les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » (Agence de
l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 218. A l’annexe I, II et III du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1) les mots « Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche »;

2° les mots « l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production agricole » sont remplacés par les mots
»l’Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

Art. 219. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005 établissant les modalités de l’arrêté du
Gouvernement flamand instaurant un régime de paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour
agriculteurs et portant application de la conditionnalité, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); ».

Art. 220. Dans l’article 1er, 2° et 3°, 2, § 1er, 1° et 3°, § 3, 4, § 5, 3° et 5°,5, § 4, 3°, 10, § 4, et 12 du même arrêté, le
mot « instance » est chaque remplacé par le mot « entité ».

Art. 221. Dans l’article 3 de l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005 portant modalités d’application relatives à
l’utilisation des terres mises en jachère pour la production de matières premières destinées à la fabrication de produits
non spécifiquement destinés à l’alimentation humaine ou animale, les mots « l’instance compétente » sont remplacés
par les mots « l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche),
ci-après dénommé l’entité compétente, ».

Art. 222. Dans l’article 4, § 1er et § 2, l’article 5, § 3, 2° et 3°, l’article 6, § 2, 2°, l’article 6, § 3, l’article 7, § 2, 2° et
3°, l’article 7, § 4, l’article 9, 10, 11, § 2, l’article 12, § 1er, § 2, § 3 et § 4, l’article 13, § 1er, l’article 14, § 1er, 4° et 5° et
l’article 14, § 2, du même arrêté, le mot « instance » est chaque fois remplacé par le mot « entité ».

Art. 223. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005 portant des dispositions d’exécution relatives
à l’aide aux cultures énergétiques, il est ajouté un point 3° rédigé comme suit :

« 3° entité compétente : « l’entité compétente de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de
l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 224. Dans l’article 4, § § 1er et 2, l’article 5, § 2, 2° et 3°, l’article 6, § 3, l’article 7, § 2, 2°, § 3, l’article 9, 10,
§ § 1er et 2, l’article 11, § 2, l’article 12, § § 1er, 2 et 3, l’article 13, § 1er, 4° et 5° et l’article 13, § 2 du même arrêté, le mot
»instance » est chaque fois remplacé par le mot « entité ».

Art. 225. Dans les articles 2, 3, 4, 6 et 7 de l’arrêté ministériel du 6 décembre 2005 établissant les modalités relatives
à l’octroi de subventions à l’aide et l’activation des demandeurs d’aide sur les exploitations agricoles et horticoles dans
le cadre du Programme flamand de Développement rural, les mots « la division » sont chaque remplacés par
les mots »l’entité compétente ».

Art. 226. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 13 janvier 2006 relatif au transfert de droits au paiement, le
point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° l’entité compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); ».

Art. 227. Dans l’article 1er, 6°, l’article 4, § 1er, l’article 5, 6, 11, § 1er, du même arrêté, le mot « instance » est chaque
fois remplacé par le mot « entité ».

Art. 228. A l’annexe I, II et III du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche »;

2° les mots « l’Administration de la Gestion et de la Qualité de la Production agricole » sont remplacés par
les mots « Agentschap voor Landbouw en Visserij »;

Art. 229. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2006.

Bruxelles, le 19 mai 2006.

Y. LETERME

36248 BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202319]F. 2006 — 2803
7 JUILLET 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décem-

bre 2002 portant exécution du décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de
demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains
employeurs du secteur non-marchand, de l’enseignement et du secteur marchand

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés
par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de
l’enseignement et du secteur marchand;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du décret du 25 avril 2002 relatif aux
aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et
communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du secteur marchand;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 novembre 2005;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 décembre 2005;
Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région wallonne, donné le 6 mars 2006;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, donné

le 7 février 2006;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le 25 janvier 2006;
Vu l’avis du Conseil d’Etat no 40.579/2, donné le 21 juin 2006, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’État;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du 19 décembre 2002 portant exécution du décret

du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs
locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du
secteur marchand et d’autres dispositions légales est modifié comme suit :

a) le 4o est remplacé par la disposition suivante :
« 4o l’administration : la Direction des Programmes de Résorption du Chômage de la Division de l’Emploi et de la

Formation professionnelle du Ministère de la Région wallonne »;
b) le 5o est remplacé par la disposition suivante :
« 5o Le FOREm : l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi »;
c) le 7o est remplacé par la disposition suivante :
« 7o demandeur d’emploi inoccupé : personne visée aux articles 7 à 9 du décret »;
d) le 10o est abrogé.
Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 2. L’employeur qui souhaite engager un ou plusieurs demandeurs d’emploi inoccupés donnant lieu à l’octroi

d’une aide adresse une demande à l’administration, soit par simple pli postal, soit par voie électronique, au moyen du
formulaire dont le modèle est déterminé par l’administration.

En cas de demande de reconduction d’une aide octroyée initialement pour une durée déterminée, l’employeur
adresse une demande de renouvellement au moins trois mois avant l’expiration de la décision initiale, soit par simple
pli postal, soit par voie électronique, au moyen du formulaire dont le modèle est déterminé par l’administration. »

Art. 3. L’article 3 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 3. La demande visée à l’article 2, alinéa 1er, contient, notamment, selon le type d’employeur :
1o l’objectif visé, les moyens humains, matériels et financiers à y affecter par l’employeur ainsi que le calendrier

d’exécution des activités;
2o le nombre et la fonction des demandeurs d’emploi inoccupés à engager telle que déterminée par la convention

collective de travail adoptée par la commission paritaire ou la sous-commission paritaire compétente ainsi que leur
niveau de qualification professionnelle compte tenu des titres requis. »

Art. 4. L’article 5 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 5. § 1er. L’administration est chargée de l’instruction dans les délais requis de chaque demande lui adressée.
§ 2. Pour toute demande introduite par un employeur visé à l’article 3 du décret, l’administration sollicite, dans

les dix jours de la réception de la demande complète, l’avis du ou des membres du Gouvernement concerné.
Cet avis doit être remis dans un délai de quarante jours. A défaut, l’avis n’est plus requis.
§ 3. Pour toute demande introduite par un employeur visé à l’article 5 du décret, l’administration sollicite, dans

les dix jours de la réception de la demande complète, pour chacune des politiques régionales visées à l’article 19,
alinéa 1er, 3o, du décret, l’avis technique des services du Gouvernement ou des organismes régionaux que le Ministre
désigne.

Cet avis technique doit être remis dans un délai de quarante jours. A défaut, l’avis n’est plus requis. »
Art. 5. L’article 6 de l’arrêté précité est abrogé.
Art. 6. L’article 7 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 7. L’administration transmet au Ministre le dossier complet, un rapport circonstancié ainsi qu’une

proposition de décision dûment motivée dans les nonante jours de la réception de la demande complète. »
Art. 7. L’article 8 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 8. § 1er. Le Ministre prend sa décision dans les vingt jours qui suivent la réception du dossier complet envoyé

par son administration.
Le Ministre transmet ensuite la décision à son administration qui la notifie dans les dix jours, par simple pli postal,

à l’employeur et, par voie électronique, au FOREm ainsi que, le cas échéant, au(x) membre(s) du Gouvernement
concerné.
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§ 2. Tout employeur bénéficiant d’une décision d’octroi de l’aide doit procéder à l’engagement d’un ou plusieurs
demandeurs d’emploi inoccupés ou au remplacement d’un travailleur suite à un départ définitif dans les cent quatre
vingt jours à partir du premier jour du mois qui suit la date de notification de la décision. Tout engagement réalisé
au-delà de ce délai ne peut donner lieu à l’octroi de l’aide pour le travailleur concerné.

Le FOREm est chargé de prévenir, au moins trente jours avant l’échéance des effets de la décision, l’employeur
concerné de l’obligation qui lui est faite d’engager un ou plusieurs demandeurs d’emploi inoccupés dans le délai visé
à l’alinéa 1er du présent paragraphe.

§ 3. Tout employeur bénéficiant d’une décision d’octroi ne peut engager un demandeur d’emploi inoccupé lorsqu’il
a conclu avec celui-ci, durant l’année qui précède son inscription en tant que demandeur d’emploi, un contrat de travail
à durée indéterminée.

Toutefois, l’employeur bénéficiant d’une décision d’octroi peut engagé le demandeur d’emploi inoccupé qui,
durant l’année qui précède son inscription, a conclu avec ledit employeur un contrat de travail :

1o dans le cadre du programme de transition professionnelle;
2o dans le cadre de la Convention de premier emploi visée au chapitre VIII de la loi du 24 décembre 1999 en vue

de la promotion de l’emploi;
3o dans le cadre des articles 60, § 7, et 61 de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale;
4o permettant audit employeur de bénéficier de l’activation des allocations de chômage.
§ 4. Le FOREm est chargé de déterminer et de soumettre à l’approbation du Ministre :
1o le modèle d’attestation dénommée ″Passeport APE″, ainsi que les modalités de délivrance et de validité de

celui-ci, certifiant que le demandeur d’emploi rencontre les conditions visées aux articles 7 à 9 du décret;
2o la fiche signalétique du travailleur et la procédure concernant les éventuelles modifications à y apporter;
3o le modèle de l’état de salaires;
4o la procédure de transmission des documents liés à l’engagement et à l’état de salaires. »
Art. 8. L’article 9 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 9. En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 2 du décret, le Ministre peut, sous réserve du respect des

délais prévus à l’article 15, § 3, du décret, prendre une décision, soit pour une durée indéterminée, soit pour une durée
déterminée de trois mois minimum à trois ans.

En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 3 du décret, le Ministre peut prendre une décision, soit pour une
durée indéterminée, soit pour une durée déterminée de trois mois minimum à trois ans.

En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 4 du décret, le Ministre prend une décision dont la durée est prévue
par ou en vertu de l’accord de coopération visé audit article 4.

En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 5 du décret, le Ministre peut prendre une décision pour une durée
déterminée de trois mois minimum à trois ans. »

Art. 9. L’article 10 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 10. § 1er. Lorsqu’une décision est retirée ou est arrivée à échéance, l’aide continue d’être octroyée pendant

la durée du préavis presté par le travailleur, telle que prévue par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail
ou la convention collective de travail no 75 du 20 décembre 1999, conclue au sein du Conseil national du Travail, relative
aux délais de préavis des ouvriers, en ce non compris les périodes d’incapacité de travail qui suspendent l’exécution
du préavis non prises en charge par l’employeur.

L’article 17, alinéa 2, du décret ne s’applique pas au remplacement du travailleur licencié dont le préavis est
suspendu pour incapacité de travail.

§ 2. Lorsqu’un licenciement est notifié par l’employeur ou qu’un congé est notifié par le travailleur et dès lors que
le préavis est presté par le travailleur, l’aide est octroyée à l’employeur pendant la durée du préavis presté par le
travailleur telle que prévue par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ou la convention collective de
travail no 75 du 20 décembre 1999, conclue au sein du Conseil national du Travail, relative aux délais de préavis des
ouvriers, en ce non compris les périodes d’incapacité de travail qui suspendent l’exécution du préavis non prises en
charge par l’employeur.

L’octroi de l’aide n’est pas effectif, en cas de licenciement du travailleur qui remplace le travailleur visé à
l’alinéa 1er. »

Art. 10. L’article 11 de l’arrêté précité est abrogé.
Art. 11. L’intitulé de la section première du chapitre III de l’arrêté est modifié comme suit :
« Section 1re. — Les Pouvoirs locaux, régionaux et communautaires. »
Art. 12. A l’article 14 de l’arrêté précité, un alinéa 3 est ajouté et libellé comme suit :
« En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 2, § 1er, 2o et 3o, du décret, le nombre de points maximum utilisable

par poste de travail est, conformément à l’article 16, alinéa 3, du décret, déterminé de la manière fixée à l’alinéa 1er du
présent article. »

Art. 13. L’article 16 de l’arrêté précité est modifié comme suit :
1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 2, § 1er, 1o, du décret, le maintien du volume global de l’emploi

est calculé par rapport à l’effectif de référence, à savoir le nombre moyen de travailleurs calculé en équivalent temps
plein, occupés chez l’employeur, au cours des quatre trimestres qui précèdent l’introduction d’une demande visée à
l’article 2, d’une part, sur fonds propres et, d’autre part, en vertu du décret et du présent arrêté »;

2o à l’alinéa 3, les mots ″à l’O.N.S.S.″ sont remplacés par ″à l’Office national de Sécurité sociale des administrations
provinciales et locales″;

3o à l’alinéa 4, les mots ″à quelque titre que ce soit″ sont abrogés;
4o à l’alinéa 5, in fine, sont ajoutés les mots ″et arrondi au nombre supérieur″.
Art. 14. L’article 17 de l’arrêté précité est abrogé.
Art. 15. La section 2 du chapitre III contenant l’article 18 de l’arrêté précité est abrogée.
Art. 16. La section 3 du chapitre III devient la section 2 du même chapitre.
Art. 17. L’article 20 de l’arrêté précité est abrogé.
Art. 18. L’article 21 de l’arrêté précité est modifié comme suit :
1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 3 du décret, le maintien du volume global de l’emploi est calculé

par rapport à l’effectif de référence, à savoir le nombre moyen de travailleurs calculé en équivalent temps plein, occupés
chez l’employeur, au cours des quatre trimestres qui précèdent l’introduction d’une demande visée à l’article 2, d’une
part, sur fonds propres et, d’autre part, en vertu du décret et du présent arrêté »;
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2o à l’alinéa 4, les mots ″à quelque titre que ce soit″ sont abrogés;
3o à l’alinéa 5, in fine, sont ajoutés les mots ″et arrondi au nombre supérieur″.
Art. 19. La section 4 du chapitre III devient la section 3 du même chapitre.
Art. 20. L’article 22 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 22. En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 5, § 1er, 1o, du décret, le nombre de points maximum

octroyé par l’employeur est calculé comme suit :
1o s’il s’agit d’un employeur occupant de 0 à moins de 5 travailleurs : 28 points;
2o s’il s’agit d’un employeur occupant de 5 à moins de 10 travailleurs : 34 points;
3o s’il s’agit d’un employeur occupant de 10 à moins de 25 travailleurs : 42 points;
4o s’il s’agit d’un employeur occupant de 25 à moins de 50 travailleurs : 48 points;
5o s’il s’agit d’un employeur occupant de 50 à moins de 100 travailleurs : 56 points;
6o s’il s’agit d’un employeur occupant de 100 à moins de 250 travailleurs : 60 points.
L’effectif du personnel est calculé en se référant à la moyenne trimestrielle des travailleurs exprimée en équivalent

temps plein, occupés par l’employeur compte tenu des statistiques de l’O.N.S.S. relatives au trimestre précédant la
demande ou d’une attestation d’un secrétariat social agréé relative au trimestre précédant la demande. »

Art. 21. L’article 23 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 23. § 1er. Sous réserve de l’application des dispositions contenues au paragraphe 2 du présent article, en ce

qui concerne l’employeur visé à l’article 5, § 1er, 1o, du décret, le nombre de points maximum utilisable par poste de
travail est calculé comme suit, conformément à l’article 19, alinéa 3, du décret :

1o s’il s’agit d’un demandeur d’emploi inoccupé visé à l’article 7 du décret : 10 points, quels que soient les
qualifications du travailleur;

2o s’il s’agit d’un demandeur d’emploi inoccupé visé à l’article 8 du décret :
a) de niveau 1, 2+ ou 2 : 10 points;
b) de niveau 3 ou 4 : 11 points;
3o s’il s’agit d’un demandeur d’emploi inoccupé visé à l’article 9 du décret :
a) de niveau 1 ou 2+ : 10 points;
b) de niveau 2 : 11 points;
c) de niveau 3 ou 4 : 12 points.
Le Ministre détermine la liste des diplômes des niveaux susvisés.
§ 2. En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 5, § 1er, 1o, du décret, qui compte au plus vingt-quatre

travailleurs et dont le projet a pour lieu principal d’exécution une zone de développement, le nombre de points
maximum utilisable par poste de travail est de douze points, quels que soient les qualifications ou le statut du
travailleur par rapport aux articles 7 à 9 du décret. »

Art. 22. L’article 26 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 26. § 1er. En ce qui concerne les employeurs visés aux articles 2 et 4 du décret, l’aide est liquidée par Le

FOREm à l’employeur par douzième provisoire au plus tard le 23e jour du mois, sur base du nombre de points octroyés.
L’employeur visé à l’article 2 du décret introduit trimestriellement, au plus tard le dernier jour du mois qui suit

le trimestre concerné, une déclaration justificative de l’utilisation de l’aide qui lui a été octroyée.
Sous réserve de l’application d’autres dispositions contenues dans l’accord de coopération visé à l’article 4 du

décret, l’employeur visé audit article introduit mensuellement, au plus tard le dernier jour du troisième mois qui suit
le mois concerné, une déclaration justificative de l’utilisation de l’aide qui lui a été octroyée.

A défaut de transmission dans les délais requis de la déclaration justificative, le paiement du douzième provisoire
relatif au mois suivant celui durant lequel ladite déclaration devait être envoyée est suspendu jusqu’à réception de
celle-ci par Le FOREm. Celui-ci informe l’employeur, l’administration et le Ministre du dépassement de délai.

En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 2 du décret, à défaut de transmission de la déclaration justificative
manquante avant la fin du trimestre qui suit celui concerné par ladite déclaration, la suspension de l’aide est commuée
en perte définitive. L’employeur supporte donc seul et définitivement la rémunération du ou des travailleurs
concerné(s) par l’absence de déclaration justificative.

§ 2. En ce qui concerne les employeurs visés aux articles 3 et 5 du décret, l’aide est liquidée par le FOREm à
l’employeur au plus tard le 23e jour du mois concerné, sur base d’état de salaires relatif au mois précédent et dont le
modèle est déterminé par le FOREm.

Les employeurs visés aux articles 3 et 5 du décret introduisent mensuellement, au plus tard le quinzième jour du
mois qui suit le mois concerné, un état de salaires justifiant l’octroi de l’aide.

A défaut de transmission dans le délai requis de l’état de salaires, le paiement de l’aide relatif au mois précédant
est postposé au mois qui suit à condition que l’état de salaires concerné soit effectivement transmis avant le quinzième
jours de ce mois au FOREm. Celui-ci informe l’employeur, l’administration et le Ministre du dépassement de délai.
A défaut de respecter ce dernier délai, l’employeur supporte seul et définitivement la rémunération du ou des
travailleurs concerné(s) par l’absence d’état de salaires.

En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 5 du décret, l’aide est liquidée par le FOREm à concurrence de
quatre-vingt pour cent de la subvention mensuelle. Un ajustement est effectué annuellement par le FOREm sur base
d’une déclaration justificative de l’utilisation de l’aide octroyée à l’employeur, transmise par celui-ci au plus tard avant
la fin du trimestre qui suit celui concerné par ladite déclaration.

§ 3. L’aide indûment versée est récupérée conformément à l’article 29. »
Art. 23. L’article 27 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 27. § 1er. En application de l’article 25, 6o, du décret, un rapport est transmis, à chaque fin d’un trimestre, par

l’administration à la commission. Ce rapport porte sur l’évaluation du trimestre précédent et comporte au minimum
le nombre de travailleurs, en équivalent temps plein, ainsi que leurs fonctions, par sous-secteur et par décision octroyée.

En cas d’évaluation défavorable d’une décision, le Ministre peut, sur proposition de l’administration et après avis
de la commission, prendre une sanction conformément à l’article 33 du décret.

§ 2. En application de l’article 50 du décret, l’administration, en étroite collaboration avec le FOREm, transmet,
avant le mois de septembre qui suit l’année de l’évaluation, à la commission un rapport annuel sur l’exécution du
décret, en termes quantitatif et qualitatif. La commission émet ensuite un avis sur ce rapport et le communique au plus
tard pour le 31 octobre au Ministre, lequel le porte à l’approbation du Gouvernement dans le mois de sa réception. »

Art. 24. L’article 30 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 30. § 1er. Tout employeur ayant une dette vis-à-vis du FOREm dans le cadre du décret et du présent arrêté

peut convenir avec lui d’un plan d’apurement pour autant que la durée de celui-ci n’excède pas vingt-quatre mois.
Le Ministre est seul habilité à conclure un plan d’apurement ayant une durée de plus de vingt-quatre mois.
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§ 2. L’employeur qui souhaite bénéficier d’un plan d’apurement adresse une demande au FOREm, soit par simple
pli postal, soit par voie électronique, au moyen du formulaire dont le modèle est déterminé par le FOREm.

Lorsque la demande concerne un plan d’apurement n’excédant pas vingt-quatre mois, le FOREm communique sa
décision endéans les trente jours à dater de la réception de la demande complète, à l’employeur ainsi que, pour
information, au Ministre et à l’administration.

Lorsque que la demande porte sur un plan d’apurement excédant vingt-quatre mois, le FOREm transmet, dans les
trente jours de la réception de la demande complète, une proposition de décision dûment motivée au Ministre, lequel
prend sa décision dans les vingt jours.

Le Ministre transmet ensuite la décision au FOREm qui la notifie dans les dix jours, par simple pli postal, à
l’employeur et la communique, pour information, à l’administration.

§ 3. En cas de non-respect des échéances prévues dans un plan d’apurement, la totalité des sommes restant dues
est réputée exigible immédiatement et récupérée conformément à l’article 29. »

Art. 25. L’article 51 de l’arrêté précité est remplacé par ce qui suit :
« Art. 51. Les délais prévus dans le présent arrêté sont des jours francs. Le jour de l’acte qui est le point de départ

du délai n’y est pas compris. Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque ce jour est un samedi,
un dimanche ou un jour férié légal, le jour de l’échéance est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Par dérogation au principe énoncé à l’alinéa précédent, le délai prévu à l’article 8, § 2, alinéa 1er, est suspendu
pendant les mois de juillet et d’août. »

Art. 26. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2006.
Art. 27. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 7 juillet 2006.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi et du Commerce extérieur,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202319]N. 2006 — 2803
7 JULI 2006. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter
bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en
gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de
commerciële sector

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming
van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde
werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van 25 april 2002
betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de
plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector,
het onderwijs en de commerciële sector;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 november 2005;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 8 december 2005;
Gelet op het advies van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische raad van

het Waalse Gewest), gegeven op 6 maart 2006;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″

(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gegeven op 7 februari 2006;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne″

(Hoge Raad van steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 25 januari 2006;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 21 juni 2006, overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 1o, van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;
Na beraadslaging,
Besluit :
Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het decreet

van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende
werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de
niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector wordt gewijzigd als volgt :

a) punt 4o wordt vervangen als volgt :
« 4o de administratie : de Directie Programma’s voor de werkloosheidsbestrijding van de Afdeling Tewerkstelling

en Beroepsopleiding van het Ministerie van het Waalse Gewest »;
b) punt 5o wordt vervangen als volgt :
« 5o de ″FOREm″ : de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi »;
b) punt 7o wordt vervangen als volgt :
« 7o niet-werkende werkzoekende : de persoon bedoeld in de artikelen 7 tot 9 van het decreet »;
d) punt 10o wordt opgeheven.
Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 2. De werkgever die één of meer niet-werkende werkzoekenden in dienst wenst te nemen voor wie een

tegemoetkoming wordt verleend, richt zijn aanvraag aan de administratie, hetzij per post, hetzij per e-mail, aan de hand
van het formulier waarvan het model door de administratie wordt bepaald.
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In geval van een aanvraag om verlenging van een tegemoetkoming die oorspronkelijk voor een bepaalde duur was
toegekend, richt de werkgever een aanvraag om verlenging minstens drie maanden vóór het verstrijken van de
oorspronkelijke beslissing, hetzij per post, hetzij per e-mail, aan de hand van een formulier waarvan het model door
de administratie wordt bepaald. »

Art. 3. Artikel 3 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. De in artikel 2, eerste lid, bedoelde aanvraag vermeldt al naar gelang het soort werkgever :

1o de beoogde doelstelling, de door de werkgever aan te wenden menselijke, materiële en financiële middelen om
ze te halen, alsook de kalender m.b.t. de uitvoering van de activiteiten;

2o het aantal in dienst te nemen niet-werkende werkzoekenden, hun functie zoals bepaald bij de collectieve
arbeidsovereenkomst die goedgekeurd werd door de bevoegde paritaire commissie of subcommissie, alsook het niveau
van hun beroepsbekwaamheid, rekening houdende met de vereiste titels ».

Art. 4. Artikel 5 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. § 1. De administratie behandelt elke aanvraag die haar wordt gericht binnen de voorgeschreven termijnen.

§ 2. Voor elke aanvraag ingediend door een werkgever bedoeld in artikel 3 van het decreet vraagt de administratie
binnen tien dagen na ontvangst van de volledige aanvraag het advies van het betrokken lid of de betrokken leden van
de Regering.

Dit advies moet binnen veertig dagen uitgebracht worden. Bij ontstentenis wordt het advies niet meer vereist.

§ 3. Voor elke aanvraag ingediend door een werkgever bedoeld in artikel 5 van het decreet vraagt de administratie
binnen tien dagen na ontvangst van de volledige aanvraag het technisch advies van de diensten van de Regering of van
de door de Minister aangewezen gewestelijke instellingen voor elke van de in artikel 19, eerste lid, 3o van het decreet
bedoelde gewestelijke beleidsvormen.

Dit technisch advies moet binnen veertig dagen uitgebracht worden. Bij ontstentenis wordt het advies niet meer
vereist. »

Art. 5. Artikel 6 van bovenvermeld besluit wordt opgeheven.

Art. 6. Artikel 7 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. De administratie maakt het volledige dossier, een uitvoerig rapport en een behoorlijk met redenen
omkleed voorstel van beslissing aan de Minister over binnen negentig dagen na ontvangst van de volledige aanvraag. »

Art. 7. Artikel 8 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 8. § 1. De Minister beslist binnen twintig dagen na ontvangst van het volledige dossier dat door zijn
administratie wordt toegezonden.

De Minister maakt daarna de beslissing aan zijn administratie over die er binnen tien dagen per post kennis van
geeft aan de werkgever, en per e-mail aan de ″FOREm″ alsmede, in voorkomend geval, aan het betrokken lid
(de betrokken leden) van de Regering.

§ 2. Elke werkgever die in aanmerking komt voor een beslissing tot toekenning van de tegemoetkoming moet
overgaan tot de aanwerving van één of meer niet-werkende werkzoekenden of tot de vervanging van een werknemer
ten gevolge van een definitief vertrek binnen honderd vierentwintig dagen vanaf de eerste dag van de maand na de
kennisgeving van de beslissing. Elke aanwerving die na deze termijn is uitgevoerd, kan geen aanleiding geven tot de
toekenning van de tegemoetkoming voor de betrokken werknemer.

De ″FOREm″ wordt ermee belast de betrokken werkgever minstens dertig dagen vóór de vervaldatum van de
gevolgen van de beslissing in kennis te stellen van zijn verplichting om één of meer niet-werkende werkzoekenden aan
te werven binnen de in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde termijn.

§ 3. Elke werkgever die in aanmerking komt voor een beslissing tot toekenning kan een niet-werkende
werkzoekende aanwerven wanneer hij met deze laatste een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in de loop van
het jaar vóór zijn inschrijving als werkzoekende heeft gesloten.

De werkgever die in aanmerking komt voor een beslissing tot toekenning kan de niet-werkende werkzoekende
aanwerven die in de loop van het jaar vóór zijn inschrijving met deze werkgever een arbeidsovereenkomst heeft
gesloten :

1o in het kader van het doorstromingsprogramma;

2o in het kader van de startbaanovereenkomst bedoeld in hoofdstuk VIII van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid;

3o in het kader van de artikelen 60, § 7, en 61 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn;

4o waardoor de werkgever de activering van de werkloosheidsuitkeringen kan genieten.

§ 4. De ″FOREm″ bepaalt en legt hetgeen volgt ter goedkeuring aan de Minister voor :

1o het model van attest genoemd ″Passeport APE″ alsmede de modaliteiten betreffende de afgifte en de geldigheid
ervan, waaruit blijkt dat de werkzoekende voldoet aan de voorwaarden bedoeld in de artikelen 7 tot 9 van het decreet;

2o de signalementskaart van de werknemer en de procedure betreffende de eventuele wijzigingen die erin moeten
worden aangebracht;

3o het model van de loonstaat;

4o de modaliteiten voor het overmaken van de aan de aanwerving en aan de loonstaat gebonden stukken. »
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Art. 8. Artikel 9 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 9. Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 2 van het decreet, kan de Minister, onder voorbehoud van de

naleving van de termijnen bedoeld in artikel 15, § 3, van het decreet, een beslissing nemen hetzij voor een onbepaalde
duur, hetzij voor een bepaalde duur van minimum drie maanden tot drie jaar.

Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 3 van het decreet, kan de Minister een beslissing nemen hetzij voor een
onbepaalde duur, hetzij voor een bepaalde duur van minimum drie maanden tot drie jaar.

Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 4 van het decreet, neemt de Minister een beslissing waarvan de duur
door of krachtens het samenwerkingsakkoord bedoeld in artikel 4 wordt bepaald.

Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 5 van het decreet, kan de Minister een beslissing nemen voor een
bepaalde duur van minimum drie maanden tot drie jaar. »

Art. 9. Artikel 10 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. § 1. Wanneer een beslissing ingetrokken wordt of afloopt, wordt de tegemoetkoming verder toegekend
gedurende de door de werknemer gepresteerde opzegtermijn, zoals bepaald bij de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten of bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 75 van 20 december 1999, gesloten binnen de
Nationale Arbeidsraad, betreffende de opzegtermijnen van de werknemers, met uitsluiting van de periodes van
werkonbekwaamheid die de uitvoering van de opzegtermijn schorsen en niet door de werkgever gedragen worden.

Artikel 17, tweede lid, van het decreet is niet van toepassing op de vervanging van de ontslagen werknemer wiens
opzegtermijn wegens werkonbekwaamheid geschorst wordt.

§ 2. In geval van ontslag betekend door de werkgever of van verlof betekend door de werknemer en voorzover de
opzegtermijn door de werknemer gepresteerd wordt, wordt de tegemoetkoming toegekend aan de werkgever voor de
duur van de door de werknemer gepresteerde opzegtermijn, zoals bepaald bij de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten of bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 75 van 20 december 1999, gesloten binnen de
Nationale Arbeidsraad, betreffende de opzegtermijnen van de werknemers, met uitsluiting van de periodes van
werkonbekwaamheid die de uitvoering van de opzegtermijn schorsen en niet door de werkgever gedragen worden.

De toekenning van de tegemoetkoming is niet effectief als de werknemer die de in het eerste lid bedoelde
werknemer vervangt, ontslagen wordt. »

Art. 10. Artikel 11 van bovenvermeld besluit wordt opgeheven.

Art. 11. Het opschrift van afdeling 1 van hoofstuk III van het besluit wordt gewijzigd als volgt :

« Afdeling 1. — Plaatselijke, gewestelijke en gemeenschappelijke besturen. »

Art. 12. In artikel 14 van bovenvermeld besluit wordt een derde lid toegevoegd, luidend als volgt :

Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 2, § 1, 2o en 3o, van het decreet, wordt het maximum aantal punten per
werkpost overeenkomstig artikel 16, derde lid, van het decreet vastgelegd op de wijze bedoeld in het eerste lid van dit
artikel. »

Art. 13. Artikel 16 van bovenvermeld besluit wordt gewijzigd als volgt :

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 2, § 1, 1o, van het decreet, wordt de handhaving van het globale
tewerkstellingsvolume enerzijds, op eigen fondsen en, anderzijds, krachtens het decreet en dit besluit berekend in
verhouding tot het referentiebestand, met name het gemiddeld aantal werknemers berekend in voltijds equivalent,
tewerkgesteld bij de werkgever in de loop van de vier kwartalen vóór de indiening van een aanvraag bedoeld in
artikel 2 »;

2o in het derde lid worden de woorden ″R.S.Z.-statistieken″ vervangen door de woorden ″statistieken van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten″;

3o in het vierde lid worden de woorden ″in welke hoedanigheid ook″ opgeheven;

4o in het vijfde lid, in fine, worden de woorden ″en naar boven afgerond″ toegevoegd″.

Art. 14. Artikel 17 van bovenvermeld besluit wordt opgeheven.

Art. 15. Afdeling 2 van hoofdstuk III die artikel 18 van bovenvermeld besluit inhoudt, wordt opgeheven.

Art. 16. Afdeling 3 van hoofdstuk III wordt afdeling 2 van hetzelfde hoofdstuk.

Art. 17. Artikel 20 van bovenvermeld besluit wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 21 van bovenvermeld besluit wordt gewijzigd als volgt :

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 3 van het decreet, wordt de handhaving van het globale
tewerkstellingsvolume enerzijds, op eigen fondsen en, anderzijds, krachtens het decreet en dit besluit berekend in
verhouding tot het referentiebestand, met name het gemiddeld aantal werknemers berekend in voltijds equivalent,
tewerkgesteld bij de werkgever in de loop van de vier kwartalen vóór de indiening van een aanvraag bedoeld in
artikel 2 »;

2o in het vierde lid worden de woorden ″in welke hoedanigheid ook″ opgeheven;

3o in het vijfde lid, in fine, worden de woorden ″en naar boven afgerond″ toegevoegd.

Art. 19. Afdeling 4 van hoofdstuk III wordt afdeling 3 van hetzelfde hoofdstuk.

Art. 20. Artikel 22 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 22. Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 5, § 1, 1o, van het decreet, wordt het per werkgever
toegekende maximumaantal punten berekend als volgt :

1o als het gaat om een werkgever die 0 tot minder dan 5 werknemers tewerkstelt : 28 punten;

2o als het gaat om een werkgever die 5 tot minder dan 10 werknemers tewerkstelt : 34 punten;

3o als het gaat om een werkgever die 10 tot minder dan 25 werknemers tewerkstelt : 42 punten;

4o als het gaat om een werkgever die 25 tot minder dan 50 werknemers tewerkstelt : 48 punten;

5o als het gaat om een werkgever die 50 tot minder dan 100 werknemers tewerkstelt : 56 punten;

6o als het gaat om een werkgever die 100 tot minder dan 250 werknemers tewerkstelt : 60 punten.
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Het personeelsbestand wordt berekend op grond van het in voltijds equivalent uitgedrukte driemaandelijks
gemiddeld aantal werknemers, tewerkgesteld door de werkgever, rekening houdende met de RSZ-statistieken
betreffende het kwartaal vóór de aanvraag of met een attest van een erkend sociaal secretariaat betreffende het kwartaal
vóór de aanvraag. »

Art. 21. Artikel 23 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 23. § 1. Onverminderd de toepassing van de bepalingen bedoeld in § 2 van dit artikel en wat betreft de
werkgever bedoeld in artikel 5, § 1, 1o, van het decreet, wordt het maximum aantal punten per werkpost vastgelegd
op de wijze bedoeld in artikel 19, derde lid, van het decreet. »

1o als het gaat om een niet-werkende werkzoekende bedoeld in artikel 7 van het decreet : 10 punten, ongeacht de
kwalificaties van de werknemer;

2o als het gaat om een niet-werkende werkzoekende bedoeld in artikel 8 van het decreet :

a) van niveau 1, 2+ of 2 : 10 punten;

a) van niveau 3 of 4 : 11 punten;

3o als het gaat om een niet-werkende werkzoekende bedoeld in artikel 9 van het decreet :

a) van niveau 1 of 2+ : 10 punten;

b) van niveau 2 : 11 punten;

c) van niveau 3 of 4 : 12 punten.

De Minister bepaalt de lijst van de diploma’s voor bovenbedoelde niveaus.

§ 2. Wat betreft de in artikel 5, § 1, 1o, bedoelde werkgever die 1 tot 24 werknemers tewerkstelt en wiens project
in een ontwikkelingsgebied wordt uitgevoerd, het maximum aantal punten per werkpost is 12, ongeacht de
kwalificaties of het statuut van de werknemer t.o.v. de artikelen 7 tot 9 van het decreet. »

Art. 22. Artikel 26 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 26. § 1. Wat betreft de werkgevers bedoeld in de artikelen 2 en 4 van het decreet, wordt de tegemoetkoming
per voorlopige twaalfde uiterlijk op de 23e dag van de maand door de ″FOREm″ aan de werkgever betaald op grond
van het aantal toegekende punten.

De werkgever bedoeld in artikel 2 van het decreet dient driemaandelijks uiterlijk op de laatste dag van de maand
na het betrokken kwartaal een verklaring in ter verantwoording van het gebruik van de hem toegekende
tegemoetkoming.

Behoudens de toepassing van andere bepalingen bedoeld in de in artikel 4 van het decreet bedoelde
samenwerkingsovereenkomst dient de werkgever bedoeld in bovenvermeld artikel maandelijks uiterlijk op de laatste
dag van de derde maand na de betrokken maand een verklaring in ter verantwoording van de hem toegekende
tegemoetkoming.

Bij gebrek aan overmaking van de verantwoordingsverklaring binnen de voorgeschreven termijn wordt de
betaling van de voorlopige twaalfde betreffende de maand volgend op die waarin de verklaring toegezonden moest
worden, geschorst tot de ontvangst ervan door de ″FOREm″. Deze laatste stelt de werkgever, de administratie en de
Minister in kennis van het overschrijden van de termijn.

Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 2 van het decreet en bij gebrek aan overmaking van de ontbrekende
verklaring vóór het einde van het kwartaal volgend op het kwartaal waarop die verklaring betrekking heeft, wordt de
schorsing van de tegemoetkoming vervangen door een definitief verlies. De bezoldiging van de bij het gebrek aan
verantwoordingsverklaring betrokken werknemer(s) wordt dus alleen door de werkgever gedragen.

§ 2. Wat betreft de werkgevers bedoeld in de artikelen 3 en 5 van het decreet, wordt de tegemoetkoming uiterlijk
op de 23e dag van de betrokken maand door de ″FOREm″ aan de werkgever betaald op grond van de loonstaat van
de vorige maand en waarvan het model door de ″FOREm″ wordt bepaald.

De werkgevers bedoeld in de artikelen 3 en 5 van het decreet dienen maandelijks en uiterlijk op de vijftiende dag
na de betrokken maand een loonstaat ter verantwoording van de toekenning van de tegemoetkoming in.

Als de loonstaat niet overgemaakt wordt binnen de voorgeschreven termijn, wordt de betaling van de
tegemoetkoming uitgesteld tot de volgende maand op voorwaarde dat de betrokken loonstaat daadwerkelijk vóór de
vijftiende dag van deze maand aan de ″FOREm″ wordt overgemaakt. Deze laatste stelt de werkgever, de administratie
en de Minister in kennis van het overschrijden van de termijn. Bij gebrek aan naleving van deze laatste termijn wordt
de bezoldiging van de bij het gebrek aan loonstaat betrokken werknemer(s) alleen en definitief door de werkgever
gedragen.

Wat betreft de in artikel 5 van het decreet bedoelde werkgever, wordt de tegemoetkoming uitbetaald door de
″FOREm″ ten belope van tachtig procent van de maandelijkse subsidie. Een aanpassing wordt jaarlijks door de
″FOREm″ verricht op grond van een verklaring ter verantwoording van het gebruik van de aan de werkgever
toegekende tegemoetkoming die door deze laatste wordt overgemaakt vóór het einde van het kwartaal volgend op het
kwartaal waarop die verklaring betrekking heeft.

§ 3. De ten onrechte betaalde tegemoetkoming wordt teruggevorderd door de ″FOREm″ overeenkomstig
artikel 29. »
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Art. 23. Artikel 27 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 27. § 1. Overeenkomstig artikel 25, 6o, van het decreet wordt een verslag aan elk einde van een kwartaal door

de administratie overgemaakt aan de commissie. Dit verslag heeft betrekking op de evaluatie van het vorige kwartaal
en vermeldt minstens het aantal werknemers in voltijds equivalent alsmede hun functies per ondersector en per
verleende beslissing.

Bij ongunstige evaluatie van een beslissing kan de Minister op de voordracht van de administratie en na advies
van de commissie een sanctie treffen overeenkomstig artikel 33 van het decreet.

§ 2. Overeenkomstig artikel 50 van het decreet maakt de administratie in nauwe samenwerking met de ″FOREm″
vóór de maand september volgend op het evaluatiejaar een jaarlijks verslag over de uitvoering van het decreet in
kwantitatieve en kwalitatieve termen aan de commissie. De commissie brengt daarna advies uit over dit verslag en
deelt het uiterlijk 31 oktober mede aan de Minister die het ter goedkeuring voorlegt aan de Regering binnen één maand
na ontvangst ervan. »

Art. 24. Artikel 30 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 30. § 1. Elke werkgever die in het kader van het decreet en van dit besluit een schuld heeft tegenover de

″FOREm″, kan een aanzuiveringsplan met deze laatste overeenkomen voorzover de duur van dat plan niet hoger is dan
vierentwintig maanden.

De Minister is alleen bevoegd om een aanzuiveringsplan met een duur van meer dan vierentwintig maanden te
sluiten.

§ 2. De werkgever die een aanzuiveringsplan wil genieten, richt een aanvraag aan de ″FOREm″, hetzij per post,
hetzij per e-mail, aan de hand van een formulier waarvan het model door de ″FOREm″ wordt bepaald.

Wanneer de aanvraag een aanzuiveringsplan van hoogstens vierentwintig maanden betreft, deelt de ″FOREm″
binnen dertig dagen na ontvangst van de volledige aanvraag zijn beslissing aan de werkgever en, ter informatie, aan
de Minister en aan de administratie mede.

Wanneer de aanvraag een aanzuiveringsplan van meer dan vierentwintig maanden betreft, maakt de ″FOREm″
binnen dertig dagen na ontvangst van de volledige aanvraag een met redenen omkleed voorstel van beslissing aan de
Minister over, die binnen twintig dagen beslist. »

De Minister maakt daarna de beslissing aan de ″FOREm″ over die er binnen tien dagen per post kennis van geeft
aan de werkgever, en ter informatie aan de administratie.

§ 3. Bij niet-naleving van de termijnen bedoeld in een aanzuiveringsplan wordt het totaal van de verschuldigde
sommen geacht onmiddellijk invorderbaar te zijn en wordt teruggevorderd overeenkomstig artikel 29. »

Art. 25. Artikel 51 van bovenvermeld besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 51. De in dit besluit bedoelde termijnen zijn volle dagen. De dag van de akte die het uitgangspunt van de

termijn is, is niet inbegrepen. De vervaldag is in deze termijn inbegrepen. Wanneer deze dag een zaterdag, een zondag
of een wettelijk verlofdag is, wordt de vervaldatum uitgesteld tot de volgende werkdag.

In afwijking van het in het vorige lid verwoorde princiep, wordt de in artikel 8, § 2, eerste lid, bepaalde termijn,
gedurende de maanden juli en augustus geschorst. »

Art. 26. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2006.
Art. 27. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 juli 2006.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Economie, Tewerkstelling en Buitenlandse Handel,
J.-C. MARCOURT

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2006/31357]N. 2006 — 2804 (2006 — 2280)

9 MAART 2006. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende rangschikking van de gemeenten in uitvoering van
artikel 5, eerste lid, van de nieuwe gemeentewet. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nr. 187, van 13 juni 2006, pagina 30080,
worden de volgende wijzigingen doorgevoerd :

In de derde rechtsgrond van de aanhef van de Nederlandse tekst
worden de woorden « Brusselse Hoofdstedelijke » ingevoegd tussen de
woorden « de » en « Regering ».

In de derde rechtsgrond van de aanhef worden de woorden
« 9 maart 2006 » ingevoegd tussen de woorden « Gelet op het besluit
van de Regering van » en « tot vaststelling van het bevolkingscijfer per
gemeente op 31 december 2005 ».

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2006/31357]F. 2006 — 2804 (2006 — 2280)

9 MARS 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant classification des communes en exécu-
tion de l’article 5, alinéa 1er, de la nouvelle loi communale. —
Erratum

Au Moniteur belge, n°187, du 13 juin 2006, page 30080, il y a lieu
d’apporter les corrections suivantes :

Dans le troisième référant du préambule du texte néerlandais, les
mots « Brusselse Hoofstedelijke » sont insérés entre les mots « de » et
« Regering ».

Dans le troisième référant du préambule de cet arrêté, les mots
« 9 mars 2006 » sont insérés entre les mots « Vu l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du » et les mots « établissant
par commune les chiffres de la population au 31 décembre 2005 ».
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2006/03338]
Patrimoniumdocumentatie. — Registratie en domeinen

Terugzetting in graad

Bij koninklijk besluit van 10 juni 2006 wordt de heer Kets, Filip K.F.,
eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur, dienstchef, bij het
tweede aankoopcomité te Brussel, op zijn verzoek, benoemd tot de
graad van inspecteur bij een fiscaal bestuur, bezoldigd in de wedde-
schaal 10S1, bij de Administratie van de BTW, registratie en domeinen,
sector der registratie en domeinen, op datum van 1 augustus 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[S − C − 2006/15108]
Adellijke gunsten

Bij koninklijke besluiten van 12 juli 2006 worden de volgende
adellijke gunsten verleend :

— vergunning van de persoonlijke titel van burggraaf en burggravin
aan de heer Willy De Clercq en Mevr. Fernande Fazzi;

— vergunning van de persoonlijke titel van burggraaf aan de heer
Pierre Deligne;

— vergunning van de persoonlijke titel van baron en barones aan
jonkheer Thierry de Barsy en jonkvrouw Anne-Marie de Cannart
d’Hamale;

— vergunning van de persoonlijke titel van barones aan Mevr. Bea
Cantillon, Marie-Claire Foblets en Martine Piccart;

— vergunning van de persoonlijke titel van baron aan ridder Rik
Donckels en aan de heren Jacques De Ruyck, Dilip Mehta, Baudouin
Michiels, Jean-Marie Streydio, Benjamin Van Camp, Jean Vandemoor-
tele, Hugo Vanermen en Aldo Vastapane;

— vergunning van de persoonlijke titel van ridder aan de heer
Vincent Doumier.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[S − C − 2006/15109]

Eretekens

Bij koninklijke besluiten van 12 juli 2006 worden de navolgende
burgerlijke eretekens verleend in het kader van het koninklijk besluit
van 10 februari 2003 :

Grootkruis in de Kroonorde : Mevr. Claire Kirschen;

Grootofficier in de Leopoldsorde : Mevr. Danielle Balériaux,
de heer Stefan Everts, de heer Jacky Ickx, Mevr. Christine Van
Broeckhoven en de heer André Wynen.

Grootofficier in de Kroonorde : E.P. Nicolas Standaert s.J.;

Commandeur in de Leopoldsorde : de heer Guido Fonteyn,
de heer Piet Jaspaert, de heer Hugo Rombouts, Mevr. Marie-José
Simoen en de heer Jacques Wirtz;

Commandeur in de Kroonorde : Mevr. Regine Beer en de heer Gaston
Berghmans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2006/03338]
Documentation patrimoniale. — Enregistrement et domaines

Rétrogradation

Par arrêté royal du 10 juin 2006, M. Kets, Filip K.F., inspecteur
principal d’administration fiscale, chef de service, auprès du deuxième
comité d’acquisition à Bruxelles, est, à sa demande, nommé au grade
d’inspecteur d’administration fiscale, rémunéré dans l’échelle de
traitement 10S1, auprès de l’Administration de la T.V.A., de l’enregis-
trement et des domaines, secteur de l’enregistrement et des domaines,
à la date du 1er août 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[S − C − 2006/15108]
Faveurs nobiliaires

Par arrêtés royaux du 12 juillet 2006 les faveurs nobiliaires suivantes
sont accordées :

— concession du titre personnel de vicomte et de vicomtesse à M.
Willy De Clercq et Mme Fernande Fazzi;

— concession du titre personnel de vicomte à M. Pierre Deligne;

— concession du titre personnel de baron et de baronne à Messire
Thierry de Barsy, écuyer, et Mme Anne-Marie de Cannart d’Hamale;

— concession du titre personnel de baronne à Mmes Bea Cantillon,
Marie-Claire Foblets et Martine Piccart;

— concession du titre personnel de baron au chevalier Rik Donckels
et à MM. Jacques De Ruyck, Dilip Mehta, Baudouin Michiels,
Jean-Marie Streydio, Benjamin Van Camp, Jean Vandemoortele, Hugo
Vanermen et Aldo Vastapane;

— concession du titre personnel de chevalier à M. Vincent Doumier.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2006/15109]

Distinctions honorifiques

Par arrêtés royaux du 12 juillet 2006 les distinctions honorifiques
civiles suivantes sont accordées dans le cadre de l’arrêté royal du
10 février 2003 :

Grand-Croix de l’Ordre de la Couronne : Mme Claire Kirschen;

Grand Officier de l’Ordre de Léopold : Mme Danielle Balériaux,
M. Stefan Everts, M. Jacky Ickx, Mme Christine Van Broeckhoven et
M. André Wynen;

Grand Officier de l’Ordre de la Couronne : R.P. Nicolas Standaert s.J.;

Commandeur de l’Ordre de Léopold : M. Guido Fonteyn, M. Piet
Jaspaert, M. Hugo Rombouts, Mme Marie-José Simoen et M. Jacques
Wirtz;

Commandeur de l’Ordre de la Couronne : Mme Regine Beer et
M. Gaston Berghmans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12262]
Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2004 worden de heer DE VOS,
Robert, Dendermonde, en de heer TREMOUROUX, Leopold, Aarlen,
tot Ridder in de Orde van Leopold II benoemd.

Zij nemen vanaf 15 november 2003 hun rang in de Orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12261]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen

Koninklijk besluit van 29 februari 2004 :
De heer JADOUL, Louis, Paliseul;
De heer VAN HERCK, Jozef, Ramsel.

Zilveren Palmen

Koninklijk besluit van 29 februari 2004 :
De heer BERTIN, Jean, Virton;
De heer DAUCHOT, Henri, La Hestre;
De heer DECROO, Pieter, Brussel.
Zij nemen vanaf 15 november 2003 hun rang in de Orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12263]

Huldepenningen voor een lange
en vruchtbare beroepsactiviteit. — Benoemingen

Bronzen penning

Koninklijk besluit van 29 februari 2004 :

De heer BALDEWIJNS, Francois, FRAMERIES;

De heer DANDOI, Jean, AALST;

De heer DE CRAENE, Roland, EVERGEM;

De heer EECKHOUT, Arnold, MERELBEKE;

Mevr. GILLIEAUX, Agnes, echtg. GILBERT, OUDERGEM;

De heer GRAULUS, Willy, KORTENAKEN;

De heer MAYERUS, Daniel, AARLEN;

De heer NUYTS, Jan, MOL;

De heer PLENNEVAUX, Etienne, RIXENSART;

De heer PLETINCKX, Alphonse, VILVOORDE;

De heer TICHON, Jacques, VORST;

De heer TOURNAY, Yvan, CHAUMONT-GISTOUX;

De heer VAN WASSENHOVE, Albert, NEVELE;

De heer VEECKMAN, Guy, LINKEBEEK;

De heer VELGHE, Daniel, LOCHRISTI;

De heer VERBEIREN, Georges, AALST;

De heer VOGELS, Freddy, WAVER;

De heer WOUTERS, William, BEERSEL.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12262]
Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêté royal du 29 février 2004, M. DE VOS, Robert, Termonde, et
M. TREMOUROUX, Leopold, Arlon, sont nommés Chevalier de l’Ordre
de Léopold II.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12261]
Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or

Arrêté royal du 29 février 2004 :
M. JADOUL, Louis, Paliseul;
M. VAN HERCK, Jozef, Ramsel.

Palmes d’Argent

Arrêté royal du 29 février 2004 :
M. BERTIN, Jean, Virton;
M. DAUCHOT, Henri, La Hestre;
M. DECROO, Pieter, Bruxelles.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12263]

Plaquettes d’Hommages pour une longue
et féconde activité professionnelle. — Nominations

Plaquette de bronze

Arrêté royal du 29 février 2004 :

M. BALDEWIJNS, Francois, FRAMERIES;

M. DANDOI, Jean, ALOST;

M. DE CRAENE, Roland, EVERGEM;

M. EECKHOUT, Arnold, MERELBEKE

Mme GILLIEAUX, Agnes, épouse GILBERT, AUDERGHEM;

M. GRAULUS, Willy, KORTENAKEN;

M. MAYERUS, Daniel, ARLON;

M. NUYTS, Jan, MOL;

M. PLENNEVAUX, Etienne, RIXENSART;

M. PLETINCKX, Alphonse, VILVORDE

M. TICHON, Jacques, FOREST;

M. TOURNAY, Yvan, CHAUMONT-GISTOUX;

M. VAN WASSENHOVE, Albert, NEVELE;

M. VEECKMAN, Guy, LINKEBEEK;

M. VELGHE, Daniel, LOCHRISTI;

M. VERBEIREN, Georges, ALOST;

M. VOGELS, Freddy, WAVRE;

M. WOUTERS, William, BEERSEL.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2006/22676]
Raad van State. — Vernietiging

Het arrest nr. 159.179 uitgesproken door de Raad van State op
23 mei 2006 vernietigt het koninklijk besluit van 26 maart 2003 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2006/22680]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

farmaceutische raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van leden. — Hernieuwing
van mandaten

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2006, wordt eervol ontslag uit hun
functies van leden van de Technische farmaceutische raad, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heren Elsen, Ch.,
Morel, L. en Vandekerckhove, F., werkende leden en aan de dames
Goole, A. en Orbie, M. en de heren Bourda, A. en Mousset, B.,
plaatsvervangende leden.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemde raad,
vanaf 1 april 2006 en dit voor een termijn verstrijkend op 29 septem-
ber 2010 :

1° als vertegenwoordigers van een representatieve beroepsorganisa-
tie van het apothekerskorps :

- De heer Guillaume, G., in de hoedanigheid van werkend lid, ter
vervanging van de heer Sabaux, J.-L., overleden;

- Mevr. Van Eeckhout, I. en de heer Elsen, Ch., werkende leden, ter
vervanging van respectievelijk de heren Vandekerckhove, F. en Morel,
L.;

- De dames Geuens, A. en Vanmechelen, E. en de heer Vansnick, L.,
in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden, ter vervanging van
respectievelijk de dames Orbie, M. en Goole, A. en van de heer
Mousset, B.;

2° als vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling :
- Mevr. Van De Vijver, A., in de hoedanigheid van plaatsvervangend

lid, ter vervanging van de heer Bourda, A.
Bij hetzelfde besluit, worden hernieuwd vanaf 30 september 2006 en

voor een termijn van vier jaar, als vertegenwoordigers van een
representatieve beroepsorganisatie van het apothekerskorps, de man-
daten van Mevr. Peeters, C., in de hoedanigheid van werkend lid en
van de heer Wery, Ph., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2006/22681]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technisch
Comité voor de zelfstandigen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2006, eervol ontslag uit haar functies
van lid van het Technisch comité voor de zelfstandigen, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt verleend aan Mevr. Van
Campenhout, N., plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt benoemd bij genoemd comité, de heer
Van den Eynde, K., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als
vertegenwoordiger van een representatieve organisatie van de zelfstan-
digen, ter vervanging van Mevr. Van Campenhout, N., wier mandaat
hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2006/22676]
Conseil d’Etat. — Annulation

L’arrêt n° 159.179 rendu par le Conseil d’Etat le 23 mai 2006 annule
l’arrêté royal du 26 mars 2003 modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2006/22680]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que pharmaceutique, institué auprès du Service des soins de santé.
Démission et nomination de membres. — Renouvellement de
mandats

Par arrêté royal du 1er juillet 2006, démission honorable de leurs
fonctions de membres du Conseil technique pharmaceutique, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à MM. Elsen, Ch., Morel, L. et
Vandekerckhove, F., membres effectifs et à Mmes Goole, A. et Orbie, M.
et MM. Bourda, A. et Mousset, B., membres suppléants.

Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Conseil, à partir du
1er avril 2006 et pour un terme expirant le 29 septembre 2010 :

1° au titre de représentants d’une organisation représentative du
Corps pharmaceutique :

- M. Guillaume, G., en qualité de membre effectif, en remplacement
de M. Sabaux, J.-L., décédé;

- Mme Van Eeckhout, I. et M. Elsen, Ch., membres effectifs, en
remplacement respectivement de MM. Vandekerckhove, F. et Morel, L.;

- Mmes Geuens, A. et Vanmechelen, E. et M. Vansnick, L., en qualité
de membres suppléants, en remplacement respectivement de
Mmes Orbie, M. et Goole, A. et de M. Mousset, B;

2° au titre de représentante d’un organisme assureur :
- Mme Van De Vijver, A., en qualité de membre suppléant, en

remplacement de M. Bourda, A.
Par le même arrêté, son renouvelés à partir du 30 septembre 2006 et

pour un terme de quatre ans, au titre de représentants d’une
organisation représentative du Corps pharmaceutique, les mandats de
Mme Peeters, C., en qualité de membre effectif et de M. Wery, Ph., en
qualité de membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2006/22681]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité technique
des travailleurs indépendants, institué auprès du Service des soins
de santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 1er juillet 2006, démission honorable de ses
fonctions de membre du Comité technique des travailleurs indépen-
dants, institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme Van Campen-
hout, N., membre suppléant.

Par le même arrêté, est nommé audit Comité M. Van den Eynde, K.,
en qualité de membre suppléant, au titre de représentant d’une
organisation représentative des travailleurs indépendants, en rempla-
cement de Mme Van Campenhout, N., dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/11319]

5 JUNI 2006. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming
van de leden van de algemene raad van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas

De Minister van Energie,

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, inzonder-
heid op artikel 15/15, § 5, ingevoegd bij de wet van 29 april 1999;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, inzonderheid op artikel 24, §§ 2 en 3, eerste lid,
gewijzigd bij de wetten van 16 juli 2001 en 20 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1999 betreffende de
samenstelling en de werking van de algemene raad van de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, inzonderheid op
artikel 3, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 oktober 2000,
20 september 2001 en 11 december 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 februari 2001 tot benoeming
van de leden van de algemene raad van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 5 maart 2004, 1 februari 2005, 25 juli 2005 en 14 decem-
ber 2005,

Besluit :

Artikel 1. De heer STERCKX, Luc, wordt benoemd tot werkend lid
van de algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas, vertegenwoordiger van de tussenpersonen, ter
vervanging van de heer DE FOER, Piet, voor de resterende duur van
het mandaat van het lid dat hij vervangt.

Art. 2. Ontslag van zijn mandaat van werkend lid van de algemene
raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas wordt verleend aan de heer DE FOER, Piet, vertegenwoordiger van
de tussenpersonen.

Art. 3. De heer PUTMAN, Philippe, wordt benoemd tot werkend lid
van de algemene raad van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas, vertegenwoordiger van de leveranciers, ter
vervanging van de heer RUTTEN, Jaak, voor de resterende duur van
het mandaat van het lid dat hij vervangt.

Art. 4. Ontslag van zijn mandaat van werkend lid van de algemene
raad van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas wordt verleend aan de heer RUTTEN, Jaak, vertegenwoordiger van
de leveranciers.

Art. 5. De heer MABILLE, Luc, wordt benoemd tot effectief lid van
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, als
vertegenwoordiger van de federale regering voor de Vice-eerste
Minister en Minister van Financiën, ter vervanging van de heer Marc
Renard, voor de resterende duur van het mandaat van het lid dat hij
vervangt.

Art. 6. Ontslag van zijn mandaat van lid van de algemene raad van
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas wordt
verleend aan de heer RENARD, Marc, vertegenwoordiger van de
federale regering voor de Vice-eerste Minister en Minister van Finan-
ciën.

Art. 7. De heer GLORIEUX, Jacques, wordt benoemd tot effectief lid
van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas,
als vertegenwoordiger van de waalse regering voor de Minister van
Logement, Transport en Territoriale ontwikkeling, ter vervanging van
de heer Fraix Jacques, voor de resterende duur van het mandaat van het
lid dat hij vervangt.

Art. 8. Ontslag van zijn mandaat van lid van de algemene raad van
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas wordt
verleend aan de heer FRAIX, Jacques, vertegenwoordiger van de
waalse regering voor de Minister van Logement, Transport en Territo-
riale ontwikkeling,

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 5 juni 2006.

M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/11319]

5 JUIN 2006. — Arrêté ministériel portant démission et nommination
des membres du conseil général de la Commission de Régulation
de l’Electicité et du Gaz

Le Ministre de l’Energie,

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, notamment l’article 15/15, § 5, inséré par la loi
du 29 avril 1999;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, notamment l’article 24, §§ 2 et 3, alinéa 1er, modifié par les
lois des 16 juillet 2001 et 20 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 1999 relatif à la composition et au
fonctionnement du conseil général de la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz, notamment l’article 3, modifié par les arrêtés
royaux des 6 octobre 2000, 20 septembre 2001 et 11 décembre 2003;

Vu l’arrêté ministériel du 13 février 2001 portant nomination des
membres du conseil général de la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz, modifié par les arrêtés ministériels des 5 mars 2004,
1er février 2005, 25 juillet 2005 et 14 décembre 2005,

Arrête :

Article 1er. M. STERCKX, Luc, est nommé membre effectif du
conseil général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz, représentant des intermédiaires, en remplacement de M. DE
FOER, Piet, pour la durée restante du mandat du membre qu’il
remplace.

Art. 2. Démission de son mandat de membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à M. DE FOER, Piet, représentant des producteurs intermé-
diaires.

Art. 3. M. PUTMAN, Philippe, est nommé membre effectif du
conseil général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz, représentant des fournisseurs, en remplacement de M. RUTTEN,
Jaak, pour la durée restante du mandat du membre qu’il remplace.

Art. 4. Démission de son mandat de membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est
accordée à M. RUTTEN, Jaak, représentant des fournisseurs.

Art. 5. M. MABILLE, Luc, est nommé membre effectif du conseil
général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz,
représentant du gouvernement fédéraux pour le Vice-premier Ministre
et le Ministre des Finances, en remplacement de M. Marc Renard, pour
la durée restante du mandat du membre qu’il remplace.

Art. 6. Démission de son mandat de membre du conseil général de
la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est accordée à
M. RENARD, Marc, représentant du gouvernement fédéraux pour le
Vice-premier Ministre et le Ministre des Finances.

Art. 7. M. GLORIEUX, Jacques, est nommé membre effectif du
conseil général de la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz, représentant du gouvernement wallon pour le Ministre du
Logement, des Transport et du Développement territorial, en rempla-
cement de M. Fraix Jacques, pour la durée restante du mandat du
membre qu’il remplace.

Art. 8. Démission de son mandat de membre du conseil général de
la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est accordée à
M. FRAIX, Jacques, représentant du gouvernement wallon pour le
Ministre du Logement, des Transport et du Développement territorial

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 juin 2006.

M. VERWILGHEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/11320]

15 JULI 2006. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de raad van bestuur van de naamloze vennootschap van
publiek recht APETRA

De Minister van Energie,

Gelet op de wet van 26 januari 2006 betreffende de aanhouding van
verplichte voorraden aardolie en aardolieproducten en de oprichting
van een agentschap voor het beheer van een deel van deze voorraad en
tot wijziging van de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben, en het verkeer
daarvan en de controles daarop; inzonderheid op artikel 26, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juni 2006 tot vaststelling van de
statuten van APETRA, inzonderheid artikel 20;

Op de voordracht van Onze Minister van Economie en Energie en op
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van vier jaar tot lid
van de raad van bestuur van de naamloze vennootschap van publiek
recht APETRA, de volgende personen :

1° Voor de federale overheid :

Voor Federale Overheidsdienst Financiën, Administratie der Douane
en Accijnzen, op voorstel van de Minister van Financiën : De heer Marc
VANDENBORRE, Directeur-generaal van de Centrale Administratie
der Douane en Accijnzen van de FOD Financiën;

Voor de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie, Algemene Directie Energie, op voorstel van de Minister van
Economie en Energie : De heer Jacques HOTS, Adviseur-generaal van
de afdeling Petroleum van de Algemene directie Energie van de FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie;

Voor de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, op voorstel
van de Minister van Binnenlandse Zaken : De heer Jaak RAES,
Directeur-generaal van de Algemene Directie Crisiscentrum, van de
FOD Binnenlandse Zaken;

Als onafhankelijk expert, Mevr. Marie-Pierre FAUCONNIER, directeur-
generaal van de Algemene directie Energie van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, op voorstel van de Minister van
Economie en Energie.

2° Voor de aardoliesector :

Als vertegenwoordiger van de Belgische Petroleum Federatie (BPF) :
de heer Chris HOSTE;

Als vertegenwoordiger van de Belgische Petroleum Unie (BPU) : de
heer Thierry DE MEULDER;

Als vertegenwoordiger van de Belgische Associatie van Tankparkei-
genaars (BATO) : de heer Raphael VAN STEENBERGEN.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 15 juni 2006.

M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/11320]

15 JUIN 2006. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
du conseil d’administration de la société anonyme de droit public
APETRA

Le Ministre de l’Energie,

Vu la loi du 26 janvier 2006 relative à la détention des stocks
obligatoires de pétrole et des produits pétroliers et à la création d’une
agence pour la gestion d’une partie de ces stocks et modifiant la loi du
10 juin 1997 relative au régime général, à la détention, à la circulation et
aux contrôles des produits soumis aux accises, notamment l’article 26,
§ 1er;

Vu l’arrêté royal du 15 juin 2006 visant la fixation des statuts
d’APETRA, notamment l’article 20;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie et de l’Energie et
de l’avis de Nos Ministres qui ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommées pour un terme de quatre ans en qualité
de membres du comité d’administration de la société anonyme de droit
public APETRA, les personnes suivantes :

1° Pour l’autorité fédérale :

Pour le Service Public Fédéral Finances, Administration des Douanes
et Accises, sur la proposition du Ministre des Finances : M. Marc
VANDENBORRE, Directeur-général de l’Administration Centrale des
Douanes et Accises du SPF Finances;

Pour le Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes Moyennes et
Energie, Direction générale Energie, sur la proposition du Ministre de
l’Economie et de l’Energie : M. Jacques HOTS, Conseiller-général de la
division Pétrole du SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et
Energie;

Pour le Service Public Fédéral Affaires Intérieures, sur la proposition
du Ministre des Affaires Intérieures : M. Jaak RAES, Directeur-général
de la Direction générale Centre de Crise du SPF Affaires Intérieures;

Comme expert indépendant, Mme Marie-Pierre FAUCONNIER,
Directeur-général de la division générale Energie du SPF Economie,
P.M.E., Classes Moyennes et Energie, sur la proposition du Ministre de
l’Economie et de l’Energie;

2° Pour le secteur pétrolier :

Comme représentant de la Fédération pétrolière belge (FPB) :
M. Chris HOSTE;

Comme représentant de l’Union pétrolière belge (UPB) : M. Thierry
DE MEULDER;

Comme représentant de l’Association belge des propriétaires de
Dépôts (BATO) : M. Raphael VAN STEENBEREN.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 juin 2006.

M. VERWILGHEN
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[S − C − 2006/21098]
Nationale Orden. — Uitreiking van 8 april 2006

Bij koninklijke besluiten van 2 mei 2006 worden benoemd tot
Grootofficier in de Kroonorde :

- De heer E. Persoons, Ere Rijksarchivaris-generaal (ranginneming op
15 november 2002);

- De heer P. Paquet, Ere directeur van de Koninklijke Sterrenwacht
van België (ranginneming op 15 november 2002);

- Mevr. L. Kleiner, Ere directeur van het Koninklijk Instituut voor
Kunstpatrimonium (ranginneming op 15 november 2002);

- De heer P. Simon, Ere directeur van het Instituut voor
Ruimte-Aëronomie van België (ranginneming op 8 april 2005);

- De heer D. Cahen, Ere directeur van het Koninklijk Instituut voor
Natuurwetenschappen van België (ranginneming op 8 april 2006).

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2006/36109]
Besluiten betreffende de provincies, steden, gemeenten en O.C.M.W.’s

GEMEENTE DILBEEK. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en
Inburgering van 8 juni 2006 wordt het besluit van 21 maart 2006 van de gemeenteraad van Dilbeek houdende het
opleggen van de ordemaatregel van de verlenging van de preventieve schorsing aan M.S., goedgekeurd.

STAD ANTWERPEN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en
Inburgering van 14 juni 2006 wordt het besluit van 27 maart 2006 van de gemeenteraad van Antwerpen houdende het
opleggen van de tuchtmaatregel van het ontslag van ambtswege aan R.V.G., goedgekeurd.

GEMEENTE LEBBEKE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en
Inburgering van 8 juni 2006, wordt het besluit van 30 maart 2006 van de gemeenteraad van Lebbeke houdende het
opleggen van de ordemaatregel van de verlenging van de preventieve schorsing aan K.B. goedgekeurd

PROVINCIE OOST-VLAANDEREN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbe-
leid, Wonen en Inburgering van 8 juni 2006, wordt het beroep tegen het besluit van 9 maart 2006 van de bestendige
deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen houdende het opleggen van de tuchtstraf van de berisping aan T.G.,
afgewezen.

O.C.M.W. DAMME. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en
Inburgering van 8 juni 2006, wordt het beroep tegen het besluit van de bestendige deputatie van de provincieraad van
West-Vlaanderen van 22 december 2005 houdende goedkeuring van het besluit van de raad voor maatschappelijk
welzijn van Damme van 9 november 2005 houdende het opleggen van de tuchtstraf van het ontslag van ambtswege
aan B.D., niet-ingewilligd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[S − C − 2006/21098]
Ordres nationaux. — Mouvement du 8 avril 2006

Par arrêtés royaux du 2 mai 2006, sont nommés Grand Officier de
l’Ordre de la Couronne :

- M. E. Persoons, Archiviste général honoraire du Royaume (prise de
rang au 15 novembre 2002);

- M. P. Paquet, Directeur honoraire de l’Observatoire royal de
Belgique (prise de rang au 15 novembre 2002);

- Mme L. Kleiner, Directeur honoraire de l’Institut royal du Patri-
moine artistique (prise de rang au 15 novembre 2002);

- M. P. Simon, Directeur honoraire de l’Institut d’Aéronomie spatiale
de Belgique (prise de rang au 8 avril 2005);

- M. D. Cahen, Directeur honoraire de l’Institut royal des Sciences
naturelles de Belgique (prise de rang au 8 avril 2006).
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2006/36142]
17 JULI 2006. — Ministerieel besluit houdende de tijdelijke erkenning

van de procedure van monsterneming voor dopingcontrole van de Wereldroeibond (FISA)
in het kader van de medisch verantwoorde sportbeoefening

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij de decreten
van 20 december 1996 en 19 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende uitvoering van het decreet van
27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, inzonderheid op artikel 54;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005 en
19 mei 2006;

Overwegende dat gelet op de aanvraag en op de voormelde wetgeving en reglementering de tijdelijke erkenning
kan worden toegestaan op voorwaarde van inachtneming van een aantal procedurevoorschriften conform de
voormelde wetgeving en reglementering,

Besluit :

Artikel 1. De procedure voor dopingcontrole, uitgevoerd overeenkomstig de reglementering van de FISA., wordt
erkend als gelijkwaardig met de bepalingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende
uitvoering van het decreet van 27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, mits inachtname van de
procedurevoorschriften vermeld in artikel 2.

Art. 2. § 1. De in artikel 1 vermelde gelijkwaardigheid geldt enkel voor de monsternemingen, uitgevoerd tijdens
het wereldkampioenschap roeien -23 jaar in Hazewinkel van 20 juli tot en met 23 juli 2006.

§ 2.De dopingcontrole moet worden uitgevoerd door een controlearts die erkend is door de Vlaamse minister,
bevoegd voor de medisch verantwoorde sportbeoefening.

§ 3.Een kopie van elk proces-verbaal van monsterneming, met vermelding van de gebruikte codes, moet
onmiddellijk na de meeting, gestuurd worden naar het Vlaams ministerie van Cultuur, Jeugd, Sport en Media.

§ 4. Een kopie van elk analyseverslag van het erkende laboratorium moet binnen acht dagen na de opmaak van
het analyseverslag gestuurd worden naar het Vlaams ministerie van Cultuur, Jeugd, Sport en Media.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 20 juli 2006.

Brussel, 17 juli 2006.

B. ANCIAUX

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2006/36099]
Toekennen van een erkenning als koper of exploitant van hout

Bij ministerieel besluit van 6 juni 2006 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en
Natuur wordt erkend als exploitant van hout voor een periode van 5 jaar :

1° Houthandel J. Engelen Bosstraat 154 5554 JC Valkenswaard

2° Debecker Tim Kouterstraat 17 3040 Loonbeek

3° Pgmbh Schröder René Nieder-Emmels 70 4784 Sankt Vith

4° Lejeune Roger SPRL Buchenweg 30 4700 Eupen

5° Comptoir Commercial du Bois
SPRL

Buchenweg 30 4700 Eupen

6° AWJ Genevasen Blinkertsestraat 12 5701 ND Helmond

7° SA Transports Torlet &Fils Chemin de Villers la Tour 2 6460 Chimay

8° Bollen Patrick Kleistraat 19 3740 Beverst-Bilzen

9° Coppee Petite rue Mahiermont 2 1332 Genval

10° Transports Comes-Lequeux SPRL Rue de Belle Fontaine 35 5555 Bievre

11° Rondia Philippe Rue de la Keuture 34 5020 Vedrin

12° Marc De Bock Hout-Bois BVBA Broekestraat 97 9667 Horebeke

13° W. Tollenaere en Zn BVBA Beukendreef 15 9180 Moerbeke-Waas

14° Monteyne Edmond Ninoofsesteenweg 115 1500 Halle

15° Meulendijks Rondhout BV Postbus 124 5590 AC Heeze

16° NV Daniel Seru & Zonen Iepersesteenweg 106 8630 Veurne

17° ’t Boskappertje Steenweg op Nieuwrode 85 3111 Wezemaal
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18° Van den Berge Wim Hogeweg 19 9620 Zottegem

19° Nutal José Bois Notre Dame 9 6900 Marche-en-
Famenne

20° Lecaillie Michel sprl Rue des Jolis Bois 35 6900 Aye

21° Breuer Siegbert Triererstrasse 207 52156 Monschau

22° Transport Lecaillie J.P. SPRL Rue Jamodenne 11 6900 Aye

23° Schauwers Georges Wolfshaegen 57 3040 Huldenberg

24° NV De Clercq Bourdeaud’hui
Transport

Meerbeekstraat 40 9660 Brakel

25° NV De Clercq Bourdeaud’hui Meerbeekstraat 40 9660 Brakel

26° Timber VZW Edmond Parmentierlaan 19 1150 Sint-Pieters-
Woluwe

27° Paridaens Didier Deux Saules 4 1470 Baisy-Thy

28° De Sutter Martin Heirweg 139 9190 Stekene

29° Deguelle Ghislain Rue du Bois 7 4840 Welkenraedt

30° Cormann Gerhard Oestrasse 97 4700 Eupen

31° Miest Pol-Emile Laiche 35 6824 Florenville

32° Lejeune Maurice Rue du Cronchamps 61 4970 Francorchamps

33° Jacquemin Frères sprl Charneux 45 4845 Jalhay

34° BVBA Ginkgo Biloba Zwaantjesstraat 10-10A 9090 Melle

35° Albert Petrus Josephus Vogels Dorpsstraat 68 5758 AT Deurne

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2006/36094]
26 JUNI 2006. — Besluit van het hoofd van het Agentschap Infrastructuur van het Vlaams ministerie van Mobiliteit

en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het
agentschap

Het Hoofd van het Agentschap Infrastructuur,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Infrastructuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Overwegende dat, voor een efficiënte en resultaatgerichte vervulling van de taken van het agentschap, de
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het agentschap noodzakelijk is,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Agentschap Infrastructuur.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het hoofd van het agentschap : het personeelslid dat belast is met de leiding van het Agentschap Infrastructuur;

2° het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van een entiteit op N-1 niveau binnen het Agentschap Infrastructuur, zijnde :

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Planning en Coördinatie;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Verkeerskunde;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Wegenbouwkunde;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Antwerpen;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Limburg;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Wegen en Verkeer West-Vlaanderen;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Elektriciteit en Mechanica Antwerpen;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de entiteit Elektriciteit en Mechanica Gent;
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3° geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

4° geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

5° goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

5° gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

§ 2. De bij dit besluit aan het afdelingshoofd gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen enkel uitgeoefend
worden binnen de perken van de taakstelling van de betrokken entiteit en van de kredieten en middelen die onder het
beheer van de betrokken entiteit ressorteren.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 6. Ingeval het gebruik van de bij dit besluit verleende delegaties gepaard gaat met het gunnen van een
overheidsopdracht, gelden de bepalingen van artikel 11.

Art. 7. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement
en facilitair management

Art. 8. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van zijn entiteit, met inbegrip van de indeling in subentiteiten, de
vaststelling van het organogram en het procesmanagement.

Art. 9. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met :

1° de indienstneming van personeelsleden, na goedkeuring van de vacature en de functiebeschrijving op
hoofdlijnen door het hoofd van het agentschap;

2° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

3 de goedkeuring van toelagen en vergoedingen die het Raamstatuut voorziet, behoudens de beslissingen die in
het Raamstatuut worden voorbehouden voor een ander orgaan;

4° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Raamstatuut voorziet, behoudens de verloven
waarvoor het Raamstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan.

Art. 10. Inzake facilitair management heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met de huisvesting, de uitrusting, de informatie- en communicatiesystemen, en de werking van zijn entiteit.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 11. Binnen het goedgekeurde programma heeft het afdelingshoofd delegatie voor :

1° de keuze van de gunningswijze en het gunnen van overheidsopdrachten tot een bedrag dat de bedragen van
de onderstaande tabel niet overschrijdt :

Bedragen in EUR Openbare aanbesteding
of algemene offerteaanvraag

Beperkte aanbesteding
of beperkte offerteaanvraag

Onderhandelingsprocedure
met voorafgaande

bekendmaking

Onderhandelingsprocedure
zonder voorafgaande

bekendmaking

Werken 750.000 250.000 125.000 80.000

Leveringen 400.000 125.000 75.000 40.000

Diensten 250.000 80.000 50.000 25.000

36265BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bovenvermelde delegaties gelden alleen :
— wat de goedkeuring van aanbestedingsbescheiden betreft, voor zover het bedrag van de raming niet hoger is

dan het geprogrammeerde bedrag, plus 10%. In geval van gecombineerde dossiers geldt het totale bedrag van de
aanbesteding;

— wat de gunning betreft, voor zover het goed te keuren offertebedrag niet hoger is dan het geraamde bedrag, plus
10% en het geprogrammeerde bedrag niet met meer dan 15% overschrijdt. In geval van gecombineerde dossiers geldt
enkel het door het Vlaams Gewest vast te leggen bedrag.

2° beslissingen te nemen inzake de uitvoering van overheidsopdrachten.
Voor beslissingen met een financiële weerslag gelden de volgende beperkingen :
— voor het goedkeuren van contractuele prijsherzieningen : tot een bedrag van maximum 25 % van het

gunningbedrag;
— voor alle andere beslissingen : enkel binnen het voorwerp van de opdracht en tot een gezamenlijke maximale

financiële weerslag van 10 % boven het initiële gunningsbedrag en deze afwijking ten opzichte van het gunningsbedrag
niet meer bedraagt dan S 125.000. Wanneer een zelfde verrekening het verschil is tussen en vermeerderingsbedrag en
een verminderingsbedrag, mag geen van beide deze bedragen overschrijden.

3° overeenkomsten te sluiten met andere publiekrechtelijke personen voor het uitvoeren van gezamenlijke werken
krachtens artikel 19 van de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten
voor aanneming van werken, leveringen en diensten.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 12. Met betrekking tot de hem gedelegeerde beslissingsbevoegdheden heeft het afdelingshoofd, binnen de
perken van de kredieten en middelen die onder het beheer van zijn entiteit ressorteren, delegatie om de beslissingen
te nemen met betrekking tot het aangaan van verbintenissen, het nemen van vastleggingen, het goedkeuren van
verplichtingen, uitgaven en betalingen, met inbegrip van de ondertekening van de vastleggings- en ordonnancerings-
documenten, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

Art. 13. Met betrekking tot de aangelegenheden waarvoor de beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, het
hoofd van het agentschap of een ander orgaan berust, heeft het afdelingshoofd, binnen de perken van de kredieten en
middelen die onder het beheer van zijn entiteit ressorteren, delegatie om de administratieve beslissingen te nemen en
handelingen te stellen, met inbegrip van de ondertekening van de vastleggings- en ordonnanceringsdocumenten, die
in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van de
beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, het hoofd van het agentschap of het ander orgaan.

Art. 14. Overeenkomstig het bepaalde in artikel 12 en 13, treedt het afdelingshoofd, in het kader van de
ontvangsten- en uitgavencyclus en van het systeem van interne controle, op als inhoudelijk ordonnateur voor zijn
entiteit.

Art. 15. De delegatie aan het afdelingshoofd, verleend bij artikel 12, 13 en 14, geldt onverminderd de
bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus en het systeem van interne
controle.

HOOFDSTUK V. — Delegatie inzake briefwisseling

Art. 16. § 1. Het afdelingshoofd heeft delegatie voor :

1° de ondertekening van de briefwisseling van zijn entiteit met de minister, met andere diensten van de Vlaamse
overheid en met derden;

2° gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan zijn afdeling in ontvangst te nemen, met uitzondering
van de dagvaardingen, betekend aan het Vlaams Gewest;

3° uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van zijn afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1 worden volgende categorieën van briefwisseling ter ondertekening aan het
hoofd van het agentschap voorgelegd :

— briefwisseling van beleidsmatige aard, tenzij deze een louter informatief karakter heeft;

— andere briefwisseling die het niveau van individuele dossiers overstijgt, tenzij deze een louter informatief
karakter heeft;

— antwoorden op vragen om uitleg, interpellaties en schriftelijke vragen van Vlaamse volksvertegenwoordigers;

— antwoorden op brieven van het Rekenhof.

Art. 17. Het hoofd van het agentschap kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

— bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

— briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

— de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.
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HOOFDSTUK VI. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 18. Het afdelingshoofd heeft delegatie om :

1° goedgekeurde onteigeningsplannen te laten uitvoeren;

2° zich akkoord te verklaren met de uitvoering van de onteigeningen die vereist zijn voor de uitvoering van de
werkzaamheden die vermeld worden in het door de minister goedgekeurde programma van het lopende dienstjaar en
het volgende begrotingsjaar tot een bedrag van 400.000 euro;

3° afwijkingen toe te staan voor de achteruitbouwstroken langs de gewestwegen overeenkomstig artikel 7 van de
koninklijke besluiten van 20 augustus 1934 met als opschrift ″Wegen – Erfdienstbaarheid ’non aedificandi’″;

4° bindende adviezen te verlenen overeenkomstig artikel 111, § 5, 1°, van het decreet van 18 mei 1999 houdende
de organisatie van de ruimtelijke ordening;

5° advies uit te brengen inzake de vergunning tot de organisatie van wielerwedstrijden of van veldritten,
overeenkomstig artikel 21, al. 2 van het koninklijk besluit van 21 augustus 1967 tot reglementering van de
wielerwedstrijden en van de veldritten;

6° domeinconcessies en precaire vergunningen voor de privatieve ingebruikneming van het openbaar domein te
verlenen;

7° aan gemeenten overeenkomstig de vigerende voorschriften tegemoetkomingen in de kosten die voortvloeien uit
de overdracht van gewestwegen of uit de aanleg van rioleringen onder de gewestwegen toe te staan.

HOOFDSTUK VII. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 19. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan het afdelingshoofd, na overleg
met het hoofd van het agentschap, een deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan
personeelsleden van zijn entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

Art. 20. De subdelegaties worden vastgesteld in een besluit van het afdelingshoofd. Een afschrift van het besluit
wordt aan het hoofd van het agentschap bezorgd.

HOOFDSTUK VIII. — Regeling bij vervanging

Art. 21. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de functie van afdelingshoofd belast is of het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule «voor het afdelingshoofd, afwezig».

HOOFDSTUK IX. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 22. § 1. Het afdelingshoofd, alsook de personeelsleden aan wie ingevolge artikel 19 beslissingsbevoegdheden
werden gesubdelegeerd, nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het hoofd van het agentschap nader worden geregeld bij
eenvoudige beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 23. Het afdelingshoofd organiseert het systeem van interne controle op zodanige wijze dat de verleende
delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en misbruiken worden vermeden.

Art. 24. Het afdelingshoofd is ten aanzien van het hoofd van het agentschap verantwoordelijk voor het gebruik
van de verleende delegaties. Deze verantwoordelijkheid betreft eveneens de aangelegenheden waarvoor de
beslissingsbevoegdheid door het afdelingshoofd werd gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 25. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het afdelingshoofd aan het hoofd van het agentschap wordt voorgelegd. Het rapport
wordt door het afdelinghoofd aan het hoofd van het agentschap voorgelegd, uiterlijk de vijftiende werkdag na het
verstrijken van de periode waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen, met inbegrip van informatie over de aangelegenheden waarvoor de beslissing-
bevoegdheid door het afdelingshoofd werd gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het hoofd van het agentschap kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete
informatie die per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen
schema voor de rapportering vaststellen.

Het hoofd van het agentschap kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het
afdelingshoofd verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 26. Het hoofd van het agentschap heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties
tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFDSTUK X. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 27. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006, met uitzondering van artikel 11 dat op 1 september 2006 in
werking treedt.

Brussel, 26 juni 2006.

Ch. CAESTECKER
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202263]

29 JUIN 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 décembre 2004
portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″La Maison
liégeoise″, SC

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988
et du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, notamment les articles 170 et 174;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2005 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par l’arrêté du Gouvernement du 16 septembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement du 15 avril 2005;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 juin 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 décembre 2004 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de
la société de logement de service public ″La Maison liégeoise″, SC, modifié par l’arrêté du Gouvernement
du 22 décembre 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2005 portant prolongation du mandat du commissaire spécial
auprès de la société de logement de service public ″La Maison liégeoise″, SC;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 déterminant les modalités de fonctionnement du
Comité d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux, institué en application de l’article 174bis
du Code wallon du Logement;

Considérant que l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon 9 décembre 2004 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″La Maison liégeoise″, SC dispose que la mission
du commissaire spécial a une durée initiale de deux périodes de six mois reconductible;

Considérant que la mission du commissaire spécial doit être prolongée afin d’incorporer dans l’organigramme de
la Maison liégeoise des emplois correspondant à la gestion des immeubles sis sur la Plaine de Droixhe, dans ses aspects
locatifs et immobiliers ainsi qu’à la gestion des chantiers en cours, afin de mettre en œuvre cet organigramme et afin
de procéder ou faire procéder au recrutement d’un nouveau directeur gérant;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 décembre 2004 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″La Maison liégoise″, SC, est complété par les
dispositions suivantes :

« - d’incorporer dans l’organigramme de la Maison liégeoise des emplois correspondant à la gestion des immeubles
sis sur la Plaine de Droixhe, dans ses aspects locatifs et immobiliers ainsi qu’à la gestion des chantiers en cours;

- de mettre en œuvre cet organigramme;

- de procéder ou faire procéder au recrutement d’un nouveau directeur gérant via un jury composé de
représentants de la société, de représentants de la Société wallonne de Logement, de représentants d’autres sociétés de
logement de service public et d’experts extérieurs;

- de mettre en œuvre le partenariat public-privé sur la requalification du site de Droixhe;

- de compléter le plan de gestion de la société ″Maison liégeoise″ en intégrant les projections financières de ce
partenariat. »

Art. 2. En application de l’article 3 du même arrêté le Gouvernement wallon prolonge la mission de M. François
Thibaut de Maisières en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service public
″La Maison liégeoise″, SC, sise parvis des Ecoliers 1, 4020 Liège, pour une nouvelle période de six mois, renouvelable.

Art. 3. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Le Commissaire spécial produira à l’attention de la Société wallonne du Logement, du Ministre du Logement et
du Comité d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux, institué en application de l’article 174bis
du Code wallon du Logement :

1o trimestriellement, une situation de l’ensemble des mesures prises par rapport aux missions lui confiées;

2o semestriellement, un rapport relatif notamment à ses activités et à l’état d’avancement de sa mission. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2006.

Namur, le 29 juin 2006.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/202263]

29. JUNI 2006 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
9. Dezember 2004 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes ″La Maison liégeoise, SC″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Dekrets vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere
der Artikeln 170 und 174;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Oktober 2005 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Regierungsurkunden;

Aufgrund des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. September 2004 und durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004
zur Regelung der Arbeitsweise der Regierung;

Aufgrund des am 23. Juni 2006 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 29. Juni 2006 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Dezember 2004 zur Bezeichnung eines Sonderkom-

missars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″La Maison liégeoise, SC″, in seiner durch den Erlass
der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2005 zur Verlängerung des Mandats des
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″La Maison liégeoise, SC″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006 zur Festsetzung der Modalitäten für die
Arbeitsweise des Begleit- und Überwachungsausschusses der Sonderkommissare der Regierung, der in Anwendung
von Artikel 174bis des Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird;

In der Erwägung, dass Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Dezember 2004 zur Bezeichnung
eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″La Maison liégeoise SC″, vorsieht,
dass die Aufgabe des Sonderkommissars eine ursprüngliche Dauer von zweimal sechs Monaten hat und verlängert
werden kann;

In der Erwägung, dass die Aufgabe des Sonderkommissars verlängert werden muss, um in den Organisationsplan
der ″Maison liégeoise″ Arbeitsstellen einzugliedern, die der Verwaltung der auf der ″Plaine de Droixhe″ gelegenen
Gebäude, was die Miete- und Immobilienaspekte betrifft, sowie der Verwaltung der laufenden Baustellen entsprechen,
um diesen Organisationsplan in die Tat umzusetzen und einen neuen geschäftsführenden Direktor anzuwerben oder
anwerben zu lassen;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Dezember 2004 zur Bezeichnung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″La Maison liégoise, SC″, wird mit den
folgenden Bestimmungen ergänzt:

«- in den Organisationsplan der ″Maison liégeoise Arbeitsstellen einzugliedern, die der Verwaltung der auf der
″Plaine de Droixhe″ gelegenen Gebäude, was die Miete- und Immobilienaspekte betrifft, sowie der Verwaltung der
laufenden Baustellen entsprechen;

- diesen Organisationsplan in die Tat umzusetzen;

einen neuen geschäftsführenden Direktor anzuwerben oder anwerben zu lassen, und zwar durch eine Jury, die sich
aus Vertretern der Gesellschaft, aus Vertretern der ″Société wallonne du Logement″, aus Vertretern anderer
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes und aus externen Sachverständigen zusammensetzt;

- die öffentlich-private Partnerschaft bezüglich der Aufwertung des Gebiets von Droixhe einzusetzen;

- den Verwaltungsplan der Gesellschaft ″Maison liégeoise″ durch Eingliederung der finanziellen Vorausschätzun-
gen dieser Partnerschaft zu ergänzen.»

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 3 desselben Erlasses verlängert die Wallonische Regierung die Aufgabe von
Herrn François Thibaut de Maisières als Sonderkommissar bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen ″La Maison
liégeoise, SC″, parvis des Ecoliers 1, 4020 Lüttich, für einen weiteren Zeitraum von sechs Monaten, der verlängert
werden kann.

Art. 3 - Artikel 4 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Der Sonderkommissar unterbreitet der ″Société wallonne du Logement″, dem Minister des Wohnungswesens und
dem Begleit- und Überwachungsausschuss der Sonderkommissare, der in Anwendung von Artikel 174bis des
Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird:

1o quartalsweise einen Lagebericht über die gesamten getroffenen Maßnahmen in Zusammenhang mit den
Aufgaben, die ihm anvertraut worden sind;

2o jeden Semester, einen Bericht über u.a. seine Aktivitäten und den Fortschrittstand seiner Aufgaben.»

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juli 2006 in Kraft.

Namur, den 29. Juni 2006

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202263]

29 JUNI 2006. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
9 december 2004 tot aanwijzing van een bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″La Maison liégeoise, SC″

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten
van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op de
artikelen 170 en 174;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 oktober 2005 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij het regeringsbesluit van 16 september 2004 en bij het regeringsbesluit van 15 april 2005;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 juni 2006;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004 tot aanwijzing van een bijzonder commissaris
bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″La Maison liégeoise, SC″, gewijzigd bij het regerings besluit van
22 december 2005;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2005 tot verlenging van het mandaat van de bijzonder
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″La Maison liégeoise, SC″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 juni 2006 tot bepaling van de werkingsmodaliteiten van het
comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere regeringscommissarissen, ingesteld overeenkomstig
artikel 174bis van de Waalse Huisvestingscode;

Overwegende dat artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004 tot aanwijzing van een
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″La Maison liégeoise, SC″ bepaalt dat de opdracht van
de bijzonder commissaris een verlengbare oorspronkelijke duur van twee periodes van zes maanden heeft;

Overwegende dat de opdracht van de bijzonder commissaris voortgezet moet worden om in het organisatie-
schema van de ″Maison liégeoise″ arbeidsplaatsen toe te voegen, die overeenstemmen met het beheer van de gebouwen
gelegen op het ″Plaine de Droixhe″ wat betreft zijn huur- en woningsaspecten alsmede met het beheer van de aan de
gang zijnde werkzaamheden, om dit organisatieschema uit te voeren en om over te gaan of te laten overgaan tot de
aanwerving van een nieuwe directeur-zaakvoerder;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004 tot aanwijzing van een bijzonder
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″La Maison liégeoise, SC″ wordt aangevuld als volgt :

« - in het organisatieschema van de ″Maison liégeoise″ arbeidsplaatsen toe te voegen, die overeenstemmen met het
beheer van de gebouwen gelegen op het ″Plaine de Droixhe″ wat betreft zijn huur- en woningsaspecten alsmede met
het beheer van de bouwterreinen in uitvoering;

- dit organisatieschema uit te voeren;

- over te gaan of te laten overgaan tot de aanwerving van een nieuwe directeur-zaakvoerder via een jury
samengesteld van vertegenwoordigers van de maatschappij, van vertegenwoordigers van de ″Société wallonne
de Logement″ (Waalse Huisvestingsmaatschappij), van vertegenwoordigers van andere openbare huisvestings-
maatschappijen en van externe deskundigen;

- een samenwerkingsoperatie tussen overheid en privé-sector over de herkwalificatie van de site van ″Droixhe″ tot
stand te brengen;

- het beheersplan van de maatschappij ″Maison liégeoise″ aan te vullen door de finaniële projecties van deze
samenwerking te integreren. »

Art. 2. Overeenkomstig artikel 3 van hetzelfde besluit wordt de opdracht van de heer François Thibaut de
Maisières als bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″La Maison liégeoise, SC″ gelegen
parvis des Ecoliers 1, 4020 Luik, verlengd met een nieuwe verlengbare periode van zes maanden.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door volgende bepaling :

« De bijzonder commissaris bezorgt de ″Société wallonne du Logement″, de Minister van Huisvesting en het
comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere commissarissen ingesteld overeenkomstig artikel 174bis
van de Waalse Huisvestingscode :

1o driemaandelijks een overzicht van de maatregelen die in het kader van zijn opdrachten zijn genomen;

2o zesmaandelijks een verslag over met name zijn activiteiten en de stand van vordering van zijn opdracht ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2006.

Namen, 29 juni 2006.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202261]

29 JUIN 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 décembre 2004
portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Habitations
sociales de Binche et Environs″, SC, à Binche

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988
et du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, notamment les articles 144, 170 et 174;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2005 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par l’arrêté du Gouvernement du 16 septembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement du 15 avril 2005;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 juin 2006;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 juin 2006;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 décembre 2004 portant désignation d’un commissaire spécial auprès

de la société de logement de service public ″Les Habitations sociales de Binche et Environs″, SC;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 portant prolongation du mandat du commissaire

spécial auprès de la société de logement de service public ″Les Habitations sociales de Binche et Environs″, à Binche;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 déterminant les modalités de fonctionnement du Comité

d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux du Gouvernement, institué en application de l’article 174bis
du Code wallon du Logement;

Vu la décision du conseil d’administration de la Société wallonne du Logement du 12 juin 2006 relative aux sociétés
″Le Foyer familial″, à Morlanwelz; ″Le Foyer péronnais″, à Péronnes-lez-Binche et ″Le Foyer levallois″, à
Leval-Trahegnies;

Considérant que l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon 16 décembre 2004 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs″, SC, dispose que la mission du commissaire spécial a une durée initiale d’un an reconductible;

Considérant que la mission du commissaire spécial doit être prolongée afin de finaliser la procédure préparatoire
à la fusion des sociétés de logement de service public ″Les Habitations sociales de Binche et Environs″, SC; ″Le Foyer
familial″, SC, à Morlanwelz; ″Le Foyer péronnais″, SC, à Péronnes-lez-Binche et ″Le Foyer levallois″, SC, à
Leval-Trahegnies;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon 16 décembre 2004 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs″, SC, est remplacé par la disposition suivante :

« Il charge le commissaire spécial :

- de finaliser la procédure préparatoire à la fusion des quatre sociétés de logement de service public
″Les Habitations sociales de Binche et Environs″, SC; ″Le Foyer familial″, SC, à Morlanwelz; ″Le Foyer péronnais″, SC,
à Péronnes-lez-Binche et ″Le foyer levallois″, SC, à Leval-Trahegnies, notamment en établissant le projet de fusion, en
élaborant la situation comptable intermédiaire remontant à maximum trois mois par rapport à la date du projet de
fusion, en préparant les documents à diffuser tels que prévus à l’article 697 du Code des sociétés, et en préparant les
projets d’actes notariés, pour le 30 novembre 2006 au plus tard, de manière telle que les sociétés concernées puissent
tenir leurs assemblées générales de dissolution et de fusion, en application de l’article 144 du Code wallon du
Logement, pour l’application des articles du Code des sociétés relatifs à la fusion et à la restructuration des sociétés;

- de prendre ou faire prendre toutes mesures nécessaires pour remédier aux carences de gestion relevées
notamment dans le rapport d’audit établi par la Société wallonne du Logement;

- de se substituer, sans préjudice de l’exercice par la Société wallonne du Logement de ses pouvoirs de tutelle et
de contrôle, aux organes de la société de logement de service public ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs″, SC, et pour la mise en œuvre de la fusion, aux organes des sociétés visées au premier tiret du présent
article. »

Art. 2. En application de l’article 3 du même arrêté, le Gouvernement wallon prolonge la mission de M. Stéphane
Dierick en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Les Habitations sociales
de Binche et Environs″, SC, sise avenue Wanderpepen 52, 7130 Binche, pour une nouvelle période de six mois,
renouvelable.

Art. 3. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Le commissaire spécial produira à l’attention de la Société wallonne du Logement et du Ministre du Logement
et du Comité d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux du Gouvernement, institué en application de
l’article 174bis du Code wallon du Logement :

1o trimestriellement, une situation de l’ensemble des mesures prises par rapport aux missions lui confiées;

2o semestriellement, un rapport relatif notamment à ses activités et à l’état d’avancement de sa mission. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2006.

Namur, le 29 juin 2006.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/202261]

29. JUNI 2006 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 16. Dezember 2004 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes ″Habitations sociales de Binche et Environs, SC″ in Binche

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Dekrets vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere
der Artikel 144, 170 und 174;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Oktober 2005 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Regierungsurkunden;

Aufgrund des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. September 2004 und durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004
zur Regelung der Arbeitsweise der Regierung;

Aufgrund des am 23. Juni 2006 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 29. Juni 2006 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Dezember 2004 zur Bezeichnung eines Sonderkom-
missars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Les Habitations sociales de Binche et Environs, SC″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 zur Verlängerung des Mandats des
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs″ in Binche;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006 zur Festsetzung der Modalitäten für die
Arbeitsweise des Begleit- und Überwachungsausschusses der Sonderkommissare der Regierung, der in Anwendung
von Art. 174bis des Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird;

Aufgrund des Beschlusses des Verwaltungsrates der ″Société wallonne du Logement″ vom 12. Juni 2006 über die
Gesellschaften ″Le Foyer familial″ in Morlanwelz, ″Le Foyer péronnais″ in Péronnes-lez-Binche und ″Le Foyer levallois″
in Leval-Trahegnies;

In der Erwägung, dass Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Dezember 2004 zur Bezeichnung
eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs SC″ vorsieht, dass die Aufgabe des Sonderkommissars eine ursprüngliche Dauer von einem Jahr hat, die
verlängert werden kann;

In der Erwägung, dass die Aufgabe des Sonderkommissars verlängert werden muss, um das Verfahren zur
Vorbereitung der Fusion der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs SC″, ″Le Foyer familial SC″ in Morlanwelz, ″Le Foyer péronnais SC″ in Péronnes-lez-Binche und ″Le Foyer
levallois SC″, in Leval-Trahegnies zu Ende zu führen;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Dezember 2004 zur Bezeichnung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs SC″, wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

″Sie beauftragt den Sonderkommissar damit:

- das Verfahren zur Vorbereitung der Fusion der vier Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes
″Les Habitations sociales de Binche et Environs SC″, ″Le Foyer familial SC″, in Morlanwelz, ″Le Foyer péronnais SC″,
in Péronnes-lez-Binche und ″Le Foyer levallois″, SC in Leval-Trahegnies zu Ende zu führen, insbesondere durch die
Ausarbeitung des Fusionsprojekts, durch die Erstellung eines Zwischenabschlusses der Buchhaltung, der höchstens
drei Monate vor dem Datum des Fusionsprojekts zurückgeht, durch Vorbereitung der zu verteilenden Unterlagen, die
in Artikel 697 des Gesetzbuches über die Gesellschaften vorgesehen sind, und durch Vorbereitung der Entwürfe der
notariellen Urkunden, bis zum 30. November 2006, so dass die betroffenen Gesellschaften in Anwendung von
Artikel 144 des Wallonischen Wohngesetzbuches im Hinblick auf die Anwendung der Artikel des Gesetzbuches über
die Gesellschaften bezüglich der Fusion und der Umstrukturierung der Gesellschaften ihre Generalversammlungen für
die Auflösung und die Fusion abhalten können;

- alle notwendigen Maßnahmen treffen oder treffen zu lassen, um den insbesondere im von der ″Société wallonne
du Logement″ erstellten Auditbericht hervorgehobenen Fahrlässigkeiten in der Führung abzuhelfen;

- unbeschadet der Ausübung durch die ″ Société wallonne du Logement ″ ihrer Aufsichts- und Kontrollbefugnisse,
an die Stelle der Verwaltungsorgane der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Les Habitations sociales de
Binche et Environs SC″, und für die Durchführung der Fusion, an die Stelle der Verwaltungsorgane der in Strich 1 des
vorliegenden Artikels erwähnten Gesellschaften zu treten.»
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Art. 2 - In Anwendung von Artikel 3 desselben Erlasses verlängert die Wallonische Regierung die Aufgabe von
Herrn Stéphane Dierick als Sonderkommissar bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen ″Les Habitations sociales
de Binche et Environs SC″, avenue Wanderpepen 52, in 7130 Binche, für einen weiteren Zeitraum von sechs Monaten,
der verlängert werden kann.

Art. 3 - Artikel 4 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Der Sonderkommissar unterbreitet der ″Société wallonne du Logement″, dem Minister des Wohnungswesens und
dem Begleit- und Überwachungsausschuss der Sonderkommissare der Regierung, der in Anwendung von
Artikel 174bis des Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird:

1o quartalsweise einen Lagebericht über die gesamten getroffenen Maßnahmen in Zusammenhang mit den
Aufgaben, die ihm anvertraut worden sind;

2o jedes Semester, einen Bericht über u.a. seine Aktivitäten und den Fortschrittstand seiner Aufgaben.″

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juli 2006 in Kraft.

Namur, den 29. Juni 2006

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202261]

29 JUNI 2006. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
16 december 2004 tot aanwijzing van een bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Les Habitations sociales de Binche et Environs SC″, te Binche

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten
van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op de
artikelen 144, 170 en 174;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 oktober 2005 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij het regeringsbesluit van 16 september 2004 en bij het Regeringsbesluit van 15 april 2005;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 juni 2006;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 december 2004 tot aanwijzing van een bijzonder commissaris
bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Les Habitations sociales de Binche et Environs SC″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 december 2005 tot verlenging van het mandaat van de
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Les Habitations sociales de Binche et Environs″, te
Binche;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 juni 2006 tot bepaling van de werkingsmodaliteiten van het
comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere regeringscommissarissen, ingesteld overeenkomstig
artikel 174bis van de Waalse Huisvestingscode;

Gelet op de beslissing van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestings-
maatschappij) van 12 juni 2006 betreffende de maatschappijen ″Le Foyer familial″ te Morlanwelz, ″Le Foyer péronnais″,
te Péronnes-lez-Binche en ″Le Foyer levallois″, te Leval-Trahegnies;

Overwegende dat artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 16 december 2004 tot aanwijzing van een
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Les Habitations sociales de Binche et Environs, SC″
bepaalt dat de opdracht van de bijzonder commissaris een verlengbare oorspronkelijke duur van één jaar heeft;
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Overwegende dat de opdracht van de bijzonder commissaris voortgezet moet worden om de procedure ter
voorbereiding van de fusie van de openbare huisvestingsmaatschappijen ″Les Habitations sociales de Binche et
Environs, SC″, ″Le Foyer familial″, te Morlanwelz, ″Le Foyer péronnais″, te Péronnes-lez-Binche en ″Le Foyer levallois″,
te Leval-Trahegnies af te werken;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 16 december 2004 tot aanwijzing van een
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Les Habitations sociales de Binche et Environs SC″
wordt vervangen als volgt :

« De bijzonder commissaris wordt ermee belast :

- de procedure ter voorbereiding van de fusie van de openbare huisvestingsmaatschappijen ″Les Habitations
sociales de Binche et Environs, SC″, ″Le Foyer familial″, te Morlanwelz, ″Le Foyer péronnais″, te Péronnes-lez-Binche
en ″Le Foyer levallois″, te Leval-Trahegnies af te werken met name door het ontwerp van fusie op te maken, door de
door de boekhouding weergegeven tussensituatie die teruggaat tot hoogstens drie maanden ten opzichte van de datum
van het ontwerp van fusie, vast te stellen, door de te verspreiden documenten zoals bedoeld in artikel 697 van het
Wetboek der vennootschappen voor te bereiden en door de ontwerpen van notariële akten voor uiterlijk
30 november 2006 voor te bereiden zodat de betrokken vennootschappen hun algemene vergaderingen tot ontbinding
en fusie overeenkomstig artikel 144 van de Waalse Huisvestingscode kunnen houden voor de toepassing van de
artikelen van het Wetboek der vennootschappen betreffende de fusie en de herstructurering van de vennootschappen;

- alle nodige maatregelen te nemen of te laten nemen om de tekortkomingen in het beheer te verhelpen die o.a. in
het door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde auditrapport aan het licht gebracht werden;

- onverminderd de uitoefening door de ″Société wallonne du Logement″ van haar controle- en toezichtsbevoegd-
heid, de plaats in te nemen van de organen van de openbare huisvestingsmaatschappij ″Les Habitations sociales de
Binche et Environs, SC″ en voor de uitvoering van de fusie, van de organen van de vennootschappen bedoeld in het
eerste streepje van dit artikel ».

Art. 2. Overeenkomstig artikel 3 van hetzelfde besluit wordt de opdracht van de heer Stéphane Dierick als
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Les Habitations sociales de Binche et Environs, SC″
gelegen avenue Wanderpepen 52, 7130, Binche, verlengd met een nieuwe verlengbare periode van zes maanden.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door volgende bepaling :

« De bijzonder commissaris bezorgt de ″Société wallonne du Logement″, de Minister van Huisvesting en het
comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere commissarissen ingesteld overeenkomstig artikel 174bis
van de Waalse Huisvestingscode :

1o driemaandelijks een overzicht van de maatregelen die in het kader van zijn opdrachten zijn genomen;

2o zesmaandelijks een verslag over met name zijn activiteiten en de stand van vordering van zijn opdracht ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2006.

Namen, 29 juni 2006.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202262]

29 JUIN 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 février 2005
portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer
hensitois″, SC, à Hensies

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988
et du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, notamment les articles 144, 170 et 174;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2005 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par l’arrêté du Gouvernement du 16 septembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement du 15 avril 2005;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 juin 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 février 2005 portant désignation d’un commissaire spécial, M. Stéphane
Dierick, auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer hensitois″, SC;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2005 portant prolongation du mandat du commissaire spécial
auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer hensitois″;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005 portant prolongation du mandat du commissaire
spécial auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer hensitois″;

Considérant que l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon 3 février 2005 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer hensitois″, SC dispose que la mission
du commissaire spécial a une durée initiale de trois mois reconductible;

Considérant que la mission du commissaire spécial doit être prolongée pour présenter des conclusions sur le projet
de fusion de la société ″Le Foyer hensitois″, SC, avec une ou plusieurs sociétés voisines;

Considérant que le commissaire spécial doit établir un plan de gestion pour le 31 octobre 2006;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 février 2005 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer hensitois″, SC, à Hensies, est complété
comme suit :

« - d’établir un plan de gestion pour le 31 octobre 2006 ».

Art. 2. En application de l’article 4 du même arrêté le Gouvernement wallon prolonge la mission de M. Stéphane
Dierick en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer hensitois″, SC,
sise rue de Villers 6, 7350 Hensies, pour une nouvelle période de six mois, renouvelable.

Art. 3. L’article 5 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Le commissaire spécial produira à l’attention de la Société wallonne du Logement, du Ministre du Logement et
du Comité d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux, institué en application de l’article 174bis du Code
wallon du Logement :

1o trimestriellement, une situation de l’ensemble des mesures prises par rapport aux missions lui confiées;

2o semestriellement, un rapport relatif notamment à ses activités et à l’état d’avancement de sa mission. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2006.

Namur, le 29 juin 2006.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/202262]

29. JUNI 2006 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
3. Februar 2005 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes ″Le Foyer hensitois SC″, in Hensies

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Dekrets vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere
der Artikeln 144, 170 und 174;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Oktober 2005 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Regierungsurkunden;

Aufgrund des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. September 2004 und durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004
zur Regelung der Arbeitsweise der Regierung;

Aufgrund des am 23. Juni 2006 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 29. Juni 2006 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Februar 2005 zur Bezeichnung eines Sonderkommis-
sars, Herrn Stéphane Dierick, bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer hensitois SC″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2005 zur Verlängerung des Mandats des
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer hensitois″;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Dezember 2005 zur Verlängerung des Mandats des
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer hensitois″;

In der Erwägung, dass Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Februar 2005 zur Bezeichnung
eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer Hensitois SC″, vorsieht,
dass die Aufgabe des Sonderkommissars eine ursprüngliche Dauer von drei Monaten hat, die verlängert werden kann;

In der Erwägung, dass die Aufgabe des Sonderkommissars verlängert werden muss, um Schlussfolgerungen über
das Fusionsprojekt der Gesellschaft ″Le Foyer hensitois SC″, mit einer oder mehreren Nachbargesellschaften
vorzustellen,

In der Erwägung, dass der Sonderkommissar einen Verwaltungsplan bis zum 31. Oktober 2006 erstellen muss;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Februar 2005 zur Bezeichnung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer hensitois SC″, wird wie folgt
ergänzt:

«- einen Verwaltungsplan bis zum 31. Oktober 2006 zu erstellen».

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 4 desselben Erlasses verlängert die Wallonische Regierung die Aufgabe von
Herrn Stéphane Dierick als Sonderkommissar bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen ″Le Foyer hensitois SC″,
rue de Villers 6, in 7350 Hensies, für einen weiteren Zeitraum von sechs Monaten, der verlängert werden kann.

Art. 3. Artikel 5 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Der Sonderkommissar unterbreitet der ″Société wallonne du Logement″, dem Minister des Wohnungswesens und
dem Begleit- und Überwachungsausschuss der Sonderkommissare, der in Anwendung von Artikel 174bis des
Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird:

1o quartalsweise einen Lagebericht über die gesamten getroffenen Maßnahmen in Zusammenhang mit den
Aufgaben, die ihm anvertraut worden sind;

2o jeden Semester, einen Bericht über u.a. seine Aktivitäten und den Fortschrittstand seiner Aufgaben.»

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juli 2006 in Kraft.

Namur, den 29. Juni 2006

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202262]

29 JUNI 2006. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
3 februari 2005 tot aanwijzing van een bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Le Foyer hensitois SC″, te Hensies

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten
van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op de
artikelen 144, 170 en 174;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 oktober 2005 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij het regeringsbesluit van 16 september 2004 en bij het regeringsbesluit van 15 april 2005;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 juni 2006;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 februari 2005 tot aanwijzing van de heer Stéphane Dierick als
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer hensitois SC″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2005 tot verlenging van het mandaat van de bijzonder
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer hensitois″;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 december 2005 tot verlenging van het mandaat van de
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″ Le Foyer hensitois″;

Overwegende dat artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 3 februari 2005 tot aanwijzing van een
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer hensitois, SC″ bepaalt dat de opdracht van
de bijzonder commissaris een verlengbare oorspronkelijke duur van drie maanden heeft;

Overwegende dat de opdracht van de bijzonder commissaris verlengd moet worden om conclusies over het
ontwerp van fusie van de maatschappij ″Le Foyer hensitois, SC″ met één of meer soortgelijke maatschappijen voor te
stellen;

Overwegende dat de bijzonder commissaris voor 31 oktober 2006 een beheersplan moet opmaken;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 3 februari 2005 tot aanwijzing van een bijzonder
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer hensitois, SC″ wordt aangevuld als volgt :

« - een beheersplan voor 31 oktober 2006 op te maken ».

Art. 2. Overeenkomstig artikel 4 van hetzelfde besluit wordt de opdracht van de heer Stéphane Dierick als
bijzonder commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer hensitois, SC″ gelegen rue de Villers 6,
7350 Hensies, verlengd met een nieuwe verlengbare periode van zes maanden.

Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door volgende bepaling :

« De bijzonder commissaris bezorgt de ″Société wallonne du Logement″, de Minister van Huisvesting en het
comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere commissarissen, ingesteld overeenkomstig artikel 174bis
van de Waalse Huisvestingscode :

1o driemaandelijks een overzicht van de maatregelen die in het kader van zijn opdrachten zijn genomen;

2o zesmaandelijks een verslag over met name zijn activiteiten en de stand van vordering van zijn opdracht ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2006.

Namen, 29 juni 2006.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202219]

26 MAI 2006. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 25 janvier 1999, modifié par l’arrêté ministériel
du 30 novembre 2005, constatant la désaffectation et décidant l’expropriation du site d’activité économique
SAE/Ve 80 dit E.I.B., à Dison

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, notamment les articles 181
et 182, §§ 1er, 3 et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 avril 1998 relatif aux sites d’intérêt régional modifié le 16 juillet 1998
et le 11 février 1999, par lequel le Gouvernement reconnaît d’intérêt régional l’assainissement du site SAE/Ve 80 dit
E.I.B. à Dison;

Vu l’arrêté ministériel du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement
du 25 janvier 1999 constatant la désaffectation et décidant l’expropriation du site SAE/Ve 80 dit E.I.B., à Dison;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 octobre 2005 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement, tel
que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005;

Considérant que le site a été le siège d’une activité de fabrication de matériel électrique tels disjoncteurs et tableaux
de distribution électrique;

Considérant qu’il est désaffecté depuis 1990 lorsque la société E.I.B. s’est installée dans une zone industrielle;
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Considérant la décision du Gouvernement wallon par la voie de son Vice-Président du Gouvernement wallon,
Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial, du 13 juin 2005 autorisant l’administration
communale de Dison à établir un Plan communal d’Aménagement dérogatoire (P.C.A.D.);

Considérant qu’il présente des causes constituant une nuisance relativement à sa bonne intégration à
l’environnement bâti;

Considérant que les trois parcelles bâties à front de rue Pisseroule constituent un obstacle à la réaffectation de la
partie basse du site;

Considérant le légitime souci pour la collectivité de ne plus voir cette situation perdurer;
Considérant que son état physique :
- est contraire au bon aménagement;
- le rend impropre à être réutilisé en raison de l’état de vétusté de certains bâtiments;
- est incompatible avec le caractère actuel ne correspondant pas totalement avec la destination générale de la zone

car l’administration fera établir un P.C.A. qui prévoit trois affectations :
1. zone artisanale;
2. zone d’habitat;
3. zone verte sur les collines;
Considérant que son affectation actuelle est incompatible avec la destination générale de la zone;
Considérant que, pour supprimer ces causes de nuisance, il est nécessaire d’y effectuer des travaux

d’assainissement parmi ceux précisés à l’article 182, § 1er du Code précité,

Arrête :

Article 1er. Les parcelles cadastrées Dison 1 - section B, nos 21L3 - 21M3 - 23P7 reprises au plan annexé sont
incorporées au périmètre de désaffectation et d’expropriation de l’arrêté ministériel du 25 janvier 1999.

Art. 2. L’expropriation du site E.I.B. est décrétée d’utilité publique.

L’expropriation est poursuivie par la Région wallonne.

La prise de possession immédiate de ces biens est indispensable à la réalisation de son assainissement. En
conséquence, la procédure d’expropriation de ces biens sera poursuivie d’extrême urgence.

Art. 3. Le premier arrêté de désaffectation du 23 mai 1997 est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté sera transmis pour information :

- à la ville de Dison;

- aux propriétaires :

M. et Mme Pauquet, L.G.;

M. et Mme Sozduyar, Y. & B.;

Mme Gogou, V., veuve Tsampazis et enfants.

Il sera publié au Moniteur belge et transcrit sur les registres de la conservation des hypothèques.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa signature.

Namur, le 26 mai 2006.

A. ANTOINE

Le plan peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme de la Direction générale de
l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, rue des Brigades d’Irlande 1, à 5100 Jambes.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2006/31352]

Pensioenen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 septem-
ber 2006 wordt de heer Vander Biest, René, Assistent bij de dienst van
het Bestuur Uitrusting en Vervoer (BUV)/Directie Wegen, gemachtigd
aanpraak te maken op het rustpensioen met ingang op 1 april 2006. Het
is belanghebbende toegelaten om de eretitel van zijn graad te voeren.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2006/31352]

Pensions

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2005, M. Vander Biest, René, Assistant au sein du Service
de l’Administration de l’Equipement et des déplacements
(AED)/Direction des voiries, est admis à faire valoir ses droits à la
pension de retraite à la date du 1er avril 2006. L’intéressé est autorisé à
porter le titre honorifique de son grade.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2006/08011]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige programmamanagers

(m/v) (niveau A) voor het Agentschap voor Overheidspersoneel
van de Vlaamse overheid (ANV06041)

Na deze selectie wordt een lijst van 10 geslaagden aangelegd, die
2 jaar geldig blijft.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u – om benoemd te
worden – op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op 16 augustus 2006 :
— een universitair diploma of een diploma van het hoger onderwijs

van twee cycli uitgereikt door de Belgische universiteiten en de
instellingen voor hoger onderwijs, indien de studies ten minste 4 jaar
hebben omvat (basisopleiding van 2 cycli), of door een door de Staat of
een van de Gemeenschappen ingestelde selectiecommissies;

— getuigschriften uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Vereiste ervaring op 16 augustus 2006 : minstens 4 jaar ervaring in
leiding geven aan een team van minstens 5 personen, waarvan
minstens 1 jaar ervaring in projectmanagement, in het kader van de
implementatie van een ERP-pakket.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van Selor (via
de infolijn : 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 43.586,40 EUR (met 4 jaar relevante
ervaring, aangepast aan de huidige index) reglementaire toelagen niet
inbegrepen.

Solliciteren kan tot 16 augustus 2006.
OPGELET : Uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het CV « ANV06041 » (+ de 2 bijlagen) en een kopie van uw diploma.
Zoniet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-553 50 50) of brief (Vlaamse
overheid, SELOR, Dienst Rekrutering en Selectie, Boudewijngebouw,
Boudewijnlaan 30, 1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks solliciteren op
onze website http://www.selor.be, u dient dan nog wel de vereiste
documenten (zie hierboven) op te sturen met de vermelding
« webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van Selor
(0800-505 54) of via info@selor.be

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2006/202306]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige statistici (m/v) (niveau A)

voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
(ANG06803). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. TAVEIRNE, FREDERICK, BRUSSEL.
2. ROBBEN, JAN, MECHELEN.
3. VAN RUMST, CATHERINE, LOKEREN.
4. JANSSEN, LIES, BERCHEM.
5. VERMEULEN, PIETER, LUMMEN.
6. LUSYNE, PATRICK, LOCHRISTI.
7. DEPICKERE, ASTRID, BIERGHES.
8. DECOMBEL, LUC, GISTEL.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2006/08011]
Sélection comparative de managers de programme (m/f) (niveau A),

d’expression néerlandaise, pour l’Agence pour le Personnel public
de l’Administration flamande (ANV06041)

Une réserve de 10 lauréats, valable 2 ans, sera établie.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, entre autre la
condition suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie
de l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis au 16 août 2006 :
— un diplôme universitaire ou un diplôme d’enseignement supé-

rieur de deux cycli délivré par les universités belges et les établisse-
ments d’enseignement supérieur, après au moins 4 ans d’études
(éducation de base de 2 cycli) ou par un jury de l’Etat ou d’une
Communauté;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.

2. Expérience requise au 16 août 2006 : avoir au moins 4 ans
d’expérience de dirigeant à une équipe d’au moins de 5 personnes, de
quoi au moins un an d’expérience en management de projet, dans le
cadre de l’implémentation d’un ERP-paquet.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection
que vous pourrez obtenir auprès des services du Selor (ligne
info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 43.586,40 EUR (avec 4 ans
d’expérience relevant, équivalent à l’index actuel) allocations réglemen-
taires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 16 août 2006.
ATTENTION ! Votre inscription à cette sélection doit être accom-

pagnée du CV « ANV06041 » (+ les 2 annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-553 50 50) ou par lettre
(Vlaamse overheid, SELOR, Dienst Rekrutering en Selectie, Boudewi-
jngebouw, Boudewijnlaan 30, 1000 Bruxelles). Vous pouvez également
poser votre candidature directement sur notre site web
http://www.selor.be, dans ce cas, vous devez encore envoyer les
documents exigés (voyez plus haut) avec la mention « inscription
web ».

Vous trouvez le CV à remplir sur le site www.selor.be à la rubrique de
la sélection concernée ou sur demande via la ligne info du SELOR
(0800-505 54) ou via info@selor.be

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2006/202306]
Sélection comparative de statisticiens (m/f) (niveau A), d’expression

néerlandaise, pour le Service public fédéral Economie (AFG06803). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. TAVEIRNE, FREDERICK, BRUSSEL.
2. ROBBEN, JAN, MECHELEN.
3. VAN RUMST, CATHERINE, LOKEREN.
4. JANSSEN, LIES, BERCHEM.
5. VERMEULEN, PIETER, LUMMEN.
6. LUSYNE, PATRICK, LOCHRISTI.
7. DEPICKERE, ASTRID, BIERGHES.
8. DECOMBEL, LUC, GISTEL.
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9. QUATAERT, PAUL, GENT.
10. DEPOORTER, ANN, MIDDELKERKE.
11. VAN DE WIELLE, BART, RAMSEL.
12. BRUYNOOGHE, KEVIN, GENT.
13. STORMS, VICKY, LEUVEN.
14. REYNDERS, KRIS, KONTICH.
15. ROOSE, FREDERIK, WOMMELGEM.
16. VAN DER BEKEN, HANNELORE, EVERGEM.
17. BRYS, GUY, ONZE-LIEVE-VROUW-WAVER.
18. DEWITTE, PIETER, IEPER.
19. GOOSSENS, ROB, LILLE.
20. VANDEREYT, RUDOLFUS, LEUVEN.
21. JANSSENS, CARL, GENTBRUGGE.
22. JANSSENS, STEVEN, TREMELO.
23. MEERSSEMAN, ERIK, ZAVENTEM.
24. CAPONE, GENY, KONTICH.
25. VERBEKE, BART, GENT.
26. DE SADELEER, HADEWYCH, ZOTTEGEM.
27. TITS, MIA, BOUTERSEM.
28. BOONANTS, PETER, BRUSSEL.
29. KAMPEN, JARL, MECHELEN.
30. HEYLEN, DAVID, KEERBERGEN.
31. VANGRIEKEN, KOEN, SINT-TRUIDEN.
32. JANSSEN, SVEN, ANTWERPEN.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2006/202347]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige informatici (m/v)
(niveau A) voor de FOD Financiën (ANG06821). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. NEIRYNCK, STEFAAN, 7864 DEUX-ACREN (LESSEN).

2. VANHOYLAND, JURGEN, 3650 DILSEN-STOKKEM.

3. VAN GENECHTEN, HANS, 2431 LAAKDAL.

4. DESMET, BRECHT, 8880 LEDEGEM.

5. BIESBROUCK, PAUL, 9660 MICHELBEKE.

6. VUNDELINCKX, JAN, 1060 SINT-GILLIS.

7. VERVAECK, NICOLAS, 8500 KORTRIJK.

8. ROMBAUT, JOOST, 9300 AALST.

9. ELSOCHT, JORIS, 1500 HALLE.

10. GEERTS, FREDERIK, 1860 MEISE.

11. VERTOMMEN, YOERI, 9040 SINT-AMANDSBERG.

12. URTING, DAVID, 3390 TIELT-WINGE.

13. DE CLERCQ, STIJN, 9620 ZOTTEGEM.

14. BRANDERS, JOZEF, 1000 BRUSSEL.

15. NUYTS, NICK, 2275 LILLE.

16. DE HAUWERE, YANN-MICHAEL, 1080 BRUSSEL.

17. BAETENS, WIM, 3060 BERTEM.

18. VANDENDRIESSCHE, DAVID, 8770 INGELMUNSTER.

19. GEUENS, VERONIQUE, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

20. COENEN, JOHAN, 3440 ZOUTLEEUW.

21. LISABETH, JURGEN, 8020 OOSTKAMP.

22. DIELTIENS, TIM, 2560 NIJLEN.

23. DE MUYNCK, JO, 8200 BRUGGE.

24. STEEGMANS, ELKE, 2640 MORTSEL.

25. CLAES, LUK, 9100 SINT-NIKLAAS.

9. QUATAERT, PAUL, GENT.
10. DEPOORTER, ANN, MIDDELKERKE.
11. VAN DE WIELLE, BART, RAMSEL.
12. BRUYNOOGHE, KEVIN, GENT.
13. STORMS, VICKY, LEUVEN.
14. REYNDERS, KRIS, KONTICH.
15. ROOSE, FREDERIK, WOMMELGEM.
16. VAN DER BEKEN, HANNELORE, EVERGEM.
17. BRYS, GUY, ONZE-LIEVE-VROUW-WAVER.
18. DEWITTE, PIETER, IEPER.
19. GOOSSENS, ROB, LILLE.
20. VANDEREYT, RUDOLFUS, LEUVEN.
21. JANSSENS, CARL, GENTBRUGGE.
22. JANSSENS, STEVEN, TREMELO.
23. MEERSSEMAN, ERIK, ZAVENTEM.
24. CAPONE, GENY, KONTICH.
25. VERBEKE, BART, GENT.
26. DE SADELEER, HADEWYCH, ZOTTEGEM.
27. TITS, MIA, BOUTERSEM.
28. BOONANTS, PETER, BRUSSEL.
29. KAMPEN, JARL, MECHELEN.
30. HEYLEN, DAVID, KEERBERGEN.
31. VANGRIEKEN, KOEN, SINT-TRUIDEN.
32. JANSSEN, SVEN, ANTWERPEN.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2006/202347]

Sélection comparative d’informaticiens (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour le SPF Finances (ANG06821). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. NEIRYNCK, STEFAAN, 7864 DEUX-ACREN (LESSEN).

2. VANHOYLAND, JURGEN, 3650 DILSEN-STOKKEM.

3. VAN GENECHTEN, HANS, 2431 LAAKDAL.

4. DESMET, BRECHT, 8880 LEDEGEM.

5. BIESBROUCK, PAUL, 9660 MICHELBEKE.

6. VUNDELINCKX, JAN, 1060 SINT-GILLIS.

7. VERVAECK, NICOLAS, 8500 KORTRIJK.

8. ROMBAUT, JOOST, 9300 AALST.

9. ELSOCHT, JORIS, 1500 HALLE.

10. GEERTS, FREDERIK, 1860 MEISE.

11. VERTOMMEN, YOERI, 9040 SINT-AMANDSBERG.

12. URTING, DAVID, 3390 TIELT-WINGE.

13. DE CLERCQ, STIJN, 9620 ZOTTEGEM.

14. BRANDERS, JOZEF, 1000 BRUSSEL.

15. NUYTS, NICK, 2275 LILLE.

16. DE HAUWERE, YANN-MICHAEL, 1080 BRUSSEL.

17. BAETENS, WIM, 3060 BERTEM.

18. VANDENDRIESSCHE, DAVID, 8770 INGELMUNSTER.

19. GEUENS, VERONIQUE, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

20. COENEN, JOHAN, 3440 ZOUTLEEUW.

21. LISABETH, JURGEN, 8020 OOSTKAMP.

22. DIELTIENS, TIM, 2560 NIJLEN.

23. DE MUYNCK, JO, 8200 BRUGGE.

24. STEEGMANS, ELKE, 2640 MORTSEL.

25. CLAES, LUK, 9100 SINT-NIKLAAS.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2006/202304]
Selectie van Nederlandstalige adjuncten van de directeur (algemene

kwalificatie) (m/v) (niveau A) voor het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap, de Vlaamse wetenschappelijke instellingen
en sommige Vlaamse openbare instellingen (ANV05024). —
Uitslagen. — Addendum

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

FRANQUET, CHRIS, 2100 ANTWERPEN.
MAES, PATRICIA, 3620 LANAKEN.
VANHILLE, ADELHEID, 9000 GENT.
VERBIST, PHILIPPE HENRI M, 2800 MECHELEN.
VILLE, HILDE, 1500 HALLE.
RUYSSCHAERT, TOM, 8792 DESSELGEM.
LECLERCQ, NATHALIE, 9031 GENT.
DAMEN, ERIK, 3000 LEUVEN.
RAES, HILDE, 9320 AALST (EREMBODEGEM).
VAN TICHELEN, KATIA, 3053 HAASRODE.
DRUYTS, PETER, 2640 MORTSEL.
SCHAMP, TOM, 9880 AALTER.
VAN HYFTE, BART, 9000 GENT.
SERRUYS, SOFIE, 8840 STADEN.
HERMANS, ELS, 3000 LEUVEN.
SANDERS, ILS, 1840 LONDERZEEL.
T’JOLLYN, EVELIEN, 8700 TIELT.
FONTEYNE, SAM, 2800 MECHELEN.
UMANS, LUK, 3960 BREE.
HEMERYCKX, KRISTIEN, 9400 NINOVE.
VERREZEN, INGE, 2000 ANTWERPEN.
FOUQUAET, ANNELIES, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.
WUYTACK, MARIANNE, 9220 MOERZEKE.
VANHEE, JEROEN, 9400 APPELTERRE-EICHEM.
BORRY, PASCAL, 2880 BORNEM.
HANECA, KRISTOF, 9000 GENT.
DE LOORE, SANDRA, 9000 GENT.
ELEN, TOM, 9750 ZINGEM.
MERCELIS, WENDY, 2960 BRECHT.
VERSWEYVELD, TOM, 2660 ANTWERPEN (HOBOKEN).
DOTREMONT, AN, 1840 LONDERZEEL.
SOORS, LIESBETH, 3990 PEER.
LEMMENS, BERT, 3461 BEKKEVOORT.
VANDERWAEREN, JOHAN, 3401 LANDEN.
LACOERE, MARINO, 8434 MIDDELKERKE.
THYS, DAVE, 3840 BORGLOON.
VANCAMP, CARLO, 3000 LEUVEN.
VAN DEN BOSSCHE, KRISTIEN, 9000 GENT.
MATTHYS, JORG, 9320 AALST.
VOGELS, KARL, 1840 LONDERZEEL.
MOORS, JOZEF, 3770 RIEMST.
AGA, NATALIE, 9000 GENT.
BILLIET, KLAUS, 8810 LICHTERVELDE.
VAN DAMME-SOETHEER, KRIST, 9000 GENT.
ROTTIERS, KAROLIEN, 9000 GENT.
SUYKERBUYK, ANNEMIE, 2060 ANTWERPEN.
CAERS, TIM, 3010 LEUVEN.
RENWA, VEERLE, 3700 TONGEREN.
VOS, STEFAN, 3001 HEVERLEE.
MEERS, FILIP, 3500 HASSELT.
HERZEEL, ISABELLE, 1790 AFFLIGEM.
DE BAETS, ILSE, 9230 WETTEREN.
BRUNEEL, LIESELOT, 9000 GENT.
NULENS, TOM, 3590 DIEPENBEEK.
D’EXELLE, KRISTOF, 3454 GEETBETS.
DE WESER, WENDY, 3001 LEUVEN.
SANTY, PIETER, 9050 LEDEBERG.
D’HEER, LAURA, 9000 GENT.
VERBESSELT, FILIP, 1840 LONDERZEEL.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2006/202304]
Sélection d’adjoints du directeur (qualification générale) (m/f)

(niveau A), d’expression néerlandaise, pour le Ministère de la
Communauté flamande, les Institutions flamandes scientifiques
et certains établissements publics flamands (ANV05024). —
Résultats. — Addendum

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

FRANQUET, CHRIS, 2100 ANTWERPEN.
MAES, PATRICIA, 3620 LANAKEN.
VANHILLE, ADELHEID, 9000 GENT.
VERBIST, PHILIPPE HENRI M, 2800 MECHELEN.
VILLE, HILDE, 1500 HALLE.
RUYSSCHAERT, TOM, 8792 DESSELGEM.
LECLERCQ, NATHALIE, 9031 GENT.
DAMEN, ERIK, 3000 LEUVEN.
RAES, HILDE, 9320 AALST (EREMBODEGEM).
VAN TICHELEN, KATIA, 3053 HAASRODE.
DRUYTS, PETER, 2640 MORTSEL.
SCHAMP, TOM, 9880 AALTER.
VAN HYFTE, BART, 9000 GENT.
SERRUYS, SOFIE, 8840 STADEN.
HERMANS, ELS, 3000 LEUVEN.
SANDERS, ILS, 1840 LONDERZEEL.
T’JOLLYN, EVELIEN, 8700 TIELT.
FONTEYNE, SAM, 2800 MECHELEN.
UMANS, LUK, 3960 BREE.
HEMERYCKX, KRISTIEN, 9400 NINOVE.
VERREZEN, INGE, 2000 ANTWERPEN.
FOUQUAET, ANNELIES, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.
WUYTACK, MARIANNE, 9220 MOERZEKE.
VANHEE, JEROEN, 9400 APPELTERRE-EICHEM.
BORRY, PASCAL, 2880 BORNEM.
HANECA, KRISTOF, 9000 GENT.
DE LOORE, SANDRA, 9000 GENT.
ELEN, TOM, 9750 ZINGEM.
MERCELIS, WENDY, 2960 BRECHT.
VERSWEYVELD, TOM, 2660 ANTWERPEN (HOBOKEN).
DOTREMONT, AN, 1840 LONDERZEEL.
SOORS, LIESBETH, 3990 PEER.
LEMMENS, BERT, 3461 BEKKEVOORT.
VANDERWAEREN, JOHAN, 3401 LANDEN.
LACOERE, MARINO, 8434 MIDDELKERKE.
THYS, DAVE, 3840 BORGLOON.
VANCAMP, CARLO, 3000 LEUVEN.
VAN DEN BOSSCHE, KRISTIEN, 9000 GENT.
MATTHYS, JORG, 9320 AALST.
VOGELS, KARL, 1840 LONDERZEEL.
MOORS, JOZEF, 3770 RIEMST.
AGA, NATALIE, 9000 GENT.
BILLIET, KLAUS, 8810 LICHTERVELDE.
VAN DAMME-SOETHEER, KRIST, 9000 GENT.
ROTTIERS, KAROLIEN, 9000 GENT.
SUYKERBUYK, ANNEMIE, 2060 ANTWERPEN.
CAERS, TIM, 3010 LEUVEN.
RENWA, VEERLE, 3700 TONGEREN.
VOS, STEFAN, 3001 HEVERLEE.
MEERS, FILIP, 3500 HASSELT.
HERZEEL, ISABELLE, 1790 AFFLIGEM.
DE BAETS, ILSE, 9230 WETTEREN.
BRUNEEL, LIESELOT, 9000 GENT.
NULENS, TOM, 3590 DIEPENBEEK.
D’EXELLE, KRISTOF, 3454 GEETBETS.
DE WESER, WENDY, 3001 LEUVEN.
SANTY, PIETER, 9050 LEDEBERG.
D’HEER, LAURA, 9000 GENT.
VERBESSELT, FILIP, 1840 LONDERZEEL.
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MAES, ANNE-LEEN, 3090 OVERIJSE.
DE CALUWE, TINNEKE, 9185 WACHTEBEKE.
NOOYENS, KIM, 2300 TURNHOUT.
DJAIT, FAIZA, 9090 MELLE.
HEIRMAN, SIMON, 9930 ZOMERGEM.
DE ROOS, PIETER, 9320 NIEUWERKERKEN (AALST).
MILLECAMPS, EMILIE, 8560 WEVELGEM.
VAN DER STAPPEN, KELLY, 2000 ANTWERPEN.
VERMEULEN, VERONIQUE, 9040 GENT.
BRASSEUR, HANNE, 3200 AARSCHOT.
DAUWE, SVEA, 1742 TERNAT.
MERGAN, GERT, 9320 AALST.
DERBALI, SAM, 2800 MECHELEN.
FROEYMAN, ANTON, 9100 SINT-NIKLAAS.
VAN HOECKE, LIESBET, 9840 DE PINTE.
LERNOUT, KAREN, 8470 GISTEL.
DE MEESTER, ISABEL, 9800 DEINZE.
ARREN, VEERLE, 2640 MORTSEL.
DE GROOTE, THOMAS, 9990 MALDEGEM.
SCHILDERMANS, STEPHANIE, 3010 KESSEL-LO.
COOREMAN, BART, 9667 HOREBEKE.
RAES, WIM, 8501 KORTRIJK.
RYMENANTS, KEVIN, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.
VERMEIRE, LIESBETH, 9880 AALTER.
VAN DAMME, STEVEN, 2150 BORSBEEK.
VERLEYSEN, CINDY, 9160 LOKEREN.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2006/202305]

Selectie van Franstalige statistici (m/v) (niveau A) voor de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie (AFG06803). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. BRAMATI, MARIA CATERINA, 1050 IXELLES.

2. STELLIAN, VIRGINIE, 7000 MONS.

3. VERHAEGEN, ETIENNE, 5310 EGHEZEE.

4. RADOUX, YVES, 4453 JUPRELLE.

5. WILLEMS, MICHEL, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

6. HELBERT, LAURE, 1180 UCCLE.

7. DUJARDIN, CLAIRE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

8. ALKHALFIOUI, MALIKA, 44000 NANTES (FRANCE).

9. FIORDALISO, ANTONIO, 7100 LA LOUVIERE.

10. CROQUET, CORALINE, 7370 DOUR.

11. MILANO, ROBERT, 1400 NIVELLES.

12. ROY, THOMAS, 1060 SAINT-GILLES.

13. PAMBU-KITA-PHAMBU, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

14. LEONET, DAVID, 6670 GOUVY.

15. LEFEVRE, STEPHANIE, 5570 BEAURAING.

16. BERTEAU, MICHEL, 1050 IXELLES.

17. DAMIRI, BOUSLHAM, 1020 BRUXELLES.

18. NJIMI, HASSANE, 1070 ANDERLECHT.

19. HARAG, FATMA, 1180 UCCLE.

20. DUPREZ, CEDRIC, 1360 PERWEZ.

21. VANDEUREN, JEAN-FRANÇOIS, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

MAES, ANNE-LEEN, 3090 OVERIJSE.
DE CALUWE, TINNEKE, 9185 WACHTEBEKE.
NOOYENS, KIM, 2300 TURNHOUT.
DJAIT, FAIZA, 9090 MELLE.
HEIRMAN, SIMON, 9930 ZOMERGEM.
DE ROOS, PIETER, 9320 NIEUWERKERKEN (AALST).
MILLECAMPS, EMILIE, 8560 WEVELGEM.
VAN DER STAPPEN, KELLY, 2000 ANTWERPEN.
VERMEULEN, VERONIQUE, 9040 GENT.
BRASSEUR, HANNE, 3200 AARSCHOT.
DAUWE, SVEA, 1742 TERNAT.
MERGAN, GERT, 9320 AALST.
DERBALI, SAM, 2800 MECHELEN.
FROEYMAN, ANTON, 9100 SINT-NIKLAAS.
VAN HOECKE, LIESBET, 9840 DE PINTE.
LERNOUT, KAREN, 8470 GISTEL.
DE MEESTER, ISABEL, 9800 DEINZE.
ARREN, VEERLE, 2640 MORTSEL.
DE GROOTE, THOMAS, 9990 MALDEGEM.
SCHILDERMANS, STEPHANIE, 3010 KESSEL-LO.
COOREMAN, BART, 9667 HOREBEKE.
RAES, WIM, 8501 KORTRIJK.
RYMENANTS, KEVIN, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.
VERMEIRE, LIESBETH, 9880 AALTER.
VAN DAMME, STEVEN, 2150 BORSBEEK.
VERLEYSEN, CINDY, 9160 LOKEREN.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2006/202305]

Sélection de statisticiens (m/f) (niveau A), d’expression française,
pour le SPF Economie, P.M.E, Classes moyennes et Energie
(AFG06803). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. BRAMATI, MARIA CATERINA, 1050 IXELLES.

2. STELLIAN, VIRGINIE, 7000 MONS.

3. VERHAEGEN, ETIENNE, 5310 EGHEZEE.

4. RADOUX, YVES, 4453 JUPRELLE.

5. WILLEMS, MICHEL, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

6. HELBERT, LAURE, 1180 UCCLE.

7. DUJARDIN, CLAIRE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

8. ALKHALFIOUI, MALIKA, 44000 NANTES (FRANCE).

9. FIORDALISO, ANTONIO, 7100 LA LOUVIERE.

10. CROQUET, CORALINE, 7370 DOUR.

11. MILANO, ROBERT, 1400 NIVELLES.

12. ROY, THOMAS, 1060 SAINT-GILLES.

13. PAMBU-KITA-PHAMBU, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

14. LEONET, DAVID, 6670 GOUVY.

15. LEFEVRE, STEPHANIE, 5570 BEAURAING.

16. BERTEAU, MICHEL, 1050 IXELLES.

17. DAMIRI, BOUSLHAM, 1020 BRUXELLES.

18. NJIMI, HASSANE, 1070 ANDERLECHT.

19. HARAG, FATMA, 1180 UCCLE.

20. DUPREZ, CEDRIC, 1360 PERWEZ.

21. VANDEUREN, JEAN-FRANÇOIS, 7090 BRAINE-LE-COMTE.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2006/202346]

Vergelijkende selectie van Franstalige informatici (m/v) (niveau A)
voor de FOD Financiën (AFG06821). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. VAN MEERBECK, ERIC, 5340 FAULX-LES-TOMBES.

2. LUMPUNGU MUBUABUA, JEAN-CLAUDE, 1480 TUBIZE (CLA-
BECQ).

3. DREZE, JEAN-JACQUES, 5140 LIGNY.

4. ALAOUI, ALI, 4140 SPRIMONT.

5. VANDERAVERO, NICOLAS, 1301 BIERGES.

6. FAUVEAUX, GEOFFROY, 1435 CORBAIS.

7. RUDI, CLAUDIO, 4121 NEUPRE.

8. PINZON GONZALEZ CARLOS RODOLFO, 1080 BRUXELLES.

9. KAMMACHI, MOHAMMED, 1070 ANDERLECHT.

10. MILET, DAVID, 1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR-ISAAC.

11. EBEY WULO, JEAN-PAUL, 7012 MONS.

12. MINGUET, ARNAUD, 5000 NAMUR.

13. BURNOTTE, CHRISTOPHE, 4170 COMBLAIN-AU-PONT.

14. GILLAIN, THIERRY, 1341 CEROUX-MOUSTY.

15. DROSSART, GEOFFREY, 7012 JEMAPPES.

16. DUMOULIN, BERNARD, 7540 TOURNAI.

17. OOZEER, TOMMY, 1428 BRAINE-L’ALLEUD.

18. SCHIETTECATTE, FREDERIC, 1180 UCCLE.

19. DRAVIE, AHIEKPO, 4460 HORION-HOZEMONT.

20. DE VISCH, DAMIEN, 7050 JURBISE.

21. MORALES, JAIRO, 1140 EVERE.

22. OTHMANE, AMINE, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

23. GAUSSIN, JEAN, 5310 LIERNU.

24. ANDRY, THIERRY, 4500 HUY.

25. DAUE, RAPHAEL, 1180 BRUXELLES.

26. CHARLIER, BENOIT, 6211 LES BONS VILLERS.

27. ROSMAN, CEDRIC, 5030 GEMBLOUX.

28. DENORRE, DENIS, 6200 CHATELET.

29. RESTIAUX, FABIAN, 6040 JUMET.

30. MAYALA LUSILABO MFUMU A’NSI FRUMENCE, 5000 NAMUR.

31. PARYS, PIERRE, 7190 ECAUSSINNES.

32. BARON, XAVIER, 1410 WATERLOO.

33. BOTHY, FREDERIC, 5060 SAMBREVILLE.

34. MAKONDAMBUTA LUFUNDISU, EMMANUEL, 7100 HAINE-
SAINT-PIERRE.

35. MARTIN, XAVIER, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

36. BARTHEL, RENAUD, 6230 PONT-A-CELLES.

37. SOMER, CINDY, 1050 IXELLES.

38. STINGLHAMBER, GREGORY, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

39. DONY, OLIVIER, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

40. ONG BUN KHEAN, 7800 ATH.

41. DELARBRE, ALICE, 4219 WASSEIGES.

42. DEMARCHE, BRUNO, 4053 EMBOURG.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2006/202346]

Sélection comparative d’informaticiens (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour le SPF Finances (AFG06821). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. VAN MEERBECK, ERIC, 5340 FAULX-LES-TOMBES.

2. LUMPUNGU MUBUABUA, JEAN-CLAUDE, 1480 TUBIZE (CLA-
BECQ).

3. DREZE, JEAN-JACQUES, 5140 LIGNY.

4. ALAOUI, ALI, 4140 SPRIMONT.

5. VANDERAVERO, NICOLAS, 1301 BIERGES.

6. FAUVEAUX, GEOFFROY, 1435 CORBAIS.

7. RUDI, CLAUDIO, 4121 NEUPRE.

8. PINZON GONZALEZ CARLOS RODOLFO, 1080 BRUXELLES.

9. KAMMACHI, MOHAMMED, 1070 ANDERLECHT.

10. MILET, DAVID, 1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR-ISAAC.

11. EBEY WULO, JEAN-PAUL, 7012 MONS.

12. MINGUET, ARNAUD, 5000 NAMUR.

13. BURNOTTE, CHRISTOPHE, 4170 COMBLAIN-AU-PONT.

14. GILLAIN, THIERRY, 1341 CEROUX-MOUSTY.

15. DROSSART, GEOFFREY, 7012 JEMAPPES.

16. DUMOULIN, BERNARD, 7540 TOURNAI.

17. OOZEER, TOMMY, 1428 BRAINE-L’ALLEUD.

18. SCHIETTECATTE, FREDERIC, 1180 UCCLE.

19. DRAVIE, AHIEKPO, 4460 HORION-HOZEMONT.

20. DE VISCH, DAMIEN, 7050 JURBISE.

21. MORALES, JAIRO, 1140 EVERE.

22. OTHMANE, AMINE, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

23. GAUSSIN, JEAN, 5310 LIERNU.

24. ANDRY, THIERRY, 4500 HUY.

25. DAUE, RAPHAEL, 1180 BRUXELLES.

26. CHARLIER, BENOIT, 6211 LES BONS VILLERS.

27. ROSMAN, CEDRIC, 5030 GEMBLOUX.

28. DENORRE, DENIS, 6200 CHATELET.

29. RESTIAUX, FABIAN, 6040 JUMET.

30. MAYALA LUSILABO MFUMU A’NSI FRUMENCE, 5000 NAMUR.

31. PARYS, PIERRE, 7190 ECAUSSINNES.

32. BARON, XAVIER, 1410 WATERLOO.

33. BOTHY, FREDERIC, 5060 SAMBREVILLE.

34. MAKONDAMBUTA LUFUNDISU, EMMANUEL, 7100 HAINE-
SAINT-PIERRE.

35. MARTIN, XAVIER, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

36. BARTHEL, RENAUD, 6230 PONT-A-CELLES.

37. SOMER, CINDY, 1050 IXELLES.

38. STINGLHAMBER, GREGORY, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

39. DONY, OLIVIER, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

40. ONG BUN KHEAN, 7800 ATH.

41. DELARBRE, ALICE, 4219 WASSEIGES.

42. DEMARCHE, BRUNO, 4053 EMBOURG.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2006/202315]
Vergelijkende selectie van Franstalige medische assistenten (m/v)

(niveau B) voor het Fonds voor Arbeidsongevallen (AFG05014). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. VANSTRAELEN, SANDRINE, 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT.

2. CHATAR, MINIRA, 1081 KOEKELBERG.
3. COURARD, DIDIER, 4970 STAVELOT.
4. BOUILLE, LIONEL, 4000 LIEGE.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2006/41307]

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand juli 2006 is samengesteld
als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 3,280

Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 3,485

Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 3,644

Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 3,736

Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 3,798

Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 3,855

Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 3,914

Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 3,966

Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 4,005

Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 4,036

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Periodiciteit Périodicité

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A 0,2693 0,8101 1,6268 A 0,2693 0,8101 1,6268

B 0,2859 0,8601 1,7276 B 0,2859 0,8601 1,7276

C 0,2987 0,8988 1,8057 C 0,2987 0,8988 1,8057

D 0,3061 0,9212 1,8509 D 0,3061 0,9212 1,8509

E 0,3111 0,9363 1,8813 E 0,3111 0,9363 1,8813

F 0,3157 0,9501 1,9093 F 0,3157 0,9501 1,9093

G 0,3205 0,9645 1,9382 G 0,3205 0,9645 1,9382

H 0,3246 0,9771 1,9637 H 0,3246 0,9771 1,9637

I 0,3278 0,9866 1,9828 I 0,3278 0,9866 1,9828

J 0,3303 0,9941 1,9980 J 0,3303 0,9941 1,9980

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2006/202315]
Sélection d’assistants médicaux (m/f) (niveau B)

pour le Fonds des Accidents du Travail (AFG05014). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. VANSTRAELEN, SANDRINE, 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT.

2. CHATAR, MINIRA, 1081 KOEKELBERG.
3. COURARD, DIDIER, 4970 STAVELOT.
4. BOUILLE, LIONEL, 4000 LIEGE.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2006/41307]

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de juillet 2006 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 3,280

Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 3,485

Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 3,644

Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 3,736

Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 3,798

Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 3,855

Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 3,914

Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 3,966

Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 4,005

Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 4,036

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03342]
Administratie van de Thesaurie. — Bericht

De Minister van Financiën deelt mede dat hij overeenkomstig
artikel 22, § 3 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht
op de financiële sector en de financiële diensten, zijn goedkeuring heeft
gegeven aan de wijzigingen van de Clearingsregels van LCH.Clear-
net SA en dat deze wijzigingen op de 24 juni 2006 in werking treden.

Deze nieuwe Regels zijn beschikbaar op de website van LCH.Clear-
net SA : http//:www.LCHClearnet.com.

*

COMMISSIE VOOR DE BESCHERMING
VAN DE PERSOONLIJKE LEVENSSFEER

[C − 2006/18096]

Oproep voor een vacature
van plaatsvervangend lid van de Commissie

Als gevolg van het ontslag van een Nederlandstalig plaatsvervan-
gend lid (jurist) zal worden overgegaan tot het aanwijzen van een
nieuw mandaat van plaatsvervangend lid van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer die zetel houdt te Brussel.

De leden van de Commissie worden telkens aangewezen door de
Kamer van Volksvertegenwoordigers voor een hernieuwbare periode
van 6 jaar op door de Ministerraad voorgedragen lijsten met voor ieder
te bekleden mandaat, telkens twee kandidaten.

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer :

— verstrekt adviezen en geeft aanbevelingen aan de bevoegde
overheden en/of instanties;

— verleent machtigingen voor de verwerking of de mededeling van
persoonsgegevens, aan de bevoegde instanties;

— controleert de wijze waarop de mededeling en verwerking van
persoonsgegevens geschiedt;

— informeert en verleent bijstand aan de betrokken personen bij de
uitoefening van hun rechten en plichten;

om bij te dragen tot de evenwichtige vrijwaring van het grondrecht
van elkeen op bescherming van de persoonlijke levenssfeer bij de
verwerking van persoonsgegevens.

De Commissie bestaat uit 8 vaste leden en 8 plaatsvervangende
leden. De mandaten van voorzitter en ondervoorzitter zijn voltijdse
functies. De Commissie zetelt over het algemeen om de drie weken
gedurende een halve dag.

Binnen de Commissie kunnen sectorale comités worden opgericht
die bevoegd zijn voor specifieke sectoren. De helft van de leden van
deze comités worden aangeduid uit leden van de Commissie, die aldus
nog bijkomende taken krijgen toebedeeld. Het voorzitterschap van de
comités wordt van rechtswege waargenomen door de voorzitter van de
Commissie, tenzij hij hiervan afziet, waarna de Commissie een ander
lid aanwijst. Het vraagt ongeveer een volle dagtaak per week. De
comités zetelen aan één vergadering per maand. Momenteel zijn er vijf
comités actief of in oprichting : rijksregister, kruispuntbank van de
sociale zekerheid, kruispuntbank der ondernemingen, federale overhe-
den Phenix, en het informatiesysteem voor Justitie.

De leden van de Commissie kunnen geroepen worden te zetelen als
vertegenwoordiger van de Commissie in internationale controleorga-
nismen en/of werkgroepen.

Te begeven mandaat.

Er is één vacature voor een Nederlandstalig plaatsvervangend lid; dit
mandaat is voorbehouden aan een jurist.

Voor het te geven mandaat komen personen in aanmerking die
deskundig zijn op het vlak van de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer en het beheer van de persoonsgegevens.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03342]
Administration de la Trésorerie. — Avis

Le Ministre des Finances communique qu’il a donné son approba-
tion, conformément à l’article 22, § 3 de la loi du 2 août 2002 relative à
la surveillance du secteur financier et aux services financiers, aux
modifications apportées aux Règles de la Compensation de LCH.Clear-
net SA et que ces modifications entrent en vigueur le 24 juin 2006.

Ces nouvelles Règles sont disponibles sur le site web de LCH.Clear-
net SA : http//:www.LCHClearnet.com.

COMMISSION DE LA PROTECTION DE LA VIE PRIVEE

[C − 2006/18096]

Appel aux candidats
à un mandat de membre suppléant de la Commission

Suite à la démission d’un membre suppléant (juriste) néerlando-
phone il sera procédé à la désignation d’un nouveau mandat de
membre suppléant de la Commission de la protection de la vie privée,
qui a son siège à Bruxelles.

Les membres de la Commission sont désignés par la Chambre des
Représentants, pour une période renouvelable de 6 ans, sur des listes
présentées par le Conseil des Ministres et comportant deux candidats
pour chaque mandat à conférer.

La Commission de la protection de la vie privée :

— émet des avis et formule des recommandations à l’intention des
autorités et/ou instances compétentes,

— délivre des autorisations aux instances compétentes pour le
traitement ou la communication de données à caractère personnel,

— contrôle la façon dont s’opèrent la communication et le traitement
de données à caractère personnel,

— informe et assiste les personnes concernées dans l’exercice de leurs
droits et devoirs,

afin de contribuer à la préservation équilibrée du droit fondamental
de quiconque à la protection de la vie privée à l’égard des traitements
de données à caractère personnel.

La Commission se compose de 8 membres effectifs et de 8 membres
suppléants. Les titulaires des mandats de président et de vice-président
exercent leurs fonctions à plein temps. En règle générale, la Commis-
sion siège tous les trois semaines durant une demi-journée.

Des comités sectoriels compétents pour des secteurs spécifiques
peuvent être créés au sein de la Commission. La moitié des membres de
ces comités sont désignés parmi les membres de la Commission, qui se
voient de la sorte attribuer des tâches additionnelles. La présidence des
comités est de plein droit assurée par le président de la Commission,
sauf s’il y renonce; dans ce cas un membre est désigné par la
Commission. Cette présidence réclame approximativement une journée
de travail entière par semaine. Les comités siègent à raison d’une
réunion par mois. Actuellement, cinq comités sont actifs ou en cours de
création : registre national, banque carrefour de la sécurité sociale,
banque carrefour des entreprises, autorités fédérales et Phenix, le
système d’information pour la Justice.

Les membres de la Commission peuvent être appelés à siéger comme
représentant de la Commission dans des organismes de contrôle et/ou
des groupes de travail internationaux.

Mandat à conférer.

Il y a un mandat vacant de membre suppléant néerlandophone; ce
mandat est réservé à un juriste.

Entrent en ligne de compte pour ce mandat les personnes compéten-
tes dans le domaine de la protection de la vie privée et de la gestion de
données à caractère personnel.
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Benevens de voorzitter, bevat de Commissie onder haar vaste leden
en onder haar plaatsvervangende leden, ten minste een jurist, een
informaticus, een persoon die beroepservaring kan voorleggen in het
beheer van persoonsgegevens afhangende van de private sector en een
persoon die beroepservaring kan voorleggen in het beheer van
persoonsgegevens afhangende van de openbare sector.

Om tot voorzitter, ondervoorzitter, vast, dan wel plaatsvervangend
lid van de Commissie te worden benoemd, moeten de kandidaten
verder aan de volgende voorwaarden voldoen :

— Belg zijn;

— de burgerlijke en politieke rechten genieten;

— geen lid zijn van het Europees parlement, de wetgevende kamers
noch van een gemeenschaps- of gewestraad.

De plaatsvervangende voorzitter, de plaatsvervangende ondervoor-
zitter, de vaste en de plaatsvervangende leden, hebben recht op
presentiegelden voor een bedrag van 175,98 EUR (aan 100 %) (vandaag
241,59 EUR). Alle leden hebben recht op de vergoeding voor reis- en
verblijfskosten overeenkomstig de bepalingen die van toepassing zijn
op het personeel van de federale overheidsdiensten.

De vergoedingen zijn gekoppeld aan de mobiliteitsregeling toepas-
selijk op de bezoldiging van het Rijkspersoneel in actieve dienst.

Kandidaten voor een mandaat bij de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer, dienen hun kandidatuur bij
aangetekend schrijven, vergezeld van hun curriculum vitae, te richten
tot de Voorzitter van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer, Hoogstraat 139, te 1000 Brussel, en dit ten
laatste tegen 20 augustus 2006.

Bijkomende toelichting kan telefonisch worden bekomen bij : Jo Baret,
02-213 85 50.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2006/05089]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectcoördinator diensteneconomie
voor projectvereniging regionaal stedelijk gebied Turnhout

De Projectvereniging Regionaalstedelijk Gebied Turnhout is een samenwerkingsverband van de stad Turnhout en
de gemeenten Beerse, Oud-Turnhout en Vosselaar. Voor het project Diensteneconomie zoeken we een voltijdse (m/v) :

PROJECTCOÖRDINATOR DIENSTENECONOMIE

Je onderzoekt potentiële marktniches en bouwt samen met projectuitvoerders lokale projecten uit die
kansengroepen tewerkstellen. Nadien sta je mee in voor de verdere beleidsbeslissingen in de gemeenten. Je ondersteunt
ook de bestaande projecten en je brengt hen samen. Je volgt het Vlaamse en Federale tewerkstellingsbeleid. Je hebt een
universitair diploma of diploma HOLT (menswetenschappen of economische richting), twee jaar werkervaring, vlot
met Officesoftware.

Aanbod : Contract onbepaalde duur (brutostartsalaris van 2.670 euro, ervaring wordt in rekening gebracht),
maaltijdcheques, fietsvergoeding, hospitalisatieregeling, uitstekende vakantieregeling.

Interesse? De volledige functiebeschrijving en sollicitatievoorwaarden vind je terug op www.stedelijkgebiedturn-
hout.be of 014 88 92 56. Stuur voor 15 augustus brief en cv naar Projectvereniging Regionaalstedelijk Gebied Turnhout,
t.a.v. Wout Baert, Campus Blairon 442, 2300 Turnhout. Of mail naar wout.baert@turnhout.be

Outre le président, la Commission comprend au moins, parmi ses
membres effectifs et parmi ses membres suppléants, un juriste, un
informaticien, une personne pouvant justifier d’une expérience profes-
sionnelle dans la gestion de données à caractère personnel relevant du
secteur privé, et une personne pouvant justifier d’une expérience
professionnelle dans la gestion de données à caractère personnel
relevant du secteur public.

Pour être nommés président, vice-président, membre effectif ou
membre suppléant de la Commission, les candidats doivent en outre
satisfaire aux conditions suivantes :

— être Belge;

— jouir de leurs droits civils et politiques;

— ne pas être membre du Parlement européen, des chambres
législatives, d’un conseil de communauté ou d’un conseil régional.

Le président suppléant, le vice-président suppléant, les membres
effectifs et les membres suppléants ont droit à des jetons de présence
d’un montant de 175,98 EUR (à 100 %) (aujourd’hui 241,59 EUR). Tous
les membres ont droit à une indemnité pour les frais de déplacement et
de séjour conformément aux dispositions applicables au personnel des
services publics fédéraux.

Les indemnités sont soumises au régime de mobilité applicable à la
rémunération des agents de l’Etat en service actif.

Les candidats à un mandat au sein de la Commission de la protection
de la vie privée doivent adresser leur candidature par lettre recomman-
dée, accompagnée de leur curriculum vitae, au Président de la
Commission de la protection de la vie privée, rue Haute 139,
1000 Bruxelles, et ce au plus tard le 20 août 2006.

Des informations complémentaires peuvent être obtenues en télépho-
nant à : Jo Baret, 02-213 85 50.
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2006/36115]
6 JULI 2006. — Omzendbrief BB – 2006/08. — Verkiezingen van 8 oktober 2006. — Toelichtingen bij de organisatie

en uitvoering van artikel 8 van de Provinciekieswet betreffende de verdeling van de kosten. — Uitvoerings-
besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2006

Aan de voorzitters van de hoofdbureaus

Aan de provinciegouverneurs

Aan de deputaties van de provincieraden

Aan de colleges van burgemeester en schepenen

Geachte mevrouw,

Geachte heer,

I. Informatieverstrekking
1. Omzendbrief van 19 april 2006
Met mijn omzendbrief van 19 april 2006 heb ik de voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg, de

vrederechters, de gouverneurs en de colleges van burgemeester en schepenen een overzicht gegeven van de huidige
stand van zaken bij de organisatie van de verkiezingen.

In die brief heb ik de voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg en de vrederechters verzocht om zo snel
mogelijk, en zeker voor eind mei, de voorzitters van de verschillende hoofdbureaus voor de verkiezingsorganisatie aan
te wijzen en hun namen aan het verkiezingssecretariaat van mijn agentschap voor Binnenlands Bestuur mee te delen.
Bij de organisatie van de verkiezingen maakt de Vlaamse overheid immers in belangrijke mate gebruik van de
mogelijkheden van de informaticatechnologie, zowel met betrekking tot de gemeenten waar de stemming per
computer gebeurt, als de gemeenten waar traditioneel wordt gestemd. Ook bij deze laatste groep gebeurt het beheer
van de kandidaturen, en de registratie en de verwerking van de resultaten aan de hand van softwaretoepassingen.

De toepassingen die de Vlaamse overheid ter beschikking stelt, zijn gebruiksvriendelijk. Toch is het noodzakelijk dat de
voorzitters van de hoofdbureaus en de gemeentelijke verantwoordelijken voor de verkiezingsorganisatie er vooraf kennis mee
maken, zodat de verkiezingsverrichtingen zo vlot mogelijk verlopen. In samenwerking met haar informaticapartner
organiseerde de Vlaamse overheid daarom per provincie een halve dag opleiding waaraan de voorzitters en secretarissen van
de hoofdbureaus en een gemeentelijke verantwoordelijke konden deelnemen. Die opleidingen waren gratis.

Er is een oefenpakket via het internet ter beschikking gesteld. Ik maak van deze gelegenheid gebruik om er
nogmaals aan te herinneren dat de voorzitters van de hoofdbureaus en de personen aan wie ze in voorkomend geval
taken delegeren, voor zover ze nog niet in het bezit zijn van een elektronische identiteitskaart, die zonder uitstel bij het
gemeentebestuur van hun woonplaats moeten aanvragen. Die kaart is immers noodzakelijk voor de identificatie van
de personen die kandidatenlijsten en resultaten doorzenden met het oog op de verwerking ervan.

2. Verkiezingswebsite www.vlaanderenkiest.be
Ik verzoek de voorzitters van de hoofdbureaus die intussen zijn aangewezen en die nog geen kennis hebben

genomen van mijn omzendbrief van 19 april 2006, die informatie te consulteren. De omzendbrief is verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 8 mei 2006. Hij is ook beschikbaar op de verkiezingswebsite van het Agentschap voor
Binnenlands Bestuur : www.vlaanderenkiest.be. Op die site wordt de informatie met betrekking tot de verkiezingen
permanent bijgehouden en geactualiseerd. Ik verzoek u die site zeer regelmatig te consulteren. U kunt u via de
startpagina van de website ook het best abonneren op de elektronische nieuwsbrief Binnenl@nd Verkiezingen, zodat
u onmiddellijk wordt ingelicht als er nieuwe informatie ter beschikking is.

II. Wijzigingen in de kieswetgeving
Ten behoeve van de voorzitters van de hoofdbureaus vat ik hieronder kort de belangrijkste wijzigingen samen die

het Vlaamse Parlement aan de kieswetgeving heeft aangebracht met het oog op de verkiezingen van 8 oktober en die
van belang zijn voor uw opdrachten.

1. Wijzigingen die belangrijk zijn voor de kiezers
Openingsuren stembureaus (artikel 9bis, § 4, eerste en tweede lid, van de Provinciekieswet en artikel 36, eerste en

tweede lid, van de Gemeentekieswet)
De stembureaus blijven een uur langer open. Manueel stemmen kan van 8 uur tot 14 uur. De bureaus met

automatische stemming zijn open van 8 uur tot 16 uur. Door de uitbreiding van de EU met een aantal nieuwe lidstaten
en door de toekenning van het actieve stemrecht aan andere vreemdelingen komen meer burgers in aanmerking om
te gaan stemmen.

Versoepeling van het systeem van de volmachten (artikel 9ter, § 1 en § 2, van de Provinciekieswet en artikel 42bis,
§ 1 en § 2, van de Gemeentekieswet)

Vroeger kon een kiezer alleen een volmacht geven aan de partner of aan een bloed- of aanverwant tot de derde
graad. Dat wordt nu versoepeld. De kiezer kan een volmacht geven aan eender welke kiezer, zowel iemand van binnen
als van buiten de provincie of gemeente waar hij zijn stem moet uitbrengen. Hij moet dus niet meer naar het
gemeentebestuur gaan om de bloed- of aanverwantschap te laten vaststellen.

De kiezer die op de dag van de stemming met vakantie is in het buitenland kan een volmacht geven, voor zover
de burgemeester van zijn woonplaats heeft vastgesteld dat hij onmogelijk kan gaan stemmen. Hij moet aan de
burgemeester de nodige bewijsstukken overleggen. De aanvraag moet bij de burgemeester van de woonplaats uiterlijk
de derde dag voor de verkiezingsdag worden ingediend. Vroeger was dat vijftien dagen voor de verkiezing.

2. Wijzigingen die belangrijk zijn voor de lijstvorming
Aantal te verkiezen raadsleden
Het aantal provincie-, gemeente-, districts- en O.C.M.W.-raadsleden wordt vastgesteld op basis van het

bevolkingscijfer. Het bevolkingscijfer dat in aanmerking wordt genomen, is het aantal personen dat ingeschreven is in
het Rijksregister van de natuurlijke personen en die op 1 januari 2006 hun hoofdverblijfplaats in de gemeente hebben.
Het aantal gemeente-, districts- en O.C.M.W.-raadsleden is vastgesteld bij besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006 en het aantal provincieraadsleden bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 juni 2006.

Pariteit man-vrouw (artikel 11, § 1, zevende en achtste lid, van de Provinciekieswet en artikel 23, § 3, van de
Gemeentekieswet)

Op elk van de lijsten van kandidaten voor de verkiezingen mag het verschil tussen het aantal kandidaten van elk
geslacht niet groter zijn dan één. De eerste drie kandidaten van elk van de lijsten mogen niet allemaal van hetzelfde
geslacht zijn.
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Toekenning van gewestelijke nummers (artikel 10, § 1, § 2 en § 3, van de Provinciekieswet)
Een politieke partij die minstens drie gekozenen heeft in het Vlaams Parlement, kan een gewestelijk

gemeenschappelijk volgnummer krijgen. Voor kartels geldt steeds dat het nummer gebruikt wordt van de lijst die het
eerst op het stembiljet vermeld wordt (artikel 10, § 2, tweede lid, van de Provinciekieswet).

Akte van bewilliging en voordrachtsakte
De vroegere akte van bewilliging blijft alleen nog bestaan voor de rechtstreekse verkiezing van de O.C.M.W.-

raadsleden in de zes Vlaamse randgemeenten en in Voeren, en voor de onderdanen van de Europese Unie die
kandidaat zijn voor de gemeente- en districtsraadsverkiezingen. Die akte heet nu individuele geschreven en
ondertekende verklaring. Ze is in een afzonderlijke rubriek opgenomen in de voordrachtsakte, zodat ze als afzonderlijk
formulier verdwijnt.

3. Wijzigingen die belangrijk zijn voor de leden van de kiesbureaus
Ronddragen van de stembrieven (artikel 32, eerste lid, van de Gemeentekieswet)
De voorzitters van de hoofdstembureaus bezorgen de stembrieven aan de voorzitters van de stembureaus ofwel

op vrijdag 6 oktober, ofwel op zaterdag 7 oktober. Bij vorige verkiezingen kon dat alleen de dag vóór de stemming.
Samenstellen van de stemopnemingsbureaus in geval van manuele stemming
Daar de stembureaus een uur langer open zijn dan bij vorige verkiezingen, worden de stemopnemingsbureaus

uiterlijk om 15 uur samengesteld op de plaatsen waar manueel is gestemd (artikel 47 van de Gemeentekieswet;
artikel 9quater, § 4, van de Provinciekieswet).

Presentiegeld
Voor het presentiegeld verwijs ik naar rubriek III van deze omzendbrief.
Digitaal doorsturen van de verkiezingsresultaten
Bij de verkiezingen van 8 oktober sturen de voorzitters van de hoofdbureaus de verkiezingsresultaten digitaal door

naar de Vlaamse Regering (artikel 58bis van de Gemeentekieswet; artikel 21ter van de Provinciekieswet). Ik verwijs in
dit verband naar rubriek VI, punt 9.

4. Wijzigingen in de controle op het goede verloop van de verkiezingen
Raad voor verkiezingsbetwistingen (artikel 37/1 van de Provinciekieswet en artikel 85bis tot en met 85undecies van

de Gemeentekieswet)
De bezwaren over de verkiezingen van de gemeenteraden, de districtsraden en de provincieraden worden niet

meer beoordeeld door de deputatie, maar door de Raad voor Verkiezingsbetwistingen. Dat administratief rechtscollege
wordt provinciaal georganiseerd en bestaat uit drie leden en drie plaatsvervangers. De leden worden aangesteld door
de Vlaamse Regering voor een periode van zes jaar. Hun mandaat is eenmaal hernieuwbaar.

De deputatie blijft evenwel bevoegd voor klachten over de rechtstreekse verkiezing van de O.C.M.W.-raadsleden
in de zes Vlaamse randgemeenten. Voor Voeren worden deze klachten behandeld door het College van Gouverneurs.

Verkiezingsuitgaven
De regels voor de controle van de verkiezingsuitgaven blijven grotendeels behouden, maar worden opgenomen in

het decreet van 7 mei 2004 houdende regeling van de controle van de verkiezingsuitgaven en de herkomst van de
geldmiddelen voor de verkiezing van het Vlaams Parlement, de provincieraden, de gemeenteraden en de
districtsraden. De maximumbedragen die politieke partijen, lijsten en kandidaten mogen uitgeven, zijn omgezet in
euro’s en zijn geïndexeerd.

III. Uitvoering van artikel 8 van de Provinciekieswet-kostenverdeling
1. Regelgeving inzake de verdeling van de uitgaven tussen de overheden
In geval van gelijktijdige vernieuwing van de gemeente- en provincieraden worden de verkiezingsuitgaven met

toepassing van artikel 38 van de Gemeentekieswet verdeeld overeenkomstig de regels bepaald in artikel 8 van de
Provinciekieswet.

Artikel 8 van de Provinciekieswet bepaalt dat de kosten voor het verkiezingspapier voor rekening komen van het
Vlaamse Gewest. Dat papier is al bezorgd aan de provinciale overheden, die belast zijn met de verdere distributie.

De onderstaande verkiezingsuitgaven komen voor de helft voor rekening van de provincies en voor de helft voor
rekening van de gemeenten :

1° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen maken, onder
de voorwaarden die de Vlaamse Regering bepaalt;

2° de reiskosten van de kiezers die op de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente verblijven waar ze als
kiezers zijn ingeschreven, onder de voorwaarden die de Vlaamse Regering bepaalt;

3° de verzekeringspremies om de lichamelijke schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de leden van de
kiesbureaus zijn overkomen bij de uitoefening van hun ambt. De Vlaamse Regering bepaalt de regels volgens welke die
risico’s worden gedekt.

De volgende kosten komen voor rekening van de gemeenten : de stembussen, schotten, lessenaars, enveloppen en
potloden, die ze leveren. De hiervoor bestaande modellen worden ook voor de verkiezingen van 8 oktober 2006 verder
behouden.

Alle andere verkiezingsuitgaven komen voor rekening van de gemeenten.
Het presentiegeld mag niet meer bedragen dan het bedrag dat voor de parlementsverkiezingen werd vastgesteld,

en mag niet minder bedragen dan de helft van dat bedrag.
De Vlaamse Regering heeft de uitvoeringsvoorwaarden bepaald met betrekking tot artikel 8 van de Provincie-

kieswet bij het besluit van 9 juni 2006.
2. Presentiegelden
De bedragen voor de presentiegelden zijn als volgt vastgesteld in artikel 1 van het uitvoeringsbesluit van de

Vlaamse Regering van 9 juni 2006 :
— 87 euro voor de voorzitters van de centrale arrondissementsbureaus voor de provincieraadsverkiezingen en

62 euro voor de leden en de secretarissen van die bureaus;
— 75 euro voor de voorzitters van de districtshoofdbureaus voor de provincieraadsverkiezingen en voor de

voorzitters van de hoofdbureaus voor de gemeenteraadsverkiezingen en 50 euro voor de leden en secretarissen van die
bureaus;

— 62 euro voor de voorzitters van de kantonhoofdbureaus en 25 euro voor de leden en secretarissen van die
bureaus;

— 15 euro voor de leden van de stembureaus en de stemopnemingsbureaus, voorzitter inbegrepen, in de
gemeenten waar manueel wordt gestemd, en 22,50 euro voor de leden van de stembureaus, voorzitter inbegrepen, waar
geautomatiseerd wordt gestemd.
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Het presentiegeld voor de leden van de hoofdbureaus voor de districtsraadsverkiezingen is gelijk aan het
presentiegeld dat is vastgesteld voor de leden van de hoofdbureaus voor de gemeenteraadsverkiezingen.

3. Reisvergoedingen
1° De leden van de bureaus hebben recht op een reisvergoeding als zij zitting hebben in een gemeente waar zij niet

in de bevolkingsregisters zijn ingeschreven. De vergoeding is vastgesteld op 0,2841 euro per afgelegde kilometer
(artikel 2 van het voorgenoemd besluit van 9 juni 2006).

Zij sturen hun schuldvordering binnen drie maanden na de verkiezingen naar het bestuur van de provincie waar
zij zitting hebben. Zij gebruiken daarvoor het formulier « Schuldvorderingverklaring voor terugbetaling van de
reiskosten van de leden van de bureaus » (A97).

2° De kiezers die op de dag van de verkiezingen niet meer verblijven in de gemeente waar zij moeten gaan
stemmen, de loon- of weddetrekkenden die hun beroep uitoefenen in het buitenland of in een andere gemeente dan
waar zij moeten stemmen, de leden van het gezin van die loon- of weddetrekkenden die met hen samenwonen, de
studenten die voor hun studies in een andere gemeente verblijven dan waar zij moeten stemmen en de personen die
in behandeling zijn in een verpleeg- of gezondheidsinrichting in een andere gemeente dan waar zij moeten stemmen,
hebben recht op de terugbetaling van hun reiskosten (artikel 3, § 1, van het besluit van 9 juni 2006).

De kiezers die gebruik maken van vervoer per trein, hebben recht op een gratis treinbiljet (tweede klasse - heen
en terug) op vertoon van hun oproepingsbrief. De Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen factureert de
kosten aan de provincie waarin de gemeente gelegen is en waar de kiezer zijn stemplicht moet vervullen. Dat gebeurt
aan de hand van de provinciale NMBS-code die vermeld is op de oproepingsbrief van de kiezer.

De kiezers die gebruik maken van een ander vervoermiddel dan de trein, hebben eveneens recht op de
terugbetaling van hun reiskosten. Het bedrag is beperkt tot het tarief van de NMBS voor de afgelegde afstand. Alleen
binnenlandse trajecten komen in aanmerking voor terugbetaling. De kiezers gebruiken het formulier « Schuldvorde-
ringverklaring voor de terugbetaling van de reiskosten van de kiezers » (A98) en sturen dat naar de provincie waar zij
hun stemplicht moeten vervullen.

4. Verzekeringspolis
De verzekering van de leden van de diverse bureaus wordt geregeld in artikel 4 tot en met 8 van het besluit van

9 juni 2006.
Elke provincie sluit een polis bij een toegelaten verzekeringsonderneming om de schade te vergoeden die

voortvloeit uit eventuele ongevallen die de leden van de diverse bureaus zijn overkomen bij de verkiezingen van
8 oktober 2006. Met een toegelaten verzekeringsonderneming wordt bedoeld, een verzekeringsmaatschappij die erkend
is door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuranciewezen (CBFA).

De verzekeringspolis die gesloten wordt ter uitvoering van artikel 4, dekt de lichamelijke schade die voortvloeit
uit ongevallen die de leden van de diverse bureaus zijn overkomen tijdens de uitoefening van hun opdracht of op de
heen- en terugweg van hun woonplaats naar de vergaderplaats van hun bureau.

De polis dekt eveneens de burgerlijke aansprakelijkheid die voortvloeit uit de schade die door hun toedoen of
schuld werd toegebracht aan derden bij de uitoefening van hun opdracht of op de heen- en terugweg van hun
woonplaats naar de vergaderplaats van hun bureau.

De verzekerden worden ten opzichte van elkaar als derden beschouwd.
Voor de inhoud van het begrip heen- en terugweg van de woonplaats van de verzekerde naar de vergaderplaats

van zijn bureau wordt verwezen naar artikel 8 van de Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, gewijzigd bij de wet
van 12 juli 1991.

Onder verzekerden moet worden verstaan :
1° de leden van de centrale arrondissementsbureaus, de districtshoofdbureaus, de kantonhoofdbureaus, de

gemeentelijke hoofdbureaus en de hoofdbureaus voor de districtsraden, alsook de stembureaus en de stemopnemings-
bureaus, met uitsluiting van de getuigen, maar met inbegrip van de plaatsvervangende bijzitters die speciaal werden
opgeroepen door de voorzitter van het bureau waarvoor ze werden aangewezen;

2° voor de dekking van het risico, vermeld in artikel 5, tweede lid van het besluit, de personen, vermeld in 1°,
alsmede de ambtenaren van de Vlaamse administratie, de provincies en gemeenten, die taken vervullen naar
aanleiding van de verkiezingen van 8 oktober 2006.

De leden van de bureaus die vallen onder de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor de beroepsziekten
in de overheidssector, worden uitgesloten van de dekking, vermeld in artikel 5, eerste lid, van het besluit.

Als een of meer verzekeringen geheel of gedeeltelijk dezelfde risico’s dekken als de polis, vermeld in artikel 5 van
het besluit, dan vormt de verzekeringspolis die de provincie sluit alleen een aanvulling op die verzekeringen.

Afhankelijk van de categorieën van bureaus die samengesteld moeten worden, begint de verzekeringspolis te
lopen op de data die de wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de
Gemeentekieswet vastleggen voor hun eerste vergadering. De dekking verstrijkt op de datum waarop die bureaus al
hun verrichtingen uitgevoerd hebben.

5. Omslag van de kosten tussen de provincie en de gemeente
De omslag van de kosten wordt geregeld in artikel 9 van het besluit van 9 juni 2006.
De provincie betaalt de uitgaven, vermeld in artikel 1, 2, 3 en 4, alsook alle andere verkiezingsuitgaven met

betrekking tot de werking van de provinciale, arrondissements-, districts-, en kantonhoofdbureaus.
Iedere provincie verhaalt, naar rata van het aantal ingeschreven kiezers, de volgende kosten op de gemeenten die

tot de provincie behoren :
1° de helft van de uitgaven, vermeld in artikel 1, 2, 3 en 4;
2° het volledige bedrag van de overige kosten die de provincie heeft voorgeschoten.
De deputatie neemt daarvoor een gemotiveerde beslissing en brengt de gemeenten in kwestie met een

aangetekende brief binnen dertig dagen op de hoogte van de beslissing.
Alle andere uitgaven, zoals de kosten voor de aanschaf van stembussen, schotten, lessenaars, enveloppen,

potloden, de inrichting en de werking van de stembureaus, de stemopnemingsbureaus en het gemeentelijk
hoofdstembureau, komen rechtstreeks voor rekening van de gemeenten.

Aangezien in gemeenten waar geautomatiseerd wordt gestemd, geen stemopnemingsbureaus moeten worden
ingericht en ook geen stembrieven moeten gedrukt worden, worden die gemeenten uiteraard niet betrokken bij de
verdeling van een aantal kosten. Het betreft hier :

1° de kosten die voortvloeien uit de betaling van het presentiegeld aan de leden van de provinciale en
gemeentelijke stemopnemingsbureaus;

2° de kosten voor het drukken van de stembrieven.
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Alleen de gemeenten die een traditioneel stemsysteem gebruiken, komen voor de verdeling van die kosten in
aanmerking.

IV. Kiesrecht en kiezerslijsten
1. Kiesrecht en nationaliteitsvereisten
Voor de Belgen geldt het stemrecht voor alle verkiezingen van 8 oktober 2006.
De onderdanen van de Europese Unie beschikken al sinds vroeger over stemrecht voor de gemeente- en

districtsraadsverkiezingen.
Andere vreemdelingen, die geen onderdaan zijn van de Europese Unie, zijn voor het eerst stemgerechtigd voor de

gemeente- en districtsraadsverkiezingen van 8 oktober 2006. De wet van 19 maart 2004 heeft daartoe de
Gemeentekieswet aangepast.

Vanaf 8 oktober 2006 kunnen ook onderdanen van de Europese Unie tot schepen gekozen worden.
Om te kunnen deelnemen aan de verkiezingen moeten de niet-Belgen, zowel de onderdanen van de Europese Unie

als de andere vreemdelingen, bij de gemeente waar zij hun hoofdverblijfplaats hebben, een schriftelijke aanvraag
indienen om op de kiezerslijst te worden ingeschreven. Zij gebruiken daarvoor het modelformulier dat de federale
overheid heeft vastgesteld. Dat formulier is beschikbaar op de verkiezingswebsite www.vlaanderenkiest.be of kan
verkregen worden bij het gemeentebestuur.

2. Kiezerslijsten
De toepassing van de wetsbepalingen inzake het stemrecht heeft tot gevolg dat er voor de verkiezingen van

8 oktober 2006 drie soorten kiezers op de kiezerlijsten opgenomen zullen worden :
— de Belgische kiezers die opkomstplicht hebben voor elk van de verkiezingen. In de meeste gemeenten zijn dat

de gemeenteraadsverkiezingen en de provincieraadsverkiezingen. In de stad Antwerpen worden daarnaast ook de
districtsraadsverkiezingen gehouden. In de zes Vlaamse randgemeenten en in Voeren zijn er naast de gemeente- en
provincieraadsverkiezingen ook nog rechtstreekse verkiezingen voor de raden voor maatschappelijk welzijn;

— de onderdanen van de Europese Unie die ingeschreven zijn op de kiezerslijst hebben opkomstplicht voor de
gemeenteraadsverkiezingen en, in voorkomend geval, voor de districtsraadsverkiezingen in Antwerpen (artikel 1bis
van de Gemeentekieswet). Ze mogen niet stemmen voor de provincieraadsverkiezingen en voor de rechtstreekse
verkiezing van de raden voor maatschappelijk welzijn in de zes Vlaamse randgemeenten en in Voeren;

— de andere vreemdelingen die geen onderdaan zijn van de Europese Unie, en die ingeschreven zijn op de
kiezerslijst hebben opkomstplicht voor de gemeenteraadsverkiezingen en, in voorkomend geval, voor de districts-
raadsverkiezingen in Antwerpen (artikel 1ter van de Gemeentekieswet). Ze mogen niet stemmen voor de
provincieraadsverkiezingen en voor de rechtstreekse verkiezing van de raden voor maatschappelijk welzijn in de zes
Vlaamse randgemeenten en in Voeren.

Voor de verkiezingen van 8 oktober 2006 is de kiezerslijst die op 1 augustus 2006 wordt opgesteld voor de
verkiezing van de gemeenteraden, de referentielijst voor de andere verkiezingen. De lijst van de Belgische kiezers die
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters, die opgemaakt is voor de verkiezing van de gemeenteraden, geldt
bijgevolg eveneens als kiezerslijst voor de verkiezing van de provincieraden (artikel 3 van de Gemeentekieswet en
artikel 1, § 5, van de Provinciekieswet).

Met toepassing van artikel 3 van de Gemeentekieswet vermeldt de kiezerslijst voor elke persoon die voldoet aan
de kiesbevoegdheidsvoorwaarden, de naam, de voornamen, de geboortedatum, het geslacht en de hoofdverblijfplaats.
Voor de onderdanen van de Europese Unie en andere vreemdelingen wordt hun nationaliteit op de kiezerslijst vermeld.
Bovendien staat naast de naam van de kiezers die een onderdaan van de Europese Unie zijn de letter « G » en naast
de naam van andere vreemdelingen de letter « V ». De kiezerslijsten worden volgens een doorlopende nummering per
gemeente of per wijk van de gemeente opgemaakt :

— ofwel alfabetisch volgens de naam van de kiezers;
— ofwel geografisch volgens de straten.
Om de taken van de stembureaus te vergemakkelijken kan de kiezerslijst per stembureau eveneens zo worden

gedrukt dat de drie soorten kiezers apart vermeld staan.
3. Afschriften van de kiezerslijst aan kandidaten
Politieke partijen of personen die zich kandidaat stellen, kunnen per verkiezing exemplaren of afschriften van de

kiezerslijst aanvragen, op voorwaarde dat de wetsbepalingen in verband daarmee worden nageleefd (artikel 1ter, § 3
tot en met § 5, van de Provinciekieswet en artikel 4 van de Gemeentekieswet) :

1° ze dienen hun aanvraag aangetekend in bij de burgemeester, uiterlijk op 1 augustus 2006;
2° ze verbinden zich er schriftelijk toe een kandidatenlijst in te dienen.
Elke politieke partij kan per verkiezing kosteloos twee gebruiksvriendelijke digitale exemplaren van de kiezerslijst

ontvangen. Alleen op uitdrukkelijk verzoek kan de partij nog een papieren versie ontvangen. Extra papieren of digitale
exemplaren kunnen worden verkregen, al dan niet tegen betaling van de kostprijs die het college van burgemeester en
schepenen vaststelt.

Deze 2 exemplaren moeten uiterlijk op 31 augustus 2006 verzonden worden aan de vertegenwoordigers van de
politieke partijen.

Elke kandidaat kan tegen kostprijs exemplaren van de kiezerslijst krijgen als hij aan de bovengenoemde
voorwaarden voldoet.

De kiezerslijsten mogen alleen voor verkiezingsdoeleinden worden gebruikt, op straffe van de sancties die in
artikel 197bis van het Kieswetboek zijn vastgesteld.

V. Oproepingsbrieven
1. Modellen van oproepingsbrief
De modellen van oproepingsbrief (formulieren A91 tot en met A94) zullen via de verkiezingswebsite van het

Agentschap voor Binnenlands Bestuur bekend worden gemaakt, zodra de Vlaamse Regering ze heeft vastgesteld
(www.vlaanderenkiest.be).

Ze bevatten op de keerzijde de onderrichtingen aan de kiezer. Die verschillen naargelang de kiezer manueel dan
wel elektronisch moet stemmen.

De oproepingsbrieven van de onderdanen van de Europese Unie en de andere vreemdelingen hebben een blauwe
kleur; de oproepingsbrief voor de Belgen is zoals steeds op wit papier gedrukt.

2. Verzending van de oproepingsbrieven
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Het bezorgen van de oproepingsbrieven aan de kiezers is de bevoegdheid van het college van burgemeester en
schepenen. Krachtens artikel 21 van de Gemeentekieswet moet dat gebeuren uiterlijk vijftien dagen voor de verkiezing,
dat is op zijn laatst op 23 september. Als een oproepingsbrief niet bezorgd kan worden op de verblijfplaats van de
kiezer, blijft hij bewaard bij de diensten van de gemeentesecretaris, waar de kiezer hem tot op 8 oktober ’s middags kan
komen afhalen.

In alle gemeenten van het Vlaamse Gewest worden de oproepingsbrieven alleen in het Nederlands opgemaakt en
verzonden.

Dat is ook het geval in de zes Vlaamse randgemeenten (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode,
Wemmel en Wezenbeek-Oppem), de gemeente Voeren en in de taalgrensgemeenten Mesen, Spiere-Helkijn, Bever,
Ronse en Herstappe. In die gemeenten kunnen de personen die dat wensen een Franstalige oproepingsbrief verkrijgen
bij het gemeentebestuur als ze daar uitdrukkelijk om verzoeken. De besturen van de Vlaamse randgemeenten, Voeren
en de taalgrensgemeenten moeten zich zo organiseren dat ze die faciliteit kunnen aanbieden, zodra de kiezers erom
vragen. Ze moeten dus Franstalige exemplaren van de oproepingsbrieven ter beschikking houden of ze onmiddellijk
kunnen aanmaken als een kiezer erom verzoekt. In voorkomend geval geven ze het Franstalige exemplaar van de
oproepingsbrief af tegen overhandiging van het Nederlandstalige exemplaar dat de kiezer al heeft ontvangen.

Ik wil er in het bijzonder de nadruk op leggen dat de verplichte verzending van de oproepingsbrieven in het
Nederlands, eventueel gevolgd door het afleveren na verzoek van een Franstalig exemplaar, moet gebeuren met
toepassing van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. Die verplichting is uitdrukkelijk bevestigd door
de Raad van State in de arresten van 23 december 2004.

VI. Samenstelling van de kiesbureaus
1. Schema van de kiesbureaus
A. PROVINCIERAADSVERKIEZINGEN
1° Centraal bureau van het administratief arrondissement (= districtshoofdbureau van de hoofdplaats van het

arrondissement, indien er verschillende districten zijn)
2° Districtshoofdbureaus
3° Kantonhoofdbureaus
4° Stemopnemingsbureaus (in geval van manuele stemming)
5° Gemeenschappelijke stembureaus
B. GEMEENTERAADSVERKIEZINGEN
1° Gemeentelijk hoofdbureau
2° Stemopnemingsbureaus (in geval van manuele stemming)
3° Gemeenschappelijke stembureaus
STAD ANTWERPEN, VLAAMSE RAND EN VOEREN, GEMEENTEN MET MAAR EEN ENKEL STEMBUREAU :
— Het gemeentelijk hoofdbureau oefent ook de taken uit voor de rechtstreekse verkiezing van de raden voor

maatschappelijk welzijn in de zes Vlaamse randgemeenten en Voeren.
— De taken voor de rechtstreekse districtsraadsverkiezingen worden uitgeoefend door aparte hoofdbureaus per

district (stad Antwerpen).
— Als er maar één stembureau is, zetelt dat ook als stemopnemingsbureau en gemeentelijk hoofdbureau.
2. Aanstelling van de voorzitters van de hoofdbureau
a) Provincieraadsverkiezingen
De aanwijzing van de voorzitter van het districtshoofdbureau is geregeld in artikel 3ter van de Provinciekieswet.

Artikel 3sexies van de Provinciekieswet regelt de aanwijzing van de voorzitter van het kantonhoofdbureau.
Het districtshoofdbureau wordt voorgezeten :
— door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg of door de magistraat die hem vervangt als de

hoofdplaats van het district eveneens hoofdplaats is van een gerechtelijk arrondissement;
— in de andere gevallen door de vrederechter of zijn plaatsvervanger.
Het districtshoofdbureau dat in de hoofdplaats van het administratief arrondissement zitting houdt, vervult

eveneens de rol van centraal bureau van het arrondissement. Dat bureau is belast met het ontvangen van de
verklaringen van lijstenverbinding en met de zetelverdeling (artikel 15, § 2, van de Provinciekieswet).

Het districtshoofdbureau moet onderscheiden worden van het hoofdbureau van het kanton in de hoofdplaats van
het kiesdistrict : dat laatste bureau vervult eenzelfde rol als het hoofdbureau van de andere kantons. Alleen als het
kiesdistrict één enkel kanton omvat, houdt het districtshoofdbureau tezelfdertijd zitting houdt als kantonhoofdbureau.

Het kantonhoofdbureau is in de hoofdplaats van het kanton gevestigd en wordt voorgezeten :
— door de vrederechter of zijn plaatsvervanger, die bevoegd is voor de kantonhoofdplaats;
— als de kantonhoofdplaats tevens hoofdplaats is van een gerechtelijk arrondissement, door de voorzitter van de

rechtbank van eerste aanleg of zijn plaatsvervanger.
b) Gemeenteraadsverkiezingen
De aanstelling van de voorzitters van de gemeentelijke hoofdbureaus wordt geregeld door artikel 10 van de

Gemeentekieswet.
In de gemeenten die hoofdplaats zijn van een gerechtelijk arrondissement, wordt het hoofdbureau voorgezeten

door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg of, bij zijn afwezigheid, door de magistraat die hem vervangt.
In de gemeenten die hoofdplaats zijn van een gerechtelijk kanton, wordt het hoofdbureau voorgezeten door de

vrederechter, of bij zijn afwezigheid, door één van zijn plaatsvervangers.
Bij gelijktijdige provincie- en gemeenteraadsverkiezingen, wat het geval is op 8 oktober 2006, is echter ook

artikel 37quater van de Provinciekieswet van toepassing. Dit artikel bepaalt het volgende :
« Indien deze magistraat een kantonbureau voor de provincieraadsverkiezingen en een hoofdbureau voor de

gemeenteraadsverkiezingen moet voorzitten, wordt hij voor deze laatste functie vervangen door de magistraat die hem
vervangt in geval hij in de uitoefening van zijn rechterlijke opdrachten is verhinderd ».

In de andere gemeenten wordt de voorzitter van het hoofdbureau door de vrederechter uit de gemeenteraads-
kiezers benoemd, in de volgorde die bepaald is bij artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswetboek, met dit voorbehoud
dat in punt 9° de woorden « van het arrondissement » vervangen moeten worden door « van de gemeente ». (*)

3. Aanwijzing van de voorzitters van de stembureaus
De stembureaus zijn gemeenschappelijk voor de provincie- en gemeenteraadsverkiezingen en, in voorkomend

geval, voor de rechtstreekse verkiezing van de raden voor maatschappelijk welzijn (zes Vlaamse randgemeenten en
Voeren) en voor de rechtstreekse verkiezing van de negen districten van de stad Antwerpen.
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De aanwijzing van de voorzitters van de stembureaus is de taak van de voorzitter van het kantonhoofdbureau.
4. Aanwijzing van de voorzitters van de stemopnemingsbureaus
In de kieskantons waar manueel wordt gestemd, zijn er aparte stemopnemingsbureaus voor de provincie- en

gemeenteraadsverkiezingen.
Voor de provincieraadsverkiezingen worden de leden van de stemopnemingsbureaus aangewezen door de

voorzitter van het kantonhoofdbureau. Voor de gemeenteraadsverkiezingen is dat de taak van de voorzitter van het
gemeentelijk hoofdbureau.

In de 39 kieskantons en 144 gemeenten met elektronische stemming zijn er geen stemopnemingsbureaus.
VII. Inrichting van de kiesbureaus
1. Stembureaus
De stembureaus zijn gemeenschappelijk voor de verschillende verkiezingen.
In de gemeenten met manuele stemming moet de gemeente dan ook twee stembussen plaatsen in elk stembureau.
In de Vlaamse randgemeenten Drogenbos, Linkebeek, Wemmel en Sint-Genesius-Rode is er een derde stembus

voor de rechtstreekse verkiezingen van de Raad voor Maatschappelijk Welzijn.
De kleur van de stembiljetten is :
— WIT voor de gemeenteraad;
— GROEN voor de provincieraad;
— BLAUW voor de Raad voor Maatschappelijk Welzijn (Vlaamse randgemeenten en Voeren).
In de gemeenten met elektronische stemming zijn de stembureaus voor de verschillende verkiezingen eveneens

gemeenschappelijk.
Alle kiezers, zowel Belgen, onderdanen van de EU als andere vreemdelingen, ontvangen eenzelfde magneetkaart

die de voorzitter heeft gevalideerd afhankelijk van het recht van de kiezer om aan bepaalde verkiezingen deel te nemen.
In deze stembureaus is maar één stembus, waarin de kiezer zijn magneetkaart stopt nadat hij gestemd heeft.

2. Stemopnemingsbureaus
In de gemeenten en de kantons met manuele stemming worden de stemmen geteld in afzonderlijke

stemopnemingsbureaus voor de provincieraden en de gemeenteraden :
— het stemopnemingsbureau voor de provincieraad is gevestigd in de kantonhoofdplaats;
— het stemopnemingsbureau voor de gemeenteraad is gevestigd in de gemeente.
In de Vlaamse randgemeenten Drogenbos, Linkebeek, Wemmel en Sint-Genesius-Rode telt het gemeentelijk

stemopnemingsbureau de stembiljetten voor de gemeenteraad, en vervolgens die voor de Raad voor Maatschappelijk
Welzijn.

In de gemeente van de kantonhoofdplaats worden de stemopnemingsbureaus gesplitst in een bureau A en een
bureau B.

De bureaus A en B houden zitting in verschillende lokalen van hetzelfde gebouw.
Het bureau A zorgt voor het tellen van de stemmen voor de verkiezing van de provincieraad.
Het bureau B telt de stemmen voor de verkiezing van de gemeenteraad.
In de gemeenten en de kantons met elektronische stemming zijn er geen stemopnemingsbureaus. Het tellen en

registreren van de stemmen gebeurt rechtstreeks op het hoofdbureau.
VIII. Enkele belangrijke data
1. Kiezerslijsten
Opmaak van de kiezerslijst op 1 augustus 2006 voor de gemeente- en provincieraadsverkiezingen.
2. Verboden letterwoorden
De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik verboden is voor deze verkiezingen, wordt door de Vlaamse

Regering op zaterdag 26 augustus 2006 (43e dag vóór de verkiezingen) in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
3. Beschermde letterwoorden en toekenning van de gewestelijke nummers
Het letterwoord voor welke lijst ook mag uit ten hoogste achttien karakters bestaan. Een karakter kan niet alleen

een letter zijn, maar ook een cijfer, leesteken, woordteken of spatie.
De politieke formaties die in het Vlaams Parlement vertegenwoordigd zijn kunnen een beschermd letterwoord

verkrijgen en een volgnummer dat in heel Vlaanderen geldt. Het beschermde letterwoord wordt op dinsdag
29 augustus 2006 (40e dag vóór de verkiezingen), tussen 10 en 12 uur gevraagd aan de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur.

De loting van de nummers voor de politieke formaties die een beschermd letterwoord hebben verkregen, gebeurt
door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur op diezelfde dag om 12 uur.

De tabel van de beschermde letterwoorden en nationale nummers wordt uiterlijk op zaterdag 2 september 2006
(36e dag vóór de verkiezingen) in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd. De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur
brengt voorzitters van de districtshoofdbureaus, gevestigd in de provinciehoofdplaats, op de hoogte van die tabel.

4. Indiening van de voordrachtsakten en afsluiting van de kandidatenlijsten
De kandidatenlijsten worden ingediend op zaterdag 9 september 2006 of zondag 10 september 2006 (29e en 28e dag

vóór de verkiezingen) tussen 13 en 16 uur. De lijsten worden ingediend door middel van het daartoe bestemde
formulier van voordrachtsakte, vastgesteld bij ministerieel besluit. Het is beschikbaar op de verkiezingswebsite van het
Agentschap voor Binnenlands Bestuur of verkrijgbaar bij het gemeentebestuur.

Voor de provincieraadsverkiezingen moet de voordrachtsakte bij de voorzitter van het districtshoofdbureau
worden ingediend. De voordrachtsakten voor de gemeenteraadsverkiezingen worden ingediend bij de voorzitter van
het gemeentelijk hoofdbureau.

De kandidaten kunnen hun voordrachtsakte ofwel op zaterdag, ofwel op zondag aan de voorzitter van het
hoofdbureau afgeven. De voorzitter moet bijgevolg op beide dagen ter beschikking zijn om de akten in ontvangst te
nemen.

Bij het in ontvangst nemen van de voordrachtakten en de letterwoorden kan artikel 116, § 4, van het Kieswetboek
bij wijze van analogie ook toegepast worden bij de verkiezingen van 8 oktober 2006. Dat artikel bepaalt dat zodra een
voordracht van kandidaten met de vermelding van een bepaald letterwoord is neergelegd, de voorzitter van het
hoofdbureau het gebruik van hetzelfde letterwoord door elke andere voordracht van kandidaten moet weigeren.

De bedoeling van die bepaling bestaat erin te vermijden dat verschillende lijsten hetzelfde letterwoord opeisen in
een kiesomschrijving, waardoor de kiezer in verwarring wordt gebracht. Uiteindelijk is het echter steeds het
hoofdbureau dat beslist welke lijst een bepaald letterwoord mag gebruiken, zonder mogelijkheid tot enig beroep voor
de lijst die dat letterwoord dan niet mag gebruiken.
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De voorlopige afsluiting van de kandidatenlijst gebeurt op maandag 11 september 2006, om 16 uur (27e dag vóór
de verkiezingen).

Als de lijst in zijn geheel of voor een of meer kandidaten niet aan de in de wet bepaalde vereisten voldoet, kunnen
de indieners van de voordrachtsakte na de voorlopige afsluiting nog een verbeteringsakte indienen tot uiterlijk
donderdag 14 september, 16 uur.

De definitieve afsluiting van de kandidatenlijsten gebeurt op donderdag 14 september 2006, om 16 uur (24e dag
vóór de verkiezingen). In geval van beroep, vergadert het hoofdbureau op maandag 18 september 2006 (20e dag vóór
de verkiezingen) om 18 uur. Dan worden de kandidatenlijsten ook definitief afgesloten.

5. Lijstenverbindingen (apparentering) voor de provincieraadsverkiezingen
Voor de provincieraadsverkiezingen kunnen lijsten zich onderling verbinden. Dat is alleen mogelijk met lijsten met

dezelfde benaming in andere kiesdistricten van hetzelfde arrondissement.
De lijstenverbindingen worden ingediend bij de voorzitter van het centraal bureau van het arrondissement (dat is

het districtshoofdbureau van de hoofdplaats van het arrondissement) op donderdag 28 september 2006 (10e dag vóór
de verkiezingen) tussen 14 en 16 uur.

6. Aanwijzing van de getuigen
Op dinsdag 3 oktober 2006 (5e dag vóór de verkiezingen) tussen 14 en 16 uur, neemt de voorzitter van het

kantonhoofdbureau voor de provincieraadsverkiezingen de aanwijzing van de getuigen in ontvangst voor de
gemeenschappelijke stembureaus en voor de stemopnemingsbureaus bij de provincieraadsverkiezingen.

Op hetzelfde ogenblik en uur neemt de voorzitter van het gemeentelijk hoofdbureau de aanwijzing van de
getuigen in ontvangst voor de stemopnemingsbureaus bij de gemeenteraadsverkiezingen.

Zoals al is vermeld zijn er in de kantons en gemeenten met elektronische stemming geen stemopnemingsbureaus.
IX. Pariteitsregeling op de lijsten en verbeteringsakten
1. Pariteitsregels voor de verkiezingen van de gemeenteraden, de districtsraden in Antwerpen en de

provincieraden
Met toepassing van artikel 11, § 1, zevende en achtste lid, van de Provinciekieswet en van artikel 23, § 3, van de

Gemeentekieswet, mogen op eenzelfde lijst niet meer kandidaten voorkomen dan er raadsleden te kiezen zijn.
Ten gevolge van de wijzigingen aan de kieswetgeving bij het decreet van 10 februari 2006, mag op elk van de

kandidatenlijsten voor de verkiezingen van de gemeenteraden, de Antwerpse districtsraden en de provincieraden, het
verschil tussen het aantal kandidaten van elk geslacht niet groter zijn dan één.

De eerste drie kandidaten van elk van de lijsten mogen niet allemaal van hetzelfde geslacht zijn.
2. Verbeteringsakten
Ingeval een lijst de pariteitsregels niet respecteert, kan na de voorlopige afsluiting van de kandidatenlijst bij de

voorzitter van het hoofdbureau een verbeteringsakte worden ingediend tot de vierentwintigste dag vóór de dag van
de verkiezingen. Voor de provincieraadsverkiezingen moet de verbeteringsakte bij de voorzitter van het districtshoofd-
bureau worden ingediend, voor de gemeenteraadsverkiezingen bij de voorzitter van het gemeentelijk hoofdbureau.

Op de verbeteringsakte mag de volgorde van de kandidaten niet meer worden gewijzigd. Niet- verkiesbare
kandidaten mogen worden vervangen. De nieuw voorgedragen kandidaat neemt de plaats in van de geschrapte
kandidaat of van diegene die zich terugtrekt.

Als in de verbeteringsakte de pariteitsregels niet gerespecteerd zijn, wijst het districtshoofdbureau of het
hoofdstembureau de lijst af.

Als het districtshoofdbureau of het hoofdstembureau kandidaten van een lijst schrapt en als daardoor de pariteit
van de lijst niet wordt behouden of hersteld, dan wijst het districtshoofdbureau of het hoofdstembureau de lijst in
kwestie af.

Als bepaalde kandidaten worden geschrapt of zich terugtrekken en er wordt geen verbeteringsakte ingediend,
wijst het districtshoofdbureau of het hoofdstembureau de lijst eveneens af, tenzij de pariteit toch zou behouden blijven.
In dat laatste geval hernummert het bureau de kandidaten op de lijst zonder de onderlinge volgorde van de kandidaten
te wijzigen.

3. Regeling voor de rechtstreekse verkiezing van de raden voor maatschappelijk welzijn in de Vlaamse
randgemeenten en Voeren

De in punt 1 aangegeven regeling voor de verplichte pariteit van de lijsten geldt niet voor de rechtstreekse
verkiezing van O.C.M.W.-raadsleden in de zes Vlaamse randgemeenten en in Voeren.

Op de lijsten, die voor die verkiezingen worden ingediend, mag het aantal kandidaten van hetzelfde geslacht niet
meer bedragen dan twee derde van het totale aantal zetels die bij de verkiezing te begeven zijn. Als het aldus verkregen
resultaat decimalen bevat, worden die naar boven of naar beneden afgerond naargelang ze al dan niet 0,50 bereiken.

X. Controle van de meervoudige kandidaturen bij de provincieraadsverkiezingen
De voorzitters van de districtshoofdbureaus voor de provincieraadsverkiezingen sturen onmiddellijk na het

verstrijken van de termijn voor het indienen van de lijsten (zondag 10 september 2006) een uittreksel uit alle ingediende
lijsten aan de provinciegouverneur. De gouverneur brengt hen uiterlijk op donderdag 14 september 2006 (24e dag voor
de verkiezingen) om 16 uur in kennis van de gevallen van meervoudige kandidaatstelling (artikel 11, § 2, van de
Provinciekieswet).

Dit uittreksel moet de naam, de voornaam en de geboortedatum van de kandidaten bevatten. Onderaan op elk
uittreksel vermeldt de voorzitter van het districtshoofdbureau in voorkomend geval het volgnummer, alsook het
letterwoord van elke lijst.

XI. Wetgeving op de verkiezingsuitgaven
Het decreet van 7 mei 2004 regelt de beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven voor de verkiezing van

de provincieraden, gemeenteraden, districtsraden (1).
Overeenkomstig artikel 8quater van het decreet van 7 mei 2004 wordt de officiële tabel met de maximumbedragen

die mogen worden uitgegeven door de lijsten en kandidaten op 31 augustus 2006 (uiterlijk 40 dagen vóór de
verkiezingen) in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Tijdens de drie maanden geldt de zogenaamde sperperiode die aan de datum van de verkiezingen voorafgaat en
die op 8 juli 2006 ingaat. De politieke partijen, de lijsten en de kandidaten, alsook derden die propaganda willen maken
voor politieke partijen, lijsten of kandidaten (artikel 8sexies van het decreet van 7 mei 2004) mogen in die periode :

1° geen geschenken of gadgets verspreiden;
2° geen commerciële telefooncampagnes voeren;
3° geen reclamespots op radio, televisie en in bioscopen uitzenden;
4° geen commerciële reclameborden of affiches plaatsen;
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5° geen niet-commerciële reclameborden of affiches groter dan 4m2 plaatsen.
Ik verzoek de provinciegouverneurs in het volgende nummer van het Bestuursmemoriaal de datum van publicatie

van deze omzendbrief in het Belgisch Staatsblad te vermelden.
Ik bezorg deze omzendbrief ook rechtstreeks aan alle geadresseerden.
Deze omzendbrief kan ook geraadpleegd worden via het internet op het volgende adres :

http://www.vlaanderenkiest.be

Marino KEULEN
Vlaams Minister van Binnenlands Bestuur,
Stedenbeleid, Wonen en Inburgering

Nota’s

(*) UITTREKSEL UIT HET KIESWETBOEK
Artikel 95, § 4, derde lid :
Deze personen worden achtereenvolgens aangewezen in de hierna vermelde volgorde :
1° de rechters of plaatsvervangende rechters, naar dienstouderdom, in de rechtbank van eerste aanleg, in de

arbeidsrechtbank en in de rechtbank van koophandel;
2° de vrederechters of plaatsvervangende vrederechters naar dienstouderdom;
3° de rechters in de politierechtbanken of hun plaatsvervangers naar dienstouderdom;
4° de advocaten en de advocatenstagiairs naar de orde van hun inschrijving op het tableau of de lijst van stagiairs;
5° de notarissen;
6° de bekleders van een ambt van niveau 1 die onder de Staat ressorteren en de bekleders van een gelijkaardige

graad die ressorteren onder de provincies, gemeenten, verenigingen en federaties van gemeenten of onder enige
instelling van openbaar nut al dan niet bedoeld in de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige
instelling van openbaar nut;

7° het onderwijzend personeel;
8° de stagiairs van het parket;
9° zo nodig de personen aangewezen uit de kiezers van de gemeente.

(1) Dit decreet geldt niet voor de rechtstreekse verkiezing van de O.C.M.W.-raadsleden in de zes Vlaamse
randgemeenten en in Voeren. Voor deze verkiezingen geldt de wet van 7 juli 1994 betreffende de beperking en de
controle van de verkiezingsuitgaven voor de verkiezing van de provincieraden, de gemeenteraden en de districtsraden
en voor de rechtstreekse verkiezing van de raden voor maatschappelijk welzijn.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202260]
27 JUIN 2006. — Circulaire relative aux acquisitions de biens immobiliers par la voie de l’expropriation

pour cause d’utilité publique par les zones de police pluricommunales. — Procédure à suivre

A Messieurs les Gouverneurs de province,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Zones de Police,

1. Introduction.
Les zones de police sont régies par la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à

deux niveaux.
Jusqu’il y a peu, la faculté d’exproprier n’était pas reconnue auxdites zones
La loi du 19 septembre 2005 réglant une matière visée à l’article 78 de la Constitution a complété, dans son article 2,

l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998 susmentionnée en précisant que ″Le conseil de police est également
habilité à exproprier pour cause d’utilité publique, conformément à l’article 61, § 1er, de la loi-programme du
6 juillet 1989″.

Les comités d’acquisition d’immeubles pourront dorénavant intervenir pour les zones pluricommunales qui
souhaitent acquérir des bâtiments suivant l’application de l’article 61 de la loi-programme citée ci-dessus.

2. Signature.
Les zones de police sont affectées par une double tutelle (spécifique et ordinaire).
La tutelle spécifique est organisée par la loi du 7 décembre 1998 susmentionnée (articles 65 et suivants). Mais,

aucune disposition dans cette loi n’énonce que les décisions d’expropriation seront soumises à une mesure de tutelle
déterminée.

L’article 85 de la loi susvisée prévoit une tutelle administrative générale sur base de laquelle le gouverneur pourra
autoriser les zones de police pluricommunales à exproprier.

Le décret du 12 février 2004 modifiant le décret du 1er avril 1999 organisant la tutelle sur les communes, les
provinces et les intercommunales de la Région wallonne, a inséré dans son intitulé les mots ″les zones de police
unicommunales et pluricommunales″ et a incorporé les ajouts ad hoc dans les articles concernés.

Dans son arrêt du 16 décembre 1993, la Cour d’arbitrage fait valoir que ″La décision par laquelle un pouvoir central
autorise, cas par cas, une administration décentralisée à procéder à une expropriation est un acte de tutelle
administrative portant tant sur la légalité - externe et interne - de la mesure prévue que sur son caractère d’utilité
publique″. Elle ajoute que ″Il suit toutefois de l’article 7 de la loi spéciale du 8 août 1980 que les Régions sont
compétentes pour l’organisation des procédures et l’exercice de la tutelle administrative à l’égard d’une décision de la
commune portant expropriation d’un bien, même si cette expropriation est relative à une matière qui ressortit à la
compétence du législateur fédéral, mais aussi longtemps seulement que ces derniers n’organisent pas eux-mêmes une
tutelle spécifique″.
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Dans ce contexte, il a été convenu que l’arrêté d’expropriation sera soumis à ma signature, moyennant l’avis du
Gouverneur de la province considérée.

3. Procédure à suivre.
Deux procédures peuvent être utilisées : la procédure dite ″ordinaire″ (loi du 17 avril 1835 et loi du 27 mai 1870

portant simplification des formalités administratives en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique) et la
procédure dite ″d’extrême urgence″ (loi du 26 juillet 1962).

L’essentiel est de bien justifier l’utilité publique et, le cas échéant, l’extrême urgence sollicitée. La motivation de ces
deux points doit être claire, précise, objective et rencontrer les arguments d’éventuels opposants au projet
d’expropriation.

La procédure d’extrême urgence est devenue aujourd’hui usuelle, mais il convient de s’appuyer sur des éléments
probants, qui permettent de comprendre la nécessité d’agir très rapidement.

Chaque demande sera accompagnée d’un dossier administratif complet. Ce dossier doit se composer des pièces
suivantes :

1) la délibération du conseil de police décidant le principe de l’expropriation;
2) les documents relatifs à l’enquête publique (prévue par la loi de 1835);
3) la délibération définitive du conseil de police;
4) le plan cadastral (avec sceau) : vue d’ensemble - en 3 exemplaires;
5) le plan de situation des lieux (précis) en 3 exemplaires;
6) une estimation de la valeur vénale (récente);
7) l’imputation de la dépense (budget);
8) une note de motivation de l’utilité publique;
9) une note de motivation de l’extrême urgence;
10) l’avis de l’urbanisme (DGATLP);
11) le courrier de réclamation des propriétaires concernés par l’expropriation;
12) les documents éventuels relatifs aux subsides sollicités (si projet bénéficiant de subventions);
13) dans le cas d’un bien public qui a été désaffecté et ″remis″ à l’administration des Domaines :
- copie de la lettre du Comité d’Acquisition d’immeubles;
- copie du plan de ″remise aux Domaines″.
Mon administration reste à votre disposition pour tout renseignement complémentaire.
Je vous prie d’agréer, Messieurs les Gouverneurs de province, Mesdames et Messieurs les Présidents des zones de

police, l’assurance de ma considération distinguée.
Namur, le 27 juin 2006.

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD.

Vos correspondants : P. Beckers, 1er attaché, tél. : 081-32 36 79, e-mail : P.Beckers@mrw.wallonie.be
Cl. Thiry, 1re assistante, tél. : 081-32 36 93, e-mail : C.Thiry@mrw.wallonie.be

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202318]
Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi. — Contrat de gestion 2006-2011

En date du 15 juin 2006, le contrat de gestion 2006-2011 du FOREm a été conclu entre le Gouvernement wallon,
représenté par la Ministre de la Formation et le Ministre de l’Emploi, et le Comité de gestion de l’Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi.

Le contrat de gestion est consultable dans son intégralité sur le site www.leforem.be. Une copie peut être obtenue
en adressant un courrier de demande au Département Communication et Marketing du FOREm, boulevard Tirou 104,
à 6000 Charleroi.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202318]
″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″

(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling). — Beheerscontract 2006-2011

Op 15 juni 2006 is het beheerscontract 2006-2011 van de FOREm gesloten tussen de Waalse Regering,
vertegenwoordigd door de Minister van Vorming en de Minister van Tewerkstelling, en het Beheerscomité van de
″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″.

Het beheerscontract kan volledig ingekeken worden op de site www.leforem.be. Een afschrift is op schriftelijk
verzoek verkrijgbaar bij het ″Département Communication et Marketing du FOREm″, boulevard Tirou 104,
te 6000 Charleroi.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITE DE LIEGE

Charges à conférer

A l’institut des Sciences humaines et sociales :

Une charge à temps partiel, correspondant à 50 % d’une charge à
temps plein dans le domaine de la didactique en sciences sociales,
incluant des activités d’enseignement, y compris des travaux pratiques
et l’organisation de stages pour un maximum de 150 h, des activités de
recherche dans le domaine précité et des services à la communauté.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de l’institut.

(M. Claude Piette; tél. 04-366 27 29). (19503)

Charges à conférer

A la faculté des Sciences appliquées :

Une charge à temps plein, rattachée au département de chimie
appliquée, dans le domaine du génie de la réaction et des réacteurs
chimiques incluant des activités d’enseignement, des activités de
recherche dans le domaine concerné ainsi que des services à la
communauté.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la faculté.

(M.J. Laguesse; tél. 04-366 94 21).

Les candidats retenus seront :

soit engagés pour une période déterminée ne pouvant être supé-
rieure à cinq ans, et à l’issue de laquelle une nomination définitive
pourra être envisagée;

soit nommés d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration centrale de l’Université.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé, à
M. le recteur de l’université de Liège, place du XX Août 7, à 4000 Liège,
pour le 31 octobre prochain :

leur requête assortie d’un curriculum vitæ complet rédigé en
double exemplaire;

un exemplaire de leurs publications. (19504)

Faculté universitaire des Sciences agronomiques de Gembloux

Ouverture d’une charge à temps partiel

Une charge à temps partiel est à conférer, dans le cadre des activités
d’enseignement, de recherche et des services à la communauté de
l’unité de mécanique et construction (Département sciences et techno-
logies de l’environnement), comprenant les cours suivants :

Physique du bâtiment et techniques spéciales (45 h en 2006-2007).

Conception des infrastructures agro-industrielles et incidences envi-
ronnementales (42 h en 2006-2007).

La charge d’enseignement sera attribuée, soit dans le cadre d’une
suppléance soit dans le cadre d’une nomination de chargé de cours à
temps partiel.

Les candidats doivent répondre aux conditions de diplôme prévues
à l’article 22 de la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation de l’enseigne-
ment universitaire.

Le cahier des charges ainsi que la liste des éléments devant figurer
dans le dossier de candidature se trouvent à l’adresse :

http ://www.fsagx.ac.be/fac/fr/accueil/emploi/emploi.asp

Les candidatures doivent être adressées, sous pli recommandé, à
M. le recteur A. Thewis, faculté des Sciences agronomiques de
Gembloux, passage des Déportés 2, à 5030 Gembloux, dans les
trente jours qui suivent la publication du présent avis. (19505)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Alveringem

Definitief ontwerp bijzonder plan van aanleg
« Lokaal bedrijventerrein » — Bericht van bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat, overeenkomstig de bepalingen van art. 19 van het
decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op
22 oktober 1996, een openbaar onderzoek wordt geopend aangaande
bovenvermelde aangelegenheid ingevolge de voorlopige aanvaardig
door de gemeenteraad van het definitief ontwerp B.P.A. « Lokaal
bedrijventerrein ».

De plannen, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen en
bestaande uit één plan bestaande toestand, één bestemmingsplan, één
onteigeningsplan, de stedenbouwkundige voorschriften en de memorie
van toelichting, liggen ter inzage in het bureel van de dienst
grondgebiedszaken van het gemeentehuis, Hof van Wyckhuize, Sint-
Rijkersstraat 19, te 8690 Alveringem, elke werkdag tijdens de kantoor-
uren gedurende een termijn van dertig dagen, en dit van 31 juli 2006
tot en met 29 augustus 2006.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen heeft, moet dit
per aangetekend schrijven laten geworden aan het college van burge-
meester en schepenen, gemeentehuis, Sint-Rijkersstraat 19, te
8690 Alveringem, en dit uiterlijk tegen 29 augustus 2006, om 16 uur.

Alzo vastgesteld door het college van burgemeester en schepenen in
zitting van 12 juli 2006. (35444)

Gemeente Brasschaat

Ruimtelijk uitvoeringsplan — Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis,
overeenkomstig de bepalingen van het decreet betreffende de organi-
satie van de ruimtelijke ordening gecoördineerd op 18 mei 1999, dat
een openbaar onderzoek zal geopend worden betreffende het door de
gemeenteraad van Brasschaat in zitting van 29 juni 2006 voorlopig
aangenomen ruimtelijk uitvoeringsplan voor de « Wipstraat »,
bestaande uit een toelichtingsnota, de stedenbouwkundige voor-
schriften, een plan van de bestaande en juridische toestand, het grafisch
plan en een onteigeningsplan.

Dit ruimtelijk uitvoeringsplan is neergelegd in het gemeentehuis te
Brasschaat bij de bouwdienst (1ste verdieping) alwaar eenieder er
kennis van kan nemen.

De personen die bezwaren of opmerkingen menen te kunnen doen
gelden tegen de definitieve vaststelling van dit ruimtelijk uitvoerings-
plan worden verzocht deze schriftelijk toe te sturen aan de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening, Bredabaan 182, te Bras-
schaat, binnen de termijn van het openbaar onderzoek dat zal
aanvangen op 25 juli 2006 en zal lopen tot en met 25 september 2006, te
11 uur, dag en uur waarop dit onderzoek zal gesloten worden.

Brasschaat, 11 juli 2006. (35445)
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Stad Gent

Ruimtelijk uitvoeringsplan SDW 6 « Sint-Denijs-Westrem Dorp »
Bericht van bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in de zitting van 27 juni 2006 het ontwerp van het
ruimtelijk uitvoeringsplan SDW6 « Sint-Denijs-Westrem Dorp » voor-
lopig heeft vastgesteld.

Het plangebied bevindt zich ten zuidwesten van het stadscentrum
en omvat een groot deel van de oude dorpskern van Sint-Denijs-
Westrem. Het plangebied wordt begrensd door de Luchthavenlaan, de
spoorweg, de Kortrijksesteenweg, de Vierschaarlaan en de Lauwstraat.

Het ontwerp van RUP is een gedeeltelijke wijziging van het BPA
« Sint-Denijs-Westrem Dorp », zoals goedgekeurd bij Besluit van de
Vlaamse regering van 11 februari 1994.

Inzake de afbakening van het plangebied van het ontwerp van RUP
is ten opzichte van het BPA een groot aantal percelen langsheen de
Kortrijksesteenweg niet opgenomen omdat het de bedoeling is om voor
deze steenweg een afzonderlijke ontwikkelingsvisie uit te werken.

Als belangrijkste redenen voor de herziening worden opgesomd:

-- het creëren van een aanvaardbare bestemming voor het voormalig
stationsgebouw;

-- evaluatie of de zone voor (glas)tuinbouw nog een reden van
bestaan hebben;

-- het nastreven van actuele dichtheden inzake stedelijk wonen op
potentieel bebouwbare percelen;

-- het bieden van oplossingen voor plaatselijke, kleine onderne-
mingen;

-- beter beschermen en opwaarderen van de groen- en parkstructuur.

Over het ontwerp wordt een openbaar onderzoek gehouden dat start
op 16 augustus 2006 en eindigt op 14 oktober 2006.

Het volledige dossier ligt voor iedereen ter inzage in :

- het loket Stedenbouw en Openbaar Domein in het Administratief
Centrum Stad Gent, Woodrow Wilsonplein 1, te 9000 Gent, vierde
verdieping – lokaal 403, alle werkdagen van 8 uur tot 13 uur en op
woensdagnamiddag van 14 uur tot 17 uur;

- het loket Stedenbouw en Openbaar Domein Zwijnaarde - Sint-
Denijs-Westrem, Dorpstraat 1, te 9052 Gent alle werkdagen van 8 uur
tot 13 uur en op woensdagnamiddag van 14 uur tot 17 uur.

Bezwaren en opmerkingen moeten voor het einde van het onderzoek
ofwel per aangetekend schrijven toekomen bij de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GECORO), p.a. Stadhuis, Boter-
markt 1, te 9000 Gent, ofwel afgegeven worden tegen ontvangstbewijs
op één van bovenvermelde loketten Stedenbouw en Openbaar
Domein. (35446)

Ruimtelijk uitvoeringsplan SDW 5 « Handelsbeurs »
Bericht van bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in de zitting van 27 juni 2006 het ontwerp van het
ruimtelijk uitvoeringsplan SDW5 « Handelsbeurs » voorlopig heeft
vastgesteld.

Het gebied van het ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ligt ingeklemd
tussen de R4 (Ring Gent), de autosnelweg E40, de spoorlijn en de Kort-
rijksesteenweg. De site is reeds lang voorwerp van studie en sluime-
rende ontwikkelingsambities. Omwille van de aparte problematiek
worden de gebieden gericht op de Kortrijksesteenweg niet in dit RUP
opgenomen maar in een aparte studie voor de steenwegen behandeld
en later in een specifiek RUP opgenomen. Infrastructuren van boven-
gemeentelijk belang worden eveneens niet in het RUP opgenomen (bv
R4, E40, spoorweg…).

Over het ontwerp wordt een openbaar onderzoek gehouden dat start
op 16 augustus 2006 en eindigt op 14 oktober 2006.

Het milieueffectenrapport « plan-MER voor de site Flanders X-po
(voorontwerp RUP SDW-5 Handelsbeurs) te Gent », zoals goedgekeurd
op 12 mei 2006, wordt samen met de stukken van het ontwerp van RUP
SDW5 « Handelsbeurs » ter inzage gelegd. Het volledige dossier ligt
voor iedereen ter inzage in :

- het loket Stedenbouw en Openbaar Domein in het Administratief
Centrum Stad Gent, Woodrow Wilsonplein 1, te 9000 Gent, vierde
verdieping – lokaal 403, alle werkdagen van 8 uur tot 13 uur en op
woensdagnamiddag van 14 uur tot 17 uur;

- het loket Stedenbouw en Openbaar Domein Zwijnaarde - Sint-
Denijs-Westrem, Dorpstraat 1, te 9052 Gent, alle werkdagen van 8 uur
tot 13 uur en op woensdagnamiddag van 14 uur tot 17 uur.

Bezwaren en opmerkingen moeten voor het einde van het onderzoek
ofwel per aangetekend schrijven toekomen bij de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GECORO), p.a. Stadhuis, Boter-
markt 1, te 9000 Gent, ofwel afgegeven worden tegen ontvangstbewijs
op één van bovenvermelde loketten Stedenbouw en Openbaar
Domein. (35447)

Provincie Vlaams Brabant

Bericht van openbaar onderzoek

De bestendige deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee
dat de provincieraad op 20 juni 2006 het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan Crematorium Hofheide, te Holsbeek, voorlopig heeft
vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt
onderworpen aan een openbaar onderzoek van 1 augustus 2006 tot en
met 29 september 2006.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter
inzage in het Provinciehuis, Provincieplein 1, 3010 Leuven, en in de
gemeentehuizen van Aarschot en Holsbeek.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan moeten uiterlijk op 29 september 2006 bij een ter post
aangetekende brief, ingediend worden bij de provinciale commissie
voor ruimtelijke ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op
29 september 2006 op bovenvermeld adres aan de gemeentebesturen
van Aarschot en Holsbeek worden afgegeven tegen ontvangstbewijs
tijdens de kantooruren. Indien echter de gemeente deze niet binnen de
drie werkdagen na afloop van het openbaar onderzoek aan de provin-
ciale commissie voor ruimtelijke ordening heeft bezorgd, zijn deze
onontvankelijk volgens artikel 45, § 4, van het decreet van 18 mei 1999
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening.

Leuven, 20 juni 2006. (35448)

Gemeente Roosdaal

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Clement Cleaning »
Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat, overeenkomstig artikel 49 van het decreet van
18 mei 1999, houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, en
latere wijzigingen, het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Clement Cleaning », voorlopig werd vastgesteld
door de gemeenteraad in zitting van 29 juni 2006 en voor iedereen ter
inzage ligt bij de dienst grondgebiedszaken, Brusselstraat 15, te
1760 Roosdaal, van 28 juli 2006 tot en met 25 september 2006.
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Bezwaren of opmerkingen dienen, ten laatste op 25 september 2006,
schriftelijk bij aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs,
ter kennis gebracht worden aan de gemeentelijke commissie voor de
ruimtelijke ordening (GECORO), Brusselstraat 15, te 1760 Roos-
daal. (35449)

Provincie West-Vlaanderen

Besluit van de Bestendige Deputatie van de provincie
West-Vlaanderen houdende goedkeuring van het gemeentelijk ruimte-
lijk uitvoeringsplan (RUP) « zonevreemde sportterreinen », voor de
gemeente Lendelede.

Relevante regelgevingen

Gelet op :

het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de
ruimtelijke ordening, inzonderheid de artikelen 48, 49, 50, 51, 52 en 53
en latere wijzigingen;

het ministerieel besluit houdende goedkeuring van het ruimtelijk
structuurplan voor de provincie West-Vlaanderen (PRS) van
6 maart 2006;

het ministerieel besluit houdende de goedkeuring van het gemeen-
telijk ruimtelijk structuurplan Lendelede van 17 februari 2005.

Gevolgde procedure

Gelet op :

het advies van de bestendige deputatie van West-Vlaanderen en het
verslag van de plenaire vergadering betreffende het voorontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zonevreemde sportterreinen
van 22 september 2005;

het besluit van de gemeenteraad van Lendelede, houdende voorlo-
pige vaststelling van het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan zonevreemde sportterreinen van 22 december 2005;

het besluit van het college van burgemeester en schepenen van
Lendelede, houdende de organisatie van het openbaar onderzoek
waarbij de begin- en einddatum van het openbaar onderzoek werd
vastgelegd op respectievelijk 16 januari 2006 en 16 maart 2006;

het ministerieel besluit houdende advies over het ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zonevreemde sportterreinen
van 14 maart 2006;

het advies van de Bestendige Deputatie van de provincie West-
Vlaanderen over het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
zonevreemde sportterreinen in het kader van het openbaar onderzoek
van 2 maart 2006;

de bezwaren, opmerkingen en adviezen resulterend uit het openbaar
onderzoek over het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijke uitvoerings-
plan zonevreemde sportterreinen;

het advies van de GECORO van Lendelede over de adviezen,
opmerkingen en bezwaren betreffende het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan zonevreemde sportterreinen, uitgebracht in zitting van
5 februari 2006;

het besluit van de gemeenteraad van Lendelede, houdende defini-
tieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zone-
vreemde sportterreinen van 18 mei 2006. (35450)

Besluit van de Bestendige Deputatie van de provincie
West-Vlaanderen houdende goedkeuring van het gemeentelijk ruimte-
lijk uitvoeringsplan (RUP) « Kasteel » voor de gemeente Wielsbeke.

Relevante regelgevingen

Gelet op :

het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de
ruimtelijke ordening, inzonderheid de artikelen 48, 49, 50, 51, 52 en 53
en latere wijzigingen;

het ministerieel besluit houdende goedkeuring van het ruimtelijk
structuurplan voor de provincie West-Vlaanderen (PRS) van
6 maart 2002;

het ministerieel besluit houdende de goedkeuring van het gemeen-
telijk ruimtelijk structuurplan Wielsbeke van 5 december 2002.

Gevolgde procedure

Gelet op :

het advies van de bestendige deputatie van West-Vlaanderen en het
verslag van de plenaire vergadering betreffende het voorontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Kasteel van 26 april 2005;

het besluit van de gemeenteraad van Wielsbeke, houdende voorlo-
pige vaststelling van het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Kasteel van 29 juni 2005;

het besluit van het college van burgemeester en schepenen van
Wielsbeke, houdende de organisatie van het openbaar onderzoek
waarbij de begin- en einddatum van het openbaar onderzoek werd
vastgelegd op respectievelijk 26 juli 2005 en 24 september 2005;

het ministerieel besluit houdende advies over het ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Kasteel van 9 september 2005;

het advies van de Bestendige Deputatie van de provincie West-
Vlaanderen over het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Kasteel in het kader van het openbaar onderzoek van 8 september 2005;

de bezwaren, opmerkingen en adviezen resulterend uit het openbaar
onderzoek over het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijke uitvoerings-
plan Kasteel;

het advies van de GECORO van Wielsbeke over de adviezen,
opmerkingen en bezwaren betreffende het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Kasteel, uitgebracht in zitting van 20 februari 2006;

het besluit van de gemeenteraad van Wielsbeke, houdende defini-
tieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Kasteel van 20 februari 2006. (35451)

Provincie Vlaams-Brabant
Stad Vilvoorde

Openbaar onderzoek over het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 2.14_4_1, « De Linde »

Bij besluit van 26 juni 2006 heeft de gemeenteraad van Vilvoorde het
ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 2.14_4_1, « De
Linde », voorlopig vastgesteld.

Dit ruimtelijk uitvoeringsplan ligt van 24 juli 2006 tot en met
22 september 2006 ter inzage op de dienst stedelijke ontwikkeling van
de stad Vilvoorde, Portaelsstraat 7 te Vilvoorde.

Als u bij het plan opmerkingen of bezwaren wilt formuleren, moet u
dat schriftelijk doen, uiterlijk op 22 september 2006. U kan uw
opmerkingen tegen ontvangstbewijs afgeven op het stadhuis of aange-
tekend versturen naar of tegen ontvangstbewijs afgeven bij de Gemeen-
telijk Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a stadhuis, te
1800 Vilvoorde. (35609)

Openbaar onderzoek over het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan 2.14_2_1, « Verlengde Groenstraat »

Bij besluit van 26 juni 2006 heeft de gemeenteraad van Vilvoorde het
ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 2.14_2_1, « Verlengde
Groenstraat », voorlopig vastgesteld.
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Dit ruimtelijk uitvoeringsplan ligt van 24 juli 2006 tot en met
22 september 2006 ter inzage op de dienst Stedelijke Ontwikkeling van
de stad Vilvoorde, Portaelsstraat 7 te Vilvoorde.

Als u bij het plan opmerkingen of bezwaren wilt formuleren, moet u
dat schriftelijk doen, uiterlijk op 22 september 2006. U kan uw
opmerkingen tegen ontvangstbewijs afgeven op het stadhuis of aange-
tekend versturen naar of tegen ontvangstbewijs afgeven bij de Gemeen-
telijk Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a stadhuis, te
1800 Vilvoorde. (35610)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

A.M.-Management NV,
Wissenstraat 24, 9200 Dendermonde

Ondernemingsnummer 0457.881.174

Algemene vergadering op de zetel op 07/08/2006 om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35452)

(Dit bericht had moeten verschijnen in het Belgisch Staatsblad van
17 juli 2006).

FRONTA CONSULTANTS, naamloze vennootschap,
Baillet Latourlei 106, 2930 Brasschaat

Ondernemingsnummer 0458.794.063

Buitengewone Algemene vergadering ter studie van Notaris Vande-
putte te 2140 Borgerhout, Lammekensstraat 79, op 31 juli 2006
om 10 u. 30 m.

Agenda :

1. Omzetting en uitdrukking van het maatschappelijk kapitaal in
EURO.

2. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal door inbreng van een
schuldvordering op de vennootschap mits creatie van tweeduizend
vijfhonderd en zeven nieuwe aandelen zonder nominale waarde.

3. Bevoegdheidsverlening aan de raad van bestuur inzake het
toegestane kapitaal en inzake uitgifte van converteerbare obligaties.

4. Herwerking en aanpassing der statuten aan het Wetboek van
vennootschappen.

5. Volmachten. (35453)

(Dit bericht had moeten verschijnen in het Belgisch Staatsblad van
17 juli 2006).

Makelaarskantoor Theyskens en Partners, naamloze vennootschap,
Begijnhof 1, 3200 Aarschot

Nat nr 0453.517.857 RPR Leuven

Jaarvergadering op 03/08/2006 om 20 uur op de zetel. Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2006.

Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag/herbenoeming
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (35454)

(Dit bericht had moeten verschijnen in het Belgisch Staatsblad van
17 juli 2006).

« ROVACO II », naamloze vennootschap,
te 9630 Zwalm (Munkzwalm), Zwalmlaan 1

Rechtspersonenregister van Oudenaarde nummer 0446.093.991

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen, die zal gehouden worden op het kantoor van
notaris Pascal Vandemeulebroecke te Sint-Martens-Latem, Kortrijkse-
steenweg 90F, op donderdag 3 augustus 2006 om 9 uur, met volgende
agenda :

1) Omvorming van het kapitaal van Belgische frank in euro.

2) Kapitaalvermindering ten belope van vierhonderdduizend euro
(400.000,00 EUR) om het kapitaal terug te brengen van achthonderd
veertienduizend driehonderd dertig euro drieëntwintig cent
(814.330,23 EUR) op vierhonderdveertienduizend driehonderd dertig
euro drieëntwintig cent (414.330,23 EUR) door terugbetaling aan de
aandeelhouders van vierhonderdduizend euro (400.000,00 EUR), hetzij
afgerond vijfenzeventig euro dertien cent (75,13 euro) per aandeel te
nemen op het in geld gestort kapitaal.

3) Wijziging artikel vijf.

4) Toevoeging aan de statuten van een nieuw artikel vijf/bis met
betrekking tot de historiek van het kapitaal.

5) Weglating uit de statuten van alle verwijzingen naar de oude
vennootschappenwet zijnde de gecoördineerde wet op de handelsven-
nootschappen.

6) Invoering in de statuten van de nieuwe regeling inzake de vaste
vertegenwoordiger.

7) Wijziging artikel vijftien der statuten inzake de raad van bestuur.

8) Invoering in de statuten van de nieuwe regeling aangaande de
schriftelijke besluitvorming in de algemene vergadering.

9) Wijziging artikel drieëndertig der statuten.

10) Vervanging van de bestaande tekst van de statuten door een
nieuwe tekst, rekening houdend met de genomen beslissingen doch
verder zonder ingrijpende inhoudelijke wijzigingen en dit teneinde de
tekst van de statuten in overeenstemming te brengen met het thans van
kracht zijnde Wetboek van vennootschappen.

11) Machten.

De neerlegging van de aandelen dient te geschieden op de zetel van
de vennootschap, en men gelieve te handelen overeenkomstig de
statuten. (35455)

(Dit bericht had moeten verschijnen in het Belgisch Staatsblad van
17 juli 2006).

Immobilière de la Bierlée

Siège social : boulevard de France 9a, 1420 Braine-l’Alleud

B.C.E. 0402.457.849

Assemblée générale extraordinaire au siège social, le 10 août 2006, à
12 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration.
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2. Approbation des comptes annuels relatifs aux exercices 2003, 2004
et 2005.

3. Affectation des résultats.

4. Décharge aux administrateurs. (35456)

Quick Restaurants, naamloze vennootschap,
1050 Brussel, Louizalaan 65, bus 11

Ondernemingsnummer 0412.121.524 — RPR Brussel

OPROEPING TOT
DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

VAN 17 AUGUSTUS 2006

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de buitengewone alge-
mene vergadering die zal bijeenkomen op donderdag 17 augustus 2006,
om 9 uur, in de Rode Zaal van Bank Delen, Tervurenlaan 72, te
1040 Brussel, met de hierna vermelde agenda :

DAGORDE :

1. Nieuwe statutaire benoeming

Voorstel van besluit :

In overeenstemming met de artikelen 10 en 12 van de statuten,
volgend op haar voorlopige benoeming door de raad van bestuur van
30 juni 2006, benoemt de Vergadering de Naamloze Vennootschap DE
POTTERIE met maatschappelijke zetel te Grote Heerweg 187,
B-8791 WAREGEM (BEVEREN-LEIE), en op permanente wijze verte-
genwoordigd door de Heer Michel DELBAERE, definitief in de hoeda-
nigheid van Onafhankelijk Bestuurder van QUICK RESTAURANTS
NV. Het bestuurdersmandaat van de NV DE POTTERIE zal een einde
nemen na afloop van de Gewone Algemene Vergadering van 2009, en
zal van rechtswege en met onmiddellijke ingang een einde nemen in
het geval dat de heer Michel DELBAERE de NV DE POTTERIE niet
geldig meer kan vertegenwoordigen. De Vergadering bevestigt dat de
NV DE POTTERIE, vertegenwoordigd door de Heer Michel
DELBAERE, als Bestuurder beantwoordt aan alle wettelijke vereisten
van onafhankelijkheid. Zij beantwoorden beiden aan alle criteria van
functionele, familiale en patrimoniale onafhankelijkheid gedefinieerd
in art. 524, § 4, Venn. W., en zij onderhouden geen enkele relatie met
een vennootschap die van aard is hun onafhankelijkheid in het gedrang
te brengen.

2. Diversen.

Om aan deze vergadering te mogen deelnemen, worden de aandeel-
houders verzocht, overeenkomstig artikel 16 van de statuten, hun
aandelen aan toonder, het ontvangstbewijs van deponering van hun
aandelen, het certificaat verstrekt door het compensatieorganisme voor
roerende waarden of het geldig getuigschrift van hun gedemateriali-
seerde aandelen, neer te leggen ten minste 3 dagen voor de vergade-
ring, hetzij ten laatste op vrijdag 11 augustus 2006 in de kantoren van
QUICK RESTAURANTS NV, Grotesteenweg 224, B-2600 Berchem, of
in één van de hierna volgende bankinstellingen :

- ING, te Brussel;

- Dexia Bank NV, te Brussel;

- KBC Bank, te Brussel;

- Fortis Bank, te Brussel;

alsmede bij hun zetels en agentschappen in België.

De volmachten, waarvan het formulier kan aangevraagd worden op
de hierboven vermelde plaatsen, zullen op dezelfde plaatsen en binnen
dezelfde tijdspanne moeten neergelegd worden.

De eigenaars van aandelen op naam moeten kennis geven aan de
vennootschap ten laatste op vrijdag 11 augustus 2006 van het aantal
aandelen met dewelke zij zullen deelnemen aan de vergadering.
(35457) De raad van bestuur.

Quick Restaurants, société anonyme,
avenue Louise 65, bte 11, 1050 Bruxelles

TVA BE 0412.121.524 — RPM Bruxelles

CONVOCATION A
L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

DU 17 AOUT 2006

Les actionnaires sont invités à l’Assemblée Générale Extraordinaire
qui se tiendra le jeudi 17 août 2006, à 9 heures, en la Salle Rouge de la
Banque Delen, avenue de Tervuren 72, à 1040 Bruxelles, avec l’ordre du
jour repris ci-après :

ORDRE DU JOUR :

1. Nouvelle nomination statutaire
Proposition de décision :
Conformément aux articles 10 et 12 des statuts, suite à sa cooptation

provisoire par le Conseil d’Administration du 30 juin 2006, l’Assemblée
décide de nommer définitivement la Société Anonyme DE POTTERIE,
ayant son siège social à Grote Heerweg 187, B-8791 WAREGEM (BEVE-
REN-LEIE), et représentée de manière permanente par M. Michel
DELBAERE, en tant qu’Administrateur indépendant de QUICK
RESTAURANTS SA. Le mandat de la SA DE POTTERIE viendra à
échéance à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2009, et
prendra fin de plein droit et avec effet immédiat au cas où M. Michel
DELBAERE ne pourrait plus valablement représenter la SA DE
POTTERIE. L’Assemblée confirme que la SA DE POTTERIE, repré-
sentée par M. Michel DELBAERE, répond en tant qu’Administrateur à
tous les critères légaux d’indépendance. Ils répondent à tous les critères
d’indépendance fonctionnelle, familiale et patrimoniale définis par
l’article 524, § 4 C. Soc., et ils n’entretiennent aucune relation avec une
société qui est de nature à mettre en cause leur indépendance.

2. Divers.
Pour pouvoir assister à cette Assemblée Générale, les actionnaires

sont priés, conformément à l’article 16 des statuts, de déposer leurs
titres au porteur, leur récépissé de dépôt d’actions, le certificat émis par
l’organisme de compensation de valeurs mobilières ou l’attestation de
leurs actions dématérialisées, au moins trois jours avant l’Assemblée
Générale, c’est-à-dire au plus tard le vendredi 11 août 2006, dans les
bureaux de QUICK RESTAURANTS SA, Grotesteenweg 224,
B-2600 Berchem, ou dans l’un des établissements bancaires repris
ci-après:

- ING, à Bruxelles;
- Banque Dexia SA, à Bruxelles;
- Banque KBC, à Bruxelles;
- Banque Fortis, à Bruxelles
ainsi que dans leurs sièges et agences en Belgique.
Les procurations, dont le formulaire peut être demandé aux endroits

cités ci-dessus, devront être déposées aux mêmes endroits et dans les
mêmes délais.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent faire connaître à la
société, pour le vendredi 11 août 2006 au plus tard, le nombre d’actions
avec lesquelles ils prendront part à la réunion.
(35457) Le conseil d’administration.

ARNO-PROTEIN & FAT, naamloze vennootschap,
Oostendesteenweg 96, 8480 Ichtegem

Ondernemingsnummer 0443.499.341

Algemene vergadering op de zetel op 07/08/2006 om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35588)

AUTO-SERVICE, naamloze vennootschap,
Neringstraat 9, 9700 Oudenaarde

Ondernemingsnummer 0411.912.775

Algemene vergadering op de zetel op 05/08/2006 om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35589)
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« BRUNICO INVEST », naamloze vennootschap,
1790 Affligem, Bellestraat 103

Ondernemingsnummer 0450.865.995

De aandeelhouders van de vennootschap NV BRUNICO INVEST
worden uitgenodigd aanwezig te zijn op de buitengewone algemene
vergadering die zal worden gehouden op dinsdag 8 augustus 2006 te
16 u. 15 m., in het kantoor van notaris Edgard Van Oudenhove, te
Haaltert-Denderhoutem, Iddergemsesteenweg 8, om te beraadslagen
over volgende dagorde :

1° Omzetting van het kapitaal in euro (S 909.769,24).

2° Teneinde de statuten in overeenstemming te brengen met vooraf-
gaande te nemen beslissing alsook met de bepalingen van het Wetboek
van vennootschappen aanvaarding van een nieuwe tekst van de
statuten.

3° Machten te verlenen aan de raad van bestuur.

De houders van aandelen worden verzocht zich te schikken naar de
voorschriften van artikel 29 der statuten.

(35590) De raad van Bestuur.

ENCARE KINDERBIJSLAG VZW,
Kunstlaan 20, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer 0410.116.394

Een buitengewone algemene vergadering zal plaatshebben op
woensdag 9 augustus 2006 om 16 uur in het opleidingscentrum
Dr. R. Thijs, Kunstlaan 14, eerste verdieping, te 3500 Hasselt.

AGENDA : Enig punt : wijziging van de statuten

Wijziging van de statuten : Artikel 5, 2de alinea : « De leden van de
raad van bestuur worden voorgedragen door Dienstencentrum voor
Ondernemers en Openbare besturen, afgekort D.W.Z. NV, Kunst-
laan 20, 3500 Hasselt, en/of door APY Consulting NV, Kruisstraat 39,
3294 Diest », wordt « De leden van de raad van bestuur worden
voorgedragen door Encare Consult NV, Kunstlaan 20, 3500 Hasselt,
en/of door APY Consulting NV, Kunstlaan 20, 3500 Hasselt ». (35591)

GYMMO, société anonyme,
place du Châtelain 33, 1050 Bruxelles

BE 0451.918.644

Seconde assemblée générale des actionnaires le 4 août 2006 à
18 heures, rue des Trévires 20 B009, 1040 Bruxelles. Ordre du jour:
1. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2005 et
affectation du résultat. 2. Décharge aux administrateurs du chef de leur
mandat exercé durant l’année comptable écoulée. Les actionnaires
doivent se présenter avec leurs actions. (35592)

GEONEX, naamloze vennootschap,
Berthelotstraat 163 (2° verd.), 1190 Vorst

Ondernemingsnummer 0472.622.206

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
buitengewone algemene vergadering die zal plaatsvinden te Brussel,
Koningsstraat 55, op 4 augustus 2006, om 10 u. 30 m., met volgende
agenda :

1. Wijziging van het boekjaar. Afsluiting van het boekjaar op
31 december en voor het eerst op 31/12/2006.

2. Wijziging van de datum van de jaarvergadering door die te
houden op de derde donderdag van juni om zeventien uur.

3. Wijziging der statuten om deze te actualiseren met onder meer
wijziging van artikel 2 (aanpassing van de zetel), artikel 23 (aanpassing
van de terminologie), artikel 24 (datum van de jaarvergadering),
artikel 27 (oproepingsformaliteiten), artikel 36 (boekjaar).

4. Goedkeuring van de Franse tekst der statuten zodat de statuten
voortaan tweetalig zijn.

De aandeelhouders worden verzocht zich naar artikel 28 der statuten
te schikken.

(35593) De raad van bestuur.

GERALINVEST, société anonyme,
avenue de Tervuren, 200/4, 1150 Bruxelles

R.P.M. n° 0.448.857.107 Bruxelles

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le 7 août 2006, à 16 h 30 m, à Schaerbeek,
boulevard Lambermont 374, en l’étude du notaire Levie.

ORDRE DU JOUR

1. Conversion du capital de cinq millions (5.000.000) de francs belges
en cent vingt-trois mille neuf cent quarante-six euros septante-six cents
(123.946,76 S).

2. Augmentation de capital, à concurrence de cinquante-trois euros
vingt-quatre cents (53,24 S), pour le porter à cent vingt-quatre mille
euros (124.000,00 S), par voie d’incorporation de réserves disponibles
et sans création de titres nouveaux; et modification corrélative de
l’article 5 des statuts.

4. Adoption en remplacement de l’ancien article 6 des statuts du
libellé suivant :

« Lors de toute augmentation de capital, le conseil d’administration
fixe le taux et les conditions d’émission des actions nouvelles.

L’émission d’actions en dessous du pair comptable des actions
anciennes de la même catégorie ne peut être décidée que dans le respect
des dispositions du Code des sociétés.

La société ne peut, ni directement, ni par personne agissant en son
nom propre mais pour le compte de la société ou d’une société filiale,
souscrire, acquérir ou prendre en gage ses propres actions que dans les
limites fixées par le Code des sociétés.

Lors de toute augmentation de capital, les nouvelles actions à
souscrire en espèces doivent être offertes par préférence aux action-
naires au prorata du nombre de leurs titres, pendant un délai minimum
de quinze jours à dater de l’ouverture de la souscription.

Si tous les actionnaires n’ont pas fait usage de leur droit préférentiel
de souscription à l’issue du susdit délai de souscription, le conseil
d’administration décide librement de la manière dont les titres pour-
ront être souscrits. »

5. Mise à jour des statuts pour les mettre en conformité avec le Code
des sociétés.

6. Pouvoirs.
(35594) Le conseil d’administration.

HIFI-EXCLUSIV, société anonyme,
Bergstrasse 2, 4700 Eupen

Numéro d’entreprise 0421.964.054

Assemblée ordinaire au siège social le 11/08/2006 à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers. (35595)

IMMO V.W., naamloze vennootschap,
De Stropersstraat 75, 9190 Stekene

Ondernemingsnummer 0426.127.235

Algemene vergadering op de zetel op 05/08/2006 om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35596)
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« Loanton », naamloze vennootschap,
1790 Affligem, Bellestraat 103

Ondernemingsnummer 0450.874.806

De aandeelhouders van de vennootschap NV LOANTON worden
uitgenodigd aanwezig te zijn op de buitengewone algemene vergade-
ring die zal worden gehouden op dinsdag 8 augustus 2006 te
15 uur 45 m., in het kantoor van notaris Edgard Van Oudenhove, te
Haaltert-Denderhoutem, Iddergemsesteenweg 8, om te beraadslagen
over volgende dagorde :

1° Omzetting van het kapitaal in euro (S 30.986,69).

2° a) Vaststelling dat het kapitaal is gedaald tot minder dan de
bedragen vastgesteld door artikelen 633 en 634 van het Wetboek van
vennootschappen.

b) Verslag van de raad van bestuur.

3° a) Kapitaalverhoging ten bedrage van eenendertigduizend der-
tien euro eenendertig cent (S 31.013,31) om het te brengen van dertig-
duizend negenhonderd zesentachtig euro negenenzestig cent
(S 30.986,69) op tweeënzestigduizend euro (S 62.000) door incorporatie
van beschikbare reserves zonder scheppen van nieuwe aandelen.

b) Vaststelling van de verwezenlijking van de kapitaalverhoging.

4° Teneinde de statuten in overeenstemming te brengen met vooraf-
gaande te nemen beslissingen alsook met de bepalingen van het
Wetboek van vennootschappen aanvaarding van een nieuwe tekst van
de statuten.

5° Machten te verlenen aan de raad van bestuur.

De houders van aandelen worden verzocht zich te schikken naar de
voorschriften van artikel 29 der statuten.

(35597) De raad van Bestuur.

MAKELAARSKANTOOR CEUTERICK, naamloze vennootschap,
Kortrijkstraat 37 bus 1, 9800 Deinze

RPR Gent 0432.451.932

Algemene vergadering op de zetel op 04/08/2006. Agenda: Goed-
keuring van de jaarrekening per 31/12/2005. Resultaatsaanwending.
Kwijting aan de bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Diverse.

(35598)

PAESEN HOLDING, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 66, 3550 Heusden-Zolder

Ondernemingsnummer 0465.737.184

Algemene vergadering op de zetel op 08/08/2006 om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35599)

PATRIMOL, naamloze vennootschap,
Molenbergstraat 87, 9190 Stekene

Ondernemingsnummer 0435.367.078

Algemene vergadering op de zetel op 04/08/2006 om 14 uur.
Agenda : verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen. (35600)

PELGRIMS VERPAKKINGEN, naamloze vennootschap,
Berkenhoek 1, 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver

Ondernemingsnummer 0451.618.934

Algemene vergadering op de zetel op 07/08/2006 om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen. (35601)

VELABO, naamloze vennootschap,
Hamiltonpark 20, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer 0441.232.511

Algemene vergadering op de zetel op 05/08/2006 om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen. (35602)

V.D.S., commanditaire vennootschap op aandelen,
Grote Veldstraat 110, 8840 Staden

Ondernemingsnummer 0463.702.659

Algemene vergadering op de zetel op 12/08/2006 om 14 uur.
Agenda : Verslag van de zaakvoerders. Goedkeuring van de jaarreke-
ning. Bestemming resultaat. Kwijting zaakvoerders. Bezoldigingen.
Diversen. (35603)

WIVANO, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 225, 8850 Ardooie

Ger. Arr. Brugge - RPR 0448.889.175

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op
14 augustus 2006 om 18 uur, met als agenda : - Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31/03/2006. – Kwij-
ting. – Ontslag en benoeming.

(35604) De raad van Bestuur.

ZANDBEDRIJF VELBO, naamloze vennootschap,
Boskantstraat 42, 3920 Lommel

Ondernemingsnummer 0428.625.776

Algemene vergadering op de zetel op 07/08/2006 om 18 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35605)

Van Gansen Motors, naamloze vennootschap,
Driehoekstraat 23, 2180 Antwerpen - Ekeren

BTW BE 427.939.650 RPR Antwerpen

Op 18 juli 2006 werd een buitengewone algemene vergadering
gehouden op het kantoor van notaris Peter Timmermans, met de hierna
vermelde agenda. Deze vergadering kon niet geldig beraadslagen
gezien niet alle aandelen vertegenwoordigd waren. Er zal een tweede
buitengewone algemene vergadering gehouden worden op 8 augustus
2006 om 10.00 uur, op het kantoor van notaris Peter Timmermans, te,
2060 Antwerpen, Van de Wervestraat 63. De vergadering heeft de
volgende agenda : 1. Lezing en onderzoek van de volgende stukken en
verslagen, waarvan de aandeelhouders kosteloos een afschrift konden
verkrijgen : - het fusievoorstel opgesteld op datum van 8 mei 2006
neergelegd op de griffie van de bevoegde rechtbank op 22 mei 2006 en
bij melding bekendgemaakt in de Bijlage tot het Belgisch staatsblad van
1 juni 2006. - omstandig verslag opgesteld door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 694 van het wetboek van vennootschappen op
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8 mei 2006. - schriftelijk verslag over het fusievoorstel opgesteld
overeenkomstig artikel 695 van het wetboek van vennootschappen
door de bedrijfsrevisor, de heer Luc Dewachter, te Kapellen. 2. Besluit
tot fusie overeenkomstig het voornoemde fusievoorstel door overne-
ming door de naamloze vennootschap ’Courtrans’, overnemende
vennootschap, waarvan de zetel gevestigd is te Antwerpen-Deurne,
Bisschoppenhoflaan 700, van het gehele vermogen -zowel de rechten
als de verplichtingen van de naamloze vennootschap ″Van Gansen
Motors″, overgenomen vennootschap, waarvan de zetel gevestigd is te
Antwerpen-Ekeren, Driehoekstraat 223, volgens de modaliteiten en
tegen de voorwaarden bepaald in het fusievoorstel en waarvan de
waarde is gebaseerd op een staat van actief en passief afgesloten op 31
maart 2006. 3. Bevoegdheden te verlenen aan de raad van bestuur voor
de uitvoering van de besluiten over voorgaande punten van de
dagorde. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Opschortende voorwaarde
Beding dat de te nemen besluiten over de onderwerpen op de agenda
genomen worden onder de opschortende voorwaarde van goedkeuring
van het voorstel door ’de buitengewone algemene vergadering van
aandeelhouders van de overnemende vennootschap, de naamloze
vennootschap Courtrans. (35611)

Courtrans, naamloze vennootschap,

Bisschoppenhoflaan 700, 2100 Deurne

BTW BE 413.715.589 RPR Antwerpen

Op 18 juli 2006 werd een buitengewone algemene vergadering
gehouden op het kantoor van notaris Peter Timmermans, met de hierna
vermelde agenda. Deze vergadering kon niet geldig beraadslagen
gezien niet alle aandelen vertegenwoordigd waren. Er zal een tweede
buitengewone algemene vergadering gehouden worden op 8 augustus
2006 om 10.00 uur, op het kantoor van notaris Peter Timmermans, te,
2060 Antwerpen, Van de Wervestraat 63. De vergadering heeft de
volgende agenda : 1. Lezing en onderzoek van de volgende stukken en
verslagen, waarvan de aandeelhouders kosteloos een afschrift konden
verkrijgen - het fusievoorstel opgesteld op datum van 08/05/2006,
neergelegd op de griffie van de bevoegde rechtbank op 22 mei 2006 en
bij melding bekendgemaakt in de Bijlage tot het Belgisch staatsblad van
1 juni 2006. - omstandig verslag opgesteld door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 694 van het wetboek van vennootschappen op
8 mei 2006. - schriftelijk verslag over het fusievoorstel opgesteld
overeenkomstig artikel 695 van het wetboek van vennootschappen
door de bedrijfsrevisor, de heer Luc Dewachter, te Kapellen, op datum
van 31 maart 2006. 2. Besluit tot fusie overeenkomstig het voornoemde
fusievoorstel door overneming door de naamloze vennootschap ’Cour-
trans[0092] overnemende vennootschap waarvan de zetel gevestigd is
te Antwerpen-Deurne, Bisschoppenhoflaan 700, van het gehele
vermogen -zowel de rechten als de verplichtingen van de naamloze
vennootschap ’Van Gansen Motors’, overgenomen vennootschap
waarvan de zetel gevestigd is te Antwerpen-Ekeren, Driehoekstraat
223, volgens de modaliteiten en tegen de voorwaarden bepaald in het
fusievoorstel en waarvan de waarde is gebaseerd op een staat van actief
en passief afgesloten op *** 3. Kapitaalverhoging ingevolge de opslor-
ping van de naamloze vennootschap Van Gansen Motors, met een
bedrag ad tweeënzestigduizend vijfhonderd (62.500) euro, om het te
brengen van tweeëntachtigduizend zevenhonderd vijftig (82.750) euro,
op honderd vijfenveertigduizend tweehonderd vijftig (145.250) euro,
door uitgifte van tweehonderd (200) nieuwe aandelen zonder nominale
waarde. Deze aandelen zullen dezelfde rechten en verplichtingen
hebben als de bestaande aandelen en zullen delen in de winsten vanaf
hun onderschrijving. 4. Vaststelling van de overgang van het gehele
vermogen te algemenen titel - overgang van vermogen - vervulling
opschortende voorwaarde - vaststelling van verdwijning van de over-
genomen vennootschap. 5. Bevoegdheden 6. Bekrachtiging van de
beslissingen genomen door de jaarvergadering van dertig mei twee-
duizend en zes aangaande a. het verslag van raad van bestuur, b.
goedkeuring jaarrekening per éénendertig december tweeduizend en
vijf c. bestemming resultaat, d. kwijting bestuurders, vaststelling
vergoeding bestuurders en e. ontslag & benoeming bestuurders.
7. Wijziging naam in ″Van Gansen Car Center″. 8. Doelwijzi-
ging. Verslag van de raad van bestuur inhoudende omstandige verant-
woording van de voorgestelde wijziging van het doel, met als bijlage
een samenvattende staat over de actieve en passieve toestand van de
vennootschap. 9. Actualisatie statuten & goedkeuring nieuwe tekst der
statuten. 10. Ontslag en benoeming bestuurders. (35612)

Landtsinbel, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 39, 9250 Waasmunster

0431.658.017 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 09/08/2006 om 11 uur. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2005. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. (35613)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Arteveldehogeschool

De Arteveldehogeschool met maatschappelijke zetel te 9000 Gent,
Hoogpoort 15, hogeschool met opleidingen van één cyclus en twee cycli
verklaart volgende betrekkingen extern vacant (m/v). Alle opdrachten
zijn opsplitsbaar in deelbetrekkingen.

Generiek competentieprofiel : vaktechnische expertise, gerichtheid
op verdere ontwikkeling en professionalisering, zin voor samenwer-
king, betrouwbaarheid en een klantgerichte houding. Voor de vacatures
in de categorie onderwijzend personeel zijn sterke didactische en
communicatieve vaardigheden vereist. Christelijke inspiratie.

I. In de categorie van het onderwijzend personeel voor de oplei-
dingen van één cyclus :

Vacature BEM/2006/06/02 : lector marketing (specialisatie markton-
derzoek en marketingcommunicatie)

Opdrachtgrootte : 40 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master), bij voorkeur in economie
en/of marketing of gelijkwaardig door ervaring. Een aanvullende
opleiding marketing en/of sales is een troef. Affiniteit met het onder-
wijs en ervaring in het geven van opleidingen vormen een voordeel,
evenals praktijkervaring.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 16/08/2006

Vacature BEM/2006/06/03 : lector marketing (specialisatie strategi-
sche marketing en merkenbeleid)

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master), bij voorkeur in economie
en/of marketing of gelijkwaardig door ervaring. Een aanvullende
opleiding marketing en/of sales is een troef. Affiniteit met het onder-
wijs en ervaring in het geven van opleidingen vormen een voordeel,
evenals praktijkervaring.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 16/08/2006

Vacature BEM/2006/07/01 : lector economie & accountancy

Opdrachtgrootte : 35 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in een economische rich-
ting met expertise op het domein van accountancy. Onderwijservaring
en ervaring in het bedrijfsleven strekken tot aanbeveling.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 18/09/2006
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Solliciteren tot : 16/08/2006

Vacature BEM/2006/07/03 : lector economie & marketing

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in een economische rich-
ting met expertise op het domein van boekhouding en consumenten-
marketing. Pedagogisch diploma en onderwijservaring in het hoger
onderwijs zijn vereist.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature BEM/2006/07/04 : lector recht

Opdrachtgrootte : 80 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de rechten met bijzon-
dere expertise op het vlak van vastgoedrecht. Pedagogisch diploma en
onderwijservaring in het hoger onderwijs zijn vereist.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature BEM/2006/07/05 : lector Engels

Opdrachtgrootte : 45 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de taal- en letter-
kunde : Germaanse talen. Pedagogisch diploma en onderwijservaring
in het hoger onderwijs zijn vereist. Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature BEM/2006/07/06 : lector recht

Opdrachtgrootte : 10 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de rechten met bijzon-
dere expertise op het vlak van financieel recht. Onderwijservaring in
het hoger onderwijs is vereist.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature CM/2006/07/01 : lector (opleidingscodrdinator communi-
catiemanagement)

Opdrachtgrootte : 50 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master), bij voorkeur in een
communicatierichting. Je bent bekend met de werkvelden van
communicatiemanagement. Affiniteit met het onderwijs en ervaring in
het geven van opleidingen vormen een voordeel, evenals praktijkerva-
ring.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature GDM/2006/07/01 : praktijklector 3D-animaties

Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarde : Diploma van Artistiek Hoger Onderwijs
Korte Type met volledig leerplan Afdeling animatie. Onderwijservaring
in hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature GDM/2006/07/02 : praktijklector Office en medewerker
beheer informaticastromen

Opdrachtgrootte : 60 %

Toelatingsvoorwaarde : leraar secundair onderwijs. Expertise in
Office. Onderwijservaring in hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature JOU/2006/07/02 : praktijklector informatica en vormge-
ving

Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) met gedegen kennis
van informaticatoepassingen en prepress- en press-technieken.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 16/08/2006

Vacature JOU/2006/07/05 : lector televisiejournalistiek

Opdrachtgrootte : 50 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de rechten. Pedagogisch
diploma en onderwijservaring in het hoger onderwijs zijn vereist.
Ervaring als televisiejournalist sterkt tot aanbeveling.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature JOU/2006/07/06 : lector politieke verslaggeving

Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de taal- en letterkunde :
Germaanse talen. Pedagogisch diploma en onderwijservaring in het
hoger onderwijs zijn vereist. Ervaring als politiek verslaggever sterkt
tot aanbeveling.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature JOU/2006/07/07 : lector politieke verslaggeving en
onderzoeksjournalistiek

Opdrachtgrootte : 60 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de politieke weten-
schappen. Onderwijservaring in het hoger onderwijs is vereist. Erva-
ring als politiek verslaggever en in onderzoeksjournalistiek sterkt tot
aanbeveling.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/01 : lector psycho-akoestiek en pathologie
van gehoor- en evenwichtsorganen

Opdrachtgrootte : 60 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie.
Gegradueerde (Bachelor) in de audiologie. Licentiaat (Master) in de
logopedie & audiologie. Expertise in het domein van psychoakoestiek
en pathologie van gehoor- en evenwichtsorganen. Onderwijservaring
in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 55 % vanaf 01/09/2006; 5 % vanaf 1/10/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/02 : lector leer-, taal-, en spraakstoornissen

Opdrachtgrootte : 70 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie en
licentiaat (Master) in de logopedie & audiologie. Expertise in het
domein van de leer-, taal-, en spraakstoornissen Pedagogisch diploma
en onderwijservaring in het hoger onderwijs zijn vereist.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 01/09/2006
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Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/03 : praktijklector spreekvloeiendheids-
stoornissen Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie.
Expertise in het domein van spreekvloeiendheidsstoornissen en stotter-
therapie. Onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316 Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/04 : praktijklector spreekvloeiendheids-
stoornissen en stagebegeleider Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie.
Expertise in het domein van spreekvloeiendheidsstoornissen.
Onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/05 : praktijklector assessment en bouw en
werking van gehoor- en evenwichtsorganen

Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie en
gegradueerde (Bachelor) in de audiologie. Expertise in het domein van
de bouw en de werking van de gehoor- en evenwichtsorganen.
Onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/06 : praktijklector taal- en spraakstoornissen
en stagebegeleider

Opdrachtgrootte : 50 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie.
Expertise in het domein van taaien spraakstoornissen. Onderwijs-
ervaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/07 : praktijklector schriftelijke taalvaardig-
heden en leerstoornissen

Opdrachtgrootte : 70 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie.
Expertise in het domein van schriftelijke taalvaardigheden en leer-
stoornissen. Onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 01/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature L&A/2006/07/08 : praktijklector taal- en ontwikkelings-
stoornissen en gehoorstoornissen

Opdrachtgrootte : 40 %

Toelatingsvoorwaarde : gegradueerde (Bachelor) in de logopedie en
gegradueerde (Bachelor) in de audiologie. Expertise in het domein van
taal- en ontwikkelingsstoornissen en gehoorstoornissen.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 21/08/2006

Vacature OLO/2006/07/01 : praktijklector basisonderwijs

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarde : onderwijzer (Bachelor). Affiniteit met lager
onderwijs en de lerarenopleiding.

Salarisschaal : 316

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 16/08/2006

Vacature OSO/2006/06/02bis : lector Engels

Opdrachtgrootte : 85 %

Toelatingsvoorwaarde : licentiaat (Master) in de taal- en letterkunde :
Germaanse talen met specialisatie Engels of Master met gelijkwaardige
competenties. Pedagogisch diploma vereist. Onderwijservaring in het
secundair onderwijs is een troef.

Salarisschaal : 502

Aanstelling : 18/09/2006

Solliciteren tot : 16/08/2006

De kandidaten genieten de burgerlijke en politieke rechten en
bezitten de lichamelijke geschiktheid die vereist is voor de uit te voeren
ambten.

De aanstellingsdatum staat bij elke vacature vermeld. Alle aanstel-
lingen lopen tot 31/08/2007 en zijn verlengbaar na gunstige evaluatie.

Uitgebreide informatie over de vacatures op www.arteveldehs.be

Kandidaten voor deze vacante betrekkingen bezorgen hun sollicita-
tiebrief met curriculum vitae aan Prof. Dr. Johan Veeckman - algemeen
directeur - Hoogpoort 15, 9000 Gent, steeds met vermelding van het
referentienummer en uiterlijk op de bij de vacature vermelde
sollicitatiedatum. (35458)

Erasmushogeschool Brussel

Externe vacature

VACATURE NR. E/OP/2006/01

DEPARTEMENT IWT

AMBT : 60 % LECTOR (professioneel onderwijs) + 10% PRAKTIJK-
ASSISTENT (academisch onderwijs)

KARAKTER : vacante betrekkingen

ALGEMENE TOEGANGSVOORWAARDEN :

Voor de toegang tot het ambt gelden de algemene toelatings-
voorwaarden zoals vermeld in de artikelen 89 en 90 van het
hogescholendecreet van 13/7/94

VEREISTE DIPLOMA’S

-- een diploma van de tweede cyclus van het academisch onderwijs
of van het hoger onderwijs van academisch niveau met ervaring in
management-, bedrijfskundige- en communicatiewetenschappen en
-vaardigheden (ervaring bekomen via studierichting/specialisatie of
eventueel via bijkomende studies, bijscholing, ervaring in bedrijfs-
wereld, …)

Bijzondere toewijzingsvoorwaarden :

Vereiste kennis :

-- Actieve kennis van de Nederlandse, Engelse en Franse taal.

Pluspunten zijn (één of meerdere van onder vermelde competenties) :

-- ervaring in het hoger onderwijs, gastcolleges, workshops

-- ervaring binnen het HRM (selectie en rekrutering, assertiviteitstrai-
ningen, trainingen in schriftelijke en mondelinge communicatievaar-
digheden, …)

-- kennis van kwaliteitszorgmethoden (EFQM, …)

-- Belangstelling voor kwaliteitszorg en onderwijsvernieuwing

-- ervaring met presentaties, infobeurzen, public relations

-- ervaring met het opstellen van rapporten en begeleiding van
projecten (voor studenten)

Aanvang : 1 oktober 2006
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Duur : tot 30/09/2007. Nadien is heraanstelling mogelijk bij gunstige
evaluatie

Opdracht : deeltijds: 60 lector + 10 % praktijkassistent

OMSTANDIGE TAAKOMSCHRIJVING :

Onderwijsopdracht :

-- geven van hoorcolleges, werkcolleges en practica in de
communicatievaardigheden (Nederlands, Frans, Engels) en manage-
mentvaardigheden

-- begeleiding van groepsprojecten en zelfstandig werk in de
communicatievaardigheden

-- opstellen van cursussen en/of begeleidende nota’s

-- taalkundige en vormelijke begeleiding van eindwerken en stage-
rapporten

-- pedagogische begeleiding van de studenten

-- deelname aan alle vergaderingen en activiteiten m.b.t. de pedago-
gische en

-- Organisatorische aspecten van de onderwijsopdracht

-- Verrichten van projectmatig onderzoek en maatschappelijke dienst-
verlening (contractonderwijs)

Permanente navorming en bijscholing in de communicatieweten-
schappen

Organisatorische taken :

Deelname aan infobeurzen en ondersteuning van de public relations
van het departement

Medewerking aan de integrale kwaliteitszorg binnen de hogeschool
(medewerking aan interne en externe zelfevaluatierapporten en
verwerking van enquêtes)

Selectieprocedure :

De selectie gebeurt op basis van het ingediende CV, gevolgd door
een interview en een proefles (de proefles kan vervangen worden door
de laatste statutaire evaluatie voor de leden van het onderwijzend
personeel van de Erasmushogeschool).

KANDIDAATSTELLING :

Om zich kandidaat te stellen wordt men verzocht een dossier samen
te stellen bestaande uit een sollicitatiebrief met c.v., afschriften van
diploma’s, attesten tot staving van de pedagogische en/of andere
ervaring binnen het vakgebied en attesten van beroepservaring binnen
en buiten het onderwijs. Dit alles dient per aangetekend schrijven
verstuurd te worden naar : « Dienst aanwervingen » van de Erasmus-
hogeschool Brussel, Nijverheidskaai 170, 1070 Brussel, en dit tot en met
23/08/06, met vermelding van het vacaturenr. van de vacature, waar-
voor men zich kandidaat stelt, in de brief en op de omslag. Kandida-
turen die hier niet aan voldoen, worden onontvankelijk verklaard.

Het dossier kan ook op de hoofdzetel tegen ontvangstbewijs overge-
maakt worden aan Mevr. Erika Eeckhout, directeur dienst Personeel.

Voor meer inlichtingen betreffende deze vacature kunt u terecht bij
Mevr. Erika Eeckhout (02-559 02 91, tijdens de kantooruren) of bij het
departementshoofd IWT (GSM. 0495-24 43 16 - e-mail iwt@ehb.be).

* Uiteraard geldt dit niet voor de personeelsleden van wie er reeds
een volledig dossier aanwezig is op de Centrale Administratie. Betrok-
kenen dienen dit wel te melden in hun sollicitatiebrief. (35459)

Externe vacature

VACATURE NR. E/OP/II/2006/01

DEPARTEMENT IWT

AMBT : 100 % ASSISTENT DOCTORANDUS voor de onderwijs/
onderzoeksgroep Electronica-ICT

KARAKTER : niet vacant

ALGEMENE TOEGANGSVOORWAARDEN :

Voor de toegang tot het ambt gelden de algemene toelatings-
voorwaarden zoals vermeld in de artikelen 89 en 90 van het
hogescholendecreet van 13/7/94

VEREISTE DIPLOMA’S :

-- Houder zijn van een academisch diploma van de tweede cyclus of
van academisch niveau van de tweede cyclus (master, licentiaat,
ingenieur (industrieel of burgerlijk), …)

-- Laatstejaarsstudenten (die het vereiste diploma zullen behalen
voor de aanvang van deze betrekking) mogen ook kandideren.

Bijzondere toewijzingsvoorwaarden :

-- De kandidaat is verplicht te doctoreren in een thema van de
elektronica-ICT (af te spreken met en onder leiding van dr. A. Touhafi)

Aanvang : 01/10/2006

Duur : voor de duur van de afwezigheid van de titularis en uiterlijk
tot 30/09/2007.

Opdracht : voltijds, 100 % (waarvan 50 % doctoraatsonderzoek).

OMSTANDIGE TAAKOMSCHRIJVING :

-- De kandidaat wordt geïncorporeerd in de onderzoeksgroep
elektronica-ICT waar hij zowel onderwijs als onderzoekstaken zal
uitvoeren die onder de bevoegdheid van de onderzoeksgroep vallen.
De taak van de kandidaat is voor 50 % onderwijsgerelateerd en voor
50 % onderzoeksgerelateerd.

-- A: Onderwijs :

-- het geven van praktische oefeningen in het domein van de
informatica, elektronica, wiskunde, fysica, statistiek

-- het begeleiden van projecten en projectstudies

-- Het begeleiden van masterproeven

-- B: Onderzoek:

-- Onderzoek in het domein van de elektronica-ICT.

-- samenwerking met de VUB (in het bijzonder met parallelle
onderzoeksgroepen).

-- jaarlijks indienen van een voortgangsrapport.

-- Onderzoeksresultaten publiceren (conferenties/tijdschriften).

Selectieprocedure :

De selectie gebeurt op basis van het ingediende CV (met vermelding
van publicaties en onderzoekservaring), behaalde graden, een inter-
view en een proefles (de proefles kan vervangen worden door de laatste
statutaire evaluatie voor de leden van het onderwijzend personeel van
de Erasmushogeschool). Elke kandidaat kan, indien gewenst, een
voorafgaandelijk informatief gesprek met het departementshoofd
aanvragen.

KANDIDAATSTELLING :

Om zich kandidaat te stellen wordt men verzocht een dossier samen
te stellen bestaande uit een sollicitatiebrief met c.v., afschriften van
diploma’s, attesten tot staving van de pedagogische en/of andere
ervaring binnen het vakgebied en attesten van beroepservaring binnen
en buiten het onderwijs. Dit alles dient per aangetekend schrijven
verstuurd te worden naar : « Dienst aanwervingen » van de Erasmus-
hogeschool Brussel, Nijverheidskaai 170, 1070 Brussel, en dit tot en met
23/08/06, met vermelding van het vacaturenr. van de vacature, waar-
voor men zich kandidaat stelt, in de brief en op de omslag. Kandida-
turen die hier niet aan voldoen, worden onontvankelijk verklaard.

Het dossier kan ook op de hoofdzetel tegen ontvangstbewijs overge-
maakt worden aan Mevr. Erika Eeckhout, directeur dienst Personeel.

Voor meer inlichtingen betreffende deze vacature kunt u terecht bij
mevr. Erika Eeckhout (02-559 02 91, tijdens de kantooruren) of bij het
departementshoofd IWT (GSM. 0495-24 43 16 - e-mail iwt@ehb.be).

* Uiteraard geldt dit niet voor de personeelsleden van wie er reeds
een volledig dossier aanwezig is op de Centrale Administratie. Betrok-
kenen dienen dit wel te melden in hun sollicitatiebrief. (35460)
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Externe vacature

VACATURE NR. E/OP/TI/2006-01

DEPARTEMENT IWT

AMBT : 100 % LECTOR/PRAKTIJKLECTOR

KARAKTER : niet vacante betrekking

ALGEMENE TOEGANGSVOORWAARDEN :

Voor de toegang tot het ambt gelden de algemene toelatings-
voorwaarden zoals vermeld in de artikelen 89 en 90 van het
hogescholendecreet van 13/7/94

VEREISTE DIPLOMA’S

Voor het ambt lector :

-- een diploma van de tweede cyclus van het academisch onderwijs
of van het hoger onderwijs van academisch niveau met specialisatie
Informatica (eventueel verworven via bijkomende studies, bijscholing
of ervaring).

Voor het ambt praktijklector :

-- Houder zijn van een diploma van gegradueerde (bachelor) in de
toegepaste informatica. (een diploma van HOSP – graduaat informatica
komt hier niet in aanmerking).

Bijzondere toewijzingsvoorwaarden :

Pluspunten zijn (één of meerdere van hieronder vermelde competen-
ties) :

-- Een ver gevorderde kennis van OpenGL, Flash (ActionScript), .Net
(webapplicaties en webservices), C++ en C#.

-- Een goede kennis van 3D-modeling (3D Studio Max), Java, video-
en geluidsbewerking, databanken, JavaScript en CSS.

-- Ervaring met Director, PhotoShop, Dreamweaver en CSS2.

-- Belangstelling voor kwaliteitszorg en onderwijsvernieuwing

-- bereid tot permanente bijscholing en zelfstudie

Aanvang : 01/10/2006

Duur : tot 30/09/2007 (heraanstelling is mogelijk indien gunstige
evaluatie)

Opdracht : voltijds 100%

OMSTANDIGE TAAKOMSCHRIJVING :

Onderwijsopdracht :

-- geven van hoorcolleges, werkcolleges en practica in de informatica
(o.a. multimedia, 3D-modeling, video- en geluidsbewerking, OpenGL,
Flash, Director, PhotoShop, Dreamweaver, …)

-- opstellen van cursussen en/of begeleidende nota’s

-- pedagogische begeleiding van de studenten

-- begeleiding van eindwerken en stages

-- deelname aan alle vergaderingen en activiteiten m.b.t. de pedago-
gische en organisatorische aspecten van de onderwijsopdracht.

Verrichten van projectmatig onderzoek en maatschappelijke dienst-
verlening.

Organisatorische taken.

Permanente navorming en bijscholing in de informatica.

Medewerking aan de integrale kwaliteitszorg binnen de afdeling
toegepaste informatica.

Selectieprocedure :

De selectie gebeurt op basis van het ingediende CV, behaalde graden,
een interview en een proefles (de proefles kan vervangen worden door
de laatste statutaire evaluatie voor de leden van het onderwijzend
personeel van de Erasmushogeschool). Elke kandidaat kan, indien
gewenst, een voorafgaandelijk informatief gesprek met het
departementshoofd aanvragen.

KANDIDAATSTELLING :

Om zich kandidaat te stellen wordt men verzocht een dossier samen
te stellen bestaande uit een sollicitatiebrief met c.v., afschriften van
diploma’s, attesten tot staving van de pedagogische en/of andere
ervaring binnen het vakgebied en attesten van beroepservaring binnen

en buiten het onderwijs. Dit alles dient per aangetekend schrijven
verstuurd te worden naar : « Dienst aanwervingen » van de Erasmus-
hogeschool Brussel, Nijverheidskaai 170, 1070 Brussel, en dit tot en met
23/08/06, met vermelding van het vacaturenr. van de vacature, waar-
voor men zich kandidaat stelt, in de brief en op de omslag. Kandida-
turen die hier niet aan voldoen, worden onontvankelijk verklaard.

Het dossier kan ook op de hoofdzetel tegen ontvangstbewijs overge-
maakt worden aan Mevr. Erika Eeckhout, directeur dienst Personeel.

Voor meer inlichtingen betreffende deze vacature kunt u terecht bij
Mevr. Erika Eeckhout (02-559 02 91, tijdens de kantooruren) of bij het
departementshoofd IWT (GSM. 0495-24 43 16 - e-mail iwt@ehb.be).

* Uiteraard geldt dit niet voor de personeelsleden van wie er reeds
een volledig dossier aanwezig is op de Centrale Administratie. Betrok-
kenen dienen dit wel te melden in hun sollicitatiebrief. (35461)

Externe vacature

VACATURE NR. E/OP/TI/2006-03

DEPARTEMENT IWT

AMBT : 20 % PRAKTIJKLECTOR

KARAKTER : vacante betrekking

ALGEMENE TOEGANGSVOORWAARDEN :

Voor de toegang tot het ambt gelden de algemene toelatings-
voorwaarden zoals vermeld in de artikelen 89 en 90 van het
hogescholendecreet van 13/7/94

VEREISTE DIPLOMA’S

-- Houder zijn van een diploma van gegradueerde (bachelor) in de
toegepaste informatica. (een diploma van HOSP – graduaat informatica
komt hier niet in aanmerking).

Bijzondere toewijzingsvoorwaarden :

De kandidaat moet beschikken over een grondige kennis van JAVA
(J2EE, JSP, JDBC, Struts), kennis van SAP Web dijnpro framework en
SAP Java Connector en grote interesse hebben in bedrijfseconomische
processen.

Aanvang : 01/10/2006

Duur : tot 30/09/2007. Nadien is heraanstelling mogelijk bij gunstige
evaluatie

Opdracht : deeltijds 20 %

OMSTANDIGE TAAKOMSCHRIJVING :

Onderwijsopdracht :

-- geven van hoorcolleges, werkcolleges en practica in de informatica
(o.a in de specialisatie IT business management Solutions – SAP,
gedeelte JAVA))

-- opstellen van cursussen en/of begeleidende nota’s

-- pedagogische begeleiding van de studenten

-- begeleiding van eindwerken en stages

-- deelname aan alle vergaderingen en activiteiten m.b.t. de pedago-
gische en organisatorische aspecten van de onderwijsopdracht

Verrichten van projectmatig onderzoek en maatschappelijke dienst-
verlening

Organisatorische taken

Permanente navorming en bijscholing in de informatica

Medewerking aan de integrale kwaliteitszorg binnen de afdeling
toegepaste informatica

Selectieprocedure :

De selectie gebeurt op basis van het ingediende CV, behaalde graden,
een interview en een proefles (de proefles kan vervangen worden door
de laatste statutaire evaluatie voor de leden van het onderwijzend
personeel van de Erasmushogeschool). Elke kandidaat kan, indien
gewenst, een voorafgaandelijk informatief gesprek met het
departementshoofd aanvragen.
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KANDIDAATSTELLING :

Om zich kandidaat te stellen wordt men verzocht een dossier samen
te stellen bestaande uit een sollicitatiebrief met c.v., afschriften van
diploma’s, attesten tot staving van de pedagogische en/of andere
ervaring binnen het vakgebied en attesten van beroepservaring binnen
en buiten het onderwijs. Dit alles dient per aangetekend schrijven
verstuurd te worden naar : « Dienst aanwervingen » van de Erasmus-
hogeschool Brussel, Nijverheidskaai 170, 1070 Brussel, en dit tot en met
23/08/06, met vermelding van het vacaturenr. van de vacature, waar-
voor men zich kandidaat stelt, in de brief en op de omslag. Kandida-
turen die hier niet aan voldoen, worden onontvankelijk verklaard.

Het dossier kan ook op de hoofdzetel tegen ontvangstbewijs overge-
maakt worden aan Mevr. Erika Eeckhout, directeur dienst Personeel.

Voor meer inlichtingen betreffende deze vacature kunt u terecht bij
Mevr. Erika Eeckhout (02-559 02 91, tijdens de kantooruren) bij het
departementshoofd IWT (GSM. 0495-24 43 16 - e-mail iwt@ehb.be).

* Uiteraard geldt dit niet voor de personeelsleden van wie er reeds
een volledig dossier aanwezig is op de Centrale Administratie. Betrok-
kenen dienen dit wel te melden in hun sollicitatiebrief. (35462)

GROEP T - Leuven Hogeschool

GROEP T heeft met ingang van het volgende academiejaar vacatures
binnen het administratief kader voor :

ICT-medewerker serverapplicaties en servers (m/v)

Jouw taken :

Je bent samen met je collega’s mee verantwoordelijk voor de server-
applicaties en servers, met nadruk op internettoepassingen. Tot jouw
concrete taken behoren onder meer :

beheer en configuratie van de webservers, met inbegrip van het CMS,

de configuratie, het onderhoud en upgraden van het serverpark,

het beheren en documenteren van de verschillende systemen en het
uitwerken van de installatieprocedures,

medewerking aan de integratie van de verschillende systemen en
tweede lijns helpdesk.

Wij vragen :

Je bezit bij voorkeur een diploma van academisch niveau in infor-
matica en je kan bogen op enkele jaren ervaring. Windows operating-
systems (werkstations en servers) en TCP/IP hebben voor jou weinig
geheimen. Programmeren in scriptingtalen en Java is je niet onbekend.
Je bezit een basiskennis van (MS-)SQL. Kennis van Linux is een extra
troef. Je werkt gestructureerd en vlot communiceren in het Nederlands
en het Engels is vanzelfsprekend. Flexibiliteit in de werktijden gedu-
rende de openingsuren van de hogeschool is noodzakelijk.

Wij bieden :

Een voltijdse vacante betrekking binnen het administratief en tech-
nisch personeelskader, graad A of graad B afhankelijk van diploma-
niveau en relevante ervaring, te begeven door werving of interne
ambtswijziging.

Deeltijds administratief medewerker (m/v)

Jouw taken :

Ondersteuning van de administratieve diensten van GROEP T
Leuven Educating School.

Dienstverlening aan studenten en docenten.

Redactie en archivering van brieven, faxen en documenten.

Ondersteuning bibliotheekwerking.

Interne communicatie.

Uitbouw alumniwerking.

Wij vragen :

Je bezit een bachelorsdiploma bij voorkeur secretariaatsopleiding. Je
beschikt over een goede (geschreven en gesproken) kennis van het
Nederlands, het Frans en het Engels. Zelfstandig en accuraat kunnen
werken en gecombineerd met goede communicatieve vaardigheden en
discretie zijn een must.

Flexibiliteit in de werktijden gedurende de openingsuren van de
hogeschool is noodzakelijk. Affiniteit met opvoeding en onderwijs is
een pluspunt.

Wij bieden :

Een deeltijdse vacante betrekking (50 %) binnen het administratief
en technisch personeelskader, salarisschaal Cl 1 te begeven door
werving.

GROEP T heeft met ingang van het volgende academiejaar vacatures
binnen het onderwijzend personeel aan Leuven Educating School
voor :

Praktijklector-studiebegeleider (m/v)

Jouw taken :

Begeleiding van mentoraatsgroepen van eerstejaarsstudenten.

Voorbereiding van de begeleidingssessies van de eerstejaarsstu-
denten.

Individuele leer- en werkbegeleiding van de eerstejaarsstudenten.

Evaluatie van de eerstejaarsstudenten en de groepswerking.

Ondersteuning van onderwijsprojecten in het eerste jaar van de
lerarenopleiding.

Ondersteuning van vaklectoren/praktijklectoren bij hoor- en werk-
colleges.

Wij vragen :

Je beschikt over het diploma « leraar kleuteronderwijs », « leraar
lager onderwijs » of « leraar secundair onderwijs - groep 1 ». Een
uitstekende (geschreven en gesproken) kennis van het Nederlands is
vereist en kennis van het Frans en het Engels is een pluspunt.

Je bent vertrouwd met het werken met portfolio en bent op de hoogte
van de recente ontwikkelingen inzake « leren leren » en « leren reflec-
teren ». Je kan je herkennen in de onderwijsvisie en het pedagogische
project van GROEP T Leuven Educating School. Je communicatieve
vaardigheden combineer je met een sociale ingesteldheid. Je kan
zelfstandig en pro-actief werken, hebt zin voor orde en bent accuraat,
stressbestendig en discreet. Kortom je bent een enthousiaste, onderne-
mende en creatieve teamspeler.

Je kan probleemloos werken met internet en e-mail evenals in Word,
Excel en PowerPoint.

Wij bieden :

Het totale volume aan vacante betrekkingen als praktijklector-
studiebegeleider binnen het onderwijzend personeelskader bedraagt
200 %. Deze opdrachten als praktijklector met salarisschaal 316 kunnen
opgesplitst worden in twee voltijdse opdrachten of in meerdere deel-
tijdse opdrachten.

Pedagogen (m/v)

Jouw taken :

Onderwijsopdracht in de opleidingen « professionele bachelor in het
onderwijs : kleuteronderwijs », « lager onderwijs » en « secundair
onderwijs » inzake (algemene) didactiek, (ontwikkelings)psychologie
en agogiek.

Begeleiding van stages en projecten, coaching en mentoring van
studenten.

Actieve medewerking aan onderwijsinnovatieprojecten, onderwijs-
ondersteunende activiteiten, informatieverstrekking en studentenbege-
leiding op de hogeschool en op de stageplaatsen.

Ondersteuning bij de uitbouw van programma « aanvangsbegelei-
ding » voor pasafgestudeerde studenten.
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Wij vragen :

Je beschikt over een universitair diploma pedagogische weten-
schappen en over een diploma van geaggregeerde voor het secundair
onderwijs - groep 2. Ervaring is niet vereist.

Je bent op de hoogte van de recente ontwikkelingen en inzichten in
het onderwijs. Ook met de principes van het projectonderwijs, het
probleemgestuurd onderwijs en het begeleiden van studentenport-
folio’s ben je vertrouwd.

Je kan zelfstandig en pro-actief werken, hebt zin voor orde en bent
accuraat, stressbestendig en discreet. Kortom je bent een enthousiaste,
ondernemende en creatieve teamspeler, met leidinggevende capaci-
teiten. Bovendien beschik je over een rijbewijs B.

Je kan probleemloos werken met internet en e-mail evenals in Word,
Excel en PowerPoint.

Wij bieden :

Het totale volume aan vacante betrekkingen als pedagoog binnen het
onderwijzend personeelskader bedraagt 150 %. Deze opdrachten als
lector met salarisschaal 502 kunnen opgesplitst worden in één deel-
tijdse en één voltijdse opdracht of in meerdere deeltijdse opdrachten.

GROEP T heeft met ingang van het volgende academiejaar vacatures
binnen het onderwijzend personeel aan Leuven Engineering School
voor :

Praktijkassistenten (m/v)

Binnen de hierna volgende domeinen zijn er vacatures voor
(praktijk) assistent (m/v) met volgende opdrachten :

onderwijsopdrachten en onderwijsontwikkeling in de vermelde
domeinen.

ondersteuning van ondernemingsprojecten.

medewerking aan onderzoeksprojecten.

studie- en studentenbegeleiding

Elektromechanica (300 %).

Elektronica-ICT (275 %)

Biochemie (2000 %)

Management (120 %)

Wij vragen :

Wij vragen een relevant diploma van academisch niveau gecombi-
neerd met uitgesproken communicatieve en didactische kwaliteiten,
zowel in het Nederlands als in het Engels, en een actieve medewerking
aan de implementatie van Groep T’s onderwijsvisie. Teamspirit, onder-
nemingszin en openheid voor andere wereldvisies en culturen zijn
noodzakelijk. Vertrouwdheid met nieuwe onderwijsvormen en
-technologieën is een pluspunt

Wij bieden :

Het totale volume aan vacante betrekkingen als (praktijk)assistent
binnen het onderwijzend personeelskader wordt hierboven gespecifi-
ceerd per domein. Deze opdrachten als (praktijk)assistent met salaris-
schaal 502 kunnen opgesplitst worden in meerdere voltijdse
opdrachten al dan niet gecombineerd met één of meerdere deeltijdse
opdrachten.

Docenten (m/v)

Binnen de hierna volgende domeinen zijn er vacatures voor docent
met volgende opdrachten :

onderwijsopdrachten en onderwijsontwikkeling in de vermelde
domeinen.

promotorschap van ondernemingsprojecten.

medewerking aan en initiatie van onderzoeksprojecten met univer-
siteiten en ondernemingen en dit zowel op lokaal als internationaal
vlak

Elektromechanica (100 %)

Management (100 %)

Wij vragen :

Wij vragen een relevant diploma van academisch niveau mét docto-
raat op proefschrift gecombineerd met uitgesproken communicatieve
en didactische kwaliteiten, zowel in het Nederlands als in het Engels,
en een actieve medewerking aan de implementatie van Groep T’s
onderwijsvisie. Teamspirit, ondernemingszin en openheid voor andere
wereldvisies en culturen spreken voor zich. Vertrouwdheid met nieuwe
onderwijsvormen en -technologieën is een pluspunt

Wij bieden :

Het totale volume aan vacante betrekkingen als docent (salaris-
schaal 528) binnen het onderwijzend personeelskader is gespecificeerd
per domein.

Kandidaatstellingen :

Voor alle vacatures verwachten wij de schriftelijke sollicitaties met
curriculum vitae, foto, duidelijke vermelding van de functie, evenals je
voorkeur m.b.t. het voltijds of deeltijds karakter van de betrekking
waarvoor je solliciteert, en dit vóór 21 augustus 2006 op onderstaand
adres.

Alle aanstellingen gebeuren in eerste instantie voor een periode van
één academiejaar, ter beoordeling van de geschiktheid voor een
opdracht van lange duur. In afwijking hiervan gebeurt de aanstelling
als assistent conform de decretaal voorziene twee jaar en de functies
als praktijklector gebeuren in eerste instantie tot 30 juni 2007.

GROEP T, Vesaliusstraat 13, 3000 Leuven, www.groept.be, e-mail :
sollicitaties@groept.be

GROEP T - Leuven Hogeschool

GROEP T heeft met ingang van het volgende academiejaar een
interne vacature binnen het administratief kader voor :

Medewerkerster boekhouding en orderadministratie (ATP C2)

Jouw taken :

Binnen het team van de financiële administratie ondersteun je de
verantwoordelijke voor de algemene boekhouding inzake de aankoop-
administratie, het verwerken en de controle van aankoopfacturen, het
opvolgen van betalingen van leveranciers en het beheer van het
leveranciersbestand. Het up-to-date houden van de inventaris van de
roerende goederen, de controle en het verwerken van de financiële
verrichtingen en de hiermee gepaard gaande diverse algemene
secretariaatswerkzaamheden behoren ook tot het takenpakket.

Wij vragen :

voor bovenstaande functie, mensen die service-minded zijn en voor
wie discretie en loyaliteit geen holle woorden zijn. Die uitgesproken
klantvriendelijk en contactvaardig zijn, ook in het Engels, en met
interesse voor andere culturen. Bovendien wil hij/zij voltijds werken
met voldoende flexibiliteit in werktijden, maar verzekerd van ons
respect voor zijn of haar persoonlijk sociaal leven. Uiteraard heeft
hij/zij het nodige administratieve talent en kan goed overweg met de
gebruikelijke bureautica-software.

De inschaling kan gebeuren op basis van de wettelijk voorziene
diploma’s of op basis van niveauverbonden deskundigheid. De
beoordelingscriteria hiervoor kunnen bekomen worden bij de perso-
neelsdienst.

Wij bieden :

met ingang het nieuwe academiejaar deze voltijdse betrekking in het
administratief kader van de hogeschool aan, te begeven door interne
ambtswijziging. Indien je je aangesproken voelt door deze functiebe-
schrijving, gelieve dan uw curriculum en een begeleidend schrijven te
sturen ter attentie van Arthur D’Huys, Bestuurder Secretaris, vóór
21 augustus 2006 of elektronisch via sollicitaties@groept.be. (35463)
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Stad Diest

Diest, stad aan de Demer, op de grens van het Hageland en de
Kempen, heeft heel wat monumenten uit zijn rijke verleden weten te
bewaren : de Grote Markt met het stadhuis, het Begijnhof, de indruk-
wekkende Sint-Sulpitiuskerk en de Dyonisiuskerk, verschillende
huizen in vakwerkbouw, een historisch stadspark en veel merkwaar-
dige gevels. We willen deze monumentale rijkdom en architecturale
uitstraling in de binnenstad en de deelgemeenten niet alleen bewaren,
maar ook in de toekomst op een eigentijdse wijze verder uitbouwen.
Zorg jij ervoor dat Diest de stad blijft waar het goed is om te verblijven,
te wonen en te werken? Ben jij onze nieuwe (m/v) :

stedenbouwkundige (A1 a-A3a)

jouw opdracht :

Voor de ruimtelijke ordening van onze stad ben je de eerste steun en
toeverlaat van het stadsbestuur, waarbij je vertrekt vanuit de bpa’s,
structuurplannen en de stedelijke beleidsvisie.

Je leidt onze dienst Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Milieu
(DROHM). Hierbij hoort ook de administratieve verantwoordelijkheid
voor de verschillende vergunningen die jouw dienst behandelt.
Natuurlijk zorg je ook voor de noodzakelijke controle.

Je maakt stedenbouwkundige plannen en verstrekt beleidsadvies aan
het stadsbestuur. Je eerste gesprekspartner hierin is de bevoegde
schepen, maar ook met andere partners overleg je regelmatig.

Jouw profiel :

Je bent licentiaat in de stedenbouw en ruimtelijke ordening of je
behaalde een diploma van de opleiding ruimtelijke ordening waarmee
je aangesteld kan worden als ambtenaar ruimtelijke ordening.

Je bent een uitstekend manager en organisator, past je gemakkelijk
aan en kan om met een gezonde dosis werkstress.

Relevante werkervaring is een pluspunt.

Je hebt een rijbewijs B.

Ons aanbod :

Na een proefperiode van 1 jaar : een functie in statutair dienstver-
band.

Een salarispakket met maaltijdcheques en een gratis hospitalisatie-
verzekering.

Voor ons is dit een knelpuntberoep : al de jaren die je werkte bij
privéondernemingen worden meegeteld wanneer jouw loon wordt
bepaald.

Ben je niet onze eerstgeselecteerde kandidaat? Geen nood, er wordt
een werfreserve van 3 jaar aangelegd.

Interesse?

Inlichtingen, de complete functiebeschrijving, een volledige lijst met
toelatingsvoorwaarden en het examenprogramma kan je bekomen bij
onze personeelsdienst.

(tel. : 013-35 32 41 - e-mail : personeelsdienst@diest.be).

Solliciteer snel!

Stuur je kandidatuur met uitgebreid CV, een afschrift van je diploma
en een kopie van je rijbewijs naar het college van burgemeester en
schepenen, Grote Markt 1, 3290 Diest. Zorg wel dat jouw volledige
kandidatuur ten laatste op 21 augustus 2006 aangetekend wordt
verstuurd! De postdatum geldt als bewijs. (35464)

Gemeente Ranst

Gemeente Ranst zoekt een

1 stedenbouwkundig ambtenaar (m/v)

statutair, voltijds met werfreserve van 3 jaar.

Niveau B1-B3 (geïndexeerde jaarwedde van S 23.749,00)

Functie :

De opdracht bestaat voornamelijk uit ondersteuning verlenen aan het
diensthoofd ruimtelijke ordening en milieu inzake werkorganisatie. U
staat in voor de dienstverlening op het vlak van stedenbouw en
ruimtelijke ordening. U helpt bij het ontwikkelen van een coherente
visie en vertaalt deze naar adviezen en beleidsvoorbereidende
rapporten naar de beleidsinstanties toe. U zorgt voor een correcte
uitvoering van de door de wetgeving op de ruimtelijke ordening
opgedragen taken, inclusief de toepasselijke uitvoeringsbesluiten. U
zorgt ook voor een correcte opvolging van de wetgeving inzake steden-
bouw en ruimtelijke ordening.

Profiel : U bent houder van een diploma dat toegang geeft tot
niveau B en van een diploma van een opleiding ruimtelijke ordening
zoals bepaald in het ministerieel besluit van 13 juli 2000. U hebt
grondige kennis van het decreet van 18/05/1999 houdende de organi-
satie van de ruimtelijke ordening en latere wijzigingen en de
uitvoeringsbesluiten. U hebt kennis van de gemeentewetgevingen en
praktische kennis van het gebruik van de beschikbare hulpmiddelen
o.a. informatica en tekstverwerking. U bent onafhankelijk tegenover
externe beïnvloeding met respect voor het beroepsgeheim. U kan
initiatief nemen, werken onder tijdsdruk en bent flexibel en klant-
vriendelijk.

Voordelen : Maaltijdcheques. Hospitalisatieverzekering. Haard- of
standplaatsvergoeding.

Interesse? Kandidaturen moeten uiterlijk 6 oktober 2006 toekomen
bij het college van burgemeester en schepenen, Gustaaf Peetersstraat 7,
in 2520 Ranst. Volgend stuk dient bijgevoegd : bewijs van goed zedelijk
gedrag (niet ouder dan 3 maanden).

Meer informatie is te verkrijgen bij de personeelsdienst van de
gemeente op tel. 03-470 10 85.

U kan ook terecht op het volgend e-mailadres :
personeelsdiens@ranst.be. (35465)

1 stedenbouwkundig ambtenaar (m/v) statutair, voltijds met werf-
reserve van 3 jaar.

Niveau B1-B3 (geïndexeerde jaarwedde van 23.749,00 euro)

Functie :

De opdracht bestaat voornamelijk uit ondersteuning verlenen aan het
diensthoofd ruimtelijke ordening en milieu inzake werkorganisatie. U
staat in voor de dienstverlening op het vlak van stedenbouw en
ruimtelijke ordening. U helpt bij het ontwikkelen van een coherente
visie en vertaalt deze naar adviezen en beleidsvoorbereidende
rapporten naar de beleidsinstanties toe. U zorgt voor een correcte
uitvoering van de door de wetgeving op de ruimtelijke ordening
opgedragen taken, inclusief de toepasselijke uitvoeringsbesluiten. U
zorgt ook voor een correcte opvolging van de wetgeving inzake steden-
bouw en ruimtelijke ordening.

Profiel :

U bent houder van een diploma dat toegang geeft tot niveau B en
van een diploma van een opleiding ruimtelijke ordening zoals bepaald
in het ministerieel besluit van 13 juli 2000. U hebt grondige kennis van
het decreet van 18/05/1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke
ordening en latere wijzigingen en de uitvoeringsbesluiten. U hebt
kennis van de gemeentewetgevingen en praktische kennis van het
gebruik van de beschikbare hulpmiddelen o.a. informatica en tekstver-
werking. U bent onafhankelijk tegenover externe beïnvloeding met
respect voor het beroepsgeheim. U kan initiatief nemen, werken onder
tijdsdruk en bent flexibel en klantvriendelijk.
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Voordelen :

Maaltijdcheques. Hospitalisatieverzekering. Haard- of standplaats-
vergoeding.

Interesse?

Kandidaturen moeten uiterlijk 6 oktober 2006 toekomen bij het
college van burgemeester en schepenen, Gustaaf Peetersstraat 7, in
2520 Ranst. Volgende stukken dienen bijgevoegd : bewijs van goed
zedelijk gedrag (niet ouder dan 3 maanden) en een kopie van het
diploma.

Meer informatie is te verkrijgen bij de personeelsdienst van de
gemeente op tel. 03-470 10 85.

U kan ook terecht op het volgend e-mailadres :
personeelsdiens@ranst.be.

Kandidaten moeten slagen in een door de gemeente ingericht
aanwervingsexamen en een gunstige beoordeling bekomen na een
assessment inzake leidinggeven. (35466)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn
van Heist-op-den-Berg

Jurist(e) - schuldbemiddelaar (m/v) (niveau A)
in statutair verband

Diplomavereiste : doctor of licentiaat in de rechten.

De voor het aanwervingsexamen geslaagde kandidaten worden
opgenomen in een wervingsreserve van twee jaar.

De aanwervingsvoorwaarden, de bijhorende documentatie en infor-
matie kunnen worden bekomen op het secretariaat van het O.C.M.W.
(tel. 015-24 93 50)

De kandidaturen (met de vereiste bijlagen) dienen op het O.C.M.W.
toe te komen ten laatste op vrijdag 18 augustus 2006.

Ze moeten per aangetekend schrijven worden gericht aan :
Mevr. M. Lekens-Bosmans, voorzitter O.C.M.W., Stationsstraat 2, te
2220 Heist-op-den-Berg. (35467)

BTC is het Belgisch agentschap voor ontwikkelingssamenwerking.
Als openbare dienstverlener steunt zij, in opdracht van de Belgische
Federale Regering, en meer bepaald van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, de ontwikke-
lingslanden in hun strijd tegen armoede en voor duurzame ontwikke-
ling.

Dankzij haar terreindeskundigheid voert BTC ook prestaties uit in
opdracht van andere nationale en internationale organisaties die
werken aan duurzame ontwikkeling.

BTC is sinds april 1999 operationeel en beheert meer dan
270 programma’s in 30 landen in Afrika, Azië en Latijns-Amerika. Met
een omzet van 180 miljoen euro voorzien voor 2006, stelt BTC 295
personeelsleden tewerk, waarvan 120 op de hoofdzetel in Brussel en
175 gespreid over de landen waarin ze projecten en programma’s
uitvoert.

In het kader van de verdere ontwikkeling van haar activiteiten, zoekt
BTC een (m/v) :

-- Brussel – Medewerker omkadering en opvolging vrijwilligers voor
de Vrijwillige Dienst bij de Ontwikkelingssamenwerking (VDOS).
- Ref : BRU/06/32SV

-- Brussel - Terreinmedewerker omkadering en opvolging Vrijwil-
ligers voor de Vrijwilllige Dienst bij de Ontwikkelingssamenwerking
(VDOS) – Ref : BRU/06/33SV

-- Brussel – Projectcoördinator « Vrijwillige Dienst bij de Ontwik-
kelingssamenwerking (VDOS) »- Ref : BRU/06/34SV

-- Rwanda - Burgerlijk Ingenieur, afgevaardigde voor het mede-
beheer van het project « Bouw van hydro-elektrische microcentrales in
Rwanda » - Ref : RWA/05/037

Geïnteresseerd ?

Solliciteer uiterlijk op 30 juli 2006 voor VDOS en uiterlijk op
6 augustus 2006 voor RWA/05/037, bij voorkeur via onze website :
www.btcctb.org of stuur uw motiveringsbrief en CV met duidelijke
vermelding van de functie waarvoor u solliciteert en van het referentie-
nummer naar : Belgische Technische Coöperatie, Hoogstraat 147,
1000 Brussel, t.a.v. het departement Human Resources, dienst Recrute-
ring of humrebtcctb.org.

Voor de gedetailleerde beschrijvingen en profielen van deze functies
verwijzen wij naar onze website www.btcctb.org. (35606)

La CTB est l’agence belge de coopération au développement. Presta-
taire de services publics, elle soutient pour le gouvernement fédéral
belge et plus précisément pour le SPF des Affaires Etrangères et Coopé-
ration au développement, les pays en développement dans leur lutte
contre la pauvreté.

Grâce à son expertise de terrain, la CTB exécute également des
prestations pour le compte d’autres organisations nationales ou inter-
nationales contribuant à un développement durable.

La CTB est opérationnelle depuis avril 1999 et gère plus de 270
programmes répartis dans plus de 30 pays en Afrique, Asie et
Amérique latine. Avec un chiffre d’affaires de 180 millions d’euros
prévu en 2006, la CTB emploie aujourd’hui 295 membres du personnel
dont 120 au siège à Bruxelles et 175 répartis dans les pays dans lesquels
elle met en œuvre des projets et des programmes.

Dans le cadre du développement de ses activités, la CTB recherche
un (H/F) :

-- Bruxelles – Collaborateur Encadrement et suivi des Volontaires
pour le Service Volontaire à la Coopération au Développement (SVCD)-
Réf : BRU/06/32SV

-- Bruxelles - Collaborateur « Terrain » Encadrement et suivi des
Volontaires pour le Service Volontaire à la Coopération au Développe-
ment (SVCD) – Réf : BRU/06/33SV

-- Bruxelles – Coordinateur du projet « Service Volontaire à la Coopé-
ration au développement (SVCD) »- Réf. : BRU/06/34SV

-- Rwanda - Ingénieur Civil, délégué à la cogestion pour le projet
« Construction de Micro centrales Hydroélectriques au Rwanda » -
Réf. : RWA/05/037

Intéressé(e) ?

Postulez au plus tard le 30 juillet 2006 pour SVCD et au plus tard le
6 août 2006 pour RWA/05/037, de préférence via notre site web :
www.btcctb.org ou adressez, votre lettre de motivation ainsi que votre
curriculum vitae en mentionnant clairement la fonction pour laquelle
vous posez votre candidature ainsi que le numéro de référence, en
envoyant un courriel à l’adresse www.btcctb.org ou un courrier à la
Coopération Technique Belge, rue Haute 147, à 1000 Bruxelles, à
l’attention du Département des Ressources humaines, service Recrute-
ment.

Les descriptions de fonctions et les profils détaillés sont disponibles
sur notre site Internet www.btccb.org (35606)
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Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter zesde kanton Antwerpen,
verleend op 5 juli 2006, werd Verdonck, Jacobus Joanna, geboren te
Borgerhout op 27 januari 1929, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen),
te Borsbeekbrug 6, verblijvende in het Sint-Vincentiusziekenhuis, Sint-
Vincentiusstraat 20, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en werd hem als voorlopig bewindvoerder toege-
voegd : Verdonck, Viviane, wonende te 2930 Brasschaat, Zegersdreef 80.

Antwerpen, 5 juli 2006.

De griffier, (get.) Gozin, Michel. (67439)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 13 juli 2006, werd Stappers, Paula, geboren te Antwerpen
op 18 maart 1932, weduwe van Veiriere, Paul, wonende te 2640 Mortsel,
Vijf-Aprilwarande 34/B4, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Johan
Van Steenwinkel, advocaat te 2020 Antwerpen, er kantoorhoudende
aan de Jan Van Rijswijcklaan 164.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 juni 2006.

Berchem (Antwerpen), 13 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur
Jespers. (67440)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij vonnis verleend door Mevr. de plaatsvervangend vrederechter
van het kanton Beveren, op 12 juli 2006, verklaren Mevr. Van Puyvelde,
Elisabeth Maria, geboren te Sinaai op 8 september 1916, zonder beroep,
wonende te 9150 Kruibeke, Kapelstraat 8, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder, haar dochter : De Geest,
Jeannine Godelieve Maria, geboren te Sint-Niklaas op
12 september 1943, zonder beroep, wonende te 9190 Stekene, Vlasroot-
straat 169.

Beveren, 12 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Buytaert, Geert. (67441)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
11 juli 2006, werd Stams, Vital, geboren te Maaseik op
30 november 1975, wonende te 3680 Maaseik, Rode Kruisstraat 2b2,
opgenomen in de instelling Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2,
te 3740 Bilzen, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Eycken, Marc, advocaat, met
burelen gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 juni 2006.

Bilzen, 11 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Monique Dupont. (67442)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, in dato 6 juli 2006, werd voor recht verklaard dat Maeren,
Steve, geboren te Gent op 7 februari 1981, wonende te 9000 Gent,
Nieuwe Wandeling 89, doch thans verblijvende in het Woonproject
Itinera, te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, niet in staat is zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mevr. Kati Deschoenmaker, advocaat, wonende te 8480 Ichtegem,
Mexicostraat 48, met de bevoegdheden zoals bepaald in artikel 488bis f
§ 1 tot en met § 6 van het Burgerlijk Wetboek.

Brugge, 13 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) W. Van Neste. (67444)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 13 juni 2006, werd Normandie, Madeleine,
geboren te Wondelgem op 18 december 1913, wonende in het rusthuis
Vroonstalle, te 9032 Gent (Wondelgem), Evergemsesteenweg 151, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : André Normandie, wonende te
9940 Evergem, Tervenenwegel 38.

In toepassing van datum neerlegging verzoekschrift ter griffie op
12 mei 2006.

Gent, 13 juli 2006.

De adjunct-griffier : (get.) Desal, Caroline. (67445)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
12 juli 2006, werd Lelièvre, Marcella, geboren te Oordegem op
12 juni 1921, gepensioneerde, echtgenote van Keymeulen, Richard,
wonend en verblijvend te 9041 Gent (Oostakker), Gasthuisstraat 10, in
rust- en verzorgingstehuis VZW Vincenthof - Home Sint-Vincentius,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder haar echtgenoot Richard Keymeulen,
wonend in VZW Vincenthof - Home Sint-Vincentius te 9041 Gent (Oost-
akker), Gasthuisstraat 10.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 26 juni 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dominique
Monteyne. (67446)
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Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 5 juli 2006 werd
Lecocq, Freddy, geboren te Halle op 4 april 1969, wonende te
1674 Bellingen, Daelestraat 22, niet in staat verklaard zelf zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Lecocq,
Willy, bediende, wonende te 1670 Pepingen, Ter Kammenstraat 5.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 24 mei 2006 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 13 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Laere,
Nicole. (67447)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 5 juli 2006, werd
Priore, Angela, geboren te Braine-le-Comte op 19 mei 1987, wonende te
1480 Tubize, Clos des Charmes 411/6, opgenomen in de instelling
Ziekenhuis Inkendaal, Koninklijke Instelling vzw, Inkendaalstraat 1, te
1602 Vlezenbeek, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Lethem, Myriam,
geboren te Braine-le-Comte op 17 april 1965, wonende te 1480 Tubize,
Clos des Charmes 411/6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 6 juni 2006 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 12 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Laere,
Nicole. (67448)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 3 juli 2006, werd Mevr. Labie, Anna Maria, weduwe van
de heer Alphonse Vandebuerie, geboren te Zwevegem op 19 juni 1933,
huisvrouw, wonende te 8500 Kortrijk, Pieter Pauwel Rubensplein 25,
verblijvende te 8500 Kortrijk, Woon en Zorghotel H. Hart,
Budastraat 30, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Maes, Lieve, advocaat,
met kantoor te 8500 Kortrijk, Noordstraat 50.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lambrecht,
Greta. (67449)

Vredegerecht van het tweede kanton Schaarbeek

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Schaar-
beek, verleend op 30 juni 2006, werd Mevr. Christiana Helena
Vanhenden, geboren te Zele op 27 januari 1945, van Belgische nationa-
liteit, momenteel verblijvende te 1030 Schaarbeek, Holleweggaarde 6A,
Home « Bergamote », onbekwaam verklaard om haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder Mr. Balder
Clossen, advocaat, te 1050 Brussel, Jaargetijdenlaan 54.

Schaarbeek, 7 juli 2006.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Goagoua, Nezha. (67450)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 juli 2006, werd De Maere, Marcel, geboren te
Sint-Gillis-Waas op 10 maart 1935, wonende te 9130 Kieldrecht
(Beveren), Olmenlaan 20, verblijvende in het AZ Maria Middelares,
Hospitaalstraat 17, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : van Raemdonck, Nicolas, notaris, wonende te 9120 Beveren-Waas,
Kloosterstraat 17.

Sint-Niklaas, 10 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Vermeulen,

Gisele. (67451)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 juli 2006, werd Vanlede, Erwin, geboren te
Wevelgem op 6 juli 1953, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Grote Markt 63,
opgenomen in NP/K Sint-Camillus, Beukenlaan 20, te 9051 Sint-Denijs-
Westrem, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van den Branden, Guy,
advocaat, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Colmarstraat 2A.

Sint-Niklaas, 10 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Vermeulen,

Gisele. (67452)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 10 juli 2006, werd Ysewijn, Yvonne Celestina
Bertha, geboren op 8 februari 1932, gepensioneerde, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Grote Heimelinckstraat 108, verblijvende in de instel-
ling Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Van Luyck, Anne, geboren te Sint-Niklaas, bediende,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Sint-Gillisbaan 93.

Sint-Niklaas, 10 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Vermeulen,

Gisele. (67453)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 10 juli 2006, werd Mevr. Van Bruwaene, Bertha, geboren te Tielt op
13 maart 1934, wonende te 8750 Wingene, Leenmolenstraat 52, verblij-
vende te 8700 Tielt, Sint Andriesziekenhuis, Krommewalstraat 11, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mr. De Rammelaere, Els, advocaat,
wonende te 8700 Tielt, Steenstraat 30.

Tielt, 13 juli 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Vandenkerkhove, Christine. (67454)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 22 juin 2006, Bigal, Livia, employée communale, domiciliée à
7134 Péronnes-lez-Binche, champ des Carrières 2, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de Hurchon, Lucienne, et non
Angèle, née à Péronnes-lez-Binche le 1er janvier 1935, résidant à
7130 Binche, « Résidence Jeanne Mertens », rue du Moulin Blanc 15,
cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne. (67455)
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Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 11 juillet 2006, il a été mis fin au mandat de Boulvin, Pascal, avocat,
domicilié à 7110 Houdeng-Goegnies, rue Ameye 26, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Legrand, Simonne Louisa, née à Mons le
12 mai 1917, résidant de son vivant à 7134 Leval-Trahegnies,
« La Nouvelle Résidence de la Fontaine », rue d’Anderlues 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryline George.
(67456)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 4 juillet 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 11 juillet 2006, Mme Yvette
Obadia, née à Meknes (Maroc) le 9 août 1933, domiciliée à 7300 Boussu,
rue F. Ansseau 10, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Chris-
telle Delplancq, avocat, dont le cabinet est sis à 7390 Quaregnon, rue
P. Pastur 217.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Yperman,
Christine. (67457)

Suite à la requête déposée le 29 juin 2006, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 6 juillet 2006, Mme Robert,
Jeannine, née à Saint-Saulve (France) le 5 juillet 1928, domiciliée à
7350 Hensies, rue Nouvelle Cité 69, mais résidant à 7350 Hensies,
maison de repos et de soins « Arc en Ciel », rue Haute 32, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Jonathan Jurga, avocat, dont le cabinet
est sis à 7350 Thulin, rue L. Mahieu 20.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Yperman,
Christine. (67458)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 19 juin 2006, M. Yves Henri Christian Durieu,
Belge, né le 17 janvier 1967 à Ixelles, célibataire, domicilié rue des
Egyptiens 8, à 1050 Ixelles, résidant au Village n° 1, rue de
Sart-Moulin 1, à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-Isaac, a été déclaré inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire
en la personne de M. Lucien Gustave Ferdinand Durieu, Belge, né le
22 septembre 1937 à La Louvière, domicilié rue des Egyptiens 8, à
1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle. (67459)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Suite à la requête déposée le 4 juillet 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Florennes-Walcourt, siégeant à Florennes, rendue
le 12 juillet 2006, M. Jadot, Jacques, né le 4 mars 1930 à Anvers,
domicilié rue du Forbot 7, à 5520 Onhaye, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Lecloux, Marie-Anne, domiciliée rue du Forbot 7, à
5520 Onhaye.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fourneau,
Christian. (67460)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 1er février 2006, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
12 juillet 2006, il est mis fin à la mission de Me Philippe Wéry, avocat à
Tamines, place Saint-Martin 9, désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Gibson, May, née le 10 octobre 1925 en
Ecosse, résidant chez sa fille, Mme Marianne Pietquin, rue du
Chef-Lieu 2, à Falisolle.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette. (67461)

Suite à la requête déposée le 20 juin 2006, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 12 juillet 2006,
Mme Van Nieuwenhove, Lucie Clara Louise, née le 22 avril 1929 à
Hemelveerdegem, domiciliée rue du Baty 50A, à 5070 Fosses-la-Ville,
résidant « Centre hospitalier du Val de Sambre », rue Chère Voie 75, à
5060 Auvelais, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de sa fille,
Mme Poncin, Marianne Godelieve Ghislaine, née le 10 mai 1962 à
Ottignies, secrétaire, domiciliée rue du Baty 50A, à 5070 Fosses-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lesire, Huguette. (67462)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Perwez

Suite à la requête déposée le 29 juin 2006, par ordonnance du juge de
paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Perwez, rendue le
12 juillet 2006, Smets, Jacques, né le 20 août 1928, domicilié à
1360 Thorembais-Saint-Trond, rue de la Chapelle 4, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Smets, Gisèle, infirmière, domiciliée à
1360 Thorembais-Saint-Trond, rue de la Chapelle 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Courtauche, Fabienne.
(67463)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 27 juin 2006, une ordonnance du juge de
paix suppléant du deuxième canton de Liège, rendue le 4 juillet 2006, a
déclaré Mlle Guillot, Jeannine Yvonne Madeleine, née le 15 juin 1927 à
Liège, pensionnée, célibataire, domiciliée à 4000 Liège, boulevard
Piercot 4/0063, incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Dembour, François,
avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 27.

Liège, le 13 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Lefort, Carine.
(67464)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 23 juin 2006, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 30 juin 2006, M. Cerato, Giacondo,
veuf Lobello, Mariantonia, né le 26 novembre 1920 à Fonzaso (Italie),
domicilié à Liège, rue de Mulhouse 19, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Drion, Xavier, avocat, dont les bureaux sont sis rue
Hullos 103-105, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(67465)
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Suite à la requête déposée le 23 juin 2006, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 30 juin 2006, Mme Garbe,
Bernadette, veuve Pighi, Giacomo, née à Broyes (France) le
8 janvier 1920, domiciliée à Liège, rue de Mulhouse 19, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Drion, Xavier, avocat, dont les bureaux
sont sis rue Hullos 103-105, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(67466)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 21 juin 2006, par jugement rendu par le
juge de paix du canton de Messancy, le 12 juillet 2006, Mme Charlier,
Lydie, née à Aubange le 19 février 1927, veuve, domiciliée rue
Belle-Vue 28, à 6791 Aubange (Athus), mais résidant actuellement à la
« Résidence Euroster », sise rue de la Gare 49, à 6780 Messancy, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Depierreux, Patrice Marie,
domiciliée rue du Panorama 40, à 6791 Aubange (Athus).

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Cop, Nadia. (67467)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 14 mars 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz,
rendue le 11 juillet 2006, M. Vigin, Pierre, né à Warcoing, médecin
généraliste, domicilié rue de la Gare 36/A, à Ville-Pommerœul, résidant
actuellement à la « Clinique de Bonsecours », avenue de la Basi-
lique 16-18, à 7603 Bonsecours, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Vigin, Xavier, domicilié à 7000 Mons, rue de Bettignies 32.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wallez,
Pascale.

(67468)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 22 juin 2006, la nommée Cortese, Filimena, née à La Hestre
le 17 octobre 1964, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Alexandre
Triffet 3/1, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au
« Centre hospitalier Jean Titeca », a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Denoncin,
Vincent, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(67469)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 22 juin 2006, le nommé De Jongh, René, né à Watermael-
Boitsfort le 4 avril 1964, domicilié à 1070 Bruxelles, rue des Résédas 30/
0002, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au
« Centre hospitalier Jean Titeca », a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Denoncin,
Vincent, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(67470)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 22 juin 2006, le nommé Kyzilas, Eleutherios, né à Kastelorize
(Grèce) le 5 janvier 1961, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Paul
Deschanel 80, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au
« Centre hospitalier Jean Titeca », a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Denoncin,
Vincent, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(67471)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 30 juin 2006, requête déposée au greffe, en date du
14 avril 2006, le nommé Van Den Hende, Pierre Henri Jean, né à Ixelles
le 5 juin 1967, célibataire, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Maréchal
Foch 31, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Me Patrick Leclerc, avocat, ayant son
cabinet à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Goagoua,
Nezha. (67472)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 10 juillet 2006, Mme Opsomer, Tonia, née le 8 février 1961 à Comines,
infirmière, domiciliée à 7540 Tournai (KAIN), rue du Mont d’Or 30,
résidant « C.H.R.T. », site « Hôpital », chambre 251, boulevard
Lalaing 39, à 7500 Tournai, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Lefebvre, Charles, marin, domicilié à 7540 Tournai (KAIN), rue du
Mont d’Or 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(67473)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
23 juin 2006, en suite de la requête déposée le 13 juin 2006, M. Demanet,
Gaetan, né à Anderlecht le 24 février 1986, sans profession, domicilié
en dernier lieu à 1030 Schaerbeek, avenue Général Eisenhower 13, d’où
il a été radié d’office le 12 avril 2005, actuellement sans domicile fixe,
mais résidant à la « Clinique Fond’Roy », avenue Jacques Pastur 43, à
1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Me Willems, Dominique,
avocate, ayant son cabinet à 1150 Bruxelles, rue François Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(67474)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue le 28 juin 2006, Thiry,
Charlotte, née le 28 juin 1928 à Saint-Léger, veuve, domiciliée à
Saint-Léger 13, rue du Cassis, pensionnée, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Geneviève Adam, avocat, dont les bureaux sont à
Virton, faubourg d’Arival 72.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Discret,
Maria. (67475)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Genk

Bij beschikking d.d. 20 juni 2006, verklaart Di Piazza, Vincenzo,
wonende te 3600 Genk, Bloemenstraat 28, opnieuw in staat zelf zijn
goederen te beheren vanaf 20 juni 2006, zodat het vonnis uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Bilzen, op 1 maart 2005
(rolnummer 05A60 - Rep.R. 483/2005), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 11 maart 2005, blz. 10510, en onder nr. 62268, ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 20 juni 2006 een einde komt
aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Eycken, Marc,
advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Genk, 13 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Thijs, Lode. (67476)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 13 juli 2006, werd een eind gesteld aan de opdracht van
Mr. De Becker, Ann, advocaat, Kortrijksesteenweg 219, te 9000 Gent, als
voorlopig bewindvoerder over Couckuyt, Vincent, geboren te Ieper op
31 maart 1971, wonende te 9000 Gent, Molenaarsstraat 63/E.

Merelbeke, 13 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Hantson.
(67477)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Beschikking d.d. 13 juli 2006.

Bij beschikking verleend door de plaatsvervangend vrederechter van
het kanton Ninove, d.d. 13 juli 2006, werd De Meyer, Danny, puntlasser,
wonende te 9550 Herzele, Huygeveldstraat 40A, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ninove, op
12 september 2002 (rolnummer 02B1340 - Rep.R. 659/2002), tot voor-
lopig bewindvoerder over Baeyens, Hermine, geboren te Vollezele op
21 juni 1927, wonende en verblijvende in het OCMW rustoord, te
9400 Ninove, Burchtstraat 46 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
24 september 2002, blz. 43154, en onder nr. 67323), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Ninove op
22 juni 2006.

Ninove, 13 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Poelaert, Sabine. (67478)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 11 juli 2006, werd vanaf heden een einde gesteld aan de opdracht
van de heer Van Bergen, Herman, geboren te Broechem op 7 mei 1941,
wonende te 2040 Zandvliet, Kalmthoutsebaan 2/2, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Schilde, op
22 december 2004 (rolnummer 04A1441 - Rep.R. 2866/2004), tot voor-
lopig bewindvoerder over Theys, Maria, geboren op 16 november 1920,
verblijvende in het home Sint-Jozef, 2160 Wommelgem, Kallement 1,
daar deze overleden is te Wommelgem op 20 februari 2005.

Schilde, 11 juli 2006.

De adjunct-griffier : (get.) Verhamme, Inge. (67479)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Par ordonnance rendue le 11 juillet 2006, le juge de paix du canton
de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing, a constaté que la
mesure d’administration provisoire des biens, prise par son ordon-
nance du 28 juillet 1998, à l’égard de M. Delahaut, Marcel, né à Aye le
31 juillet 1941, domicilié au « Home Logis de Famenne », rue du
Château 44, à 5564 Houyet (Wanlin), cesse de produire ses effets de
plein droit, suite au décès de la personne protégée précitée, survenu le
15 mai 2006, en conséquence, le mandat de l’administrateur provisoire
de Mme Gremo, Isabelle, avocat, dont les bureaux sont établis rue de
Bouillon 39, à 5570 Beauraing a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Englebert,
Joseph. (67480)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Liège, du
12 juillet 2006, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 30 juin 2005, et publiée au Moniteur belge du
15 juillet 2005, à l’égard de M. Graindorge, Sébastien, né le
12 février 1972 à Huy, domicilié rue Grand Jean 21, 4800 Verviers.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
Me Chapelier, Joël, avocat, dont l’étude est établie chaussée de
Gaulle 20, 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marzee, Christiane. (67481)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, uitgesproken op 30 juni 2006, door de tiende kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt de aanstelling van
Mr. Geert Vanhoutte, advocaat te 8211 Aartrijke, in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder over de goederen van Mevr. Cécile
Bogaert, herroepen, en wordt de heer Bartel Ponsaerts, wonende te
8200 Brugge, Oude Kerkstraat 67, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder over de goederen van Mevr. Cécile Bogaert, geboren te Oost-
kamp op 4 januari 1919, wonende te 8200 Brugge, Wittemolenstraat 10,
doch verblijvende in het rusthuis Sint-Jozef, te 8200 Brugge, Spoorweg-
straat 250, met bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f), Burger-
lijk Wetboek, en dit vanaf de datum van publicatie van onderhavige
beslissing in het Belgisch Staatsblad.

Brugge, 12 juli 2006.

De griffier : (get.) L. Geldof. (67443)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 3 juli 2006, werd Mr. Vanden Bulcke, Sofie, advocaat, met
kantoor te 8500 Kortrijk, Koning Albertstraat 24/1, aangesteld als
voorlopige bewindvoerder over de heer Vynck, Alain, geboren te Ronse
op 6 juni 1964, mindervalide, echtgescheiden, wonende te 8500 Kort-
rijk, Aalbeeksesteenweg 7, ter vervanging van Mr. De Schryver,
Andreas, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lambrecht, Greta.
(67482)
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Roeselare, van
4 juli 2006, werd bij beschikking van 19 december 2002 (gepubliceerd
iin het Belgisch Staatsblad op 7 januari 2003, blz. 480, onder nr. 60138,
aangestelde bewindvoerder, over Mevr. Delarue, Irma, geboren te
Ardooie op 13 juni 1930, gepensioneerde mindervalide, ongehuwd,
wonende te 8800 Roeselare, Zijstraat 59 (Ter Berken), namelijk
Mevr. Goethals, Caroline, wonende te 8800 Roeselare, Dalstraat 3,
vervangen door Mevr. Demeestere, Katrien, advocaat te 8800 Roeselare,
Westlaan 358.

Roeselare, 13 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Alain Mestdag. (67483)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Uittreksel uit de minuten ter griffie van het vredegerecht van het
kanton Torhout. Bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Torhout, verleend op 11 juli 2006, werd aan Timmermans, Maria,
geboren te Genk op 23 augustus 1947, gehuwd, wonende te
8211 Aartrijke, Krinkelweg 10, als voorlopig bewindvoerder toege-
voegd Mr. Vanhoutte, Geert, advocaat, wonende te 8211 Aartrijke,
Eernegemsestraat 14, in vervanging van Mr. Lampens, Peter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Christiaan Feyen.
(67484)

Tribunal de première instance de Charleroi

Par décision du 13 juillet 2006, le tribunal de première instance de
Charleroi, chambre civile des vacations statuant en degré d’appel d’une
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Jumet, rendue le
8 juin 2006, met à néant la décision entreprise en ce qu’elle a désigné
Me Eric Herinne, avocat à Charleroi, rue Tumelaire 23/18, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Lucienne De Maere, née
le 17 juin 1927 à Gentbrugge, domicilié à 6042 Lodelinsart, rue Drion 7,
à la Résidence « Drion », laquelle est incapable de gérer ses biens, et en
ce qu’elle a désigné une personne de confiance, et désigne en rempla-
cement de Me Herinne, à la date dudit jugement, M. Jacques Loest,
domicilié à 6042 Lodelinsart, rue Jules Destrée 24, lequel a accepté sa
mission.

Charleroi, le 13 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M-R Tamigniaux. (67485)

Par décision du 13 juillet 2006, le tribunal de première instance de
Charleroi, chambre civile des vacations statuant en degré d’appel d’une
ordonnance de Mme le juge de paix suppléant du canton de Fontaine-
l’Evêque, rendue le 18 mai 2006, met à néant la décision entreprise en
ce qu’elle a désigné Me Valérie Scelfo, avocate à Farciennes, rue
Albert 1er, 54B, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Pulici, Michelangelo, né le 23 mars 1955 à Piazza Amerina (Italie),
domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue Walravens 23, lequel est
incapable de gérer ses biens, et désigne en remplacement de celle-ci à
la date dudit jugement, Mme Anne-Marie Minnebo, son épouse, née à
Charleroi le 22 avril 1956, domiciliée à la même adresse laquelle a
accepté sa mission.

Charleroi, le 13 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M-R Tamigniaux. (67486)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 12 juillet 2006 (RR 2510), il a été mis fin au
mandat de Wittmann, Anne, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Deverchin, Rosette, née à Frameries le
16 novembre 1964, domiciliée à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, un
nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Sohet, Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à
5000 Namur, rue Henri Lemaître 67.

Namur, le 12 juillet 2006.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique

Capelle. (67487)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 12 juillet 2006 (RR 2232), il a été mis fin au
mandat de Anne Wittmann, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Diericx, Dominique, née à Huy le 4 mars 1966,
domiciliée à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, un nouvel administra-
teur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir, Sohet,
Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à 5000 Namur, rue Henri
Lemaître 67.

Namur, le 12 juillet 2006.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique

Capelle. (67488)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 12 juillet 2006 (RR 2402), il a été mis fin au
mandat de Wittmann, Anne, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Hardy, Rose, née le 7 juillet 1912, domiciliée et
résidant à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, un nouvel administrateur
provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir, Sohet,
Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à 5000 Namur, rue Henri
Lemaître 67.

Namur, le 12 juillet 2006.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique

Capelle. (67489)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 12 juillet 2006 (RR 2777), il a été mis fin au
mandat de Wittmann, Anne, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Lacasse, Yvonne, née le 14 novembre 1929,
domiciliée et résidant Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, un nouvel
administrateur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à
savoir, Sohet, Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à 5000 Namur,
rue Henri Lemaître 67.

Namur, le 13 juillet 2006.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique

Capelle. (67490)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 12 juillet 2006 (RR 2772), il a été mis fin au
mandat de Wittmann, Anne, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Kentros, Alice, née le 30 mars 1957, domiciliée
et résidant à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, un nouvel administra-
teur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir, Sohet,
Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à 5000 Namur, rue Henri
Lemaître 67.

Namur, le 13 juillet 2006.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique

Capelle. (67491)
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Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 12 juillet 2006 (RR 2537), il a été mis fin au
mandat de Wittmann, Anne, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Van Loock, Josette, née à Orbais le
7 novembre 1943, résidant à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205,
domiciliée allée des Cerisiers 23, à Saint-Servais, un nouvel adminis-
trateur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir,
Sohet, Isabelle, avocat, dont le bureau est établi à 5000 Namur, rue
Henri Lemaître 67.

Namur, le 12 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique
Capelle. (67492)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Par ordonnance du juge de paix du canton Peruwelz-Leuze-en-
Hainaut, rendue le 11 juillet 2006, Mme Myriam Leleu, domiciliée à
7301 Hornu, rue de l’Abattoir 37B, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Leleu, David, né le 2 avril 1982,
domicilié en adresse de référence à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold
III 88, mais résidant à 7301 Hornu, rue de l’Abattoir 37B, en remplace-
ment de Me Damien Vanneste, avocat dont le cabinet est établi à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III, 88.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wallez,
Pascale. (67493)

Justice de paix du canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 5 juillet 2006, il a été mis fin au mandat de Denoncin,
Vincent, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160, en sa qualité d’administrateur provisoire de Pollie, Michel,
né à Schaerbeek le 27 mai 1924, domicilié à 1090 Jette, avenue du Comte
de Jette 1, au home Castel.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Demeulenaere, Olivier, avocat, dont le cabinet est
établi à 1020 Bruxelles, boulevard Emile Bockstael 396.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert
Hellinckx. (67494)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 5 juli 2006, heeft Mevr. Vandermeersch, Ingeborg, wonende
te Brugge, Gulden Vlieslaan 26, handelend als gevolmachtigde van
Mevr. Savels, Ingrid Alice Charles, ongehuwd, wonende te Zeebrugge
(Brugge), Reingaardsvliet 11, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over het bij haar wonend minderjarig
kind, Mej. Vlietinck, Louise Jan Gerarda, geboren te Brugge op
1 juni 2005, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van de heer Vlietinck, Tom Leon Jean,
geboren te Brugge op 10 september 1970, in leven laatst wonende te
Zeebrugge (Brugge), Reingaardsvliet 11, en op zee overleden op
13 december 2005, waartoe zij een onderhandse volmacht heeft over-
handigd en het afschrift heeft vertoond van de beslissing van de
vrederechter van het derde kanton Brugge, verleend op 31 mei 2006,

waarbij Mevr. Savels, Ingrid Alice Charles, gemachtigd werd om in
naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap van de heer
Vlietinck, Tom, voornoemd, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van de opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Wouter Bossuyt, met standplaats te Brugge,
Scheepsdalelaan 29.

(Get.) Wouter Bossuyt, notaris. (35468)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, op 22 juni 2006, heeft de heer Guiot Michel Alex Jean,
geboren te Ukkel op 23 oktober 1971, wonende te 3090 Overijse,
Eeuwfeestplein 3, handelend in zijn hoedanigheid van vader en wette-
lijke vertegenwoordiger van zijn minderjarig kind met hem wonende,
te weten Mej. Guiot, Inka, geboren te Leuven op 30 april 1998, de
nalatenschap van wijlen Mevr. Stoefs, Wendy, geboren te Etterbeek op
12 maart 1973, en overleden te Leuven op 13 maart 2006, laatst
wonende te 3090 Overijse, Rameistraat 14, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Maryelle Van den Moortel, te 3090 Overijse,
Graven Egmont en Hoornlaan 18A.

Overijse, 13 juli 2006.
(Get.) Van den Moortel, Maryelle, notaris. (35469)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 26 juni 2006, heeft de heer Depuydt, Benjamin, geboren te
Tienen op 13 februari 1980, wonende te Leuven, Mussenstraat 21 :

handelend als gevolmachtigde van :

Mevr. Maria Victorine Elisa Meeus, geboren te Leuven op
7 oktober 1963, wonende te Tienen, Van Dormaelstraat 27 :

alleenstaande ouder, handelend in haar hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag en wettige beheerder over de persoon en de
goederen van haar minderjarige dochter, Mej. Annelies Dotremont,
geboren te Leuven op 4 juni 1989, wonende bij haar moeder;

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Tienen, van 27 juni 2005;

verklaard voor gezegde Mej. Annelies Dotremont, onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Maurice Dotremont, laatst wonende te Tienen, Van Dormaelstraat 27,
geboren te Tienen op 11 november 1958, en overleden te Tienen op
4 mei 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Philip Adriaens, notaris te 3320 Hoegaarden,
Klein Overlaar 22.

Hoegaarden, 13 juli 2006.
(Get.) Philip Adriaens, notaris. (35470)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 26 juni 2006, heeft de heer Depuydt, Benjamin, geboren te
Tienen op 13 februari 1980, wonende te Leuven, Mussenstraat 21 :

handelend als gevolmachtigde van :

de heer Alain François Henrard, geboren te Etterbeek op 29 mei 1969,
wonende te Kortenaken, Herrebeekstraat 8;

alleenstaande ouder, handelend in zijn hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag en wettige beheerder over de persoon en de
goederen van zijn minderjarige zoon, de heer Christophe Henrard,
geboren te Ottignies-Louvain-la-Neuve op 22 augustus 2001, wonende
bij zijn vader;
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hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, van 8 december 2005;

verklaard voor gezegde de heer Christophe Henrard, onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Nathalie Elise Honoré Krings, geboren te Anderlecht op 10 mei 1973,
laatst wonende te Kortenaken, Herrebeekstraat 8, en overleden te
Ottignies-Louvain-la-Neuve op 17 juli 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Philip Adriaens, notaris te 3320 Hoegaarden,
Klein Overlaar 22.

Hoegaarden, 13 juli 2006.

(Get.) Philip Adriaens, notaris. (35471)

Bij verklaring van 5 juli 2006 op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren, hebben :

De heer Goemans, Jorn, geboren te Genk op 7 februari 1970, en zijn
echtgenote, Mevr. Ulrix, Karlien Martin Elsie Maria, geboren te Bilzen
op 9 juli 1972, in hoedanigheid van ouders en wettelijke vertegenwoor-
digers van hun minderjarige kinderen Goemans :

a) Jef, geboren te Tongeren op 18 juni 2001; b) Jules, geboren te
Tongeren op 7 april 2004; en c) Marie, geboren te Tongeren op
10 maart 2006, allen wonende te 3740 Bilzen, Vrankrijk 7.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van 24 mei 2006 van de vrede-
rechter van het kanton Bilzen.

Verklaard de nalatenschap van de heer Ulrix, Jean Herman Marie,
geboren te Rocourt op 8 december 1934, echtgenoot van Mevr. Nijssen,
Guina Georgine Gerardine Jeannette, wonende te 3740 Bilzen, Spur-
kerweg 25/A, testamentloos overleden te Genk op 2 februari 2006,
namens hun kinderen te verwerpen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven aan notaris Vangronsveld, te Eigenbilzen, Dorpsstraat 1, hun
rechten te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad, overeenkomstig
art. 793 B.W.

Eigenbilzen, 12 juli 2006.

(Get.) Joel Vangronsveld, notaris te Eigenbilzen (Bilzen). (35472)

Tribunal de première instance de Bruxelles suivant acte n° 06-1395,
passé au greffe du tribunal de première instance de Bruxelles en date
du 12 juillet 2006 : Me Jean-Marie Verschueren, avocat au barreau de
Bruxelles, juge suppléant près le tribunal, dont le cabinet est sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 367, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Tatiana Katchourowsky, domiciliée à
1180 Bruxelles, avenue Bel Air 19, résidant à l’établissement « Résidence
Service » situé à 1180 Bruxelles, avenue du Lycée Français 6, désigné à
ces fontions par une ordonnance du 15 mars 2006, de Mme le juge de
paix du canton d’Uccle, et dûment autorisé aux fins des présentes par
une ordonnance de Mme le juge de paix du canton d’Uccle du
23 mai 2006.

A déclaré accepter la succession sous bénéfice d’inventaire de
Mme Maria Tcherny dite Tschernova, domiciliée de son vivant à
1180 Bruxelles, avenue Bel Air 19, résidant à l’établissement « Résidence
Service », situé à 1180 Bruxelles, avenue du Lycée Français 6, et décédée
à Uccle le 1er avril 2006.

Les créanciers légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, à Me Jean-Marie Verschueren, avocat à
1050 Bruxelles, avenue Louise 367.

(Signé) J.-M. Verschueren. (35473)

Au greffe du tribunal de première instance à Mons, le 13 juillet 2006,
Mme Arlette Marguerite Ghislaine Benoit, éducatrice, née à Jadotville
(Congo), le 26 novembre 1958, domiciliée à Honnelles (ex-Roisin), rue
Joncrelle 22, valablement représentée et autorisée par décision rendue
par le juge de paix du canton de Boussu, le 25 avril 2006, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire seulement, pour compte de : 1.
M. Malcorps, Baptiste, étudiant, né à Saint-Ghislain, le 7 mai 1990,
célibataire, domicilié à Honnelles (ex-Roisin), rue Joncrelle 22, et de 2.
M. Malcorps, Simon Jean, étudiant, né à Saint-Ghislain, le 28 mai 1992,
célibataire, domicilié à Honnelles (ex-Roisin), rue Joncrelle 22, la
succession de M. Malcorps, Valère Amédée, ouvrier, né à Bruxelles,
premier district, le 16 août 1963, époux de Mme Arlette Benoit,
domicilié en son vivant à Honelles (ex-Roisin), rue Joncrelle 22, décédé
à Boussu, le 6 mars 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé en l’étude du notaire Géry Lefebvre, rue
Achille Descamps 9-11, 7382 Audregnies.

(Signé) Géry Lefebvre, notaire.. (35474)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 22 mei 2006 is voor ons, R. Aerts, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen :

Sintobin, Stefanie Maria Hendrika A., geboren te Brugge op
7 juli 1966, wonende te 2630 Aartselaar, Dokter Cuypersstraat 8;

handelend in haar hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde,
ingevolge onderhandse volmacht haar verleend te Aartselaar, op
28 april 2006, ten einde dezer van :

De Witte, Karin, geboren te Antwerpen (district Deurne) op
25 augustus 1971, wonende te 2100 Antwerpen, Leeuwlantstraat 29;

handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerster
over de persoon en de goederen van haar minderjarig kind :

Bauwens, Kelly, geboren te Antwerpen (district Wilrijk) op
11 januari 1993, wonende bij haar moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Bauwens, Dirk, geboren te Antwerpen
op 6 juni 1967, in leven laatst wonende te 2620 Hemiksem, Heilig-
straat 160, en overleden te Edegem op 10 april 2006, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Peter Dehand-
schutter, kantoorhoudende te 2630 Aartselaar, Antwerpsesteenweg 36.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen, d.d. 10 mei 2006, voor, waarbij Karin De
Witte, hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
(Get.) S. Sintobin; R. Aerts. (35475)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Op 28 juni 2006, door :

1. De heer Piette, Christian Guillaume J., geboren te Brussel-II op
5 januari 1960, wonende te 1851 Humbeek, Kerkveldweg 16.

2. Mevr. Pessendorffer, Martina, geboren te Vilvoorde op
24 augustus 1961, wonende te 1851 Humbeek, Kerkveldweg 16.

In hoedanigheid van :

Sub 1. en 2. handelend samen in hun hoedanigheid van ouders en
drager van het ouderlijk gezag over hun minderjarige zoon :

Piette, Vincent, geboren op 19 november 1991 te Vilvoorde.
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Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Grim-
bergen, d.d. 13 juni 2006.

Aan de nalatenschap van : Pessendorffer, Jan Baptist, geboren te
Mechelen op 24 oktober 1910, in leven wonende te Grimbergen, Dorps-
straat 1, en overleden op 26 november 2005 te Grimbergen.

Waarvan akte, na voorlezing.

De griffier : (get.) Philippe Mignon. (35476)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 14 juli 2006, heeft :

De Block, Denise, wonende te 9160 Lokeren, Lindestraat 43, hande-
lend in haar hoedanigheid van voogdes, hiertoe aangesteld bij beschik-
king d.d. 21 februari 2006, van de vrederechter van het kanton Lokeren,
over de hierna vermelde verlengde minderjarige, zijnde :

De Block, Marcel Roger Silvia, geboren te Lokeren op
24 december 1947, verblijvende « MPI Emiliani », te 9160 Lokeren,
Krekelstraat 17, in staat van verlengde minderjarigheid gesteld bij
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, d.d.
4 oktober 1974;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Taelman, Bertha Maria Eugenia Arthur,
geboren te Lokeren op 29 juni 1919, in leven laatst wonende te
9160 Lokeren, Knokkestraat 10, en overleden te Lokeren op
28 december 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Jean Matthys, notaris, ter standplaats 9160 Lokeren,
Kerkstraat 66.

Dendermonde, 14 juli 2006.
De adjunct-griffier : (get.) I. Coppieters. (35477)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de afg. adj.-griffier (M.B. 4 mei 2006 - Belgisch Staatsblad
12 mei 2006), E. Vynckier, is vandaag, 14 juli 2006, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Ieper, verschenen :

Griet de Sagher, wonende te 8970 Poperinge, Burg. Deschodtlaan 8,
die verschijnt als volmachtdraagster van Ria Ingrid Maes, Woesten-
seweg 22, 8970 Poperinge, in haar hoedanigheid van moeder-draagster
van het ouderlijk gezag over de met haar samenwonende minderjarige
kinderen :

Danny Valere Corneel Lebbe, geboren te Poperinge op 16 febru-
ari 1989;

Davy Gerard Corneel Lebbe, geboren te Poperinge op 4 janu-
ari 1993,

daartoe gemachtigd bij beschikking van 27 juni 2006, van de vrede-
rechter van het kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Poperinge.

Zij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Marc Maurice Corneel
Lebbe, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Wijlen
Marc Lebbe is geboren te Poperinge op 15 november 1960, woonde
laatst te 8970 Poperinge, Woestenseweg 22, en overleden te Poperinge
op 2 april 2006.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan Mr. W. de Sagher, notaris ter standplaats
Poperinge, met kantoor in de Boeschepestraat.

Ieper, 14 juli 2006.
De afg. adjunct-griffier : (get.) E. Vynckier. (35478)

Voor de afg. adj.-griffier (M.B. 4 mei 2006 - Belgisch Staatsblad
12 mei 2006), E. Vynckier, is vandaag, 14 juli 2006, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Ieper, verschenen :

Griet de Sagher, wonende te 8970 Poperinge, Burg. Deschodtlaan 8,
die verschijnt als volmachtdraagster van Ria Ingrid Maes, Woesten-
seweg 22, 8970 Poperinge, in haar hoedanigheid van moeder-draagster
van het ouderlijk gezag over de met haar samenwonende minderjarige
kinderen :

Danny Valere Corneel Lebbe, geboren te Poperinge op 16 febru-
ari 1989;

Davy Gerard Corneel Lebbe, geboren te Poperinge op 4 janu-
ari 1993,

daartoe gemachtigd bij beschikking van 27 juni 2006, van de vrede-
rechter van het kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Poperinge.

Zij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Bertha Beatrice
Magdalena Dewulf, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving. Wijlen Bertha Dewulf is geboren te Kortemark op 7 januari 1923,
woonde laatst te 8970 Poperinge, Veurnestraat 90, en overleden te Ieper
op 28 april 2006.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan Mr. W. de Sagher, notaris ter standplaats
Poperinge, met kantoor in de Boeschepestraat.

Ieper, 14 juli 2006.
De afg. adjunct-griffier : (get.) E. Vynckier. (35479)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 14 juli 2006, heeft verklaard :

Vanhoecke, Johan André Roger, geboren te Waregem op
23 maart 1964, wonende te 8790 Waregem, Keerstraat 27;

handelend in zijn hoedanigheid van ouder, wettige beheerder over
de goederen en de persoon van zijn minderjarige kinderen :

Vanhoecke, Lynn, geboren te Deinze op 5 november 1998, wonende
te 8790 Waregem, Keerstraat 27;

Vanhoecke, Aäron, geboren te Deinze op 5 november 1998, wonende
te 8790 Waregem, Keerstraat 27.

De comparant heeft ons verklaard, handelend in zijn gezegde hoeda-
nigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Meestere, Dominique Agnes Elza, geboren
te Waregem op 20 juni 1964, in leven laatst wonende te 8790 Waregem,
Keerstraat 27, en overleden te Waregem op 30 maart 2006.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 1 juni 2006 van de vrederechter van
het kanton Waregem, waarbij hij gemachtigd werd om in naam van de
voornoemde minderjarigen de nalatenschap van wijlen De Meestere,
Dominique Agnes Elza, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Th. Dufaux, te 8790 Waregem, Zuiderlaan 71.

Kortrijk, 14 juli 2006.
De griffier : (get.) Martine Fourneau. (35480)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 14 juli 2006, heeft verklaard :

Lietaert, Anne Mieke Denise Christiane, geboren te Kortrijk op
10 oktober 1958, in haar hoedanigheid van ouder, wettige beheerder
over de goederen en de persoon van haar minderjarige kinderen :

Vander Rasieren, Giovanni Jonas, geboren te Kortrijk op 18 juli 1994;

Vander Rasieren, Jonathan Jens, geboren te Kortrijk op 18 juli 1994.
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De comparant heeft ons verklaard, handelend in haar gezegde
hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Vander Rasieren, Johan Geert, geboren
te Waregem op 24 oktober 1961, in leven laatst wonende te
8790 Waregem, Groene Wandeling 8, en overleden te Waregem op
30 mei 2006.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 11 juli 2006 van de vrederechter van
het kanton Waregem, waarbij zij gemachtigd werd om in naam van de
voornoemde minderjarigen de nalatenschap van wijlen Vander
Rasieren, Johan Geert, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Th. Dufaux, te 8790 Waregem, Zuiderlaan 71.

Kortrijk, 14 juli 2006.
De griffier : (get.) Martine Fourneau. (35481)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
11 juillet 2006, aujourd’hui le 11 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant Nous, Nicole Docquier, greffier :

Me Pascale Mattelart, avocate, dont le cabinet est sis à
6001 Marcinelle, rue du Sanatorium 37, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de :

Antoine, Marcelle, née le 4 janvier 1946, domiciliée au home
« Le Bel Abri », à 6240 Farciennes, rue Jules Destrée 10;

désigné en ladite qualité, par ordonnance du juge de paix du canton
de Châtelet, le 29 juillet 2005;

laquelle administratrice provisoire autorisée, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, le 11 mai 2006,
laquelle comparante, à ce dûment autorisée et agissant comme dit
ci-dessus, déclare, en langue française, accepter mais, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession d’Antoine, Armand, de son
vivant domicilié à Farciennes, rue Jules Destrée 10, home
« Le Bel Abri », et décédé le 21 juin 2005 à Farciennes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Paternoster, Aude, notaire, rue Lloyd,
Georges 21, à 6200 Châtelineau.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 11 juillet 2006.
Le greffier, (signé) Docquier, Nicole. (35482)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
13 juillet 2006, aujourd’hui le 13 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier adjoint délégué :

Mme Vojtassak, Sophie, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure
(Nalinnes), rue Terne Crama 10, agissant en qualité de mère et titulaire
de l’autorité parentale sur :

M. Joly, Maxim, né à Charleroi le 1er avril 1991;

M. Joly, Loïc, né à Charleroi le 24 septembre 1992;

tous deux domiciliés avec leur mère pré-qualifiée;

à ce, dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance donnée le
3 mai 2006, par M. le juge de paix du canton de Thuin,
a déclaré, en langue française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de M. Joly, Eric, en son vivant domicilié à
Ham-sur-Heure (Nalinnes), rue Terne Crama 10, et décédé le
29 mai 2005 à Montigny-le-Tilleul.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. le notaire, Menne, Jean-Louis, de
résidence à 6010 Couillet, chaussée de Philippeville 24.

Charleroi, le 13 juillet 2006.

Pour le greffier chef de service, le greffier, (signé) Tamara Kania.
(35483)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
11 juillet 2006, aujourd’hui le 11 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant Nous, Docquier, Nicole, greffier :

Mme Deceulaer, Nadine, domiciliée à 6120 Cour-sur-Heure, allée des
Fauvettes 4, agissant en qualité de mère titulaire de l’autorité parentale
sur :

Mlle Solaire, Kimberley, née à Montigny le 23 novembre 1995,
domiciliée avec sa mère préqualifiée;

à ce, dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance délivrée le
28 juin 2006, par M. le juge de paix du canton de Thuin,

a déclaré, en langue française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de M. Solaire, Gérard, en son vivant domicilié
à Cour-sur-Heure, allée des Fauvettes 4, et décédé le 20 mars 2006 à
Montigny-le-Tilleul.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. le notaire, Butaye, Guy, de résidence à
7190 Ecaussines, rue Marlière 53.

Charleroi, le 11 juillet 2006.

Pour le greffier chef de service, le greffier, (signé) Nicole Docquier.
(35484)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
11 juillet 2006, aujourd’hui le 11 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant Nous, Nicole Docquier, greffier :

Mme Biston, Renilde, domiciliée Ferme de Temerée 1, à
6500 Solre-Saint-Géry, agissant en qualité de parent exerçant l’autorité
parentale à l’égard de :

Scharlazen, Didier, né à Charleroi le 22 avril 1969, domicilié avec sa
mère;

placé sous statut de minorité prolongée, en vertu d’une ordonnance
rendue par le tribunal de première instance de Charleroi, en date du
5 juin 1986;

à ce, dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Beau-
mont, du 20 juin 2006,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Scharlaken, André, en
son vivant domicilié à Solre-Saint-Géry, Ferme de Temerée 1, et décédé
le 25 avril 2006 à Lobbes.

Dont acte dressé, sur requisition formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Gigot, Geneviève, notaire de résidence
à 5650 Walcourt, rue de la Station 75.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 11 juillet 2006.

Le greffier, (signé) Nicole Docquier. (35485)

36321BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
7 juillet 2006, aujourd’hui le 7 juillet 2006, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par devant Nous, Docquier, Nicole, greffier :

Mlle Dumoulin, Genviève, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard
Joseph II 22, agissant en qualité de mandataire spéciale de :

M. Henri, Lionel André, domicilié à 6200 Bouffioulx, rue Longue 291;

agissant en qualité de père titulaire de l’autorité parentale sur :

M. Henri, Lionel Francis, né à 6000 Charleroi le 9 décembre 1988,
domicilié avec son père, préqualifié;

à ce, dûment autorisé, en vertu d’une ordonnance donnée en date du
7 février 2006, par Mme le juge de paix du canton de Châtelet;

à ce, dûment autorisée, en vertu d’une procuration donnée le
28 juin 2006 à Châtelet, sous seing privé authentifiée par M. le notaire
Dumoulin, Th.,
a déclaré, en langue française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Mme Quettier, Henriette, en son vivant
domiciliée à Bouffioulx, rue Longue 291, et décédée le 2 août 2005 à
Charleroi.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. le notaire, Dumoulin, Thierry, de
résidence à 6200 Châtelet, rue de Couillet 4.

Charleroi, le 7 juillet 2006.
Pour le greffier chef de service, (signé) Nicole Docquier. (35486)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 06/1604 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 14 juillet 2006 :

M. Damien Marlier, domicilié à Yvoir, rue de Mont 91, agissant
comme mandataire, en vertu de 2 procurations, sous seing privé,
données à Achêne, le 15 juin 2006, et à Beauraing, le 13 avril 2006, et
qui resteront annexées au présent acte de :

1. Mme Marie-Thérèse Fourneau, domiciliée à Ciney (Achêne), rue
du Chêne 43/8, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du
canton de Ciney, en date du 14 juin 2006, dont copie conforme restera
annexée au présent acte, pour et au nom de ses enfants mineurs :

Pierre Willot, né à Dinant le 23 janvier 1990;

Olivier Willot, né à Dinant le 7 janvier 1993;

tous deux domiciliés avec leur mère;

2. Mme Christiane Willot, domiciliée à Beauraing, route de Roche-
fort 4/2, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton de
Beauraing, en date du 18 avril 2006, dont copie conforme restera
annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant mineur :

Thibault Minet, né à Dinant le 26 janvier 1996, domicilié avec sa mère,
a déclaré, au nom des mandants préqualifiés, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession qui leur est dévolue par le décès de leur
grand-oncle Léon Fautray, né à Saint-Gilles le 28 avril 1922, en son
vivant domicilié à Beauraing, rue de Rochefort 106, décédé à
Mesnil-Saint-Blaise, en date du 28 janvier 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Me Beguin, notaire à Beauraing, rue de Dinant 95.

Pour extrait conforme délivré à Me Beguin : le greffier adjoint, (signé)
J. Colin. (35487)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendsechs, am 13. Juli, auf der Kanzlei des Gerichts
Erster Instanz Eupen, vor Roger Roderburg, greffier, ist erschienen
Herr Gaëtan Maraite, wohnhaft in 4960 Malmedy, rue Abbé Peters 25,
handelnd aufgrund einer privatschriftlichen Vollmacht, welche am
4. Juli 2006 erteilt wurde und hier beigefügt ist.

Im Namen von :

Frau Olga Cäcilia Müller, geboren in Amel am 20. September 1948,
wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Hofstraße 28, handelnd in ihrer Eigen-
schaft als vorläufige Verwalterin ihrer unter dem Statut der verlän-
gerten Minderjährigkeit befindlichen Tochter :

Frau Francine Annie Reuter, geboren in Malmedy am
16. Dezember 1974, wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Hofstraße 28.

Der erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in
Bütgenbach am 1. Januar 2006 verstorbenen Herrn Wilhelm Johann
Reuter, geboren in Bevercé am 21. April 1942, zeitlebens wohnhaft in
4750 Bütgenbach, Hofstraße 28, unter Vorbehalt eines Inventars anzu-
nehmen.

Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert, ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Herrn Notar Erwin Maraite, mit Amtsstube in
4960 Malmedy, rue Abbé Peters 32, geltend zu machen.

(Gez.) Der Greffier, R. Roderburg.

(Gez.) G. Maraite. (35488)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé le sursis provisoire à la SA P-Build, ayant son siège social à
1000 Bruxelles, rue de la Presse 4.

BCE 0448.973.507.

Le tribunal a désigné Me Christian Van Buggenhout, avenue
Louise 106, à 1050 Bruxelles, en qualité de commissaire au sursis.

Les créanciers sont invités à faire la déclaration de leur créance au
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, au plus tard le
14 août 2006.

Il sera statué le mardi 26 septembre 2006, à 11 heures, à l’audience
publique, salle A, du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, sur l’octroi du sursis définitif.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35489)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 13 juli 2006 van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de voorlopige opschorting van betaling toegekend aan de
NV P. Build, met zetel te 1000 Brussel, Drukpersstraat 4.

KBO 0448.973.507.

Als commissaris inzake voorlopige opschorting werd benoemd
Mr. Christian Van Buggenhout, advocaat te 1050 Brussel, Louiza-
laan 106.

De schuldeisers dienen aangifte te doen van hun schuldvordering ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Regentschaps-
straat 4, uiterlijk op 14 augustus 2006.

De rechtsdag voor de debatten en de stemming van een definitieve
opschorting van betaling werd bepaald op dinsdag 26 september 2006,
om 11 uur, in de zaal A, van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35489)
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Il résulte d’un jugement rendu à l’audience publique de la
première chambre du tribunal de première instance de Bruxelles, du
8 juin 2006, que la dissolution judiciaire de l’ASBL Information Diffu-
sion Immigrés et/ou Idi, inscrite dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0420.471.343, portant le numéro d’identification
80/4.336, dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue Sallaert 5, est
prononcée, et que sa liquidation est ordonnée.

Bruxelles, le 12 juillet 2006.

Pour extrait conforme : (signé) Luc Pauwels, suppléant de Roger
B. Moreels, huissier de justice.

(35607)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 juli 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Cornand-Sillis, Mechelseweg 154, 1880 Kapelle-
op-den-Bos.

Ondernemingsnummer 0430.447.693.

Curator : Mr. Dubaere, Joan.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35490)

Bij vonnis van 11 juli 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van Ducheny, Guy, nieuw adres : Weeshuisstraat 30/A22,
1070 Brussel, Nijvelsesteenweg 288, 1500 Halle.

Ondernemingsnummer 0551.326.521.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : Ducheny, Guy.

Werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35491)

Bij vonnis van 27 juni 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de CV Deletter Marcel & Co, J. Vanden
Broeckstraat 13, 1780 Wemmel.

HR Dendermonde 42587.

Ondernemingsnummer 0434.931.667.

Curator : Mr. Duerinck.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35492)

Bij vonnis van 11 juli 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de NV Animi, Octove Michotlaan 18/C, 1640 Sint-
Genesius-Rode.

Ondernemingsnummer 0435.702.026.

Curator : Mr. Van De Mierop.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35493)

Bij vonnis van 27 juni 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Kosmetika-Export, Mechelsesteenweg 281-
283, 1800 Vilvoorde.

Ondernemingsnummer 0449.199.476.

Curator : Mr. Vanschoubroek.

Vereffenaar : Claude Kaspereit, rue Saint-Honore 231, te 75001 Paris.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35494)

Bij vonnis van 11 juli 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ongenoegzaamheid aan
actief, het faillissement van de E.D.X. Holding burgerlijke vennoot-
schap onder de vorm van een NV, Zangrijelaan 17/0, 1800 Vilvoorde.

Ondernemingsnummer 0475.755.997.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35495)

Bij vonnis van 11 juli 2006 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de NV Brussels Minibus Service, De Limburg Stirum-
laan 94-98, 1780 Wemmel.

Ondernemingsnummer 0440.380.196.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35496)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 11 juillet 2006, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Tass, place
Sainte-Catherine 19, 1000 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0478.225.242.

Curateur : Me Lodewijk De Mot.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35497)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 11 juli 2006, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ongenoegzaamheid aan
actief, het faillissement van de BVBA Tass, Sint-Katelijnestraat 19,
1000 Brussel-Stad.

Ondernemingsnummer 0478.225.242.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35497)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 11 juillet 2006, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Voegwerken U en
P, rue Claessens 1, 1020 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0441.379.296.

Curateur : Me Lodewijk De Mot.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35498)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 11 juli 2006, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Voegwerken U en P, Claessensstraat 1,
1020 Brussel-2.

Ondernemingsnummer 0441.379.296.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-

bosch. (35498)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 11 juillet 2006, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SC Logix Consult
International, rue Monrose 88, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise 0438.591.042.

Curateur : Me Christian Van Buggenhout.

Liquidateur : Abou Nasser, Charles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35499)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 11 juillet 2006, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de CV Logix Consult International, Monro-
sestraat 88, 1030 Schaarbeek.

Ondernemingsnummer 0438.591.042.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.

Vereffenaar : Abou Nasser, Charles.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-

bosch. (35499)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 11 juillet 2006, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Badi, avenue
Dr. Lemoine 1/4, 1070 Anderlecht.

Numéro d’entreprise 0456.542.574.

Curateur : Me Ilse Van De Mierop.

Liquidateur : inconnu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35500)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 11 juli 2006, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Badi, Dokter Lemoinelaan 1/4, 1070 Ander-
lecht.

Ondernemingsnummer 0456.542.574.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35500)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 11 juillet 2006, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SA Horeca Support
Organizing Management Team, boulevard Charles Quint 290, bte 1,
1083 Ganshoren.

Numéro d’entreprise 0458.100.514.

Curateur : Me Stijn Vanschoubroek.

Liquidateur : Mme Mafalda Guerriero.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35501)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 11 juli 2006, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de NV Horeca Support Organizing Management
Team, Keizer Karellaan 290, bus 1, 1083 Ganshoren.

Ondernemingsnummer 0458.100.514.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Mevr. Mafalda Guerriero.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylen-
bosch. (35501)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
24 janvier 2005 à charge de M. Eddy Grotz, né le 24 mars 1976,
anciennement domicilié à 4600 Visé, rue de Jupille 125, bte 5, actuelle-
ment à 4600 Visé, quai du Hallage 56/A, inscrit à la banque carrefour
des entreprise sous le numéro 0757.365.607, a déclaré le failli excusable
et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Didier Grignard, avocat
à 4020 Liège, quai Orban 52.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35502)
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Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
6 juillet 2000 à charge de M. Emmanuel Di Prossimo, né le
28 janvier 1968, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue Peville 1, inscrit
à la banque carrefour des entreprise sous le numéro 0606.816.162, a
déclaré le failli excusable et a déchargé de ses fonctions le curateur,
Me Georges Rigo, avocat à 4000 Liège, rue Beeckman 14.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35503)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
25 octobre 2004 à charge de M. Giovanni Di Sciullo, né le 12 avril 1953,
domicilié à 4040 Herstal, rue Ferdinand Stevens 37, inscrit à la banque
carrefour des entreprise sous le numéro 0723.082.639, a déclaré le failli
excusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me André Magot-
teaux, avocat à 4000 Liège, rue du Pont 36.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35504)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
7 mars 2005 à charge de M. Shahid Anwar Butt, né à Sialkot (Pakistan)
en 1959, domicilié à 4040 Herstal, rue Emile Muraille 294/A1, inscrit à
la banque carrefour des entreprise sous le numéro 0604.908.133, a
déclaré le failli inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur,
Me Pierre Henfling, avocat à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35505)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
27 février 2006 à charge de Mme Sylvie Carabin, née le 23 juillet 1973,
domiciliée à 4163 Anthisnes, chemin du Sarte 25, inscrite à la banque
carrefour des entreprise sous le numéro 0601.985.166, a déclaré le failli
excusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me André Renette,
avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35506)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
20 février 2006 à charge de Mme Nancy Boreux, ayant son siège social
à 4671 Barchon (Blégny), rue Canadas 7, immatriculée à la BCE sous le
numéro 0603.918.535, a déclaré le failli inexcusable et a déchargé de ses
fonctions le curateur, Mes Pierre Cavenaile et Léon Pierre Proumen,
avocats à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35507)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
29 novembre 2004 à charge de M. Roberto Scaglione, né le 8 juin 1964,
anciennement domicilié à 4600 Visé, rue de Jupille 63B, actuellement à
4000 Liège, rue Ambiorix 5, inscrit à la banque carrefour des entreprise
sous le numéro 0794.027.647, a déclaré le failli excusable et a déchargé
de ses fonctions le curateur, Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège,
boulevard d’Avroy 7c.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35508)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
29 juin 2001 à charge de M. Michaël Gosset, né le 8 novembre 1974,
résidant à 4000 Liège, rue de Sélys 40, inscrit à la banque carrefour des
entreprise sous le numéro 0691.485.878, a déclaré le failli inexcusable et
a déchargé de ses fonctions le curateur, Me André Magotteaux, avocat
à 4000 Liège, rue du Pont 36.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
J. Tits. (35509)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SA Traveplant, établie et ayant son
siège social à 4671 Blegny (Saive), rue Champ du Pihot 3, pour les
activités suivantes « aménagement au sens large de parcs et jardins »,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0433.128.952.

Curateur : Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35510)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SCRL Primavian, établie et ayant
son siège social à 4000 Liège, rue de la Rose 4, pour l’activité suivante :
« achat/vente en gros et découpe de viande », inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0426.880.865.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35511)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Charcuterie d’Alsace G.
Schumacher et Compagnie, établie et ayant son siège social à
4000 Liège, En Féronstrée 51, pour l’exploitation d’un commerce de
détail de viandes et produits à base de viande, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.432.016.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35512)

36325BELGISCH STAATSBLAD — 20.07.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Marc Piette, belge, né à Herstal le
9 juillet 1952, domicilié à 4870 Trooz, Grand’rue 36, mais résidant en
fait à 4102 Ougrée, rue de l’Enseignement 149, pour l’activité suivante
« dépôt/vente de luminaires », sous la dénomination commerciale
Decolum, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0864.341.660.

Curateur : Me Sophie Bertrand, avocat à 4020 Liège, rue de Chaud-
fontaine 1.

Juge-commissaire : Mme Annette Penners.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35513)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Geoffrey Delepont, belge, né à
Rocourt le 31 juillet 1973, domicilié à 4000 Liège, rue Jambe-de-Bois 2,
exercant l’activité de carrossier indépendant, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0604.966.828.

Curateur : Me Joëlle Delhaxe, avocat à 4053 Embourg, avenue
Albert Ier 25.

Juge-commissaire : M. Jean-Pierre Paduart.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35514)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SA La Patrimoniale, en liquida-
tion, ayant son siège social à 4041 Herstal (Milmort), rue de la
Hallette 35, pour les activités suivantes « promotion immobilière de
logements », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0449.188.192.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6/011.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35515)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Winstar, établie et ayant
son siège social à 4000 Liège, place du Général Leman 25, pour les
activités suivantes « nettoyage industriel - commerce de gros de fruits
et légumes », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0460.247.875.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : M. Bernard Nils.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35516)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Boncelles Construct, établie
et ayant son siège social à 4100 Seraing, rue Fossoul 54, pour les
activités suivantes « construction de maisons individuelles - location
d’habitations », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0453.029.095.

Curateurs : Me Dominique Collinet Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Jungels.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35517)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL S.T.I., établie et ayant son
siège social à 4000 Liège, rue du Plan Incliné 29, pour l’exploitation
d’un commerce de détail de carburants, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0466.160.224.

Curateur : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue Charles
Morren 4.

Juge-commissaire : M. Daniel Hanrez.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35518)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL B & G Industrie, établie et
ayant son siège social à 4102 Seraing (Ougrée), rue H. Dunant 100, pour
les activités suivantes « intermédiaires spécialisés du commerce, -
commerce de détail d’habillement et d’articles textiles sur marchés et
éventaires », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0461.943.593.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : M. Bernard Nils.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35519)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la « SPRL A la Lanterne », établie et
ayant son siège social à 4030 Liège, rue Belvaux 4, pour l’exploitation
d’un débit de boissons, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0426.402.694.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue
Digneffe 6/011.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35520)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL A.W., ayant son siège social
à 4000 Liège, rue Maghin 3, pour l’exploitation d’un commerce de détail
non spécialisé en produits surgelés et alimentation générale sous la
dénomination « Mini Shop - Night Shop », ayant des sièges d’exploita-
tion à 4700 Eupen, Gospertstrasse 43, sous la dénomination Mini
Shop 2, à 4820 Dison, rue Léopold 4, sous la dénomination Minishop, à
4000 Liège, rue Sainte-marguerite 116, sous la dénomination Euro
Communication, à 4800 Verviers, rue Spintay 2, sous la dénomination
Minishop, à 4820 Dison, rue Léopold 2, sous la dénomination Dison
Teleshop, à 4651 Battice, rue de Verviers 31, sous la dénomination
Minishop, à 4690 Bassenge, rue Neuve 2, sous la dénomination
Minishop, à 4020 Liège Bressoux, rue de Liège 2, sous la dénomination
Minishop, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0460.319.438.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35521)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Jean-Marie Germain Gaston
Vanden Broeck, belge, né à Seraing le 11 octobre 1957, domicilié à
4100 Seraing, rue Ferrer 194/4, pour les activités suivantes « transports
routiers de marchandises », sous la dénomination « Ambulance Flemal-
loise », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0601.880.545.

Curateur : Me Sophie Bertrand, avocat à 4020 Liège, rue de Chaud-
fontaine 1.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Weicker.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35522)

Par jugement du 13 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Materiaux Batiment
Carrelage Sanitaire Minten & Cie, en abrégé M.B.C.S., établie et ayant
son siège social à 4020 Liège (Jupille-sur-Meuse), rue des Pocheteux 55,
pour les activités suivantes « intermédiaires du commerce en bois et
matériaux de construction », inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0458.538.004.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Jungels.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personelle du
failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rayhr. (35523)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL TSM, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue des Célestines 13,
BCE 0448.029.043, et déclare la société inexcusable.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur M. Thierry Stockmans, rue Saint-Nicolas 714,
organe dirigeant.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats, quai
Marcellis 4/11, 4020 Liège.

(Signé) D. Collin et J.-P. Tasset, avocats. (35524)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL Training Club de Liège, ayant eu son siège social à 4000 Liège,
place Xavier Neujean 19B, BCE 0423.141.813, et déclare la société
inexcusable.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur M. Guy Belotte, rue du Premier Mai 2/73, à
4102 Ougrée, organe dirigeant.

Curateurs : Me Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats, quai
Marcellis 4/11, 4020 Liège.

(Signé) D. Collin et J.-P. Tasset, avocats. (35525)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de
M. Bernard Hutois, actuellement domicilié à 4000 Liège, Vinâve d’Ile 5/
A024, BCE 0597.456.652, et déclaré le failli inexcusable.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats, quai
Marcellis 4/11, 4020 Liège.

(Signé) D. Collin et J.-P. Tasset, avocats. (35526)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture de la faillite de M. Michel Hoffer, par liquidation
d’actif, faillite déclarée par jugement du 7 mars 2005. Le failli a été
déclaré excusable. Le curateur désigné était Me Victor Hissel, avocat,
rue Divivier 26, à 4000 Liège.

(Signé) V. Hissel, avocat. (35527)
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Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture de la faillite de la SPRL Deco-Tex, par liquidation
d’actif, faillite déclarée par jugement du 29 novembre 2004. La société
faillie a été déclarée inexcusable. Le curateur désigné était Me Victor
Hissel, avocat, rue Divivier 26, à 4000 Liège.

(Signé) V. Hissel, avocat. (35528)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de la SA Cap
Industrie, rue Delvaux 21, à 4340 Awans, décharge le curateur de sa
gestion et dit la société faillie inexcusable.

(Signé) F. Kerstenne, avocat. (35529)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de la SPRL
Demoulin, rue Baziles 6, à 4670 Blegny, décharge le curateur de sa
gestion et dit la société faillie inexcusable.

(Signé) F. Kerstenne, avocat. (35530)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkursabschluss.

Müller, Leo, geboren am 5. Februar 1946 in Mirfeld, wohnhaft
Mirfeld 122, in 4771 Amel, Handel treibend am Wohnsitz, eingetragen
in der ZUD unter der Nummer 0609.559.084, Haupttätigkeit: Tape-
zierer.

Durch Urteil vom 6. Juli 2006 hat das Handelsgericht den Konkurs
wegen Liquidationabgeschlossen und den Konkursschuldner für
Entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszug, der hauptbeig. Greffier, (gez.)
D. Wetzels. (35531)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : clôture de faillite.

Müller, Léo, né le 5 février 1946 à Mirfeld, domicilié à 4771 Amblève,
Mirfeld 122, faisant le commerce à son domicile, inscrit sous le
n° d’entreprise 0609.559.084.

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclare la faillite préqualifiée close par liquidation et déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
D. Wetzels. (35531)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: Konkursabschluss.

GMbh RJ Entertainment, mit dem Gesellschaftssitz Buschstrasse 1, in
4728 Kelmis/Hergenrath, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0477.494.178.

Durch Urteil vom 6. Juli 2006 hat das Handelsgericht den Konkurs-
abschluß wegen Mangel an Aktiva erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzebuches über Gesellschaf-
ten): Herr Szynka, Rüdiger, wohnhaft rue Kloth 64/A, in 4720 Kelmis.

Für gleichlautenden Auszug, der hauptbeig. Greffier, (gez.)
D. Wetzels. (35532)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : clôture de faillite.

SPRL RJ Entertainment, ayant son siège Buschstrasse 1, à 4728 La
Calamine/Hergenrath, inscrite sous le n° d’entreprise 0477.494.178.

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce d’Eupen
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Szynka, Rüdiger, domicilié rue Kloth 64/A, à 4720 La Calamine.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
D. Wetzels. (35532)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 27 juin 2006, le tribunal de commerce de Neufchâ-
teau a déclaré closes par liquidation les opérations de la faillite de
M. Van Geel, Peter Achilles Jan Willy, né à Wilrijk le 22 mars 1966,
domicilié à Jehonville, place Paul Verlaine 20.

Par même jugement, le failli a été déclaré excusable.
(Signé) J.M. Laurent, avocat. (35533)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
van 13 juli 2006, werd De Korenbloem BVBA, groothandel in voedings-
en genotsmiddelen, Bolleweg 77, 9300 Aalst, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0462.971.397.

Rechter-commissaris : M. Dirk Nevens.

Curator : Mr. Rudy Cobbaert, Brusselsesteenweg 88, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 13 januari 2006, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 25 augustus 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (35534)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
van 13 juli 2006, werd V.D.A. Construct CV, onderneming voor schrijn-
werken, Ledebaan 83, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0479.825.049.

Rechter-commissaris : M. Dirk Nevens.

Curator : Mr. Rudy Cobbaert, Brusselsesteenweg 88, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 13 januari 2006, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.
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Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 25 augustus 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (35535)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 13 juli 2006, werd, op bekentenis, failliet
verklaard Defontaines, Charles, Deerlijkstraat 177, te 8550 Zwevegem,
geboren op 19 augustus 1943, werkplaats voor het herstellen van
motorvoertuigen en koetswerk; kleinhandel in tweedehandse auto-
voertuigen.

Ondernemingsnummer 00524.038.045

Handelsbenaming : « Alfa Cars ».

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. De Smet, Joris Jan, Westerlaan 37/01, 8790 Waregem.

Datum van de staking van betaling : 19 juli 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
11 augustus 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 6 september 2006, te 11 uur,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Vanleeuwen, José. (Pro deo) (35536)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 13 juli 2006, werd, op bekentenis, failliet
verklaard Savreux, Frederi, Rijselstraat 249A, te 8930 Menen, geboren
op 24 augustus 1973, gespecialiseerde detailhandel in spelen en speel-
goed.

Ondernemingsnummer 0867.193.757

Handelsbenaming : « Extrem-Games ».

Rechter-commissaris : Vervaeke, Mark.

Curator : Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 13 juli 2006.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
11 augustus 2006.

Nazicht van de schuldvorderingen : 6 september 2006, te 11 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Vanleeuwen, José. (Pro deo) (35537)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
12 juli 2006 werd, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
Herinckx, Kristof, Klein Mechelen 43/1, te 2880 Bornem, met
ondernemingsnummer 0864.371.156.

Rechter-commisaris : de heer G. Volckaerts.

Curator : Mr. Eddy Van Daele, advocaat te Mechelen, Frans Hals-
vest 33/1.

Staking van betaling : 12 juli 2006.

Indienen van schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, ten laatste op 9 augustus 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Eddy Van
Daele. (35538)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen, d.d.
12 juli 2006 werd, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van NV
Schmit & Partners, Zandbergstraat 4, te 2820 Bonheiden, met
ondernemingsnummer 0423.222.381.

Rechter-commisaris : de heer G. Volckaerts.

Curator : Mr. Eddy Van Daele, advocaat te Mechelen, Frans Hals-
vest 33/1.

Staking van betaling : 12 juli 2006.

Indienen van schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, ten laatste op 9 augustus 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Eddy Van
Daele. (35539)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis uitgesproken door de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen, derde kamer, op 18 mei 2006, werd de akte
gehomologeerd houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Van Itterbeeck, Amaat, leraar, geboren te
Mechelen op 13 maart 1954, en zijn echtgenote, Mevr. Verbeeck, Arlette
Alice José, geboren te Breendonk op 11 juli 1961, samenwonende te
2870 Breendonk, Hoge Dreef 30B, door ontbinding van het bestaande
wettelijk stelsel en overgang naar het stelsel van scheiding van
goederen.

(Get.) M. Mayson, notaris. (35540)

Bij vonnis uitgesproken door de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen, derde kamer, op 19 januari 2006, werd de akte
gehomologeerd houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Moortgat, Bart, geboren te Willebroek op
19 juni 1973, en zijn echtgenote, Mevr. Nuytkens, Veerle Joanna Frans,
geboren te Willebroek op 25 januari 1976, samenwonende te 2811 Leest,
Dorpstraat 55, door inbreng van een onroerend goed.

(Get.) M. Mayson, notaris. (35541)
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Bij vonnis uitgesproken door de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen, 7e kamer, op 23 mei 2006, werd de akte gehomo-
logeerd houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen
de heer Martinali, Johannes Godefridus Maria, geboren te Helmond
(Nederland) op 25 mei 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Vergaelen,
Christine Maria Louis, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
2 januari 1963, samenwonende te 1851 Humbeek, Dr. Carlierstraat 5,
door inbreng van een onroerend goed.

(Get.) M. Mayson, notaris. (35542)

Bij verzoekschrift van 6 juli 2006 hebben de heer Batailde, Patrick
Laurent Angèle, van Belgische nationaliteit, en Mevr. Baetse, Yvette
Godelieve, van Belgische nationaliteit, samenwonende te 9600 Ronse,
Voorzienigheidsstraat 62, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste aanleg te Ouden-
aarde, homologatie gevraagd van de akte, verleden voor notaris
Markey, Erwin, met standplaats te Ronse, op 6 juli 2006, houdende
handhaving van het huidig stelsel doch met inbreng in de huwelijks-
gemeenschap door de heer Batailde, Patrick, van een persoonlijk
onroerend goed.

(Get.) Markey, E., notaris. (35543)

Bij verzoekschrift d.d. 12 juni 2006, gericht aan de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde, hebben de echtgenoten Matthijs, Julien
Maurice, en Moreels, Maria Magdalena Helena, samenwonende te
Geraardsbergen, Hoge Buizemont 112, verzocht om de homologatie
van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, akte verleden
voor notaris Paul De Man, te Geraardsbergen, op 12 juni 2006, en
houdende behoud van wettelijk stelsel met inbreng van een onroerend
goed gelegen te Geraardsbergen, Hoge Buizemont 112, door de
heer Julien Matthijs.

(Get.) P. De Man, notaris. (35544)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, op
1 juni 2006, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten, Luc Verrue, en
Kristien Dewulf, wonende te Zwevegem (Sint-Denijs), Heynholwegel 8,
houdende inbreng door de heer Luc Verrue van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Dirk Declercq, notaris. (35545)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
d.d. 1 juni 2006, werd gehomologeerd de akte van wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Eric Louis Adriaens-
sens, te Antwerpen, op 27 september 2005, tussen de heer Vivet, Eduard
Jozef Philomena, buschauffeur, en zijn echtgenote, Mevr. Tyteca,
Martine Maria Marcel, werkloze bediende, samenwonende te
Antwerpen (Ekeren), Molenaarstraat 7.

(Get.) E.L. Adriaenssens. (35546)

Bij verzoekschrift de dato heden, hebben de heer Saerens, Dimitri,
geboren te Dendermonde op 31 augustus 1976, en zijn echtgenote,
Mevr. De Neve, Klara Edith, geboren te Aalst op 3 november 1977,
samenwonende te 1730 Asse (Kobbegem), Willem De Ganckstraat 21,
aan de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, een vraag ingediend tot
homologatie van de akte houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, namelijk de verandering van het wettelijk stelsel der
gemeenschap in een scheiding van goederen, verleden voor het ambt
van notaris An Robberechts, met standplaats te Londerzeel, in dato
heden.

Asse (Kobbegem), 13 juli 2006.

De echtgenoten Saerens-De Neve : (get.) A. Robberechts. (35547)

Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 11 juli 2006, hebben de echtgenoten, de
heer Draulans, Ludo Emiel Johannes, geboren te Wiekevorst op
17 augustus 1944, en Mevr. Cannaerts, Monique Amelia Augusta,
geboren te Lier op 2 augustus 1949, samenwonende te Westerlo,
Spoorwegstraat 2, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel
der gemeenschap van goederen bij gebrek aan huwelijkscontract, bij
voormelde rechtbank om homologatie verzocht van de akte, verleden
voor notaris Michel Eyskens, te Oud-Turnhout, op 23 juni 2006, waarbij
voornoemde echtgenoten besloten hebben hun huwelijk verder te
zetten onder het stelsel der scheiding van goederen.

Oud-Turnhout, 14 juli 2006.
(Get.) Michel Eyskens, notaris. (35548)

Bij verzoekschrift van 30 juni 2006 hebben de echtgenoten, Matthijs,
Paul Medard, autogeleider, geboren te Kaprijke op 14 april 1955, en zijn
echtgenote, Mevr. Notteboom, Karline Maria Romanie, verzorgende,
geboren te Eeklo op 8 augustus 1956, samenwonende te Kaprijke,
Eindeken 13, bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homologatie
gevraagd van het wijzigend huwelijkscontract opgemaakt door notaris
Jozef Dauwe, te Eeklo, op 30 juni 2006, waarbij het wettelijk stelsel werd
behouden, doch door Mevr. Notteboom, Karline, een woning te
Kaprijke, Eindeken 13, in volle eigendom in het gemeenschappelijk
vermogen werd ingebracht.

(Get.) Dauwe, Jozef, notaris. (35549)

Bij verzoekschrift van 12 mei 2006 hebben de heer Erroelen, Jean-
Claude, en zijn echtgenote, Mevr. Van Cang, Marie-Jeanne, samenwo-
nend te 1702 Dilbeek, Nieuwenbos 63, voor de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, een verzoek ingediend tot homologatie
van het contract houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Paul Bauwens, te
Dilbeek, op 9 maart 2006.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van een onroerend goed in
de tussen de echtgenoten reeds bestaande gemeenschap.

(Get.) P. Bauwens, notaris. (35550)

Bij verzoekschrift van 13 juli 2006 hebben de echtgenoten, Marc
Opgenhaffen-Van Meirvenne, Agnes, samenwonende te 9100 Sint-
Niklaas (Nieuwkerken-Waas), Ten Bos 13, voor de burgerlijke recht-
bank van eerste aanleg te Dendermonde een verzoekschrift ingediend
tot homologatie van het contract, houdende grote wijziging van
huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris
Dominique De Kesel, te Sint-Niklaas, met standplaats Nieuwkerken-
Waas, op 13 juli 2006.

Het wijzigend contract bevat inbreng van eigen goederen door de
echtgenoten in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Dominique De Kesel, notaris te
Nieuwkerken-Waas. (35551)

Bij verzoekschrift van 28 juni 2006 hebben Mevr. De Prycker, Winny
Désirée Aimée Eugenie Elvire Lydia, en haar echtgenote, Mevr. Lamont,
Sabine Christine, samenwonend te 9070 Destelbergen, Dendermonde-
steenweg 117, de homologatie gevraagd aan de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, van een akte houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Jan Bael, te Gent, op
28 juni 2006, inhoudende een inbreng door Mevr. Winny De Prycker,
van een eigen onroerend goed in de gemeenschap, zonder dat voor het
overige het huwelijksvermogensstelsel werd gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Bael, notaris. (35552)

Bij verzoekschrift van 7 juli 2006 hebben de heer Vandersteegen,
Geert Maurice Ivan, dierenarts, geboren te Sint-Truiden op
1 december 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Boonen, Myriam Modeste
Lucienne, kleuterleidster, geboren te Sint-Truiden op 18 april 1971,
samenwonende te 3800 Sint-Truiden, Diestersteenweg 46/101, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, om homologatie van de
wijziging van hun huwelijkscontract verzocht.
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Wijziging : behoud van het bestaande wettelijk stelsel, met inbreng
door de heer Vandersteegen, van een eigen goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Philippe Van Hoof, notaris te Sint-
Truiden. (35553)

Bij verzoekschrift d.d. 13 juli 2006 hebben de heer Nelis, Paul Hubert,
geboren te Genk op 23 februari 1924, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Liedekerke, Lisette Maria Gisele, geboren te Haaltert op 20 juli 1935,
samenwonende te 9450 Haaltert, Stationsstraat 23, aan de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde, de homologatie aangevraagd van
het huwelijkscontract, verleden voor notaris Ingrid Evenepoel, te
Ninove, d.d. 13 juli 2006, inhoudende de inbreng van persoonlijke
goederen van Mevr. Van Liedekerke, in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, notaris. (35554)

Bij verzoekschrift van 30 juni 2006 hebben de echtgenoten, de heer
D’Hoker, Gunter, en Mevr. Quintelier, Ann, wonende te 9500 Geraards-
bergen (Onkerzele), Volderstraat 161/A, aan de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Oudenaarde, de homologatie gevraad van de akte
verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 30 juni 2006,
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel door toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap aan het stelsel van scheiding van
goederen en inbreng van onroerend goed in die beperkte gemeenschap.

Voor de echtgenoten D’Hoker-Quintelier : (get.) Yves Vanden Eycken,
notaris. (35555)

Op 17 juli 2006, werd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, een verzoekschrift neergelegd ondertekend door de heer
Johan Demeyere, en zijn echtgenote, Mevr. Marie-Rose Deckmyn,
samenwonende te 8500 Kortrijk, Koning Albertpark 9, tot homologatie
van de akte verleden voor geassocieerd notaris William de Sagher, te
Poperinge, op 18 april 2006, houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel waarbij het tussen hen bestaande wettelijk stelsel van
gemeenschap van goederen wordt gehandhaafd, en het onroerend
goed eigendom van de heer Johan Demeyere, in het gemeenschappelijk
vermogen wordt ingebracht.

(Get.) William de Sagher, geassocieerd notaris. (35556)

Bij verzoekschrift van 16 juni 2006, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, hebben de heer Dedeurwaerder,
Christophe, wonende te Wevelgem (Gullegem), Kloosterbosstraat 40,
en zijn echtgenote, Mevr. Van Ryckeghem, Ilse, wonende te Ingelmun-
ster, Lendeledestraat 13, de homologatie aangevraagd van een akte
houdende grote wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Pierre Vander Stichele, te Moorsele (Wevelgem),
op 16 juni 2006. In voormelde akte wordt het wettelijk stelsel gewijzigd
in een stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Voor de partijen : (get.) Pierre Vander Stichele, notaris. (35557)

Verbeterend bericht

Bij vonnis van de tweede B kamer voor burgerlijke zaken van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen van 9 mei 2006 werd akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer De Leeuw, Frank Jan Alfons, zaakvoerder, geboren te Antwerpen
op 22 december 1954 (Rijksregisternummer 54.12.22 329-35) en zijn
echtgenote Mevr. Vuysteke, Annie Christiane Jacqueline, meewerkende
echtgenote, geboren te Blankenberge op 5 september 1952 (Rijks-
registernummer 52.09.05 106-26), samenwonende te Antwerpen
(Borgerhout), Turnhoutsebaan 351, verleden voor notaris Luc Mortel-
mans, te Antwerpen (Deurne) op 19 april 2005, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten, (get.) Luc Mortelmans, notaris te
Antwerpen (Deurne). (35558)

Bij vonnis van 31 mei 2006, uitgesproken door de eerste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, werd de akte gehomolo-
geerd die werd verleden voor het ambt van Mr. Philip Goossens, notaris
met standplaats te Opglabbeek, op 6 maart 2006, houdende wijziging
aan het huwelijksvermogensstelsel dat er bestaat tussen de
heer Braeken, Florent Joseph Jules, geboren te Wijshagen, thans deel-
uitmakend van de gemeente Meeuwen-Gruitrode op 8 februari 1946 en
zijn echtgenote Mevr. Janssen, Martina Maria Josefina, geboren te
Grote-Brogel, thans deeluitmakend van de stad Peer, op 30 april 1950,
samenwonende te 3670 Meeuwen-Guitrode, Wijshagerkiezel
nummer 26, waarbij hun bestaand stelsel van de wettelijke gemeen-
schap van goederen blijft behouden en er onder meer een persoonlijk
onroerend goed door genoemde heer Braeken, Florent Joseph Jules,
wordt ingebracht in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen.

Opglabbeek, 14 juli 2006.

Voor de echtgenoten Braeken-Janssen, (get.) Philip Goossens, notaris.
(35559)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent van
27 april 2006 werd de akte verleden voor notaris Jean-Jacques
Goeminne, te Aalter, op 19 november 2003 houdende wijziging van het
huwelijksstelsel door, onder meer, inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen, tussen de heer Daniel Joseph
Van Ryssel, en zijn echtgenote Mevr. Francine Irma De Wulf, samen-
wonende te 9980 Aalter (Lotenhulle), Steenweg op Deinze 210, geho-
mologeerd.

(Get.) F. Guisson, notaris. (35560)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift neergelegd
ter griffie op 26 juni 2006 hebben de heer Geerts, Eduard Maria, geboren
te Turnhout op 23 oktober 1945 en zijn echtgenote Mevr. Heymans,
Antonia Joanna, geboren te Arendonk op 9 mei 1944, samenwonende
te Turnhout, de Merodelei 81, bus 2, ter homologatie voorgelegd aan
de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, de akte verleden voor
Mr. Tom Coppens, geassocieerd notaris te Vosselaar op 30 mei 2006,
waarbij zij hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Vosselaar, 12 juli 2006.

Voor de echtgenoten Geerts-Heymans : (get.) J. Coppens,
geassocieerd notaris. (35561)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op 4 juli 2006
voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven in her register
der verzoekschriften onder nummer 06/1306/B werd ter homologatie
voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Turnhout
de akte verleden op 30 mei 2006 voor notaris Verlinden, M., met
standplaats te 2260 Westerlo, de Trannoyplein 4/A, waarbij Prinsen,
Peter, geboren te Herentals op 16 maart 1976, gedomicilieerd te
Westerlo, De Reid 14, en zijn echtgenote Geysen, Gill, geboren te Geel
op 5 januari 1981, gedomicileerd te Leopoldsburg, Leonardstraat 55,
thans beiden verblijvende te 2240 Geel, Technische Schoolstraat 33, hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Turnhout, 5 juli 2005.

De griffier, (get.) S. Nietvelt, afd. adj. griffier. (35562)

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen, op 23 januari 2006 werd de akte gehomolo-
geerd, verleden voor Mr. Jacques Morrens, notaris te Bonheiden op
8 juni 2005, waarbij de heer en Mevr. Leempoels, Theofiel-Engelborghs
Heidi, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd in die zin dat zij het
tussen hen bestaande wettelijk stelsel hebben behouden, doch met
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Theofiel
Leemoels, van een eigen onroerend goed te Leuven (Wilsele) aan de
Aarschotsesteenweg.

Namen de echtgenoten Leempoels-Engelborghs, (get.) Steven
Morrens, notaris te Bonheiden.

(35563)
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Bij verzoekschrift van 13 juli 2006 hebben de echtgenoten, de
heer Dillien, Edmondus André Philomena, geboren te Geel op
2 december 1931, en zijn echtgenote Mevr. Verwerft, Hilda Josepha
Carolina, geboren te Geel op 14 juni 1933, samenwonende te 2440 Geel,
Rijn 206; homologatie aangevraagd bij de rechtbank van eerste aanleg
bij te Turnhout van de wijziging van hun huwelijksstelsel, opgemaakt
bij akte verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel, op 29 mei 2006,
inhoudende 1) inbreng door Mevr. Verwerft, voornoemd, van haar
persoonlijk onroerend goed, in de gemeenschap en 2) toevoeging van
het keuzebeding bij ontbinding van het huwelijk door overlijden.

(Get.) L. Moortgat, notaris. (35564)

Bij verzoekschrift van 16 juni 2006, hebben de heer Godelaine,
Christiaan Marcus Albert, en zijn echtgenote, Mevr. Godelaine, Ann
Alfonsine Maria, samenwonende te Geel, Maneshoeven 10, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, een vraag inge-
diend tot homologatie van hun huwelijksvermogensstelsel, inhoud-
ende onder meer inbreng van onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen, opgesteld bij akte verleden voor notaris Marc
Demaeght, te Veerle (Laakdal) op 16 juni 2006.

(Gez.) M. Demaeght, notaris. (35565)

Blijkens vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op 23 mei 2006, werd de akte wijziging van het huwelijks-
kontrakt tussen de heer Verzyck, Charles Pierre, geboren te Eernegem
op 12 september 1924, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Bogaert, Hedwige Marie Leonie (derde voornaam volgens iden-
diteitskaart - niet opgenomen op het huwelijksboekje), geboren te
Eernegem op 8 juni 1923, van Belgische nationaliteit, beide wonende te
8480 Ichtegem (Eernegem), Klokkeputtenstraat 2, verleden voor Mr. Jan
Boedts, notaris met standplaats de Ichtegem (Eernegem), op
21 december 2005, gehomologeerd.

De wijzigingsovereenkomst bevat de inbreng in de huwelijksge-
meenschap door de heer Verzyck, Charles van een hofstede en meer-
dere percelen wei- en bouwland, gelegen te Ichtegem (Eernegem),
Klokkeputtenstraat 2, op de wijken « Koolveldhoek, Klokkeputhoek en
Gemene Veld », aan de Kriekestraat en de Zedelgemsesteenweg.

Namens de echtgenoten Verzyck, Charles-Bogaert, Hedwige, (get.)
Jan Boedts, geassocieerd notaris.

(35566)

Par jugement du tribunal de première instance à Huy,
quatrième chambre, du 19 juin 2006, a été homologué le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial entre M. Gerard, Fernand
Willy, dit Willy, pensionné, né à Tihange le 28 mai 1923, et son épouse,
Mme Champon, Lizette Julia Marie Ghislaine, pensionnée, née à
Modave (Strée) le 10 novembre 1931, domiciliés à Huy, rue du Long
Thier 52, contenant adoption du régime de la communauté universelle
avec attribution de celle-ci au survivant tant des biens présents qu’à
venir.

Pour extrait conforme : pour les époux Gerard-Champon, (signé)
A.-M. Misonne, notaire.

(35567)

Par requête en date du 19 juin 2006, M. Jalid, Mohamed, né à Beni
Mellal (Maroc) le 10 mai 1964 (NN 64.05.10 497-97), de nationalité belge,
et son épouse, Mme Abdouni, Samira, née à Anvers le 5 août 1975
(NN 75.08.05 232-85), de nationalité belge, domiciliés ensemble à
Namur (Saint-Servais), rue des Champs 144, ont introduit devant le
tribunal civil de première instance de Namur, une requête en homolo-
gation du contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé par
acte reçu le 19 juin 2006, par le notaire Pierre Demblon, à Namur
(Saint-Servais).

(Signé) Valentine Demblon, notaire associée. (35568)

Suivant jugement prononcé le 14 juin 2006, par le tribunal de
première instance de Neufchâteau, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Léonard, Geoffray, Jean-Claude Monique,
né à Bastogne le 7 juin 1978, et son épouse, Mme Habets, Carole, née à
Verviers le 20 janvier 1981, domiciliés à 6600 Bastogne, avenue Louis
Olivier 13, dressé par acte du notaire Daniel Pirlet, à Bastogne, en date
du 11 avril 2006, a été homologué.

Le contrat modificatif comporte adoption du régime de la séparation
de biens pure et simple.

(Signé) D. Pirlet, notaire. (35569)

Suivant jugement prononcé le 1er juin 2006, par le tribunal de
première instance de Nivelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Michaël Luyckx, et son épouse,
Mme Marianne Pieron, demeurant à Ittre, rue du Rouge Bouton 102,
dressé par Me Guy Butaye, notaire à Ecaussinnes, le 9 février 2006, a
été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) G. Butaye, notaire. (35570)

Suivant jugement prononcé le 7 juin 2006, par la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Tournai, le contrat modificatif reçu
par Me Albert Bouttiau, soussigné, le 11 avril 2006, du régime matri-
monial entre M. Launoy, Olivier André Robert, employé, né à Cologne
(République fédérale d’Allemagne) le 16 décembre 1962, et son épouse,
Mme Riguel, Sabine, fonctionnaire, née à Mons le 2 avril 1962, épouse
de M. Olivier Launoy, demeurant et domiciliés alors à Tournai
(Rumillies), rue du Druguet 16, reçu par Me Philippe Piron, notaire à
Mons, le 11 mai 1985, consistant en l’apport par Mme Sabine Riguel :

1) d’une villa sise à Mons (Saint-Symphorien), allée des Aubépines 7,

2) et de la charge de payer une somme de cinquante-six mille deux
cent cinquante euros (56.250,00 EUR), contenue dans un acte de dona-
tion en sa faveur, reçu par Me Albert Bouttiau, soussigné, le
11 avril 2006, a été homologué.

(Signé) Me Albert Bouttiau, notaire à Quévy (Asquillies). (35571)

Par requête en date du 29 juin 2006, M. Terrasse, Michel Nicolas Elie,
indépendant, né à Ath le 1er novembre 1972 (NN 72.11.01 291-07), et
son épouse, Mme Fontinois, Carla Yolande Paul, conjoint aidant, née à
Bruxelles (district 2) le 9 mars 1975 (NN 75.03.09 134-28), tous deux de
nationalité belge, domiciliés ensemble à Ath, section d’Ostiches, chemin
d’Oeudeghien 94, ont introduit devant le tribunal de première instance
de Tournai, une demande en homologation de l’acte modificatif de leur
régime matrimonial; acte reçu par le notaire Sylvie Decroyer, à
Frasnes-lez-Anvaing, le 29 juin 2006.

Le contrat modificatif comporte modification à leur régime matrimo-
nial, et apport de biens propres au patrimoine commun, par M. Michel
Terrasse.

(Signé) Sylvie Decroyer, notaire. (35572)

Suivant jugement prononcé le 28 juin 2006, par la troisième chambre
du tribunal de première instance de Namur, le contrat modificatif du
régime matrimonial entre M. Bougelet, Alexandre Jean Baptiste Gislain,
né à Faulx-les-Tombes le 13 février 1931 (RN 31.02.13 071-10), et son
épouse, Mme Tholomé, Jacqueline Andrée, née à Marcinelle le
20 février 1939 (RN 39.02.20 066-70), demeurant et domiciliés à Namur
(Malonne), rue de Curnolô 22, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Véronique Massinon, notaire. (35573)

Par requête en date du 29 mars 2006, les époux Van Thournout, Marc
Léopold François, né à Bruxelles le 17 décembre 1959 (NN 59.12.17 225-
06), et son épouse, Pasquini, Jacqueline Claudia Maria, née à Berchem-
Sainte-Agathe le 15 janvier 1962 (NN 62.01.15 158-22), demeurant et
domiciliés à 1760 Roosdaal, Daalbeekstraat 26, ont introduit devant le
tribunal civil de première instance de Bruxelles, une requête en
homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial,
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conservant le régime légal de communauté avec apport d’un bien
propre par M. Van Thournout, au patrimoine commun, dressé par acte
reçu par le notaire Etienne Michaux d’Andenne, en date du
20 juin 2005.

Pour les requérants, (signé) Etienne Michaux, notaire à Andenne.
(35574)

Durch Beschluss des Gerichts Erster Instanz in Eupen vom
30. Mai 2006 ist die Urkunde des Notars Jacques Rijckaert, in Eupen
vom 14. Februar 2006, enthaltend Abänderung des Güterstandes
zwischen den Eheleuten Bous, Michael, Bankangestellter, geboren zu
Eupen, am 16. April 1970, belgischer Staatsangehörigkeit, und Esselen,
Denise Maria Elisabeth Arzthelferin, geboren zu Eupen am
17. März 1969, belgischer Staatsangehörigkeit, wohnhaft in Eupen,
homologiert worden. Diese Abänderungsurkunde enthielt die Einbrin-
gung durch die Ehegattin von allen Anteile die sie bereits besitzt oder
besitzen wird, in einer zu Eupen gelegenen Immobilie, in die neben
ihrem Güterstand der Gütertrennung bestehende Gesellschaft, welche
sich ausschließlich auf eine einzubringende Immobilie, auf deren
Zubehör und Nebenanlegen beschränkt.

Eupen, den 14. Juli 2006.

Für die Eheleute Bous-Esselen, (gez.) Jacques Rijckaert, Notar.
(35575)

Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen op 14 juli 2006, hebben de heer Van Camp, Alfons
Aloïs, arbeider, geboren te Mortsel op 15 februari 1957, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Hoydonck, Nancy, schoonmaakster, geboren te Lier op
17 november 1968, samenwonende te 2540 Hove, Vredestraat 159, de
homologatie gevraagd van de notariële akte verleden voor Mr. Gustaaf
Huybrechs, notaris te Hove, op 6 juli 2006, houdende de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Van Camp-Van Hoydonck, wensen het stelsel van
zuivere scheiding van goederen te wijzigen in een stelsel van algehele
gemeenschap.

Voor de echtgenoten : (get.) Gustaaf Huybrechs, notaris. (35608)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij beschikking d.d. 29 mei 2006 van de 27e kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, werd Mr. J.F. Vlaeminck, advocaat en
plaatsvervangende rechter, Middaglijnstraat 13, te 1210 Brussel, aange-
steld als curator over de nalatenschap van Logossy, Laslo Joszef,
geboren te Budapest (Hongarije) op 13 mei 1921, laatst gehuisvest te
1150 Sint-Pieters-Woluwe, Bemelstraat 5, overleden te Sint-Pieters-
Leeuw op 18 juni 2003.

Brussel, 13 juli 2006.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Ch. Sauvage. (35576)

Tribunal de première instance de Bruxelles

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 1er mars 2006, Me Josiane Meunier, avocat, juge suppléant,
avenue Louise 149/22, à 1050 Bruxelles, en qualité de curateur à la
succession de Vandenput, Stefaan Paul Juliette, né à Auderghem le
18 août 1957, domicilié en son vivant à 1000 Bruxelles, rue Van Arte-
velde 89, bte 4, décédé à Bruxelles le 22 juin 2004.

Bruxelles, le 14 juillet 2006.

Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35577)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 21 juin 2006, Me Josiane Meunier, avocat, juge suppléant,
avenue Louise 149/22, à 1050 Bruxelles, en qualité de curateur à la
succession de Renard, Simonne Henriette Berthe, née à Bruxelles le
5 juillet 1924, domicilié en son vivant à Ixelles, chaussée d’Ixelles 60/2,
décédée à Ivrey-sur-Seine (Val-de-Marne, France) le 9 janvier 2005.

Bruxelles, le 14 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35578)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 29 juin 2006, Me Bruno Putzeys, avocat, juge suppléant,
avenue Brugmann 311, à 1180 Bruxelles, en qualité de curateur à la
succession de Van Ooteghem, Michel Valère Jacques, née à Uccle le
26 décembre 1945, domicilié en son vivant à 1000 Bruxelles, rue de la
Madeleine 45, décédé à Bruxelles le 13 septembre 2001.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35579)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 21 juin 2006, Me Charles Walhin, avocat, juge suppléant,
rue de Suisse 35, à 1060 Bruxelles, en qualité de curateur à la succession
de Brankaer, Paulina, née à Overijse le 15 décembre 1921, domiciliée en
son vivant à Forest, avenue Van Goidtsnoven 81, décédé à Forest le
17 janvier 2004.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35580)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 21 juin 2006, Me Charles Walhin, avocat, juge suppléant,
rue de Suisse 35, à 1060 Bruxelles, en qualité de curateur à la succession
de Mnoukhine, Michel André, né à Paris XII (France) le 16 juin 1935,
domicilié en son vivant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue
Candries 45, décédé à Anderlecht le 26 janvier 2004.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35581)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 21 juin 2006, Me Dominique Silance, avocat, juge
suppléant, avenue Louise 367, à 1050 Bruxelles, en qualité de curateur
à la succession de Blanc, Germaine, née à Paris XVII (France) le
18 septembre 1918, domiciliée en son vivant à Saint-Gilles, rue Arthur
Diderich 32, décédée à Saint-Gilles le 1er février 2003.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35582)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 21 juin 2006, Me Dominique Silance, avocat, juge
suppléant, avenue Louise 367, à 1050 Bruxelles, en qualité de curateur
à la succession de Meirsman, Placide Livinus Georges, né à Kruibeke le
8 septembre 1935, domicilié en son vivant à Ixelles, clos du
Parnasse 12/5, décédé à Bruxelles le 20 avril 2005.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35583)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 14 juin 2006, Me Dominique Silance, avocat, juge
suppléant, avenue Louise 367, à 1050 Bruxelles, en qualité de curateur
à la succession de Croes, André François Marie, né à Uccle le
24 mai 1931, domicilié en son vivant à Schaerbeek, avenue Zénobe
Gramme 25, décédé à Schaerbeek le 18 décembre 2003.

Bruxelles, le 13 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage. (35584)
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Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Uittreksel uit de minuten van het vonnis d.d. 9 januari 2006, heeft de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven, zitting houdende te Leuven,
tweede kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Molle,
Karel Maria Tony, geboren te Mechelen op 19 juli 1950, in leven laatst
wonende te 3000 Leuven, Tessenstraat 1B/24, en overleden te Mechelen
op 24 december 2001, als curator aangesteld Mr. Viviane Boesmans,
advocaat te 3000 Leuven, Sint-Maartensstraat 58.

(Get.) V. Boesmans, advocaat. (35585)

Tribunal de première instance de Liège

Par décision prononcée le 29 juin 2006 par la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège, RQ 06/1915/B, Me Dominique
Jabon, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem,
rue de Liège 53, a été désigné curateur à la succession réputée vacante
de M. Neuhauser, Jean Léon Henri, né à Grâce-Berleur le 9 janvier 1937,
en son vivant domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue Paul Janson 209,
décédé à Liège le 5 juin 2005.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat. (35586)

Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 11 juillet 2006 Me Gendrin, Nicolas, avocat à Namur,
avenue Cardinal Mercier 46, en qualité de curateur à la succession
vacante de : Henrard, Pascal, né à Namur le 26 juillet 1961, de son
vivant domicilié à 5060 Tamines, avenue des Français 3/3, et décédé à
Sambreville le 18 janvier 1995.

Namur, le 13 juillet 2006.

Le greffier, (signé) Sternon, Jacqueline. (35587)
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